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INTRODUCCION 

La presente tesis. pretende contnbutr, en la medida de mis pos1b1lldades. al estudio de 
uno de los más comple1os conflictos del momento presente. a saber el palest1no-1sraelí 

Al abordar la problemat1ca del confflcto palestino-1srae/1, es necesario consultar. primero 
fuentes b1bhograficas. con Ja finalidad de recopdar nociones. referencias. datos y entenas que 
diversos autores se"alan Por separado en cada una de sus obras. después. fuentes 
hemerográficas. con el ob1etivo ae obtener 1nformac1on actualizada que tas diferentes 
agencias not1c1osas dan a conocer a traves de los dranos nacionales e 1nternacronales y. 
posteriormente. fuentes documentales con la clara y firme 1ntens1on de proponer la 
1nformac1ón requerida o debida de cada una de las O'eos1ones o resoluciones dadas a 
conocer por las grandes potencias mundiales y por los organismos 1nrernac1ona,es 

Las reflexiones del conn.cro palestino-1sraeli. en pan:1cular y araoe-israeli en general se 
encuentran contenidas en los once capítulos que integran o constituyen ta presente tesis 

En el pnmer capitulo. se nace hrncap1é en las argumentaciones 1deotogrcas y políticas. 
basadas en concepciones hrstoncas. culturales y re/1g1osas oue ros palestinos y los rsraelíes 
re1v1nd1can para iustrficar su derecho a ex1st1r en el pars o r1erra de Canaan posrerrormente 
denominado Palestina e Israel 

De acuerdo a esas argumentaciones les palestinos se consideraron los descendientes 
de los cananeos. pueblo semita. ongmano de la Pen1nsula Arabiga. que se desplazó en 
d1recc1ón de las regiones mas fert1les del valle del río Eufrates y del rio T1gns hacia el oeste. 
hasta la costa del mar Med1terraneo. y de a/Ji hacia el sur. penetrando en el siglo XXII o X.XI 
antes de J.C .. en el pais o tierra de Canaan 

En Canaán (del humano knagg1 y del gr pho1n1.x. país de la oUrpura). ros cananeos se 
superpusieron a las pcbfac1ones de los tiempos neolítico y calcolit1co que habitaron en el pais 

Una vez que los cananeos se establecieron en fa tierra cananea. su exrstenc1a transcurno 
en medio de constantes presiones. Polít1co-m1htares. por parte de las c1v1hzaciones baoi16n1ca. 
egipeia e hitita, que se conformaron en los valles del Eufrates y del Nilo. y en Asia Menor 

Aunque es cierto que las presiones que e1erc1eron los babilonios. los eg1pcros y los n1t1tas. 
lograron influir en los cananeos, al menos no produ1eron cambios radicales en su estructura 
política y en su organrzac1ón social y económica. como los que provocaron la 1rrupc1on de los 
filisteos y la invasión de ros hebreos o JUdios 



Los filisteos. pueblo no semita. fueron onginanos de la región egea. formaron pane de los 
pueblos de mar. que se desplazaron a lo largo de ra costa as1at1ca. hacia el sur. para invadir, 
a finales del siglo XIII y a pnnc1p1os de XII antes de J C Egipto y. postenormente. Canaan 

Al ser rechazados por los eg1pc1os los conquistadores fr!1steos ocuparon y conquistaron 
la costa cananea con las ciudades de Gaza Ascalon Ashdob Ec:-on y Gat desde Gaza 
hasta Jafa 

A partir oe que se establecieron en la llanura ribereña cananea. ros filisteos se 
canaanizaron. desde el momento en que se mezclaron con SLlS abor:genes y adoptaron sus 
maneras de ser y de pensar 

La pos1c1on preeminente de Que gozaron los td1steos en •a tierra caranea les oos1blf1to ra 
opcrturndad de continuar conqurstando tas ciudades cananeas que encontraron en su avance 
por la reg1on mend1onal y septentrional de Canaan 

A medida que el avance de los filisteos oros1gu10 por la tierra cananea y llego nasta 
Betsan. que domino el valle de rio Joroan. fue 1nevrtable et conflic:o con ros neoreos o JUOios. 
Qurenes estuvreron 1nvad1endo y ocupando en d1reccion contrar:a Canaan 

En el onmer enfrentamiento los filisteos con superioridad en las armas. derrotaron a ros 
hebreos o JUd1os y tomaron el control de la mayor parte de Car.aan que desee entonces se 
denominó Palestina 1 del gr Pa!a1st1ne tierra de los filtsteos) 

En cambio los israehes se sintieren los nerederos de los hebreos o Judíos. de raza 
semita. ong1narios del valle de Eufrates en la reg1on de Mesoootam1a. que emigraron. en el 
siglo X.X antes de J C de la ciudad de Ur. de Jos caldeos y vagaoundearon por el Creciente 
Fert1I hasta que llegaron hacia el siglo XVI antes de J C al pars de Canaan 

Durante su constante vagabundear. los hebreos o 1wdios fueron dtng1dos oor ·-.1anos 
patnarcas uno de los cuales fue Abraham. cuien se enfrento a dos problefTlaS onmord1ales el 
pnmero. cons1st10 en el deseo de una descendencia que 10 perpetuara y, el segundo. giro en 
torno a su existencia de emrgrante y a la búscueda de una tierra def1n1t1va 

Como soluc1on a !os problemas de descencencia y de la tierra. Abraham !a busco en la 
voluntad de su dios tnbal Yahveh. qwen no vacilo en prometerle al h110 que tanto esoero y la 
tierra que con fervor anheló 

La soluaón a los problemas de la descendencia. Abraham rec1b10 en promesa al h•JO de 
nació más tarde de su esposa Sara Isaac. y fue el representante de un pueblo fiel a la 
voluntad de Yahveh 

As1m1smo. Abraham solucionó el problema de una trerra donde v1v1r. desde el momento 
en que recibió en promesa un area considerable de tierra. en la que quedó comprendido el 
país de los cananeos. que fue desde el río Nilo. en Egipto. hasta el río Eufrates. en 
Mesopotamia 
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A la muerte de Abraham. los hebreos o Judios. guiados por su esomtu nomada se 
d1rrg1eron. hacia el siglo XIV antes de J e . a las fertlles tierras del delta del r10 Nilo. en Egipto 

La estancia de los hebreos o 1udios en la tierra "3'g1pc1a. transcurr10 aparentemente con el 
benepléic1to de los faraones. hasta el encumbramiento en el poder de Ramses /1 qurén 
dec1d1ó adoptar una pol1trca mas 1nflex10le e rnroierante en cualquier incurs1on e 1nfluenc1a 
extran1era y a]'ena que afectara la estabilidad de Egipto 

Desde el rT',omenro en que se !orno mas dJf1c1r la e,,ostencia de los hebreos o ;udios. 
surg10 un nuevo patriarca llamado r-..101scs cu1en dec1dJÓ conducir a su pueolo hacia et siglo 
XIII antes de J C a la ~1erra can¡¡riea denomrnnaa oor etlos mrsmos come la ~1erra 
prometida·. e 1n1c1ar su 1nvas1on y ocupacion 

Una vez que ~1orses y su pueblo dec1c.eron ~more~der ta •nvasron de la tierra cananea 
fueron rechazados por los cananeos y ros f .. 1!-.tecs ~enrendo que reolegarse y alCJarse en el 
norte de la pen1nsuta del Srna1 

Antes de rnonr f\..1orses. :=onternpro nostalgrcamente aesde la cumbre dB Neoo en la 
región de Moao la ·tierra prometida" regada por el rio .Jordan y defenc1da pcr 'a ciudad 
amurallada de .Jenco 

A /a muerte de Moises fa rnvas1on y ocupacron ae !a !1erra cananea fue organizada y 
guiada por Josue. hacia el siglo XJI antes de .J C qu,en atraveso el ria .Joroan cerca Ce ra 
desembocadura del mar f'.1uerto y torno oor sorpresa Ja ciudad ce .Jerico y otras ciudades 

Una vez que Josue y su pueblo. 1ograron tomar algunas ciudades cananeas o palestinas. 
procedieron a la 1nvasron de la reg1on mer~o1ona1 de Canaan o P;iiest1na 

En la ocupac1on ce la tierra palestina ics ;uc1os se enfrentaren por !'""ras de dos siglos. 
con la resistencia u opos1c1on ce la canar.eos y ce los fil1s¡eos 

La resistencia y el poder de Jos filisteos. conau10 u ooJ.go a !os Ji...:d1os a ~ratar de 
organizarse. intentando acabar con el desoraen y Ja cesunion ba¡o ia guia oe un monarca 

la 1nc1prente monarquia JUdia. se 1n.c10 con la e1ecc1on ae Saul. en el año ~ O~O antes de 
J C . quien dec1d10 enfrentarse con Jos filisteos. pero su misma 1mpenc1a en el campo de 
batalla provoco su derrota y su suic1d10 

Inmediatamente despues de Id muer1e de Saul los JUd1os fueron amgrdos oor nuevo rey 
David. quien dec1d10. durante Jos cuarenta años de su gobierno. organizar a los jUdios y 
consolidar un remo 

A pesar de los esfuerzos de David. el rerno ;ud10 rencio a resouebra¡arse y a Orvidrrse a 
tal grado que a la muerte del rey. el terntorio que ocupo la poorac1on JU01a se d1vrd10 en dos 
reinos. al norte Israel. y al sur Juda 

Mientras el remo de Israel. fue destruido. en eJ siglo VIII antes de J C por los asmas. el 
reino de Judá. sucumtHó. en el siglo VI antes de J C , por los babilonios 
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Posteriormente. los ¡udios 'nv1eron. con la exceocion del penado de !os macabeos. ba10 
la Clom1nac1ón persa. helernca. eg1pcra. s.na y romana 

Durante el penado de dominac1on romana. los JUdios fueron expulsados (Diáspora) por 
los romanos. y pract1camen1e de1aron de e)(1strr en el año 70 despues de J C en Palestina 

Del siglo 1 despues de J C al siglo XIX y XX los JUdios pasaron a integrarse a los 
palestinos. descendientes de los c<Jnaneos y c:e ros fllrsteos qwenes construyeron el 
elemento principal y predominante de la poblacion de Palestina 

En el segundo cap1tu!o. se hace enfas1s en ios antecBCen~es y en ias consecuencias que 
se onginan a raiz de surg1rn1ento de nac1ona~1smo oalestino. en panicular y ar-abe en general. 
y del nac1ona1Jsmo Jud10 o sionismo 

El mov1mrento nacicnat pa1.est1no y .::irabe y el m._ v1m1ento nacional 1udio o mov1m1ento 
sionista. surgieron cerno c.::insecuenc1a de la •deo1cg1a r 1c1ona11sta de Eurooa 

El mov1m1ento nac:onal arnbe se 1n•c!O en dos puntos prcx:~os a Pa1est1l'1a en Egr~to y 
en el Líbano 

El mov1m1ento eg1pc10 y el de los den1as paises arabes Cel nor.e de Afnca. fue :::1st1nto del 
mov1m1ento !loanes y de los CefT"aS oaises arabes entre los cua•es se encentro Paiestina. del 
Cercano Oriente 

La diferencia fundamental ae Jos nac:ona11stas eg1oc1os y de los libaneses. cons1st10 en 
que mientras los onmeros trataron de sacucrrse del comin•o e:;roceo 1os segundes aspiraron 
a liberarse del cominro otomano 

Los nac1onaltstas egipcios. 1rnonm1eron un nuevo impulso durante el siglo XIX a !a idea 
del parnslamrsmo. con la finalidad de transtorrnaria en un panarab1smo 

El panislamismo. fue un mov1m1ento rel1g1oso. con terdencias oolit1cas. aue se encaminó 
a la unión. 1ndependrentemente de fueran araoes o no. de !Odas tos musuJmanes 

La reapanc1ón del pamslam1smo tuvo corno Obiet1vo el hacer frente a la coiornzac1on y a 
la penetrac1on europea, pnnc1palmente ai 1mpenalrsmo ~rances y bn:an1co en :os países 
árabes del norte de Afnca y en Egipto 

El primero en preconizar la idea de panislamismo fue D1amal ad Drn al Afghan1 {1838-
1937), quien puso de manrf1esto las v1nuoes y el prest1g10 de la rellg1ón musulmana y de la 
conformac1on de una c1vd1zac1on musuimana. d1ng1da oor un califa musulman. turco o araoe 
En cambio. Abdu! Rahman Kawak1b1 ( 1 849-1902) prefino Que fuera un araoe. descendiente 
de la fam1/1a del profeta Mahoma o Mohamed. quien asumiera la responsab1l:dad de d1ng1r a la 
c1v1hzac1ón árabe. provocando que la lengua arabe recuperara la oelleza de su estilo 
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El mov1m1ento /lterano libanes. con tendencia Políticas. se encaminó hacia el surgimiento 
de una conc1enc1a patnorica y un sent1m1ento nac1onahsta arabe. frente a la opres1on que 
eJerc1ó el poder desporico de los sultanes otomanos 

Los representantes del mov1m1ento libanes son Nas1f Yaz1cJ11 ( 1800-1871) y Burus Buram 
(1819-1883}. qwenes escribieron obras funcJarnentales encaminadas hacia eJ renac1m1enro del 
arabismo cultural 

Con el encumbramiento o .uscens1on al poder de Jos Jovenes Turcos y la caidü cel sultan 
otomano Abd ul-Ham1d JI ( 1909 t !as !endenc1as nacionalistas palestinas y araces se tornaron 
mas enconadas cuando sus aspiraciones se er-c...,m1naron no ya a 1a au!Oi"cm.a ~'"º a Ja 
1ndependenc1a de Parest1na y de los paises .ir,.1bes del Cercano Oriente 

Los nac1onalistas palestinos pertenecieron a las famdras dí:! los al SaiO' de Jata de los 
Tam1m1 de Nabulus de los Abd aJ-Hadi de Yenin y de los Nashnsh101 y Husayflr ce Jerusaten 
mas importantes de Palestrna 

Una vez que los .Jovenes Turcos asumreron la d1reccion de 1a polrt1ca !urca y organrzan el 
Comité de Union y Progreso. oec1d1eron otorgar al Hashem1 Hussern ton .A.Ir el honor de 
custodio de los santos Lugares del Islam. en el H1yaz 1Peninsula Ara01ga1 

Al encontrarse Husse1n lbn A/1 y sus h11os Ali ( 18 79-1935 l Abdal/an ~ ee2- • 951) y Fa1sal 
(1885~1934) en el Hryaz buscaron ra oportun1C'ad ce romper !Odo v1r.cu10 cori ·cs. :urcos de 
hallar la proreccion y ayuda euro~ea y ce alcan.:ar la independencia 

En v1nud de Que Egipto se encentro b<'ljO er domrnto de la Gran Bretaña el Oingente 
arabe Hussem Ion Ali. aec1d10 aprovechar la presencia ce! reoresentante 1ngJes Lord 
K1tchener. en el Ca1ro oara expresarle a travcs de su rioJO Aodl!ah st.: ces~o o anhelo por 
obtener Ja 1ndependenc1a de H1yaz y de conducir a una similar s;tL.:ac1on a Paiest1na y a los 
paises araoes del Cercano Onerite 

Aunque la respuesta que recibió Husse•n fue ces.aientacora ie c10 la ooortun1dad a 
K1tchener de pensar en un protectoraao ingles en la reg1on que fue ce; swr de S1na y llego 
hasta el golfo de Acaba y el mar Muerto 

En vísperas de la prrmera guerra mundial 11914 l :os nLl~vos gobernantes turcos 
condu1eron al 1mperro turco al lado del impeno afeman y del imperio aus:ro-nun;;aro con ro 
cual manifestaron su oposcc1on a los franceses a los ingleses y ;os rusos 

Al tomar posición los turcos en la guerra mundial Jos ingleses aprovecharon la 
opcrtunidad y dec1oreron conaucir el movrm1ento nacional arabe. mec1ante intrigas oromesas 
ambiguas y amenazas, en contra de los turcos y a favor de sus intereses en el Cercano y 
Le1ano Orrente 

Durante fa primera guerra muncJ1a/, el ¡ente Husse•n y el alto comrsano brrtanrco Henry 
McMahon. dec1dreron realrzar negoc1ac1ones secretas y celebrar un convenio secreto 

En el convenio arabe-brrtan1co (19i6). Hussein se compromet10 a ooner las fuer-as 
árabes al lado de los ingleses en ra campaña contra Jos turcos. y el gobierno ontarnco deb10 
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garantizarle la corona de un futuro remo arabe. con los territorios de Sma. el Líbano. 
Palestina. el Iraq y la Peninsura Arábiga. en el Cercano Onente 

Entretanto. los turcos condenaron y ahorcaron a decenas de destacados patriotas en 
Jerusalén. Beirut y Damasco. y eJercieron una represión sobre los JUdios europeos que 
llegaron a la tierra palestina. por considerarlos súbdrtos rusos 

Ante la política represiva turca. un considerable nUmero de 1udios rusos oec1d1eron 
emigrar a Egipto. por lo que la poblacion JUd•a tend•o a descender notablemente en Palestina 

Una vez que fue concertado el convenio arabe-britan1co. Husse.n inicio la insurrección 
árabe contra los turcos. y se proclamo ·rey de los paises arabes-

A pesar de que los nac•onalrstas palestinos y arabes brindaron teda su confianza a las 
promesas que les hrzo el gobrerno bntarnco. Faisal uno de los h1JOS de Hussein. desconfio y 
dudó de la buena voluntad y de las promesas bntarncas 

Tales sospechas. se vieron confirmadas Justamente cuando tos rusos se vieron obligados 
a quedar fuera de la contienda rnund•al y decidieron revelar a los palestinos y a Jos arabes el 
acuerdo secreto denominado Sykes-Picot. que celebro el goo1erno ontan1co con Jos 
franceses. en 1 91 6 

El acuerdo Sykes-P1cot. s1gn1frco la d•v1s1on y repartrc1án de las tierras del lmpeno turco 
en tres áreas de influencia rusa. francesa y bntarnca 

Conforme al acuerdo. Rusia rec1bro Constantinopla. el Bósforo y la regrón septentrional 
de Asia Menor: Francia obtuvo el Líbano y S1na (con el Mosul}. Gran Bretaña se adJudicó 
TransJordania y el lrak (sin el Mosul). y una admm1strac1on rnternac1ona1 se encargó de 
Palestina. 

De esa manera. el acuerdo fue un documento que revelo un Juego ambiguo y turt:uo. 
puesto que mientras el gobierno bntan1co realtzó negociaciones con los nac1onalistas 
palestinos y árabes. s1multaneamente tamb1en negoció con los franceses. el destino de 
Palestina y de los paises árabes del Cercano Oriente 

La revelación del acuerdo Sykes-P1cot. conc1d1ó más o menos con la publlcac16n de la 
célebre "Declaración Balfour". en 1917 

En la declaración Balfour. el ministro de Asuntos Extenores bntámco Arthur James 
Balfour envió una carta al Judio de origen aleman Lord Rothsch1ld, en la Que el gobierno 
británico se comprometió a establecer un -hogar" nacional para los judios en Palestina 

Al terminar la guerra mundial (1918}. Jos gobiernos francés y bntán1co pusieron en 
práctica el acuerdo Sykes-P1cot. y dec1d1eron llevar a cabo la apl1cac1ón de la Declaración 
Balfour. 

Entretanto. el mov1m1ento nacional JUdio o movimiento sionista. surgió debido al deseo o 
voluntad de escapar de las cond1ciones humillantes. a causa de Ja apl1cac1ón de una sene de 
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medidas antrjudias. en que v11,11eron los JUdios rusos. desde mediados del siglo XIX. en ta 
Europa Onental. 

La apl!cac16n de las medidas ant1Judias. provoco que numerosos 1udios orientales 
emigraran a los Estados Unidos y a la Europa Occidental 

Los JUd1os onentates. fueron atra1dos por las venta1as políticas y económicas que 
ofrecieron los reg1menes norteamericano y occ1dentales. principalmente el francés y el 
bntán1co. en los cuales las m1norias 1ud1as se integraron y constrtuyeron pane integrante de la 
vida cotidiana de ros Estados Empero. a ;:>esar ::e Que !os JUd1os cart1c1paron como 
ciudadanos y gozaron de todos los derechos en la repubhca francesa se desperto una 
oleada. cargada de per¡u1c1os ae brotes ant1Jud:os provOCc30a por el Caso Dreyfus ( 1894) 

La final y dramat1ca dec1arac1on de que Dreyfus fue culpable tan solo por ser Judío y la 
dec1d1da actrtud del oueblo trances que grito -aoa¡o :os JUd1os- conduio at ¡ud10 vienes. que 
radico en Ja ciudad de Par1s 1Franc1aJ Theodor Herz1 a escnoir y publicar el libro -E¡ Estado 
Judío- (0er Judenstaat). en 1896. como soiucion al problema de tas constantes ;:ersecus1ones 
Que sufneron los 1udios en pract1camente !oda Eurooa 

Un año mas tarde de la publtcac1on del libro ·E1 EstñdO iud10· TheOdor Herz:I convocó a 
un Congreso a todos 1os Jud1os del mundo en !a ciudaa ae 8ast1e.s1 1Su1za) Al congreso 
asistieron doscientos representantes pertenecientes a :os grupos rnas reaccronarios y 
radicales con el claro obiet1vo ae organ1:ar a todos los Jud1os cisoersos y alo¡ar!os er. ~~ oais 
eminentemente ¡ud10 

La elecc1on del pa1s qL.e pudo acoger y albergar ht..rna'"';1t<Jr1a~r.ente a los iuc1os orientales 
y occidentales. se presento cuando algunos grupos rel+g1osos y far.at1cos ;ucios 1ograron 
1nflu1r determ1nantemente en :as aec1s1on ce los 01r:gentes sionistas y dec1d1eron cue ~uera 
Palestina 

Desde ese momento los dirigentes sionistas oromov1eron la atluencra de ;uaios 
onentales y occidentales a Ja tierra palestina y orop1craron el acercam 1en:o ccn el gooierno 
otomano para obtener del sultan una carta en la que se reconociera !a autonomia de 
Palestina 

Las pretensiones de los d1ngentes sionistas y la oresenc1a de los JUd1os crienta!es y 
occidentales en la tierra palestina. provoco la desconfianza t 1a 1nqu1etud en el gobierno del 
sultan otomano Abd ul-Ham1d. quien decido rechazar las propuestas de ics s1on 1 stas y !ratar a 
los inmigrantes Judíos como sUt>d1tos rusos. por 10 que les quedo pronib1dO accu1nr t1erras en 
la provincia del lmpeno Otomano 

La llegada de los JUdios onentales y OCCldentales a 1a tierra oalestina represento para tos 
palestinos y para los arabes. incluso para Jos turcos. una 1nvas1on de europeos financiada por 
el Fondo Nacional Judío y amparada por 1os intereses de las potencias eurooeas de la Gran 
Bretaña y oe Franoa 

Al finalizar la pnmera guerra mundial 1i917-1918). la c1recc1on del mo...,.1m1ento sionista se 
transfinó de Alemania a ra Gran Bretaña Desde el momento en que el gobierno bntan1co fue 
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el aliado del gobierno ruso en la cont1enda. pos1bll1tó que tos británicos empezaran a realizar 
sondeos entre los rusos para lograr que 1os JUdios orientales pudieran emigrar hacia el 
~hogar- nacional ¡udio. en Palestina 

La negativa del gobierno ruso en acceder a la petrción de los iudios rusos u orientales. 
conduJO al ¡udio de ongen ruso y radicado en la ciudad de Londres. Cha1m We1zmann a 
obtener el consent1m1ento ontan1co para que una com1sron s.e trasladara a la tierra palestina 
con la finalidad de plan1f1car 1a llegaaa y la e..:tens1on de la colon1zac:on JUC1a una vez c:ue se 
dieran por terminadas las nost1l1dades 

El propos1to u ob¡et1vo Cel dirigente sionista Cha1m VVe1.zmann se cumpl10 cuando el 
m1n1stro bntan1co de Relaciones Exteriores A~nur Balfour. comunico al reoresentante de la 
comunidad Judía Lord Rothscn!ld mediante un<t declarac¡on que el goo1erno ontar.ico 
favorecera el estüblec1m1ento de un -hogür· nacicnal paro el pueblo 1ud10 en 1a tierra palestina 
sin afectar los derechos civiles y reltg1oso de tas comunidades no ,ud1as oue ~)risten 8n el 
pais 

Después de la primera guerr;::i murid1al r1918} se :r.1c10 una em1grac1on a gran ese.ala de 
1udios. debido a !a actitud claramente ant1Jud1a de los ..... uevos gobiernos en la Ewropa Onental 
Polonia. y a las declaraciones del presidente nortearr:er1~'1r.o Woccrcw V"Jllson oel onmer 
m1n1stro britan1co David Lloyd George y del m.nistro t::r1tan1co :je Re1'3c1cnes E..-:1eriores Arthur 
Balfour 

En la conferencia de paz. de Parts 1 Francia) en 19 i 9. participaron cerno observacores et 
d1ngente araoe Faisal y el dirigente sionista Cna1m \.'Veiz.mann. con la f:nal1dad de exponer las 
aspiraciones palestinas y arat>es y las 1ntenc1or.es sionistas Empero !a ausencia oe Fa1sal en 
la Conferencia. con 10 cual oera10 la oportun+dad de e:.oresar su 001n1on. condUJO a Chaim 
VVe1zmann a declarar que su mov1m1ento oretend10 hacer a Pales~:na tan ;udia como 
·1nglaterra es inglesa o Amenca americana~ 

La pos1c1on mucho mas influyente del grupo s1ori1sta se ouso de r:iarn'!""1esto en :a 
conferencia de Paz de San Remo (Italia> en 1920 cuando :as potencias europeas optaron 
por una soluc1on aefirntiva soore el destino de Palestina 

En san Remo. los intereses sionistas provocaron que tas promesas bntanicas quedaran 
olvidadas e 1mp1d1eron Que las aspiraciones palestinas y araoes ce autonomia e 
independencia fueran truncadas desde el momento en aue !os gobiernos ontánico y trances. 
dec1d1eron convertir las .o:::onas o regiones de influenc1a bntan1ca y francesa que mantuvieron 
sobre los temtonos del extinto dom1ri10 de tos sul:anes otomanos. en dos mandatos en el 
bntánico. quedaron comprendrdos Transiordania Iraq y Paiest1na -.¡ en el frances. quedaron 
el Líbano y Sina 

Una vez que el gobierno bntanico e1erc10 el control s.obre la tierra palestina. se 
comprometió a garantizar los derechos civties y rel1g1osos ce la 0001ac1on c:vd palestina y a 
establecer el -hogar· nacional 1ud10 

Evidentemente. la 1ndec1s1on de los bntan1cos. el anhelo de tos palestinos en alcanzar Ja 
autonomía y la 1ndependenc1a y la 1mpac1enc1a de los sionistas por lograr sus ob¡et1vos. 
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contnbuyeron a desatar la secuencia de enfrentamientos que produ1eron el conflicto palest1no-
1sraelí. en panicular. y arabe-1sraeli en general 

Los enfrentamientos entre los palestinos y los 1srael1es se produ1eron desde que los 
ingleses se comorometieran a llevar a cabo 1as promesas contradrctonas contempladas en fa 
famosa Declarac1on Balfour 

De tal rr.anera. que a partir del comororniso cue contra¡eron ros ingleses con !os 
palestrnos y tos 1sraet1es se proo1c10 wn c!:ma de una rotal aus~r.c:a de mutua comprens1on y 
una atmosfera de desconfianza y suspicacia 

Ante el inminente agravamiento de lds hosti!rdades el secretano tr1tarnco de Coron1as. 
Wmston ChurcndJ declaro a rraves del L10ro Blanco ( 19221 '.'Jue e! goorerno on!anico 
considero rrreal1zaote la 1ntens1on de crear una Palestina enteramen!e Jt..:dia por lo que no 
penso en la desapanc1on o -,uoord1n;¡c1on de la pobtacion palestina 

A Pesar de que W1nston Church1il def;r-10 :a POl1t1ca bn!anica sobre el futuro de la tierra 
palestina los palestinos se sintieron incapaces de irberarse de la presencia ¡ucra por 10 Que 
dec1oieron asumir una acti!ud agresiva puesto que e; un1co asur:!o que estaban (j1spuestos a 
discutir fue la 1ncepenaenc:a ae -su oatna 

En esas c1rcunstar.cias ras relacior-es entre palestinos e 1 srael1es empeoraron a !al 
grado. que se llevo a cabo u..,a rnélnrfestac:cn ·srzie1, en el f',,1uro de !.:ls Lamentaciones a 1a 
que le srgu10 una contrarr1an1fes:ac1on pale~>r1r:a para despl.~es prooaaarse los 
enfrentamientos al resto ce Pa1est1na 

En Hebron y Safeo fueron asesinados -: 33 1srael1es y destr~1das totalmente ... .-anas 
colonias JUdias En cambro !as ba1as palestinas fueron rnayores 

Durante los enfrentamientos de la decada de 1920 entre ;::alest1nos e !Srael1es la 
poblac1on civil palestrna se 010 peHectamente cuenta ae aue el colono 1sraelr era ~paz de 
asesinar a cualouier pa!es~1no sin 1mpor.ar edad e se~o con ta1 ce aoroprarse de sus tierras 

Aunque palestinos e 1sraelies lograron con dificultad aoac1guar sus animas y cerrr.i!rr el 
restablec1m1ento del orden. no tuvo que transcurrir rnucno ~remoc oara que nuevarT'enre se 
desencadenaran los enfrentamientos y prevaleciera Ja 1nconform1dac :;. c:esconfianza 

Los palestinos y los 1sraelies se enfrentaron nuevamente en et ario de 1929. y una vez 
mas el gobierno británico dio a conocer. en su tarnoso Libro Blanco ( 1 930) otra decJarac1on 
política. en la que reconoció el ooble compromiso contra1do con los palestinos y con los 
israelíes. adm1t10 que ios enfrentamientos se debreron a la faJta de observancia de cada uno 
de ros pueblos a los l1m1tes impuestos a ta pa11t1ca bntanrca por el doble com,oromrso. y 
dispuso que un nuevo Departamento ce Oesarrol!o de010 controlar las transferencias oe 
tierras. y que toda la trerra f:scal a1spon1::ile fuera puesta a :a G1spos.c1on ce !os campesrnos 
palestinos sin tierra 

La dedaracion del gobierno bntanico se publico JUStO en el momento en que los rsraelies 
obtuvieron un substancioso apoyo frnancrero del gobierno norteamencano. DOr lo que 
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s1nt1éndose seguros fas 1sraelies dec1d1eron p,..otesrar cont,..a los bntanicos e rncluso llevar a 
ca.bO manifestaciones violentas ante las d1spos1c¡ones bntanrcas. lo cual condu10 al pnmer 
mm1stro bntámco MacDonald. a redactar y enviar unas carta al JU010 ruso. Cha1n We1zmann 
en la que desm1nt10 Que su gob1en10 nubo tomado en consrderac1on la proh1b1c1on de la 
1nm1grac1on JUdia y cond1c1onaoo la adqu1s1c1on ce tierras en Pa:estrna 

La co,..resoor.denc1a MacDonald-\/'./e1zr-iann anulo 1a ~<.;;?ntar1va onranica de encontrar un 
compromiso entre sus prornesas con los pé1lest1nos y las 1f1'""'&:;l1cac1on•3'S de :a Declaracion 
Balfour 

Asimismo el movimiento s1onrsta aumento su poder e 1nfluencra a partir .:Je 1a :'orrr:acion 
de la Agencia Jua:a. cuyos miembros fueron eiegrdos por 1u Organ1.z.ic1on Sionista Mundral 

Durante la oecaaa de 1930 los fuerzas bntan1cas y s•onistas se ao,..o;rrmaron caaa v~s 
mas. desee el momento en que el reg1men r.acional soc¡a/ista se encurnoro en e/ ooaer en 
Alemania. e 1n1c10 una pcl1t1ca rnarcadamente ant10r1!an1ca e 1mp1ernenro Gr"la sene de 
medidas ant11ud1as 

Evidentemente los alemanes •n1c1aron constantes persecuciones y C'~sencaaenaron una 
oleada de repres1on en contra de fas nombres de fe o relrg•on 1ua1a ;o cuaJ cor.au10 a 
numerosos gobiernos soore toC'o al nortear'r'encano a mnn1festar su s1r..oat1a hac:a tas 
víctimas del nacional so:.::1aJ1smo 

La política aremana conduJO al gobierno nortearnen::ano a d1ng1r :u corr;enre ce Ja 
inm1grac¡on 1udra hacia :a tierra oales!:na a e 1ercer oresiones masivas sacre el gobierno 
bntán1co. sin detenerse a pensa• en los graves croo1emas aue !e ocasiono a fa potencia 
mandatana. y a conferir al -hogar- nacional 1udio una 1rnpor.anc::<:1 rr,ucho mayor 

Al contar con el apoyo norteamericano la .0001ac1on ¡ud1a se auoJ1co e~ormerr.en~e en Ja 
tierra palestina puesto que durante los primeros quince anos de aom1nacion onranrca de 
4000 en 1931 ascend10 a 30.000 en 1933 a 42.000 en 1934 y a 62 ceo en ·935 

Aunque fue cierto que no solo el gobierno nor::eamericano oretendio par todos :os medios 
disponibles ccnaucir a los inmigrantes 1ucios a la :1erra palestina. fueron 1r"'caoaces ae 
alo1anos en tan solo el mas pequeño de los 48 Estados del oars ce ios Estaco Ur.1aos 

La salvac1on del mayor numero posible ae v1C11mas JUC1as y ce tas cond1crones 
degradantes que padecieron en pracircamente todo el continente europeo la ::>oblacion JUd1a, 
se realizó a costa de los palestinos y de los arabes de quienes ~ue e:.:1g1r oemasrado que 
tuvieran compasión de los JUdios europeos que afluyeron a Palestina Enronces fue cuando 
los palestinos se p,..eguntaron {..Por que razon nosotros aue siempre coe...-:stimos y 
conv1v1mos en paz y armenia con los JUdios palestinos tuvimos que pagar los crrmenes de los 
alemanes y de los demás europeos? {..Acaso y ante Ja desmesurada 1nm1gracion de ~udios. en 
pocos años llegaremos a vernos reducidos a una m1noria en nuestra tierra o catna? 

En esas circunstancias extremadamente d1ficifes los palestinos se s1nt•eron temerosos 
que en quince o veinte años los JUdios pasaran a forma,.. la mayona en Palestrna 
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Los palestinos llegaron a la conv1cc1ón de que la uniC<."'1 alternativa de hallar Ja 
independencia consistió en la lucha armada. e 1nmed1atamente descues los pan1dos 
nac1onal1stas palestinos fundaron el Alto Comité Ara be ( 1936) y el1g1eron presidente del 
mismo al conocido gran mufi de Jerusalen Hay Amin al -Husayn1 

A pesar de la franc.;"l opos1c1ón ae los pa!esrrnos a ~a d1m1tada inm1grac1on 1ud1a. continuo 
llegando o afluyendo numerosos jud1os. la rnayor1c1 de ios cuales lo hizo por neces1oao y de 
mal grado. y tan sólo un reduc:do grupo por conv1cc1on croduciendose un cierto ccnfl1ct~ 
íntimo entre JUdro y 1ud10 que fue acen!ui1dO .aun oor 1a corriente de ;wd1os as1a~1cos y 
africanos 

Tras un largo periodo de creciente malestar y protesTi1 los oalestrnos organr.;:aron una 
huelga general. que curo aprox1rnadamenre cuarro meses a! caoo de la cual se trasformo en 
una verdadera reoelton o Jevantamiento d1ng.cu en contra de Jos Oritanicos ,.....,as que contra 
de los JUdios 

La dirección que tomo la revuet:a palestina. ooecec:o a Que curnnte las decadas de 1920 
y 1930 los bntarncos mostraron una s1moar1a con 1os ¡udios a taJ graao aue cerr.--:1:10 una 
afluencia desmesurada y una expans1on fUdi;J en Palestina 

La creciente actrv1dad ae la rebel1on ;::-arestma y ra co,,s~an!e agres1v1dad de les 
regimenes fascistas europeos obligaron o concu1eron al gobierno orrtanrco que en :a m~d•Ca 
en que la normalrdad 'l.'Olv1era a la tierra oa1est1na. se ccmororne~·era a enviar ura Corn1s1on 
Real 

Una vez restablecida la aparente normalidad el goo1erno onran1co dec1a10 constituir una 
com1s1ón y enviarla a tierra palestina con !a fina1tdad de 1nvest•gar la SJtuac1cn prevarec;ente 
entre palestinos y ;ud1os. y sobre todo. con resoecro al futuro de Palestina 

La com1srón de 1nvest1gac16n o Com1sron Peel. analizo profundamente !as causas del 
antagonismo entre palestinos y ;udios. Uegando a la coriclusron ae oue las promesas r.echas 
a los nacionalistas palestinos y a los 1ud1os fueron incompatibles de Que e! manO'ato e:-i su 
forma actual fue 1mpractrcaore. de oue Jos aesordenes e inquietudes actuales fueren el 
resultado O'e la aplfcac1on de las estipulaciones del manda:o. y ae Que la coe..<1stenc1a enrre 
palestinos y Judíos sug1nó la part1c1on y 01v1s1on en dos Estados como un1co '"!le-:j10 ¡::ara que 
cada uno rec1b1era algo de sus re1v;nd1c.ac1cnes o exigencias de Palestina 

El plan de part1crón y d1vrs1ón previo :amb1en una lim1tac1on de la comente 1nrn1gratona 
JUdia, un amp/10 proyecto de traslado de la poblac1on palestina y !a reg!arnen?ac1on esrncta de 
la venta de fas tierras a los Judíos 

Los sionistas. se mostraron en pnnc1010 accesibles aJ proyecto de oartrcron y d1v1s1on. y 
los palestinos. por su pane. quedaron horron.;:ados ante la rdea del cesmembram1ento oe su 
patna y un traslado forzado de !a poOJac1on palestina ce eventual Estado 1ua10 

Despues de transcurnr cierto tiempo el goo1erno bntanico anuncio su benep/ac1to con las 
recomendaciones de la Com1s1on PeeJ 
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La actitud del gobierno bntámco conduJO a reavrvar. incluso a aumentar. la intensidad de 
la rebelión palestina. al ding1r o encaminar su ira contra los ingleses y los 1udíos 

Entretanto. la adm1n1strac1ón mandataria reaccionó vigorosamente contra las acciones de 
los palestinos. desde el momento en que detuvo y deporto a argunos ce sus dtngentes 

Una de las causas que conduJo al gobierno bntanrco a reonmir a los palestinos. se debió 
a la tentativa del reg1men aJeman de penetrar en la reg1on. presentandose como defensor del 
nac1onal1smo palestino y arabe 

Ante la 1nm1nenc1a de una nueva guerra mundial. tue preciso que el gobierno bntan1co se 
ganara la amistad de los palestinos y de los arabes quienes ooseyeron dos puntos 
estratégicos de fa mayor importancia el canal ae Sue.z y el petroleo pero soore todo no 
pretendieron enfrentarse a un mundo araoe hostil a causa de la s1tuacron del pueblo palestino 
y de Palestina 

En esa coyuntura 1nternac1onal. el gobierno bntanico dec1d10 anunciar. en mayo de 1939 
a traves o mediante su famoso L1oro Blanco una nueva política mucho mas reaJ1sra 

En el libro blanco. el gobierno bntan1co adm1tro que el texto del mandato ae ~922 contuvo 
oertas amb1guedades y compromisos contrad1ctonos a las obl1gac1ones de la Gran Bretaña 
con Ja población de PaJestrna. como tambren a las estrpulac1ones de an1culo 22 del Pacto de 
la Sooedad de las Naciones en las que se determrnaba la 1ndependenc1a de fas provincias ae 
fmpeno Turco u Otomano 

As1m1smo. et gobierno bntamco especifico en el documento que en un pta~o de diez años 
se reconoclera la independencia de Palestina 

Durante los primeros cinco años que tuvieron que transcurrir para la futura independencia 
de la tierra pa/es:ina. se perm1t10 la llegada de 75 000 Judios ( 1 O 000 por año. con una cuota 
ad1c1onal de 25.000 iudios alemanes). Oespues de transcurrir ros cinco años ta 1nm1grac1ón 
JUdía dependió de consent1m1ento de la poblaoon palestina 

La apllcac1ón de las estrpulac1ones bntamcas provocó diferentes reacciones. Jos 
palestinos se mostraron desconfiados y los JUdios s1onrstas se sintieron cescontentos e 
incluso condenaron el Libro Blanco 

Antes de la Segunda Guerra Mundial los sionistas decidieron reunirse en un congreso. en 
el que negaron la validez legal y moral de las est1pulac1ones britanrcas 

Desde ese momento. los sionistas comenzaron a luchar no solo contra los palestinos. 
sino tambren contra los británicos. puesto que pretendreron Quedar en posesión propiamente 
de tOda Palestina. 

Durante la Segunda Guerra Mundial. los sionistas se hallaron en una situación 
paradójica. primero combatieron a los bntan1cos en Palestina. y. después. se aliaron con el 
gobierno británico contra la común amenaza que representaron ros nazis en Europa 
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Los bntan1cos. par razones tact1cas 'y esrrategrcas. se vieron obligados a mantener Ja 
neutralidad palestina y arabe. tanto en Palestina como en Egipto e Iraq. lo cual conduJO a la 
proh1b1c1ón de adqumr nuevos bienes raíces en la trerra palestrna y a la l1m1tac1ón de 
inmigrac1on de Judíos provenientes de Europa 

Aunoue la 1nm1grac1on ¡ud1a fue limrtada !os sionistas organizaron a un considerable 
nUmero de JUd1os alemanes y europeos y los enviaron a !a tierra palestina en barcos fletados. 
como por e1emplo el Struma o el Patria 

La aceleración de la 1nm1grac1on tlegal o clandestina de Judios alemanes y eurooeos a 
tierra palestina. se deb•o a !os crueles asesinatos masivos que llevaron a cabo ios nazis en 
su atan por exterminar a los 1ud1os en los c<:Jmpos de concentracion alemanes ra.:'.on por la 
cual se comorendro ra 1ns1stenc1a c..1da .1e::: ninyor de ios s1onrstas oor s<ilvar ;i un 
cons1deraole nUrnero ae ¡ud1os ac;nque no fL..e en n•rgun '1'1Q'Tlento ~us~r~1C<lc1on cerro para 
so¡uzgar a la poblacion palestina 'i ocuoar Palestina. para después tratar de transformarla en 
un Estado JUd10 

En 1942. los sionistas se reunieron en el hotel B.!tmore en Nueva York 

El programa Brltmore 1ns1st10 en que se incrementara la .nmigracion Judía y en que se 
considerara como un Estaao iua10 a Palestina As1m:smo. el programa e)t"1g10 el 
reconoc1mrento del derecho de tos ¡ud1os oara tener a su cargo una part1c1pac1on en la 
defensa del oa1s mediante una fuer;:a m111tar que ~uchara en Palestina 

Las decisiones de los delegados sionistas condu1eron a sus organ1zac1ones oaramrl1tares 
La Hagana (defensa) y su grupo de choque Patmacn. La lrgun Zva1 Leurn1 rOrgan1zac1on 
M11ttar Nacional. y el Stern Gang a 1ntensif;car sus campañas ae terrorismo contra ios 
palestinos y los ingleses 

La oleada de terror que desencadenaron ics sionistas en tierra pa1est1na co1nc1010 mas o 
menos con el desplazamiento del poder JUd10 de Europa a los Estados Unidos. provocando 
que la comunidad JUd•a noneamencana adquiriera mas influencia que el resto de las 
comunidades JUdias del mundo 

En el amb1to político. ya no se drga en el econom1co !a cornurnaad 1udia no~eamencana 
fue un elemento que ningun presidente noneamencano pudo pasar oor alto puesto Que 
durante la guerra Roosevelt apoyo resueltamente el programa sionista y en los t..!t1mos aras 
de la guerra Harry Truman se constituyo en defensor de la causa sionista 

De la misma manera. Jos sionistas lograron e;ercer gran influencia en otros dirigentes ael 
campo ahado. pero tamb1en influyeron en ta op1nion publica mundial al valerse de todo un 
aparato propagandístico habd y energico. desde el momento en que presentaron y explotaron 
el martino de los Judíos europeos en favor de tas ex1genc1as sionistas 

Al finahzar la segunda Guerra Mundial {1945) el presidente norteamericano Harry 
Truman ex1g1ó al gobierno bntanico la adm1s1on de 1 00 000 nuevos 1nm1grantes JUdios 
europeos en Palestina. y anunció su 1ncondrc1ona1 apoyo al programa de una 1nmed1ata 
inmigración Judía 
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La presión norteamencana sobre el gobierno brrtanico. continuo e1erc1endo gran 
influencia en los años posteriores a la guerra a tal grado que la potencia mandataria se vio 
en una s1tuac1on embarazosa cuando el e¡ercic:o de su mandato empe.zo a ext1guirse con la 
creación de la Organ1.zacron de las Naciones Unidas <ONU). eri 1945 y la drsofucicn de la 
Sociedad de las Naciones. en 1946 

El gobierno bntanico al sentirse pres1oriado por los nortenmencanos :os s1onrstas. Jos 
palestinos y ros ara bes dec1d10 ei 3 ce aoril de 194 7 resignar~¡ manoato de tierra palestina a 
la ONU. y de el<1m1rse de su re5ponsabil1dad de n"'an!ener ·a pa.:-: y ~1 O'"den asr como de 
promover un desar<ollo 11ore y progresivo en Pa1esr1na 

Al presentarse ia resolucion britanica. ta Asaniblea Gener;11 ce in ONU resolv10 -=.-stabrecer 
el Com1te especial de las Nacrones Unidas soore Pa'es:1na ¡UNSCOPl 

El comrre Esoec1al de !a ONU presento un plan rn<Jyontano. en el que proouso la d1v1s1on 
de la tierra palestina en siete regiones !res con!crmaron el Estado ca!estino. tres el Estado 
JUdío y uno la cu1daCJ ce Jerusalen y un plan mtnontarro en el que ;Jlanteo la conformacion de 
un Estado feoeral 

A pesar de que el plan maycntarro 1mo11co la desrruccron de ir.teor:cad tern?or:al de la 
patna del pueblo palestino y dio las t1efíaS mas proauct:·~'.::-'JS .,, ~er111es a ros ¡udios la 
Asamblea General de la ONU aprooo el 29 de ncv1err.ore :Je ~ 94 7 ;:.or 33 votos a •avor 1 3 
en contra y 1 O abstenciones. la oart1cron de Palestina 

Mientras los palestinos hicieron una aesesoerada !entat1va cara someter e1 asunto a la 
consrderacron del Tribunal Internacional de Justrc1a de ~a Haya (Ho1anoa1 con 1a fir.alrdad de 
cuestionarla la comoetenc:a ce la ONU para imponer o recomendar ra 1moos1c1on ce cuaJQurer 
plan de pan:1c1on contrano a los deseos o adoptando sin el consen~1m1enro de ~a poblacion 
autóctona de Palestina y la val!dez de 1as oromesas de la Gran Bre>taña sobre Ja aL..tonom1a e 
independencia de Palestina. Jos ¡ud•os 5.or.1sras re·::101eron con ;úbdo la :'10t1c:a de Ja 
resolución de oart1c1on puesto que sento una base .ec;a1 ·¡ ;:01•t1ca cara la :~ocsrcion de su 
Estado ¡udio en Parestma 

lnmedratamente después de Ja resoluc1on. los Jud1os sionistas mov11rzaron a :coas sus 
hombres incrementaron /a rnm1grac1on. adquirieron matenaJ belico y se crepararon para 
asumtr el poder en el nuevo Estado En carr.010 ios paiest1nos declararon una huelga general 
y realizaron una sene ce man1festacJones y crorestas en aiferentes reg:ones de Pales:ina 

A partir de ese momento. palestinos y sionistas recrudecieron sus enfrentamientos. 
degenerando practicamenre en una guerra con Ja diferencia de que la poo1ac1on patest1na se 
limitó a realizar ataques espcradrcos y a construir bloques en carreteras con la esperanza de 
rendir por hambre a los colonos 1uoios. a comoarac1on del armamento con que fueron 
equipadas las orgarnzac1ones paramilitares ¡ud1as y ce ta ouesta en pract:c.a las crueles 
operaciones 1udias llamadas Nachshon y Jephtna. cortemplacas en el Plan Dalet 1 ~ 948) 

En esas Clfcunstanc1as. el gobierno brrtan1co ordeno el 15 de mayo de 1948 el retiro del 
alto com1sano bntanico Alan Cunn1ngham y de! e1erc1to bntanrco de Parestina 

14 



El mismo día en que la presencia bnléintca deJó de existir en la tierra palestina. el 
presidente del Consejo Nacional Judío David Ben- Gunon. anunció el establecimiento e 
independencia de Israel 

La terminación del mandato británico y la proclamac1on de 1ndependenc1a israelí. traJO 
consigo el desencadenamiento de vanas guerras palesttno-arabe-1sarelí. a saber· la del 15 de 
mayo de 1948; la del 29 de octubre de 1956. la del 5 de Junio de 1967. y la del 6 de octubre 
de 1973. 

En el tercer capítulo. se dan a conocer las distintas maneras en que la población c1\11I 

palestina manifestó o expresó su inconform1dad por la permanente presencia de las fuerzas 
israelíes en los terntonos palestinos. que ocuparon desde 1967. de ta fran1a de Gaza. de 
CisJordama y de Jerusalén Oriental y su esperanza y anhelo por alcanzar la soberanía 
nacional y la independencia de Palestina 

A partir de que las fuerzas m1111ares 1sraelies ocuparon los terntonos palestinos. un 
elevado nivel de repres1on caracterizó la vida cot1d1ana de la poblac1on c1v1! palestina 

Tras la aplicación de severas medidas y de la constante repres1on israelí. la población 
civil palestina se v1ó en la necesidad de organizarse y emprender un movimiento de liberac1on 
nacional. que le perm1t1era expulsar a las fuerzas de ocupación 1sraelies y e1ercer cada uno 
de sus derechos como md1v1duos y como pueblo en su propia patna o pa1s 

En esas circunstancias. el pueblo palestino llevó a cabo el rnov1m1ento de l1berac1ón 
nacional con una debida organización y planeac1ón. que les perm1t1ó a los palestinos niños. 
mu1eres. Jóvenes. hombres y ancianos. part1c1par en marnfestac1ones y protestas. con lo Que 
enfrentaron el sofisticado armamento de las fuerzas militares 1sraelies. quienes no pudieron 
acabar o sofocar la capacidad de resistencia y la fortaleza del levantamiento palestino la 
lntifada. 

En el cuarto capítulo. se comenta el anuncio que hizo. el 15 de noviembre de 1988. el 
presidente del Comité E1ecut1vo (CE) de la Organ1zac1ón para Ja Liberación de Palestina 
(OLP). Yasser Arafat. ante el Conse10 Nacional palestino o Parlamento (CNP), en el que dio a 
conocer. en el nombre de Alá y del pueblo palestino. la Declaración de Independencia de 
Palestina. y la proclamación de declarar como capital la ciudad de Jerusalén Oriental 

La declaración de 1ndependenc1a de Palestina y la proclamación de la capital de 
Jerusalén Onental. se hizo en base a la resolución 181. adoptada en 1947 por la asamblea 
General de la ONU. a la resolución 242. adoptada en 1967 por el Conse10 de Segundad de la 
ONU. a la resolución 338. adoptada en 1973 por el Conse10 de segundad de la ONU. y de la 
resoluoón 476 adoptada en 1980 por el Conse10 de segundad de la ONU. 
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En el quinto capitulo. se hace referencia a la acogida que rec1b1ó a nivel internacional. 
con la excepción del gobierno norteamericano y del gobrerno rsraoli. la declaración oe 
independencia de Palestina y la proclam.nc1on de la cap1ta de Jerusalén Oriental 

Con el reconoc1m1ento a nivel 1nternac1onal. se reconocro el derecho del pueblo palestino 
a la autodeterm1nac1on_ a la soberan1a y a la rndepenoenc1a de su patna o pa1s. se reveló el 
realismo y la responsabilidad oolit1ca de drngente palestino Yasser Aratat y se marnfesto la 
drspos1c1ón par coadyuvar a la apertura de un dialogo entre los 1srael1es ·¡ la OLP 

En el sexto caonwlo se plantea 1a :lc!:tud intransigente ce 9001erno del cres1dente 
norteamericano RonaJd Reagan qwen anuncio el 26 de novrembre de 1 988 su ooos1c1on a 
que el presidente ce Ja OLP. Yasser Arafat pronunciara un discurso relativo a la 
proclamacron. a nivel 1nternac1ona!. de la 1ndepenaenc1a de Palestina ante la ... "...samoiea 
General ae la ONU en fa ciudad de Nueva York (Estaco Unidos) 

La oec1s1on del goo1erno norieamencar.o de ;-egar el 1riqreso at palestino Yasser Arafat a 
la ciudad norteamencana de Nueva York. significo una v1olac1on al aerec~o inter:""lac1ona1. a lo 
acordado en el convenio con la OLP. en 1974 y a los acuerdos de seoe cue rigieron er.tre ios 
Estados Unidos y la ONU. en 1947 

Ante la restncc1on y ob1ec1ones 1mouestas por el gobierno norteamericano a la actividad 
d1plomat1ca de Yasser Aratat. los miembros de la Asamblea general de la ONU dec1a1eron 
Por un abrumadora mayoria. trasladar parte de sus sesiones a la seae eurooea oel orc;;anismo 
internacional en la ciudad de Grnebra (Surza1 con Ja f1nahd<JC: de oue el pre51der.te de a OLP 
pronunciara su discurso y con elfo leg1t1mara la e;.-1stenc1a de Palestina 

Al tornarse cada ve~ mas arbitraria la pol1t1ca d1plomat1ca norteamericana Jos gooiernos 
del Tercer Mundo. del Movimrento no Alineado del o/oque soc:1al1sta de !os Estacas Araoes y 
de /a Comunidad Europea. manrfestaron su incontormicad y su desaprooacion oor la actrtud 
del presrdente Ronald Reagan y su solidandad con ~~1 ;:::::uet:.10 patest:ro con ei c1•1gente 
Yasser Arafat y con la OLP 

En el séptimo capítulo, se manrtiesta que tarto el cres1dente nor.eamencano Ronald 
Reagan como el presidente electo George Bush. dec1areron re1nic1ar el ~5 de C1c1emore de 
1988. las negoc1ac1ones y un diálogo sustantrvo con la OLP 

La inesperada y repentina drspenib1l1dad del gobierno norieamencano por reanudar las 
negoc1ac1ones d•Plomat1cas y un dralogo con la OLP se debió pnnc1pa1mente a la ores1on que 
e¡erc1ó la rebel1on o levantamiento que llevo a cabo er pueblo palestino. a 1a actividad 
d1plomat1ca que realizo el dirigente palestino Yasser Arafat y a la desaprooac1ón de la 
comunidad internacional y de la opinión publica mundral 

En el octavo caoduro se alude a las constantes v1olac1ones ce !es derechos de la 
población c1v1i palestina debidas a Ja ap/1cac1on de medrdas represivas y opresivas que 
practicó el reg1men m1'1tar 1sraeli en ros terntonos palestrnos. que ocupa desee 1967. de la 
fran¡a de Gaza. de Crs1ordarna y de Jerusalen Oriental 
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El régrmen militar 1sraeli. e,erc10 un control auro y d1scnm1natono sobre la población civil 
palestina, puesto Que todos los aspectos de la vrda de los palestinos se encontraron 
sub0rd1nados o sometidos e unas dos mil ordenan=-as militares. que los 1sraefies continuaron 
practicando después de mas de veinte años de ocupar los terntonos palestinos 

De tal manera. que las auronaades militares 1sraelles pudieron recurnr a las facur~ades 
e·<cepc1ona!es para restringir o denegar las libenaoes c1v1les políticas. economicas sociales y 
culturales ae los palestinos al drsolver ccnseJOS murnc1oales e1eg1dos. expulsar e detener 
alcaldes y reemplazarlos oor gooernadores rrHl1tnres desaparecer organ1zac1ones soc;ates y 
arrestar a sus d1ngentes someter a ve;arnenes ü l.::JS or9an1~..,..:Jc1ones sindicales ~ •rnooner 1a 
censura a la prensa pa!es11na. araoe e israelí 

La cef'lsura 1rncuesta a !os medios de comun1cac1cn en radio prensa y telev1sion con lo 
que se obstacuhzo Ja l1ben:ad ce e>i;presion 'I !a libre comurncac1on de oensarn1en~o :1 opin1on 
a palestinos. arabes e rsrael1es se :1eoio a la revelac1on y 0'1vwlgac1on a nivel nacional e 
internacional. ae !as persecuc1or.es y del maltr.:ito que sufr:eron o padecieron ios palestinos a 
causa de las agresiones por pane de !os coioncs 1sr.:Je!1es y ae las meardas represivas de las 
fuerzas m1lirares 1sraehes 

De antemano se observo una mayor agres1v1Cad en el co."Tiportam1eriro de ros colonos 
1scaelles respec!O a !a poo1ac1on civil palestina a tal :Jradc -:¡ue !es ac!os ce violencia y 
agres1on de ros colonos alcanzaron un nivel sin precedentes 

Al imponer la censura en !os medios de comun1cac1on 1srae11es el regimen militar ;sraeli 
demostró que aun no se encentro preparado coi1t1camen!e como oara asumir !as 
responsabd1aaaes que implico gobernar- ~a10 ia forma ae gobierno democra11ca puesto c;ue su 
proceder fe1os de a1ustarse a Jos pr1nc1p1os cemocr'3?1cos se acerco mas bien a u'la d1c!adura 
militar. 

En el noveno capitulo. se expor,en 1as severas medidas represivas que aplicaron o 
pract1ca,..on las fuerzas m1/1tares 1sraelies sobre la ooblac1on civd palesnna aesae 1957 en los 
temtorios palestinos ce la tran1a de Gaza. ae Cisjordania y de Jerusa!en Oriental 

La aohcacion de las medidas represivas israelies. cons1st10 en la imoosrcion de rargos o 
pcofongados toaues de queda. en el cierre de escuelas y un1vers1daaes en la censura de 
penód1cos. en la destruceton de casas y hogares. en el uso de balas de plastico y gas 
lacnmógeno. en las constantes detenciones. encarce!am1entos. torturas y asesinatos. aue 
padecieron o sufneron los palestinos. aia a día. en cada una oe las aldeas. pueolos y 
ciudades. de los terntonos ocupac:sos 

En el décimo cao1tulo. se plantea el in1c10 de las conversaciones o negoc1ac1ones 
palesuno-1sraelies. las cuales fueron patrocinadas por el gobierno del presidente 
norteamencano Geo,..ge Busn y por el gobierno del presidente ruso M1Ja1I Go,..bacnov, el 30 de 
octubre de 1991- en !a ciudad ae Madnd (Esoaña), en el marco de la Conferencia de Paz para 
eJ Cercano Onente 
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El propcsuo fundamenta/ de reunir a los palestinos y a los 1sraelies. cons1st16 en lograr 
que las re1v1nd1cac1ones palestinas de 1usticia se reconc1//aran con las pretensiones israelíes 
de segundad. con la finalidad de que las conversaciones o negoc1ac1ones pudieran trascender 
hasta alcanz.ar un dráfogo sustantivo que permitiera ta instauración de fa paz en el Cercano 
Oriente 

En el dec1mo prrmer capitulo se descnbe el acuerdo di que llegan los representantes de 
palestinos Yasser Arafat y ae /os 1srae//es 01ngente rsraell Yrt;:hak Rab1n el 30 de agosto oe 
1993. en la c1uoad de Oslo (Noruega) 

El acuerdo palestmo-1sraeli. preparo el camino para una posible autonomia. 
adm1n1strat1va y legal. palestina. al contemplarse ra retirada de las fuerzas de ocuoacion 
1sraelies y el establec1mrenro de un prov1s1onal gobierno autonomo palestino en el terrrtono 
de la fran1a de Gaza y de la ciudad de Jenco. en C1s1ordania 

Asimismo. se descnb10 la reanudac1on de la dec1mo primera fase de las conversaciones o 
negoc1ac1ones pa/est1no-1srae/ies. las cuales se celebraron el 31 de agosto de , 993. en la 
ciudad de Washington <Estados Unidos) 

las conversaciones o negoc1ac1ones pa/estino-1sraeli. condu1eron hacia un 
reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel es decir. ra OLP reconocro el 
derecho a existir de Israel y a su vez. Israel reconoc10 como la unrc.a representante de 
pueblo palestino. a nivel nacional e 1nternac1ona1. a la OLP 

La suscripción del acuerdo palestino-1sraeli y la ratificac:on del documento de 
reconocun1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. se llevo a cabo el 13 ce septiembre 
de 1993. en la ciudad de Washington 

El acuerdo y el documento de reconoc1mrento. fueron firmados pcr el presidente de la 
OLP. Yasser Arafat. por el pnmer ministro de Israel. Y1tz.hak. Rab1n y por el presidente de 
Estados Unidos. en calidad de testigo. 811/ Clinton 
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l. ANTECEDENTES HISTORICOS 

Mesopatamia, fue el nombre que dieron los griegos a la región def Asia Menor. 
comprendida entre los rios Tigns y Eufrates 

En la región de Mesoporamra (voz gr que significa Entre-los Ríos). se desenvolvieron 
desde el IV milenio antes de J e . las c1vr/1.zac1ones de los sumenos y de /os caldeos 

Durante el predom1n10 de los sumerros fJorec1er-on •,,ranas ciudades en la región 
mesopotám1ca. una de 'ªs cuales fue Ur 

La ciudad de Ur. se encontró situada en la regron del Eufrates infenor. en la Ba1a 
Mesopotam1a ·ur estuvo situada a la mitad del trayecto entre la ciudad de Bagdad y la costa 
del Golfo Pérsico. a unos Qwnce kilómetros al oeste del curso actual del r10 Eufrates·' 

Ur. adquinó 1mportanc1a aesde el momento en que Ur-Nammu (2112-2095). fundó fa 
Tercera Dinastía (2112·2004). 1naugurandose así un siglo prOductrvo y bn//anre en el que 
norec10 la literatura sumena. aunque constelado de batallas tanro defensivas como ofensivas. 
sobre todo contra Jos elamitas del suroeste de Asia 

En el transcurso de caca uno de los diferentes reyes de la Tercera Oinastia. empezaron a 
infiltrarse tribus semitas que gwadas por su espintu nomaaa fueron conducidas hasta Ur 111 

La presencia y estancia de las tnbus nomadas en Ur 111. fue relativamente breve. puesto 
que durante el reinado de lbb1·Suen (2028·2004). los drngenres o 1efes tribales oec1d1eron 
continuar su vida errante y vagabundear por el Creciente Fert1J 

Uno de lo cmgentes o ¡efes. aunque no el mas celebre que d•ng10 una de las tnbus 
nómadas fue Téra1. quien engendró a Abraham. a Na1or y a Haran ·Era Téra1 oe setenta 
af'5os cuando engendró a Abraham. a Na1or y a Haran· 2 

En estas csrcunstanc1as. Abraham. Na1or y Haran nacieron. crecieron y contrajeron 
matnmon10 en la ciudad de Ur 

Oe tal manera. que al ser Ur su ciudad natal y la región de Mesopotam1a su patna. 
Abraham decidió tomar por mu1er a Sara. Na1or a M1/k8 y Haran. quien munó de1ando a su 

1 Leonan:J WooJJey !.fL la p1tdad dg los CQlgeos Mé.1r1CO. Fondo de Cultura Económ.oea. 1980. 142 p 
(Brevranos. 75). p 9 

2 BdJ/1a dg Jerusalén Gén . 11. 26 
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hijo Lot. también contraJo matnmon10 

El carácter nómada de Téra1 y el de su propia tnbu, lo condu10 tras una breve estancia 
en Ur. a sahr de la ciudad y establecerse en Jaran. situada en la reg1on del Eufrates superior. 
al noroeste de Mesopotamra ·TeraJ tomo a su h110 Abraham. a su nieto Lot. el h110 de Haran. 
y a su nuera Sara. la mu¡er de su h1JO Abraham. y salleron ¡untos de Ur Llegaron a Jaran y se 
establecieron a111· 3 

Una vez que Tera¡ y su tribu pan1eron de la ciudad de Ur. 11agaounoearon por el valle del 
Eufrates hasta llegar a Ja crudad de Jaran 

Durante su paso por Jaran. Abraham escucho la vo;: c:e un Dios Quien le d110 oue se 
fuera de su tierra. de su patrra y de la casa de su padre. a la tierra que le mos:raria ·oros re 
d•JO a Abraham vete de tu tierra y de tu patna. y de la casa de tu padre a la ~~erra que yo te 
mostrare·• 

Desde el momento en Que Abraham concib10 a una sola drv1.-i10ad suprema Dios se 
colocó como un monoteista estricto o absoluto 

EY1dentemente. Abraham se aleJO de toda concepcion potiteista e idolatra. en la que a 
menudo tendió a caer o mcurnr su padre TéraJ y su tnbu 

Al monr Tera1 en la ciudad de Jaran Abraham decidió partir ¡un!o con su mu1er Sara. su 
sobnno Lot y el personal que pudo reun.r as1 como con toda su hacienda para d1ng1rse al 
pais o tierra de Canaan 

En el siglo XVI antes de J C Abraham tlego y recorno Ja region central y mend1onal ae 
Canaan. ·Tomó Abraham a Sara su mu1er. y a Lot h1¡0 ce su hermano con toda Ja hac1enaa 
que habia logrado. y el personal que había adquinao en Jaran y salieron cara d1ng1rse a 
Canaan Llegaron a Canaan. y Abraham atraveso el pa1s hasta el lugar sagrado de S1quem. 
hasta la encina de Moré Por entonces estaban los cananeos en el pais· 5 

Al percatarse los aborigenes de la tierra cananea tos cananeos. de ta presencia de 
Abraham y de su tnbu en su propio terntono. los llamaron o denominaron como los 1bnn o 
h1bn. es decir. los del otro lado del no. de donde se oenvó la palabra hebreo ·en el siglo XVI 
antes de J C , vanas tnbus nomadas una de las cuales fue d1ng1da por Abraham cruzaron el 
Eufrates y se instalaron en S1quem Ja actual Nablus. en e1 pa1s de Canaán A estos rec1en 
llegados, ros cananeos. que eran los aoorigenes del pa1s. los llamaron 1bnn o h1bn. que 
signifieó los del otro lado del río, de donde se denvo la palabra hebreo· ' 

3Gén.11.31 
4 Gen. 12. 1 
s Gen. 12 . .S.6 
6 RICardo C•udad Lg r""'s•s1""'nCla oalAs!ma Madnc:J. Guae!arrarna. 1970 250 p (Punto Omega. 110).P 30 
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La presencia y la estancia de Abraham y del grupo de hebreos en tierra cananea fue muy 
breve. debido a que ¡usto en ese momento la situación en el país se tornó cada vez mas 
critica al presentarse hambre y penuria. por lo aue ros hebreos se d1ng1eron hacia el oais de 
Egipto La región del delta del ria Nrlo. en Egipto cuyas tierras al ser irngadas por la agua del 
río se transformaron en proauct1vas y ten.res. orop1c1as para satisfacer el modo de vida 
nómada y tnbal de Abraham y de su tnbu 

En Egipto. Abraham. su esposa Sara y su sobnno Lot fueron bien recibidos por el Faraon 
y por los eg1pc1os. desde el momento en que t~v1eron una cons1derac1on especial y desde que 
les ofrecieron venta1as econom1cas por lo que los hebreos multrpllcaron su nacrerda 

Desoues de transcurrir crerto t•emoo. el Faraon le sug1no a Aoranam aue tomara a su 
esposa Sara y se fuera de Egrpto Por su parte. Abrar-iam accearo a la pet1c1on Que le propuso 
el Faraon y salieron ennquecidos del pars ~ De Egipto Abrar-iam salió 1unto con su muJer 
Sara y Let. muy neo en ganado. plata y oro· 1 Caminando de acampada en acamcaca !os 
hebreos llegaron nuevamente .:ti pa1s de Canaan Empero. la tierra dónde Abraham y Lot 
levantaron sus respectivas tiendas fue 1nsuf1c1ente como para que las r-iac1enaas ae caaa uno 
de ellos pudieran coex1st1r de manera que les fue 1mpos1bte continuar v1v1endo ;untos y 
decidieron separarse Abraham. se aJ010 en e! pais de Canaan y Lot er1g10 toda ta vega del 
Jordan. 

Al encontrarse Abraham en C¿¡naan escucho nuevamente la voz de su Dios quien le 
d1JO ·Toda la trerra que ves te la dare a tr y a tu descendencia por s•emore Levanrate recorre 
el pais a lo largo y a lo ancho por que a ti te lo he de dar · 8 

La pretensión de Abraham de Querer convertir l;i tierra cananea en !a · tierra 
prometida •. lo conduJO a presuponer una su cuesta del1m1tac1ón geografrca de Canaan. la cual 
estuvo comprendida desde el no Nilo. en Egipto. hasta el Eufrates en fVlesoootam1a En esta 
ocasión Abraham escucho Ja voz de su Dios. auren le d110 ~ A tu descendencia he de dar 
esta tierra. deSde el no Ndo. en Egipto. hasta el rio grande. el Eufrates" 9 A pesar ce que era 
una región bastante extensa y ce pretender convert1r1a en !a ·tierra promet1oa·. Abraham se 
considero un advenedizo. un forastero y un extran1ero en tierra extraña. pero tamb1en ro fue 
su descendencia. por lo menos la 1nmed1ata ·01os le d1JO a Abraham Has de saber que tus 
descendientes seran forasteros en tierra extraña o extran1era· 10 

Por ese entonces. Abraham con su esposa Sara estenl no pudo tener descendencia. y se 
queJó con su Dios ·He aoui que no me has dado descendencia. y un cnado de m1 casa me va 
heredar" Entonces. Abraham escuchó ·No te heredara ese. srno que te hereaara uno que 
saldrá de tus entrañas· 11 

7Gén. 13 2 
BGén. 13. 15. 17 
9Gén. 15. 18 
10 Gén. 15. t3 
11 Gén. 15. 3.4 
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Como solución al problema de la descendencia. Sara que tuvo una esclava eg1pe1a 
llamada Agar, le d•JO a Abraham ~Mira. Dios o Yahveh me hizo estenl Llégate. pues. te 
ruego. a m1 esclava Quizá podría tener h•JOS de ella~ , 2 Sara. siendo estenl. no tuvo Ja te de 
su esposo Abraham. y le entregó a Agar. con el fin de Que tuviera de ella un n110. Que según o 
de acuerdo a las leyes del pa1s o al derecho de Ja epoca era considerado como h110 del amo 
Posteriormente. Abraham Jlegóse a Agar. la cual conc1b10 En un pnnc1p10. Abraham se 
mostró satisfecho al solucronar el problema de la descendencia. aunque poco tiempo despues 
surgió el conflicto entre las dos muieres. cuando Agar al verse que hab1a concebido vio con 
un cierto desden a Sara su amél por 10 que esta dio en rna!tr~turla ¡ aque11a huyó de ia casa 
de Abraham. hacia el desierto Al encontrarse Agar iuntc a una ~uente de agua rec1b10 en 
revelac1on al Angel ce Ya•1veh ::<l...i er. :~.: .j:¡o ·vu~~ivf~ u tu señora y sor--e~e!e a B1la 
Mu1t1plrcare de tal moao tu oescendencra que por su gran rnutt1tuc no podra contarse Y d1Jo1e 
el Angel de Yahveh f\,11ra que has conseordo "i daras .=t !uz un ~:10 al que tlar.iarcvs. Ismael 
porque Yahveh ha 01do tu aflicc1on Se,.a un onilgro !°"u:"r'.;:·uio Su rrar.o con~ra todos ¡ 1a 
mano de todos contra er 13 

Una vez que Agar regreso con Sara ~U'.IO a su h.¡o al cue Abraham .o ,:¿ir.io 1s.mael 

Emoero Ismael no fue el '"'iJO que D•os le dio en promesa a Aoranam sino el aue nac10 
más tarde de la esteril Sara Dios 1e diJO a Abranam -sara ~u mu¡er te dara a !uz un n1¡0. y Je 
pendras por namore Isaac Yo estaolecere mi alianza con el una alianza eterna. de ser el 
Dios suyo y el de su posterioridad· En lo concernient.:=J a lsr'l'"'ael Dios ie diJO ·He aqu1 que re 
bendigo. te hago 'fecundo 'i ie nare cr~cer soore~ar:era Doce prrncioes engenarara y hare 
de él un gran pueblo- 1

• 

Poco tiempo desoues Abrc.;r:urn ·1 el grupo ce r:ebrecs se- ::1r:r;1~ron a :a :--eg1on del 
Négueb. aloJanaose entre Cades y Sur en Guerar íCdnaani 

En Guerar se encontró gobernado Ab1rnelek rey de ·-::is f:t:steos :o cual pos1bd1to un 
encuentro con Abranam. d1ngente de los nebreos 

En esas circunstancias. A01meleK y Abranam sostuvieron una conversac1on en !a oue el 
rey filisteo tratarla de descuonr la posible 1ntnga Que el neoreo podo tramar contra el y su 
reino. teniendo en cons1derac1on su apremiante necesidad POr poseer una tierra o pa1s 
propio Y desde ruego. Abraham man.testo aue Dios 10 n1zo vagar ~uera de su tam1ha. razon 
por la cual tuvo la necesrdad de !levar una vida errante a traves de Jos reinos del Creciente 
Fértil 

Ya en la ve1ez. Sara tuvo un h1io. al Que Abrati:arn llamo Isaac ·Abraham era de cien años 
cuando le nac10 su r":rJO Isaac· 15 La rnfanc1a de Isaac. transcurno al lado de su hermano 

12Gen. 16 2 
13Gén. 16 9-12 
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Ismael. Empero. el nac1m1ento de Isaac tra10 consigo el ale1am1ento del hr¡o de Agar. de 
Ismael. desde et momento en que Sara no se contento con ,.etener para si misma la vacía 
d1gn1dad sobre Ismael. srno que lo aJe10 del lado de su padre Abraham para que no heredara 
¡unto con su h•JO Isaac Sara le d110 a Abraham ·oesp1de a esa cnada y a su htJO Ismael. pues 
no va heredar el h•JO de esa criada Juntamente con rn1 h1¡0 Isaac· 19 Consternado Abranam por 
lo acontecido. fue consolaoo por Dios. qwen le d!JO ·No lo srentas por Ismael ni por Agar En 
todo lo que dice tu mu¡er Sara, hazte caso pues aunoue por Isaac Havara tu namore una 
descendencia. tamb1en de Ismael. el hr¡o de Agar hare una gran nac1on por ser descendiente 
tuyo~ 17 Al dia s1gurente. Abraham se vio oOl•gado a despedir de su Ci'isa a Aga,. "I ;j su h•JO 
Ismael. quienes tuvieron que vac;ar por el Ces1er10 para desoues oooerse €-StacJecer en 
Berseba. al sur ce Canaan Las caractertst1c..---is vrooias e~ ra reg1on oosrb11.rarcn awe lsniaet 
creciera en un medio cesert1co ;· 11egJril a ser un qrar1 arqi...ero en Paran 

La proximidad del desierta de Paran con el pa1s ce Egipto. perm1t10 que Ismael pu0"1era 
contraer matnmon10 con una mu1er egipcia 

Entretanto el rey Ab1melek y el cao1tan de su trooa P1i.,.01 dudaron de que una vez que el 
dirigente hebreo Abranam se alo1ara en tierra Cdnariea tuviera buenas 1ntenc1ones para con 
ellos y su reino. dada la actitud siempre amb1c1os.a que mantuvieron 1os neoreos en Canaan 

La preocupac1on de A01mefeo.:. y P!k.OI. llego a tal grado que los concu10 a e1ercer ores1on 
sobre Abraham a fin de obligarlo a desistir en su prerens1on de auerer usurpar ras tierras y 
fas propredades a los cananeos por lo que hic1e,..on :urar en el noribre de Oros 4 Ahcra :::...ies 
JUrame por Dios aaur srn mentir y tanto a m1 como a rnrs n1¡os y n mis r"1etos Que !a rT".1srna 
benevolencia que he tenido para contigo la tendras tu para cor.migo y con ei pa1s doria~ te 
hemos recibido como huesped Abraham diJO lo 1uro· 1

" 

El ¡uramento oe Abraham le perm1tro vivir en el pa1s :!e !os filisteos durante muchos 
años. aunque siempre en cafrdad de forastero Puesto que cuando muno su es;:;osa Sara. a ra 
edad de ciento ve1nt1s1ete años. el hebreo tuvo que hablar con los canar:ecs. con los h11os de 
Het. en los s1gwentes terminas -va soy un simple for<lstero aue reside entre vcsotros Dadme 
una propredad sepulcral entre vosotros para rerrrar y sepultar a ,.,.,1 muer.a Respond•eron 1os 
h11os de Het a Abraham d1cienao1e Ninguno ce nosotros te r-egara su sepulcro ::-ara q:..ie 
entierres a tu muer.a· 19 

Una vez que Abraham obtuvo el permiso ae los cananeos para que fuera enterrada su 
esposa Sara. les prd•O nuevamente Que rnterceC1era entre el y E~ron. hrJO ae So1ar para oue 
Je perm1t1era enterrar-fa en su propiedad en Ja aue se encontraba situada la cueva de Ja 
Makpela La aflicción de Aoranam. tue escuct•ada par el cananeo Efron quren al encontrarse 
entre el grupo de cananeos se entero de fa pet1c1on del hebreo y sin med:ar palabra alguna 

15 Gén, 21. 10 
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accedió de buena voluntad a que Sara fuera enterrada en la cueva, frente a Mambré. en 
Canaán. 

A la muerte de Abraham. los hebreos sufrieron incontables pnvacrones y se vieron 
acosados par el hambre, por lo que tuvieron que abandonar la tierra cananea y trasladarse al 
pais de Egipto 

En Egipto. los hebreos fueron recibidos por los h1csos de orrgen cananeo. que 
1nvad1eron. ocuparon e 1mpus1eron su dominio sobre los faraones de la XIII a la XVII dmast1as 
( 1780-1 560). del Segundo Perioao Intermedio 

Durante el domrn10 de los hrcsos. la vida de los riebreos transcurno sin el rr:enor 
problema. puesto que gozaron de numerosas prerrogativas prop1cranoo su enrnquec1m1ento 
mediante el cultivo de la fierra. pero al ser expulsados los invasores cananeos y al restaurase 
los nuevos faraones tebanos oe la XVIII y XIX omast1as ( 1552-1 1 86}. su sobrev1venc1a se 
tornó cada vez mas critica. debido a la 1mplementac1on de una sene de mea1oas que 
atentaron contra su esp1ntu nómada y su libertad. de tal manera. que tuvo que imponerse un 
nuevo Jefe o d1ngente llamado ~,01ses qwen huyo con su cueblo del poder de los faraones 
eg1pc1os y los condUJO nuevamente a Ja tierra cananea. Oenom1nada oor e/Jos mismos como !a 
•tierra prometida· e 1n1c1ar la conquista y ocupacion del pa1s El Angel de Yanveh Je d110 a 
Morsés. ·sien vrsta tengo Ja aflicc1on de m1 pueblo en Egipto. y ne escuchado su clamor en 
presencia de sus opresores pues ya conoz:co sus sufnm1entos He baJaCo para librarle ce Ja 
mano oe Jos eg1pe1os y para subirle de esta tierra e una trerra tuena y espaciosa a una tierra 
que mana leche y miel. al pa1s ae los cananeos de tos h1t1tas de los amorreos ce :os 
penz1tas. de los JIY1tas y ce !os Jebuseos As1 pues el clamor de los rsraei1tas ha negaao nasta 
mi y he visto ademas la opres1on con que tos egrpc1os los ocnmen Ahora pues ve yo te 
envio a Faraon para que saques a m1 pueblo. los ¡sraelltas. de Egipto· =-o 

Durante los faraones de la XIX d1nastia ( 1306-1186). sobre todo en e! reinaoo de Ramses 
11 (1290-1224). se aaoptaron una serie ce medidas menos tolerantes y una po!1t1ca cue 
aspiró a evitar cualquier 1n1erenc1a ex-tranJera seme1ante a Ja de los hrcsos qwe oudiera 
desembocar en la alterac1on de la estructura del Imperio Egrpc10 Por consiguiente Moises y 
los hebreos abandonaron Egipto y se dmgieron hacia el desier.o del S1nai y al ae Paran en 
vez de hacerlo directamente a Canaan 

Una vez Que los hebreos se encontraron en el desierto. Yahveh no oe10 de hacer a su oueolo 
las promesas mas halagueñas. c;ue reforzaron su res1stenc1a ·cuando Yahveh tu Dios te 
haya 1ntr0duc1do en la tierra c;ue a tus padres Abraham Isaac y Jacot> iuro oue te daría 
ciudades grandes y prosperas que tU no edificaste. casas llenas de tOda clase de bienes. que 
tU no llenaste. cisternas excavadas que tu no excavaste. vrñeaos y olrvares que tU no 
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plantaste. cuando hayas comido y te hayas saciado. cuida de no olv1dane de Yahveh que 
te sacó del país de Egrpto- .: 1 A su vez. Yahveh habló a Moisés en las Estepas de Moab 
cerca de Jordan, a la altura de Jenco y Je d1JO -habla a Jos israelitas y diles Cuando 
pase1s al Jordan hacia el pa1s de Canaan. os apoderareis de la tierra y habitareis en ella. 
pues os doy a vosotros todo el pa1s en propiedad Repar1rre1s ra tierra a suerte entre vuestros 
clanes Al grande le aument.:irc1s la herencia y al pequeño se la reduciréis Adonde le caiga la 
suerte allí sera su propiedad Hare1s el reparto por tnbus paternas Pero s1 no e}"pulsais 
delante de vosotros a ros habitantes de pa1s los que ae1e1s se os convertiran ~n espinas de 
vuestros OJOS y en agu1¡ones de vuestros costados y os opnmiran en el pa1s en que vais 
habitar· 2z 

En el transcurso del s1gto XII ..-il )( .:ln~es de J C ios ht!'Dreos dec:d1eron ~c¡u:..gar a iOS 
cananeos y a !o filisteos y conowst.:ir y ocupar el pais de Canaan 

A la muena de t-.101ses los hebreos comorend1eron qw .. :- mientras prevaleciera el desorden 
y la desun1on entre sus tribus era C<."'ls1 imposible contir.uar su avance a !rnves de fa tierra 
cananea. raz.on por Ja cual tuvieron Que elegir a un rey Saul ( 1030-io101 e instaurar una 
1nc1p1ente monarqu1a en Canaan 

Tras la eleccion del rey SaUI tas tnous hebreos atacaron a ios filisteos. en el 
enfrentamiento la supenorrdad bel1ca f:l1stea se antepuso a ra anarcu1a que exrs:10 entre ras 
mismas tribus invasoras por lo que it:s 1nt11g1eron una ap!r1stante derrota a los t;et:r-eos en la 
que el rey hebreo perec10 1unto con sus tres t11JOS en Gelboe r.Jezrer) 

Ante la derrota de la tnbus hebreas. los filisteos demcs!raron su ferrea resistencia 
mantuvieron su pos1c1on firme frente a la 1nvas1on de cuaiqurer e:--traniero y a:ieron a entender 
que continuaron en posesión de Canaan o Palestina 

La actitud de los filisteos. conduJO a los nebreos a e1eg1r ~'"]un nuevo rey David (ioio-
970). quien tuvo a bien organizar a las tribus y extender o e)l,panoer ias fronteras del reino. 
desde el momento en que emorend•O una sene de campañas mrlrtares en contra de les 
habitantes de la tierra palestina cananeos filisteos. ¡ebt..:secs. moabitas amonitas y 
amalecitas. y a concertar pactos comerciales con ros arameos y los fenicios -oavid. 1nfüg1ó 
dos derrotas tan aplastantes a los filisteos. que éstos fueron arro1aoos de fa meseta central y 
en lo sucesivo quedaron confinados a las c:nco ciudades en :a llanura mari11ma Oav'd se 
hallaba en condiciones de atacar Jerusaren. famosa ciudad que se menciona por pnmera vez 
en la correspondencia de Tell-el-Amarna. donde se le llama Ura-sa-l1m Los hebreos no 
habian sido nunca capaces de arrancarse!a a les cananeos o a :os jeOuseos. pero David. 
comprendiendo que era admirablemente adecuada para ser capital del ya unido reino. a 
causa de su posición central y con fuenes defensas naturales dec1d10 entrar en oosesrón de 
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ella. Un atrevido destacamento d1ng1do por Joab logro ganar una entrada. escalando uno de 
los antiguos conductos de agua que iban desde el corazon de la fortaleza hasta la fuente 
de G1hón. Se abrieron las puertas y la fortaleza cayo en POder de Davrd Para consolidar su 
poder y asegurar las fronteras do su reino. David ataco y derroto sucesivamente a los 
moabitas. los ammonrtas los idumeos. los amalecitas y ros sinos Hizo un tratado comercial 
con los tinos que duró siglos. porque era igualmente ventajoso oara ambas naciones Los 
fenicios eran mercaderes y traficantes y por tanto depend1an del suministro de alimentos. así 
Jos hebreos. ocupados principalmente de la agncurtura. prooorcionao;in a los tinos cereales. 
vino y aceite. recibiendo a carnbro materiales de construccion .. /'" nrt1f1ces habdes en !a ereccion 
de aquellos edificios que ellos no eran capaces de construir -

El reino hebreo. se edifico sobre la rnayor parte ce la tierra paiestrna. a e)(ceoc:on ce la 
costa mediterránea que sigu10 baJO el dominio de los fdrsteos y de ios f1;:'!n,cros y se C\rnento a 
costa del somet1mrento ce la poblac1on que v1v1a en Palestina 

Al reino de David. le suced10 el de su h110 Saloman t 970-930) Quien durante las primeras 
decadas en el poder. logro situar al rerno hebreo en el mas alto n1·.1el de orosoendad y 
bienestar. para despues conouc1rto hacia el ocaso y ta 1ncer.:1dumbre. desde el momento en 
que las d1sens1ones internas y las constantes presiones externas acabaron por a•v1d1r el reino 
en dos regiones al nor.e Israel con capital en Samana. y al sur Juda con capital en 
Jerusalen ·E1 reino fundado oor David era de poca durac1on Al monr su hrJo Saloman. se 
part10 en dos Jerusalen que David habia arrebataao a Jos 1ebus1tas. fue la capital del reino 
sureño de Juda (de ahí mas tarde ¡udios) r.-11entras que el reino nor:eño de E~ra1n o Israel. 
con su cao1ta! Samana (de ah1 mas tarae samaritanos ) se establec10 cerca del antiguo altar 
israelita de S1quem Los dos pequeños Estados a veces estaban en paz pero mas a menu.:::o 
rernaba una franca enemistad entre ellos Con todo soio p0d1an scorev1v1r r.i1entras ~o se 
expandieran Jos Imperios de Egipto o Mesopotamia- ic 

La d1v1s1ón del reino hebreo traJO consigo el debd1tam1ento de los hebreos y la oe:-d;da de 
su supremacía en ta reg1on pos1od;taf"1do que el reino de Israel fuera desnuroo por el rey de 
los asinas· Sargon JI en el siglo VIII antes de J C y el re1no de Juda sucumbiera ante el rey 
de los babrlonros Nabucodonosor en el siglo VI antes de J C y la 0001ac1on 1srael1 y iuc1a 
fuera dispersada 

Posteriormente. los hebreos. Jud1os o 1sraet1es vivieron sucesivamente oa10 Ja 
dominación persa (538-332). ba¡o la dominac:cn he!en1c.a con Are1andro Magno (332-323). 
ba10 la dinastía de los Ptolomeos ce Egipto (323- 1 98). ba¡o los seJeus1das de S1na r 198- ~42). 
y baJo la dominación romana <63 a de J C al 70 d de J C l 

Durante el periOdo de domrnac1on romana. et emperador Vespas1ano (9-79) ordeno a su 
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hijo Tito Flav10 Sabino Vespas1ano (40-81 ). que se d1ng1era a la ciudad de Jerusalén. en 
Palestina. y sofocara una rebel!On que Jos 1udios 1nic1aron en contra de la autoridad de Roma 
Inmediatamente. Tito Flav10 d'ec1d1ó s1t1ar y tomar la crudad y dispersar a la 1uderia. la cual 
desapareció pract1camente del país "Un e1erc1to romano de cuatro legiones y veinte cohortes 
aux1hares. al mando de Tito. el h110 de Vespas1ano. hubo de empezar por emprender el s1t10 
de Ja oudad de Jerusalen. maniobras militares que duraron vanos meses. no pudiendo los 
romanos tomar la ciudad hasta agosto del año 70 La ciudad ba1a fue tomada primero. a 
cont1nuac1on 10 fue la ciudad media con su palacio y. por fin el templo. en la cima de la colina 
de S1on (monte Mona) que se eleva en medro de la ciudad de Jerusalen La mayor oane de la 
población JUdia perec10 en el decurso de una espantosa batalla calle¡era siendo ros 
superv1v1entes vendidos como esclavos El templo había ardido durante el asalto. ta ciudad 
fue arrasada y sobre sus ruinas establecio su campamento la X leg•ón romana Aunque 
todavía hubo de prolongarse la lucha en la prov1nc1a romana de Palestina hasta la primavera 
del año 73. concend1ose a Tito. devuelta en Roma en el verano ael año 71 un Onllante 
triunfo· 25 

Ante la expulsión de la rnayoria de los JUdios (D1aspora). los que lograron permanecer 
constituyeron tan sólo una minoría. etmca y religiosa. que acabaron par integrarse a los 
palestinos. quienes a pan1r de ese momento pasaron a formar el elemento pnnc1pal y 
predominante de la población y. sobre todo. quedaron en poses1on de Palestina 

25 V. Diakov y S. Kovalev. Htstona de la on[lQUedgd Roma.Mé.1(.lco.Enlae&-Gn¡albO. 1966,425 p.p. 336-337. 
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11. PALESTINA 

Palestina. (del gr Pala1st1ne. filisteos) fue el término que se empleo para denominar o 
designar la tierra de los fll1steos. y de sus descendientes los palestmos 

El país o tierra de Palestina. se encontro situado entre el desierto de Siria. el Líbano y el 
mar Med1terraneo en !a reg1on del Cercano Oriente ·Palestina estrecna fran1a de tierra. 
comprendida entre el Meo1terraneo. el L1bano v el desierto de Sma. y regada por el río Jordan 
tnbutano del mar Muerto· =5 

La pcblacion palestina VIVIO oel siglo 1 nri!es de J e al siglo IV desoues de J e ºªJº el 
dominio romano. y del siglo IV al VII despues de J C baJO la ocu::acion b1.;o:ant1na 

A) El proceso de 1slamrzac1on y de arab1.!:aCron 

La ocupación bizantina de la tierra palestina y su oom1rno sobre los palestinos. concluyo 
cuando los arabes musulmanes se tan;:aron desde Arabia a la conqwsta de las regiones de 
Iraq. Sina y Palestina. comprendrdas en los Imperios persa y brzant1no VE! pnmer oa1s 
atacado y conquistado fue S1na hasta Cll1c1a. comprendiendo oor supuesto a Jerusalen Los 
pnnc1pa/es hechos de armas tuvieron lugar aurante ras 1ucnas por !a poses1on de Damasco 
que hab1a capitulado por pnn1era vez. sin combatrr el año 635 y Que fue defin1t1vamente 
conquistada despues de fa v1ctona obtenida por los arabes sobre el gran eJercrto b1.;:ant1no 
enviado por el emperador Herac!ro en las nberas del Yarmu~ afluente or;ental del Jorcan 
(Junto al lago de T1berrades) en agosto del año 536 Amr !levo a cabo en tos meses 
siguientes la conquista de Palestina y de Jerusalen adonde vino a rezar el califa Umar 
mientras Abu Ubayd termrnaoa la de Srria propiamente c1cna y Ja'•d que >--:ab1a llevado 
refuerzos enrolados en los confines oe Iraq reemprend1a las host!lidaces en este t~ente La 
Ultima plaza b1zant1na de Palestina. Cesarea. sucumb10 el año 640v ~7 

Durante el proceso de conquista. las palabras araoe. íCel ar arab. araoes l aa1 y s de 
Arabia. y musulmán. (del turco y persa musllman. y este del ar rnuslrm que profesa el lsiam) 
tuvieron en un prrnc1p10. en !a peninsula arabiga. un s1gniftcado analogo e 1nc1uso se 
encontraron relacionadas. para despues de1ar de tenerlo y comorenderse de manera 
diferente. De tal manera. que ser arabe no s19n1f1co siempre ser musulman. ni tamooco ser 
musulmán significó ser arabe ·Arabe :"":o siempre qur.;::o decir musulman r.1 tampoco 
musulmán qu1zo decH" siempre arabe- :a Incluso no todos ros araoes fueron musulmanes. 

26 R. Ciudad. ~ f' 29 
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~1no que hubo árabes cristianos. como los coptos. en Egrpto. o los maronitas. en el Líbano 

La propagación del Islam, (del ar Islam entrega a la voluntad de Oros) traJO como 
consecuencia dos procesos. uno de 1slamrzac1on y otro de arab1zac1on 

La 1slam1zac1on. c·~.,s1stró en la adopc1on de practicas. usos costumbres y pnnc1p1os 
éticos y morales. que transformaron la vida espmtuar de los homores Que creyeron en el 
Profeta Mohammed 

La arab1zac1ón condu10 a los árabes a poner en Juego dos aspectos a saber el cultural­
llnguistico y el racional o etnrco El aspec!o cu!tural·l1ngu1st1co. se caractenzo por ta 
transm1s1on de Ja trao1c1on cultural arabe. en lo concerniente a ra adopc:on de habitas. 
costumbres. ideas. creencias etc araoes y de la rengua o 1a1oma arabe. a los habitantes de 
los paises o regiones conqurstados y ocupados por los arabes. 1nfluyenao as1 en su mar.era 
de ser y de pensar Y el aspecto racial o etnico. rmphcó la mezcla de sangre araoe. la cual 
dependió de acuerdo al terntono o reg1on. en !os paises conquistados limítrofes a la 
Peninsula Arabrga ·La mezcla racial alcan::;:o. r.aturalmer.te su punto mas ano en los paises 
limitrofes de la Pen1nsura Arabiga. como Palestina donae raa•co una parte de los emigrantes 
árabes· 29 

En consecuencia. !a poblac1on arabe que se Jntegro a Ja cepa etnica formada por el 
pueblo onm1t1vo de Jos oaleStJnos. le imorirTi•O un c.:ir<Jcter em1r.en:ernente arabe al pais de 
Palestina 

6) El lmpeno Árabe 

La vida de Jos palestinos y de los arabes. transcurno ba10 Jos pnrneros cuatro caldas (del 
ár. Jalifa. sucesor o lugarten1ente del Profeta Monamrned) a saber Abu Beker (632·634). 
'U mar (634-644). ·utman (644-656). y Ali (656-66 i ). quienes conv1ri1eron Ja c1udaa de Medina. 
en la Península Arábiga. en la sede del lmpeno Arabe 

A la muerte del catifa Ali, el poderio arabe fue trasladado por la familia de la cinastia 
Omeya (658·749). a la ciudad de Damasco. en S1na. conv1ert1enaola en la sede del gobierno y 
en el centro Ce Ja c1v11tzac1on arabe y musulmana. desde el momento en que aspectos como 
la filosofía gnega. ideas romanas de derecho y de gobierno. arte brzantmo y persa. •.eotogia 
crrst1ana. trad1c1on Judía. religión musulmana. raza y lengua arabe. medio geografico de Jos 
pensadores. hombres de ciencia y artistas. contntluyeron a crear ra cultura araoe 

Los Omeyas fueron suplantados par Ja familia Abbasi (749.i258) y. en consecuenc1a, el 
centro del lmpeno Arabe se desplazó de Damasco a la ciudad de Bagdad. en Iraq 

29~p11 
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El cambio de d1nastia y de capital. significó el advernm1ento de la aecadenc1a y 
desmembración de la unidad polit1ca ba¡o en califa del lmpeno Arabe 

El primer sintoma de oeb1/1tam1ento de la unidad arabe se manifestó cuando et omeya 
Abd al Rahman 1 (731-788) escapo a la matanza de los abbasres '¡logro llegar y fundar en al­
Andalus (España) un em1raro independiente (756-912) de fa autorrdad ce Jos califas de 
Bagdad 

El segundo síntoma de ra decaaencia arabe. queoo aemostrada desde que Jos turcos de 
la rama Selyus1da. provenientes del Asia Central entraron ~~n contacto a rneo1aoos :.::el siglo 
XI. con el lmoeno Arabe 

Los primeros selyUs1das llegaron a coex1st1r con los aob::isres en calldad de esclavos oor 
lo que fueron conocidos como mamelucos (del ar mam/uk. esclavo). aun desoues de que se 
conv1rt1eran en casta militar y se adue.:jaran del poder al emplearse en el e1erc1to donde 
pronto fueron una especie de guardra pretoriana ·Durante el calrfato de al·Mutasin í833-842J 
se manrfestaron caca vez mas Jos sintomas de aecadencia y ae d1soluc1ón oel lmoeno 
Crecia la falta de segundad general. y las rebelrones vinieron a ser endem1cas La idea de 
que ros esclavos. en su mayoria turcos serran mas fieles Que los persas o los arabes ltbres 
habia ya inducido a a1-r...1amum a formar con esclavos su guardia personal y las unidades 
especiales de tropa tales esclavos. sin emoargo estaban todavía ba10 el mando de oficiales 
libres Al-Mutas1m. en cambio busco tamo1en sus jefes entre ios esc!avos Y t0Cav1a no nao1a 
llegado al fin de su re1r.aoo cuando los turcos se apoderaren del 'T'.ando del e1erc1to con esto 
dominaron y contro1aron practJcamen:e al califa El poder de estcs turcc5 1os •nCUJO a 
compenarse como amos oel país· 30 

AJ gozar del poder polrt1co y militar. los turcos selyus:das o mamelucos r-e ad1ua1caron el 
titulo de sultán (del ar suJtan sooerano1 y se convrn.eron en v1~wales goo~rnantes 
desplazando a los c.aJrfas abas1das 

El tercer síntoma de ta fragmenracion arabe se debro a/ co1etzvo de ra ainastía 
musulmana de la secta sr 1 ice! ar si a. grupo de adepros1 ce conformar el :=a11fato Fatimi 
(909~1174) en el nene ae Afnca y en Egipto 

El califato de los fat1míes fue derrocado por Salah al-Din A,,_"Yubi o Salad1no (1138-1193). 
quien fundo la dinastía de los Ayubies (1174-1250) y un poderoso lmpeno eJ cual quedo 
c.omprend1do desde Sma hasta Egipto 

Durante el su/tanato de Salad1no. los cnst1anos eurooeos emprendieron una sene de 
expediciones m1htares conocidas con el nombre de Cruzadas ( 1095-1271) por !a cruz ro1a que 

30 Rolf R8'Chert Histona de Pal,,..stina Barcelona. Ed1tona1 Herr::ter. 1973 3.98 p. p 101 
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sobre el pecho llevaron los combatientes. en contra del lmpeno Arabe. con la finalidad de 
rescatar y salvaguardar los Santos Lugares del cnst1arnsmo en Palestina 

En un princ1p10. Jos cristianos se vieron movidos por un fervor rehg1oso. aunque despues 
lo realizaron s1molemente por aventurarse en cualqwer empresa comercial. por saquear y 
usurpar terntonos. por la necesidad de encontrar ocupac1on a los hrJOS de los nobles feudales. 
o por poner fin a las querellas entre los varones locales de Europa 

Las pretensiones e rntereses de los cnst1anos europeos posrbil1taron que durante dos 
siglos no de¡aran de cesar las incursiones militares en Siria Palestrna 'I E;4rpto. y en algunos 
lugares la ocuoacion fuera mas permanente y duradera como en los d1Str!tos cesteros de 
Sma o en Jerusalen donde se conformo por mas de un siglo un Reino Latino 

Ante la prolongada o momentanea presencia ae los cristianos sobre todo la de los 
francos. en ras regiones arat:es. condu¡o a Salad1no a ernprenaer su e•Duls1on mediante la 
declarac1on de guerra a los invasores europeos quienes dec1c1eron enfre:'"'.tarse con los 
ayyubíes cerca de la aldea de Hatt1n ( i i 87) en T1beriades 

En la batalla de Hattrn. la suoenondad mdrtar y la posrc1on estrategica de !as tracas 
ayyubies. se antepusieron a les cabatteros francos. desde el momento en que les 1nflrg1eron 
una aplastante derrota. pasibdrtando Que Saladino ocupara los castdlos o fon1ficac1ones y las 
ciudades de Acre. Nabu!us. Jafa Srdon Be1rut. Yeball Ascalon. Gaza Belen y Jerusalen ·oe 
Egipto es de donde pan1eron los ataques de Salad1no contra los francos Oespues de !a 
batalla de Hatt1n l i 187). reconquisto Jerusaien ciuaad cue !amoren era en c:e~a medida. 
una ciudad santa para el Islam. no ce1ando a los trancos unas fortalezas costeras La Tercera 
Cruzada consotidar1a la s1tuac1on de la costa tranca que contaoa con una "lueva capital. Acre 
pero no pudo reconquistar nr el 1ntenor del pais ni Jerusa!en· 31 

Despues de la muerte de Satad1no !os ayyubies adoptaron una po11t1ca de coexistencia 
pacifica con los c:-1st1anos europeos ya que no se mostraron rnsensrt>les a los oenefic1os que 
proporoonaron las transacciones comerciales y !as empresas mf'?rcant1les -..¡ a 1a tranquilidad 
esp1ntual que bnndó la libertad de cultos en la ciudad de Jerusalen \Pales:1na) 

La cierta estabdrdad economica y relig1osa Que prevalecro entre cristianos y musulmanes. 
llego a su fin cuando el sultan al-Sahh. dec1d10 acabar de una · .. ·ez para siempre con los 
cruzados e 1mpaner y restaurar el orden en Palestina 

De tal manera. oue al considerarse a los cruzados como Jos perturbadores del orden en 
la región. al-Salih ordeno a tes contingentes de khwanzmies o 1wanzmies encargarse de la 
represión de los cnst1anos y reconquistar Iraq. Srna y Palestina ·En i 243 Barka Khan. con 

31 ClaucJe Cahen, 2JL...Ii!l. p 288-289 
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sus veinte mil caballeros. h1JOS robUstos de las estepas asiáticas. se apoderó de lrak y de 
Siria; los khwanzmies destruyeron Damasco y devastaron la Galilea El año siguiente 
entraron en Jerusalen. llevando consigo ta muerte y la desolación La guarnición de los 
cruzados huyó presa del pan1co Toda Palestina. a excepción de atgunos puertos y castillos. 
volvao a caer ba¡o la dependencia del sultanato egipcio Y Jerusaien habca cesado de ser. 
para siempre. una ciudad cristiana· 32 

Ante el avance y la reconquista arabe musulmana de pract1camente toda la tierra 
palestina. el rey trances Luis IX (1214-1270) emprend10 la sept1ma cruzaoa (1248-1254) en 
contra del sultan ayyub1 al-Sahh en Egrpto 

En la defensa de la ciudad de El C.'.:l1ro al-Sal1h cifró sus fuerzas en la 1ncorporac1on en el 
e1érc1to de esclavos turcos o m.'.:lmeiucos cara vencer y capturar a los francos y a Luis IX 

Despues del exito militar obtenido sobre los crrst1anos y ante 1a muerte del sultán. Jos 
mamelucos supieron aprovechar perfectamente el vac10 de poder que eJ(1st10 en el gobierno 
eg1pc10 para poder fundar una nueva monarauia m1l1tar integrada oor dos dinastías de 
sultanes mamelucos los baharitas ('1250-1382) y los boryitas (1382-1517) con lo cual llego a 
su frn el dominio ayyuo1 en Egipto y diez años mas tarde en Siria y Palestina 

El encumb;amrento de los mamelucos en el poder co1ncrd10 mas o menos con ta 1rrupc1ón 
dei gobernante mongol Hu lag u ( 1217-1 265) quren dec1d10 abruptamente destrulf la autondad 
del los selyús1das. derribar el califato y saquear la ciudad de Bagdad ( 1258) en Iraq Un año 
más tarde de la ca1da de la capital Selyus1da Hulagu y el general mongol Kitbuga 
conquistaron tas c1udaaes de Alepo Hama. Homs y Damasco en Siria e invadieron Galilea 
en Palestina 

La amenaza de los mongoles. condu¡o al sultan mameluco Outuz y a su general Baybars 
a enfrentar al enemigo con la tropa bien d1sc1pllnada de mamelucos en un lugar llamado 
Fuente de Goilat. cerca de Nazaret ( 1260) Al enfrentarse los dos eierc1tos !os mamelucos 
infllg1eron una aplastante derrota a los mangotes. obl1gandolos a hwr nac1a el norte hasta que 
fueron expulsados de Sma 

Aunque los mongoles fueron expulsados de Sma. mantuvieron el control militar sobre la 
ciudad de Bagdad. en Iraq. al ser sometida por el Jefe mongol Tamer1an ( 1336-1405) quien la 
incorporo a sus dominios y en consecuencia al lmpeno Mongol 

La estancia de los mongoles en Pers10 y la de los mamelucos en Egipto. Sina y Palestina. 
co1nc1d1ó más o menos con la consohdac16n de los turcos otomanos en Asia Menor 

32 R Recherr, Ql2_í2f. p 148-149 
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Desde la caida de Constantinopla ( 1453). los turcos otomanos estuvieron en pos1bl!1dad 
de emprender una sene de mcurs1ones militares. med1anre un e1erc1to bren adiestrado y 
organizado. en las lineas frontenzas con los persas safawres y Jos mamelucos. con el ob¡et1vo 
de expander su area de rnfluencm sobro Siria. Palestina Egipto e Iraq, y dominar el Cercano 
Onente -Poco despues se 1nicraron ras hostllrdades entre las otras dos potencias de Onente 
Medio los turcos otomanos y ros persas safaw1es En 1514 el sultan oro mano Sel1m 1. cerrotó 
y destruyo el e1ercrto del stiah lsmall en Charairan ocupando Mesopotam1a y tamb1en !a 
capital de /sma11. Tabnz Este acontecim1ento ac.arreo indirectamente la ruina del imperio 
mameluco En efecto. en tas monlañas de Asia M1Jnor ex1st1a un oequefio reino. Dhul-Oard 
vasallo de los mamelucos un Estado !ampcn que ~dsta er.torces riao1a ->er.ndo de oarrera 
entre los mameiucos y ios otomanos Con el prete...:to de Que el gooernador de este minuscu!o 
terntorro hab1a ayudado al shah de Persia. Selim emprend10 una accron militar contra el. lo 
venc10 y lo anexiono a sus tern1onos con las importantes plazas ae Elb1stan :.r Marasn El 
sultán mameluco Oansuh (1500-15~6) se <liarme con la desapanc1on ae aquel vasa1Jo suyo 
que hasta entonces 10 ha01a protegido y separado ae ros otomanos En 151 5 e! sultan 
Qansuh part10 de Egipto. al frente de un e¡erc1to poderoso pon1endose en marcna nac1a et 
norte Por su parte Selrrn 1n1erpreto muy mal Ja marcna del su1tan mameluco sobre sus 
fronteras y re declaró Ja guerra Los dos ejercitas se enfrentaron en r~1ary DabiQ. cerca de 
Alepo. en 1516 El v1e10 Oansun rucho con va!en11a pero sin esperanza Los otcrnanos 
usaron artillería. mosquetes y otras armas de largo alcance aue hab1an acau1ndo ce ros 
venecianos Todas estas armas eran extrañas y hasta desconocidas para el e¡ercito eg1pc10 
con sus contingentes beduinos y srnos En el arcar- de la oa:a11a. Qansun cayo muerto de su 
caballo La victoria de Sel1m fue com~Jeta De A/epa marcho Se11m hacra e1 sur entro en 
Damasco y. a fines de 1516 en Jerusalen Siria y Palest;na no :e ofrecieron resis:enc:a 
alguna y los dos paises fueron dominados por los otomanos curar.te ct..atro siglos E, e;ercito 
otomano con base en Palestina. se d1rrg10 hacia Egipto All1 a L;1t1~a hora ros emires 
proclamaron sultana Turnan-bey. e~cJavo de Oansun t 1515-~517l A ~as ouer.a~ ce E! Ca1ro 
derrotó Selrm lo aue quedaoa del e 1erc1to mameluco El 1 3 de aorrl de 1 517 el ._.1t1mo su1tan 
mameluco aparecio ahorcado en una de las puenas de su capital Con Egipto todas las 
posesiones de los mamelucos pasaron autornaticarnente a ser poses1on cei imperio o".cmano 
en expansión En prrmer lugar Hiyaz con sus dos ciudades santas La Meca y f\.1ecina Para 
Palestrna. como para todo el mundo arabe. comen.;:aoa t..r"":a nL.;~~va era !a de 1a ·::::::om1nac1on 
turca· 33 

Con la conqu;sta de Egipto la poblac1on palestina y arabe quedo •ncorporada casi en su 
totalidad a Ja autondad de los turcos otomanos y la tierra palestina y arabe con la excepcron 
de Marruecos que se man1uvo como sultanato separaco y Ne¡d. que continuo ba¡o una 
1ndependenc1a durante sus emires. en ta Peninsula AraD•ga. paso a formar par.e del lmoeno 
Turco u Otomano 

33 R Retehert. QJ2_Q[, p 167-168 t;.ft. G E von Grunebaum El 1-;lam 11 D"lsg,.. 'ª ra1da ae 
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Los palestinos y los arabes. perdieron en practicamente rodas panes su POs1c1ón de 
gobernantes. puesto Que a partir de ese momento !a sede del poder pasaria a ser la ciudad 
de Constantinopla o lstanbul. con lo cual desaparec10 el esplendor del Imperio Arabe 

C) Las relaciones palestino turcas u otomanas 

Durante los cuatro siglos de domrn10 turco u otomano (1517-1918). no fue modificado el 
caracter eminentemente arabe de la poblac1on palestina pues su cultura costumbres e 
1d1oma, continuaron siendo árat>es nr tamPOCO 1rnpl1CO camoios en la estructura de Palestrna 
·en 1517 d C Jos turcos conquistaron palestina y la ocuparon hasta 1918 Esta conquista. sin 
embargo. no entrano colon1zac1on alguna n1 ocasiono n1ngun camero en ra estn .. ctura de la 
poblac1on La conaursta turca no alteró o afectó en n:nguna manera e1 carac~er tias1carr.erte 
árabe del pa1s Sus habitantes. 1engua1e. costumbres y cultura siguieron siendo araoes· l.4 

Aunque los palestinos no go::aron de una perfecta igualdad de derechos civiles durante el 
periOdo de dominacion militar turca u otomana lograron panrc1par en las elecciones 
pariamentanas. e incluso algunos palestinos ascendieron a :os mas altos cargos :egrs!at1vos. 
ejecutivos y adm1n1strat1vos ~Algunos palestinos ascendieron a los altos cargos e1ecut1vos. 
~~~~:~:. la adrnrn1strat1vos. y vanos ocuparon 1mp0rtantes pos1c1ones m1nrsterra1es y 

En esas circunstancias. el estatus pol1t1co y legal de que gozaron los palestinos durante 
el periOdo de domrnacion turca u otomana. perm1t10 cue algunos de ellos alcanzaran un alto 
nivel de desarrollo cultural e rdeotog1co y de rroadurez pottt1ca. oue Jos condujo a :amar 
conciencia de su realidad y a pan1c1par en el movimiento riac1onal arabe sobre ~cdo desde 
que el pOder de los sunar.es otomanos degenerara en un ver~ac:ero autcntarismo ·E1 
gob•emo otomano se convrnio. despues del siglo XVII. en destructivo y en opresor· 
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las asprrac1ones nacionales de !os oalest1nos emoezaron a gestarse desde el siglo XIX. 
adqumendo un caracter rr.as d1namrco durante el gobierno del suttan Abd u1-Hamrd 11 (i876-
1909). quien al gobernar pcr encima de los mas elementales. or•ncrp1os 1nC1v1dua!es y 
colectivos. 1mprdiO Ja independencia y autonom1a ae Palestina 

AJ sentirse ros palestinos incapaces de !ograr ;a 1ndependenaa de su patna. decidieron 
incorporarse y participar decididamente en el 1nc1p.ente mov1rn1en:o nacional arabe cuya 
aspiraoón pnmord1al cons1st16 en alcanz.ar la independencia con resoec~o del !mpeno Turco u 
Otomano. 

Las primeras man1festac1cnes ae oescontento e rnconforrn1dad empezaron a aparecer en 
la década de 1880. cuando algunos grupos pol1t1camente conscientes se vieron ooltgados a 

34 Henry Cortan ea!f:-~~íl.QA~! Mó..,co S1gl0 Ve1nr11.Jno 19B9 398 p p 15 
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conformar soaedades secretas. con la finalidad de d1fund1r clandestinamente. a 
través de carteles. propaganda popular contra el régimen autoritario de Ab ul-Ham1d 11 

La actividad de los OPOs1tores turcos. provocó que el gobierno turco u otomano e1erc1era 
una p0lit1ca cada vez mas restrictiva puesto oue la menor sospecha era causa de 
encarcelamiento o ex1/10 de cualquiera de los m1emoros de las sociedades secretas o de Jos 
nac1onal1stas palestinos o arabes. uno de los cuales fue Husse1n lbn Ali (1856-1931). quien 
fue conducido Junto con sus h11os Ali 11879-1935) Aoaa11an (1882-i951) y Fa1sal (1885-
1934), en caridad propiamente de preso pofrtrco a !a capital y sede del poder otomano 
lstanbul 

En contraparte al nac1onal1smo palestino y arab<9 se ccmenzo a gestar ur se~t1m1en:o 
nac1onahsta turco entre tos estudrantes inre1~!uaJes ~unc:onanos y ofrcraies Oel e;erc1to 

El mov1m1enro nacional turco. recibro un pnmer impulso desde el IT'omento en aue los 
estudiantes de medicina prop1c1aron el resurgimiento de !a trad1c1on y de fa cut:ura turca. y 
conformaron la Socieaad para el Progreso y ra Un1on 11889) 

Ante la prooagac1ón del sent1mrento patnótico y del espíntu nac1onallsta turco. la pohcia 
turca emprend10 una oleada de persecuciones oe otgunos drngentes oel movrrT·11ento naoonal 
turco. obligando/os a huir al extran1ero. sobre tOdo a las c1uaades de Ginebra. Paris. Londres 
y el Ca1ro. desde las cuales planearon la drfus1on de sus resoectrvas pasturas 1deológ1cas y 
de sus conv1cc1ones p0lit1cas. mediante publicaciones penod1cas. nacia el 1ntenor ~el lmpeno 

Los opcs1tores turcos o Jovenes Turcos al de1arse gurar por vanas cornentes 1deolog1cas 
prop1c1aron grandes d1v1s1ones entre los d1~erentes grupos nacionalistas puesTo oue 
difícilmente llegaron a un acuerdo en lo re1at1vo a la 1n:ervf!nc1on o no de cua!qUtera ae las 
potencias extran1eras. a la part1cipac1on o no ae 'as sociecaoes secretas terronstas 
balcan1cas o armenias a !a desapanc1on o no del suJtanato y a los modelos a sequrr Jos de 
Occidente o Jos del Islam 

Aunque fue cierta que ex1st1eron granees diferencias y d1v1s1ones entre ros Jovenes 
Turcos. tal y como se les conoc1ó entre los europeos occidentales :ograron suoerarfas o al 
menos conc11tartas. cuando consiguieron unrrse. en 1907 en el Com1te oara la Union y el 
Progreso (lttJhab ve Terakk1 Cem1yetr) 

El Comité. se propuso llevar a cat>o dos puntos onnc1pales en la política otomana. a 
saber. Ja restauraoón de la Const1tuoón y del Par1amento 

Evidentemente. Abd ut - Hamrd 11 se opuso a cualquier intento de reforma pc>lit1ca e 
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inmediatamente ordeno la represion ae los Jovenes Turcos. oero Ja 1ntervenc1on del e1érc1to lo 
obligó a retractarse y a tener que aceptar gobernar mediante una Const1tuc1on. convirtiéndose 
asi en un monarca const1tuc1onal. y un Parlamento. compuesto pnnc1palmente oor hombres 
apc>yados por el Com1te para la Un1on y el Progreso 

Desde el momento en que el sultan se conv1rt10 en un monarca const1tuc1onal. :os 
Jóvenes Turcos asumieron la responsabilidad de restaolecer ra democracia rurca y de 
gobernar el Imperio 

Una vez que los Jóvenes Turcos empezaron a gobernar se prOduJeron muft1cles 
problemas internos. sobre ?Oda cuando la frag1I unidad po/1t1ca fue amenazada por las 
drferenc1as de c:ada uno de los grupos nacionalistas. orrndando la oponunidad para Que Jos 
descontentos del nuevo reg1men emprendieran momentaneamente la ccntrarrevoluc1on y el 
sultán restableciera sus antiguos poderes autocrat•cos. pero la 1ntervenc1on del e1erc1to 
restablec10 nuevamente la s1tuac1on. al depaner y envrar el exd10 de Abd ul-Ham•d y pcner en 
el trono como califa y sultana Mehmet V Resad (1909) -Abd u/-Ham1d y mucnos otros que 
estaban descontentos con el nuevo regrmen emprendreron la contrarrevoluc•on (31 de mar.;:o 
de 1909). que tuvo ex1to momentaneamente. suspendiendo la Const1tuc1on y restableczendo 
los antiguos poderes autocrat1cos del sultan Pero el e1ercrto de Salon1ca dirigido por 
Manmud Sevket Pasa. marchó a lstanbul y restabfecio el Com1te con poca C1f1cu1tad Abd ul­
Ham1d 11 fue depuesto y enviado al ex1lro. y Mehmer U Resad fue puesto en ei !rano como 
e.alifa y su/tan. manoneta controlada por eJ Comrte- 37 

Tras el derrocamiento de Abd ul-Ham1d 11 ros Jover:es Turcos se colocaron como los 
nuevos gobernantes. fue hasta ese momento cuando et Oingente arabe Husse1n JL.;rito con 
sus hrJOS. alcan.;:o su llberacion oara despues ocuoar er cargo ce guarc1an rJe ;os Santos 
Lugares del Islam. en el H1yaz (Pen1nsu1a Arab1ga) 

Husse1n. adqwno una 1moortante pcs1c1on oof1t1ca e 1deol091ca desde t:I momento en que 
manifestó su opcs1c1ón al domrn10 rurco y su rnteres oor la !nCependenc1a oe !os oaises 
arabes. en la reg1on del Cercano Onente 

La part1c1paoón de Husse1n en el mov1m1ento nac1onallsta araoe que implicó la 
independencia de Jos paises arat>es y ae Palestina. provoco que sus re1ac1ones con ros 
Jóvenes Turcos. se tomaran cada vez mas trrantes 

Por ese entonces. el gobierno de la Gran Bretaña impuso su dom1nac10n. que fue el fruto 
de una política 1mpenalista europea practicada en todos los paises árabes. sobre el pais de 
Egipto. en Atnca Onental. situación que aprovechó Husse1n. para enviar a uno de sus h•JOS 
a la ciudad de el Cairo (1914). con la finalidad u ob1et1vo de Que pudiera entrevistarse con 

37 GE- \o'OrJ Grunebaum. QJLJ;J1. p 121 
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el procónsul bnt.émco K1tchener. que se encontró JUnto con el eJerc1to ocupante bntán1co en el 
país. a fin de que conociera la intención o 1nteres del gobierno británico. en el supuesto caso 
de que se diera una franca ruptura polit1ca entre los árabes. en cuyas frias se encontraron los 
naoonahstas palestinos. y los otomanos o turcos Empero. como el gobierno de la Gran 
Bretar"ia continuó. hasta ese momento. manrenrendo relaciones cordiales con el gobierno del 
lmpeno Otomano o Turco. Husse1n Obtuvo una respuesta desalentadora. por parte del 
proeónsul bntán1co que frustro ras aspiraciones nacionalistas arabes y palestinas. 
1mp1d1éndose asi la independencia. la cual no se pudo realizar dentro do la estructura del 
dominio otomano o turco y sin la ayuda de fas principales potencJas imo~nal•stas eurscieas 
de los oaises arabes y de Pniestrna 

Al estallar la Prrmera Guerra Mundral (1914¡ el ·JOD1crno del Imperio Otomano o Turco 
se vio obligado a unirse o aliarse con las fuer.;:as ,.....,,¡itares de los gobiernos del lmpeno 
Aleman y del lmpeno austrO·hungaro contrCJ la comun nmeri;o~a que repr-esentaron las 
Potencias impenalrstas europeas Gran Bretafia. Francia y el lmP€rio Ruso F.!n et Cer-c.:""1no 
Onente 

La actitud del gobierno otomano o turco al far-mar una alranza con el gob1E-r-no alernan y 
el austro-hUngaro s1tuo al gooierno de !a Gran Bretaña en una doble pos1c1on contradictorra. 
con los árabes. en par11cular. y con los musulmanes en general. cuando se drO cuenta que la 
rebelión árabe pudo ser utilrz.ada para contrarrestar el dom1n10 otomano o turco en Ja region 
del Cercano Orrente. y se percato que la reoefión musulmana .Guerra Santa1 Dudo rr en 
detnmento de los intereses del gobierno bntanrco en Ja region 

Obviamente el gobierno de la Gran Bretaña dec1d10 negar a un convenio con los araoes 
y los palestinos. asegurando así sus proo1os intereses en er aue apoyo 'ª seoaracicn e 
1ndependenc1a arabe. ce acuerdo a las condiciones planteadas por ics cingentes tje/ 
mov1m1ento nacionalrsta arabe de cada uno de sus respectivos parses o !1erras. ya que de lo 
contrano. el gobierno bntantco pudo sufnr jUnto con sus aliados Jos estragos ce la rebehon 
arabe y musulmana (Guerra Santa) A cambio. fes arabes y pa1estinos se ai:aron con el 
gobierno bntámco en contra del gobierno otomano o turco El convenio angJo-arabe. que fue 
firmado en secreto. quedo concertado en i915 ·E1 convenio entre !a Gran Bretaña y los 
arabes. quedó concertaco en enero de 1916 y ra reoel1on arat.1e oueoc concertaco en enero 
de 1916 y la rebelrón araba se in1c10 despues de ese año- » 

Desoues de que el convenio angfo-arabe queao concertado. no oasc mucho tiempo oara 
que los arabes y los palestinos se dieran cuenta o se convencieran de que las promesas que 
les hizo el gobierno de la Gran Bretaña carecieran de valor s1 acaso no fueron engañosas. 
puesto que una vez que transcurrió cierto tiempo. el gobierno bntán1co negoció con su aliada 
en Ja conflagración mundial Franoa. un acuerdo o tratado secreto. al que llamaron Sykes-

38E. Atryah. ~ p 122 
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Picot (1916), según el cual. fa Gran Bretaña y Francia dec1d1eron d1v1d1r y repartirse Jos paises 
árabes del Cercano Onente (Mapa 1) 

De acuerdo con el tratado Sykes-P1cat. los paises arabas fueron d1v1d1dos y repan1dos en 
dos áreas de influencia una bntanica y otra francesa. Jrak (sin 'ª reg1on Mosul) y 
TranSJOrdan1a formaron parte del area de innuenc1a brrtanica. Libano y Sma (con la reg1on 
Mosul) formaron parte del area de mnuenc1a francesa y e/ país o tierra de Palestina quedó. 
de acuerdo a ese prrrner tratado gooernada ba¡o un reg1men 1nternacrona/ ·En el convenio 
Sykes-Picot. segun se /e Hamo la Gran Bretaña y Francia aceotaron -.=11v1d1r a ros paises 
árabes al norte de 'a penrnsuJa nra01ga 1esto es. geograf1camente. a S1rra Que incluia 
Pafesrrna y a Joraania as1 como a liba:-io y a Ira~\ en esferas de influencia bntanica y 
francesa. Líbano y Sma (inclusive l.:i reg1on MosuD sena parte de Francia. lrak (pero sin el 
MosuJ) y Trans;ordama (el actual reino de Jordania 1. seria parle de ra Gran Bretaña en tanto 
que Palestina conforme a ese primer acuerdo queaaria ba10 un regimen 1nternaciona1· 39 

La celebrac1on del lratado Sykes-P1cot s1gn1f1co :a ae'5acar·c1on Cel comin10 otomano o 
turco. y ej com1en~o oel domrn10 ae las potencias europeas soore les paises araoes. en el 
Cercano Onente 

Entretanto el movimiento s1on1sta JUd10 o mov1m1ento nacional ;udio. Que fue insertado 
dentro de ta po/1!1ca imperialista de las oorencias europeas durante el siglo XIX y X.X se 
encamino a la creacron para ros ¡udios sionistas oue se encontraron d1st}€1rsos en todo el 
mundo. de un Estado ¡udio en el pa1s o tierra Palestina ·E! movrrniento sionista deo1a 
convenirse en una parle integral del campo 1rnpenalrsta Surgido curante la epaca oe apogeo 
del 1mpena11smo y tratando oe organi:ar la inrn1grac1on Judía a un terntono ya oa10 dom1nac1cn 
extranJera. el sronismo pudo esperar el iogro d~ su prooós1to soJo a rraves de 1a a11anza con Ja 
potencia impena11sta Que caminaba ( o era probable que lo n~ciera J Palestina y el Medio 
onenre- .ao ·Evidentemente. el s:onrsmo recurrio a Gran Bretaña en el rnor.-ter.to en que 
parecia que esta se convenía en la Potencia con mas oos1b1l1daces ce ganar e; control sobre 
Palestina· ' 1 

El mov1mrento sionista Judío se debto a las constantes oersecvcicnes y a tas 
cond1c1ones humillantes de opresion que padecieron Jos !udios. desae el t..:Jtrmo cuarto del 
siglo XIX. en los paises de Europa Onenta! ·E1 s1onrsmo ¡udro deb•O su ongen a la necesrdad 
de los Judíos de la Europa Onental de escapar de la c1scnm1r-ac1cn y a ... eces ce !a 
persecuoon Que sufrían en ros paises de la Europa Onenta1· 42 

En la década de 189'0. el mov1mrento s1onrsta 1udio acqurnó un caraC1er mas agresivo. 
cuando el pen0d1sta vienés Theoclor Herzl (1860-1904). puOl•CÓ un !tbeJo c;ue fl.:e titulado fil 
Estado 1udio. en el que 1nc1d1ó sobre el estableom1ento de un Estado JUd10 <..Ot'!"C ::;cluüún al 

39 E At1yaf1. fUL21_. p 129 
40 ROd1nson 'i¡f9,,1rry-:! y Fd.-\>+ñ: TrabulSJ La rQVO'ltQól'l ca"t'S'!"·~a , ,, conn,c .. q araoe :sraAli Buenos Aires, 

Qu&tzal. 1970 125 p ¡ Cuoa~rnos ae Pasac:o y Presente. 14) P 50 ¿¡;jj.t;J __ .T·..,*" n'h*"r 1sarel. POT !a organizaoón 
5'04'1JSta Israelí. p 2 
41~p6t 
42 H Catran. QJ2..J;!1. p 22 
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problema de las constantes persecuciones y al estado de opresión que v1v1eron los JUdfos en 
los paises europeos de la reg1on onental. en el pais o tierra de Palestina ·Nadie negará la 
miseria en que vtven los JUdíos En todos los paises donde se encuentra un número 
apreciable sufren persecuciones de caracter mas o menos violento La igualdad de derechos. 
aunque esta garantizada por tas leyes. en realidad ha sido abolida por doquiera en per1urc10 
de los 1ud1os Ya no les son asequibles ni siquiera los cargos de meo1ana 1mportanc1a en el 
e1érc1to n1 en las 1nst1tuc1ones publicas o privadas 

Las agresiones en parlamentos reuniones prensa pUtp1tos. en la calfe en los v1a1es y 
hasta en lugares de d1vers1on. aumenta de dia en dta Las persecuciones tienen caracter 
vano. según los paises y tas capas soc1ates En Rusia saquean ras aldeas JUdias. en 
Rumania matan a unos cuan1os hombres. en Alemania se les aoalea ocasionalmente en 
Austna tos ant1sem1tas siembran el terror en tOdos los sectores de ra 11rda puol1ca. en Argelia 
surgen predicadores Que azuzan contra los JUdios. en Pans la llamada buena sociedad se va 
distanciando y les cercles se cierran ante los JUd1os 

'-No es cierto que la s1tuac1on de ros abogados. medicas. tecnicos. maestros y 
empleados Judíos de cualqwer categona se hace cada vez mas 1nsopartable? '-"º es cierto 
que tOda ta clase media Judía se halla terriblemente amenazada? '"no es cierto que todas tas 
pasiones del populacho son 1nc1tadas contra los JUd1os mas neos que hay entre nosotros? "-"º 
es cierto que nuestros pobres sufren mucho mas que todos los demas proletanados? 

El hectio es que !a ores1on cor.!ra !os ;ud1os tiene una misma finalidad. Que puede 
resumirse en el clas1co gnto de los D~rllneses - ,afuera los Judíos•· 

Formularé el problema ;ud10 en los terrmnos mas concisos '-Tenernos que irnos ahora 
mismo? . y '-ª dónde? 

El plan es. en su forma ong1nal extremadamente sencillo y debe seno si se pretende que 
lo comprendan todos 

Se nos debe de conceder la sooerania sobre una Pot"Clon de ta superficie de la tierra 
adecuada a nuestras necesidades y a nuestras amb1c1ones de pueblo. a todo lo demás ya 
proveeremos nosotros mismos 

Para esta tarea. sencilla en pnnc1p10. pero compltcada en su reatizacion. se crean aos 
grandes órganos· la Sooety of Jews y la Jewish Company 

Lo que la Sooety of Jews ha preparado c1entifica y polit1camente, lo pone en practica la 
J8W'lsh Company. 
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La JeWJsh Company se encargara de Ja liquidación de toaas las fonunas de los 1udios 
emigrantes y organiza la vida econom1ca en.el nuevo país 

La emigración de los Judíos no debe concebirse como repentina. sino que será un 
proceso gradual. que durara decenios 

Los JUOíos que aceotan nuestra idea del Estado se agrupan en torno de la Soc1ety of 
Jews Esta obtiene de tal mOdo. la autondad necesana para hablar y negociar ante los 
gobiernos en nombre de los 1udios La Soc1ety sera recorioc1dn -para decirlo con una analog1a 
tomada del derecho 1nternaoonal- como autoridad capa;: de const1tu.r un Estado Y al 
declarar esto. el Estado ya estara consttturdo 

Entonces. si ros gobiernos se muestran drsouestos a conceder al pueblo JU010 la 
soberanía de algún terntono. La Society entaorara drscus1on sobre el terntono Que ha de ser 
tomado en posesion Dos países tienen que ser tornados en cuenta Palestina y Argentina 

En ambas paises se nan hecho notables tentativas oe colon1zac1ón. basaoas en el 
pnnctp10 de la mfiltrac1on paulatina de Jos Judíos Por cons1gw1ente la em1grac1on solo trene 
sentido cuando su base es nuestra soberanra garantizada 

La Soc1ety of Jews entablará negocrac1ones con las actuales autondades supremas del 
país. baJO el protectorado oe las potencias europeas si a estas Jes carece oraus101e el asunto 
Podemos prooorc1onar enormes beneficies ar actuar gobierno. cargando con una oarte oe las 
deudas públicas. construyendo vías de cornunicacion c;ue nosotros mrsmos precisamos y 
muchas cosas mas Pero el solo nac1m1ento del Estado ¡ud10 resultara orovectioso oara ros 
paises vecinos. puesto que. en grande como en peoueilo la cultura ae ur.a reg1on eleva el 
valor de las regiones que la rooean 

51 su ma1estad el Sultan nos diera Palestina nos comprometeríamos a sanear Jas 
finanzas de TurQuia Para Europa formar1arnos all1 parte integrante del baluarte contra el 
Asia: const1tu1riamos la vanguardia de Ja cultura en su rucha contra la Oaroane Como Estado 
mantendríamos relaciones con tOda Europa Que. a su vez tendna que garantizar nt..:es:ra 
existencia. En cuanto a los Santos Lugares de la cnst1anOad se podria encontrar una forma 
de extratemtonal1dad. de acuerdo al derecho 1nternac1ona1· • 3 

En esa misma década. el pen0d1sta vrenes Ttieodor Herzl. convoco al Pnmer Congreso 
Sionista (1897). en Basilea (Suiza). al que as1streron mas ce doscientos JUdíos s1on1s~as. con 
el ob1et1vo pnnc1pal, de organizar a los JUdios 01spersos y alo1ar1os en la t1erTR p.alest::-:¿; en io 
cual proyectaron crear un Estado e~::-1c;;teme11t~ 1uoio ·oeregados ·como soy uno de Jos 
organizaaores de este congreso. me ha tocado el honor de canes la bienvenida Tenemos 

43 HerzJ, Thec;Jor. 19 &fado rudfq v QC'P{f esct!fOS Buenos A1rns, Israel, 1960 216 p p 108-116 
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tres días para realrzar trabajos de mucha 1mportanc1a. Colocaremos la primera piedra aet 
edificio que un día se convertirá en hogar de la nac1on ¡udia Todos nosotros hablaremos 
siempre con sincera gratitud de las tentativas de colonrzac1ón de Palestina Pero ellas 
fueron la pnmera palabra. y no la última. del mov1m1ento sionista Hablando con franqueza, y 
procediendo con lealtad. podemos gran¡earnos la conf1an..!a del gobierno con el cual 
intentemos negociar el establec1m1ento e gran escala de masas oel pueolo Judío Solo 
1nsrstrremos en que la base debe ser un estatuto legal. 'f no un estado de tolerancia La 
colon1zac1on que se vrene real1zanao hasta la f~na. 1Ügro 10 >Jue pudo dentro de los l1m1tes 
que se haOian f1¡c1do. es decir a1ez mil colorios oor ario Pero ustedes saben ~ue ra cifra d~ 
diez mil personas por año es considerada como '3ntasr1c..-:¡· ..... 

En esas crrcunstanc1as muchos ;ud1os s:on1stas quienes preter.d1eron ser !os 
descendientes de los antiguos hebreos !Jegaron JJ cn;s o tierra de Palestina -s~ria 1ne...-acto 
decrr Que los JUdios s1on1stas regresaron al ca1s de PalBstma puesto que muchos de esos 
JUd1os no eran descendientes de la antigua 0001ac1on ncbrea :jet oa1s sino cro.;;eriie de 
gentiles europeos convertidos al ¡uda1srno· 0 

Inmediatamente despues de Que los JUdios sionistas llegaron tras de que fueron 
desalo¡ados de Jos paises europeos ce Ja req1on onental. al pa1s o tierra d~ Palest1ria. se 
establecieron y fundaron. a pesar de fa tranca op0s1c1on del oueolo oarestino colon•as en el 
pais. ·La causa profunca radica en la hostilidad oafest1ria y araoe Ahora Cien. es~a hostd•dad 
--digase lo que se diga- no puede ce;ar de existir dadas 'as cord1c1or:es colonrales ce 
establec1m1ento de fa poblac1on israelí en Palestina·'ª 

La opos1c1on de los palestinos y de ros arabes ante eJ rnov1m1ento s;onista. no s1gn1fico 
una reacc1on ant1¡ud1a. puesto que. no se opusieron ni a la ra~a ni a la rel1g1on de ros ¡uaios. 
sino al nac1onalrsmo ¡udio que pretendió establecer en el pa1s o tierra de Palestina el 
proyectado Estado ;ua10 -A lo que ros palestinos y arat>es se opon•an en el sionismo pues 
no era por la raza m por la ret1gron de los ¡udios era el nac1onat1smo c:ue oretenara se Je 
entregara el país o tierra de Palestina para establecer alJ1 el Estaao Jud10 proyectaCo y la 
lucha que s1gu1ó fue esencialmente de 1ndo!e pol1!1ca entre 'a pc0Jac1on establecida de 
antiguo en el pa1s y una horda de extran1aros Que llegaba carric nvasores ::.en la mira Ce 
desposeer a esa población- ' 7 

En consecuencia. el país o tierra de Palestina fue el escAn.·=u· 10 de !:::. !uc:-,.:, 0011t1ca entre 
los derechos nac1onalA5 de! ::::::..:o:;io µaiestino y tos intereses de los iudios sionistas soore el 
pa1s. 

Empero, el o-ec1m1ento y la fuerza polit1ca-econom1ca del movrmrento sionista aumentó a 
tal grado. que durante la Pnmera Guerra Mundial logró que el gobierno de Ja Gran Bretafia 

44~ tJ 194-197 
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se comprometiera a establecer. lo cual rmpllcó el so1uzgam1enro del pueblo palestino. el 
proyectado Estado JUdio en el pais o tierra de Palestina 

Asimismo. los Judios sionistas. que se valieron de todo un aparato propa9andist1co. 
lograron 1nnu1r en el ingles Winston Church1/I. er. el norteamencano Woodrow W1lson. y en 
otros personaJes del campo aliado 

Las constantes presiones oue e1erc1eron los Jud1os sionistas sobre los goo1ernos de las 
pnnc1pales potencias europeas. cnsta11zaron en la manr!'estacion escnta que el m1n1stro 
bntan1co de Asuntos E..-.tenores Arthur James Balfour ( 1848- 1930). drr1910 el 2 de nov1emore 
de 1917 al JUdio de Oflgen aleman Lord Rothschdd en :a que ~I goOrerno de ia Gran Bretaña 
se compromet10 a establecer un 'hogar- nacional para los jUd1os. sin que se oequd1caran 
segUn Balfour los derechos de !as ·comunidades no JUC'ias- en el oais o tierra de Palestrna 
-e1 gobierno brrtan1co exp1a10 ta s1gwente declaracion El gooremo de Su Ma1estad •.1e 
favorablemente el establec1m1erito en Pil!estina de un hogar nacional para el oueblo Jt..;dio. y 
realizara sus me1ores esfuerzos para fac11rtar ese :;:iropos1to. quedando cJaramer.re enten01do 
que no se hana nada que per¡ud•Que los O'erechcs ci'.1.!~s y re/Jg1csos de /as otras 
comunidades no JUdras de Palestina n• ios derechos n1 la oos•cion 00M1ca ".!e cue gozan ios 
JUdios en cualquier otro pa1s· 4111 

La publrcacion de Ja OecJarac1on Ba1rour r 1917). fue renJ1zada por el gob1er ..... o de la Gran 
Bretaña. y la revelac1on del tratado Sykcs-P1cot fLle man1testada por :as t>olc:-ieviQt..es 
(mayontanosJ al encumbrarse en el poder y retirarse üe ia co'l11agruc:on mundial "2-n e1 
extinto Jmpeno Ruso 

Con la oubl1cac1on de ra Declarac1on Balfour y fa revelac:on del trataao Sy>.:es-P•cor ros 
palestinos y los araoes conocieron los acuerdos que el gob.erno ae la Gran Bretaña concertó 
en secreto. pflmero. con Jos franceses y. aesoues con tos ¡udios sionistas ~ue hasta ese 
momento. cuando los palestinos y araoes de1aron de c:-eer en la sincenoad del gcorerno 
bntánico. y comenzaron a darse cuenta que sus verdaderos •ntereses cor.s1st1eron no solo en 
introducir un Estado extranjero en el pa1s o tierra ce Pa1est1r>a s.no t-n ~/ Ce 1.-nooner su 
dominio en ra reg1on del Cercano Oriente 

La actitud del gobierno de Ja Gran Bretaña. de 1ntroduor e imponer un Est;ic1n e:•::~~;:::-. 1 c-ro 
en el pa1s o tierra de Palestina provoco q1i4? !e~ ;;a:~~;.rnos se sintieran consternados 
temerosos y e~ ::::o~a 1nanera. resentidos cuando se vieron trarcionados oor el gob1errio 
bntanrco. puesto que. aún sin cumo/1r con ta ororr.esa de coadyuvar a ta conso11oac1on de un 
Estado palestino autonoma e rnaepena1ente se ~orripromet10 con ios ¡udíos sionistas a 
1ntroduc1r1os y establecer1os en la tierra palestina. lo cual solo se pudo lograr mediante el 
so1uzgam1ento del pueblo palestino 

48 Seara '.lázQue.z. l\1octesto coma 0g1 con:;rroso C"' '{• ... na a 10 Paz Q? '/ersa11es Antof0g1a Ennque Gon.:a1ez 
Pedrero Afé..,JCO FacwtaC1 oeo C.enoas Pol1f1cas y SooaJes fUNAIWJ 1969 rSene DóclJrnentos. 1 J D 435--435 
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A pesar de que el gotuerno de la Gran Bretaf'la. se comprometió con los Jt.Jdíos sionistas. 
de acuerdo a la Declarac1on Balfour, a introduc1nos y establecerlos en la r1erra palestina. 10 
f11z:o sin Que tuviera autondad alguna en eJ pa1s o t1erra áe Patestina incJuso iamas fue 
consultado el pueblo palestino. que constl!u1a. en 1917 el 90~'º ae los habitantes del oa1s. y 
que. sin emoargo. fueron llamados las ·comunidades no Jud1as· ~esa engañosa frase 
'comunidades no JUdias existentes· se refena de necho a los palestinos pueolo cuycs 
ancestros habian ocupado en el oais de Palestina 1nintenump1aamente durante mil 
trescientos .años y Que en 1917 const1tu1a mas del 90 por ciento ae la Poblacion y poseia el 
97 5 por ciento de 1a !1ena del pais~ " De maneril ..-;ue ia reoaccion ce¡ rex:o ae 1a 
Declarac1on Balfour Cio a entender un c:esconoc1m1ento evidente de la realidad Cel ca1s de 
Palestina y C!e su Dueolo el oaies:1no "En cieno moao la P.:lrte mas :rJunosa ce ese 
documento es esa c!ausuia 1nclurda ostensiolernente cara salvaguardar la ocs1c1on Ce iOS 
palestinos Uamartos a o/les. q~e formaban e! r"lovenra oor ciento ae fa 0001ac1on del pa1s ia.s 
·comunidades no JUdias fue en la 1no:v1cao1e frase ce J ,...1 N Jeffnes eouivaiente a Oamar al 
pasto Que crece en los campos Ja oa~e que ~o ~oo...-:a ios d•entes de ~eon ce ios casr•..:aies · so 

La Oeclarac1on Balfour fue pues la ra1z del prot::ema pal~st1ro y :a cau~a cr1ric1pa! ao su 
tragedia 

Al terminar ta Pnmera Guerra Mundial (19181. el gobierno del pres~cen?e r-cr!ear.iencano 
Woodrow Wrlson dio a conocer el 8 de enero de 1918 en la ciudad de V'lasti1n9ton !Estado 
Unidos). sus famoscs catorce puntos en 1os oue se contemplaron pnnc1p1os o~ooosiros y 
finalidades necesanos o oasicos para establecer un nuevo orcen •nternacior:al ·EJ presicente 
W1lson se conY1rtJo a si mismo de rnodo especial. en e! ponavoz del 'd~a!•srrio y ce; 
perfecoon1srno Sus famosos catorce p1.Jn~os de enero do 1918 han sido muy rTiar ~n~endidos 
por Quienes los discuten sin naberfos 1eiao Le1os ce conrener ceclnrac1ones generales ce 
vagos pnnapios morales. 1nciuy'en una lista de propos1ros bastante cor.c..-etos ~ue ics a11accs 
y habían proclamado como meras de Jos ar-regios desoues ce la guerra· 51 

Tras de aceptar los a!lados la sene de pnnc1p1os. proocsitos y fl":ai!dades w:1son1"1n0s. 
sobre todo el que hizo enfas1s en el conoc1m¡ento del aerecno a I~ 3!...'!cae!ermu-,Rcion Ce les 
pueblos no turcos del terntono turco u ntr;."?"!.'.'.:r':O 5C ouCo preveer el futuro de! pueblo 
palestino y oe Pale~t1roa Cí pianteamiento y acecracJon del punro aoc.e Cel discurso del 
prcs1dttnte norteamencano W W1lson. per-m1t10 que fuera :nc;crooraco er. t?I articulo ve1nt1dos 
del Pacto de la Soc1eda0' de las Naciones 

Las d1spos1csones oe anicuto 22 ae1 Pacto aludieron a Jos pueblos que eran incapaces de 
conduorse a si mismos en ol mundo moderno y a las co1on1as y terntonos que fueron 
dominados por un gob1emo au1ontano. propusieron Que los pueoios de las colonias y 
temtonos fueran oing1dos por las naciones mas adelantadas. en calidad ce mandatanas. 

49 H Catt1Jn. ~ t'J 26 
SO E At1ydh, QJ2.2t ¡:, 134 
5f Thomson. DavPO H1stona munct1al 9'g 1!21-l tt 1968 Mó.111CO, Fonoo ce Cultura Eeónóm~a 198S 289 p 

(Bl"e~. 142) p 77 
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a nombre de la Sociedad de las Naciones espec1f1caron que el caracter del mandato fuera 
según el grado de desenvolvrm1ento. situación econom1ca y geografica y circunstancias 
análogas de cada pueblo. y propusieron que las comunidades no turcas. a saber Palestina. el 
Líbano. Sina e Iraq. podrian alcanzar prov1s1onalmente !a categona de naciones 
1ndepend1entes. a cond1cron de recibir la ayuda y Jos conse¡os de un mandatario que fuera 
elegido por los deseos de dichas comunrdades WLos pnncrp1os siguientes se aplicaran a !as 
colonias y territorios que. a consecuencia de Ja guerra. nayan oe1ado de estar ba¡o la 
soberan1a de los Estados que Jos gobernaban antenormente y Qu"-3 estén habilitados cor 
pueblos al.in no caoac1tados para d1r~91rse ;;-or si mismos en las conorc1ones oart1cularmente 
difíciles del mundo moderno El bienestar y el at~senvolv1mre'"1fO Qf?' estos ~t..eblos constituye 
una m1sron sagrada de cnnJ1zac1on :1 conviene .ncorperar Jt cresente Pacto garantras de 
dicha m1s1on 

El me1or metodo cara realizar oract1carnente .. ~ste pnnc1p10 sera el ae confiar ta tu:eJa de 
dichos pueb!os a !as naciones mas adelantiJaas que oor razon de sus recursos de su 
expenenc:a o de su DOS•~s1on geografrca se na!len en rno¡ores cona1c1ones de asumir es:a 
responsa01lldad y consientan en nceo1ar!a Estas naciones •.:>1erceran 1a !ut~la en ~""Jl1d.?:1d ::e 
mandatanas y en nomore de ta soc1edac 

El caracter del mandato debera a1'fenr segun el gr;iao de Jesenvo1v1m1ento del pueblo !a 
s1tuac1on geografica del terntono. sus cond1C!Orles economic..as y aemas circunstancias 
análogas 

Ciertas ccmuniaades cue pertenecieron en otro rrempa al l~peno Otoriano "ªn 
alcanzado un grado de cesenvolv:miento tal que su existencia como nac;ones 
independientes puede ser reconoc1ca prov1sronarmente a cond1c1on de que la ayuca y los 
conse1os de un mandatario gu1en su adm1n1strac1on hasta el momento en aue sean capaces 
de drrig1rse por si mrsmas Para ta e1ecc1on ce mancatario se !encrar en Ct.;enta en or•rner 
termino. Jos deseos de dichas comunidades'" s.z - . 

Al confenr la potestad a !as potencias aliadas para 1ntervF:>rt'f'" e:""! !e:; a.su1 dos ae Jos 
pueblos palestino. libar.e:;. s;r;o ~ 'raou1 q:..;e durante tanto tiempo sufrieron la opres.on ae los 
turcos. el sistema ce mandatos fue impuesto en los !erntonos aer lmpeno Otomano "Despues 
de Ja guerra los paises arabes y el palestino fueron cenominado.:i mandatos elegante 
eufemismo en sust1tucsón del v1e10 término de <<esfera de 1nfluenc1a>>" .s.3 

Con el propósito de que el pueblo palestmo pudiera alcanzar la autonomía o 
independencia y eligiera que potencia fuera la que ro d1ng1era hacia fa ccnsol1dac1ón del 
Estado palestino. el presidente norteamencano Wooorow Wtlson propuso al Conse10 
Supremo de las Potencias Aliadas. en ta Conferencia de Paz.(19191 quesereun1oenla 

~2 Pacro de la SocHx:fad ae las Naerones Art 22. oar. 7. 2. 3 y 4 
53 G E van Grun-:JBaun. QJ2..Q1 p 328 
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ciudad de paris (Francia). enviar una com1s1ón altada a Palestina 

La propuesta del presidente norreamencano fue atendida por el Conse10 Supremo de las 
Potencias Aliadas. e inmediatamente oroced10 a rntegrar o formar la com1sion aliada. la cual 
quedo integrada solamente por dos norreamencanos Henry Kin9 y Charles Crane. en virtud 
de que el gobierno de la Gran Bretaña y el de Francia se negaron a ~nv1ar a sus 
representantes para que ra com1s1on quedara oebicamente ;n?egrada 

De manera. que ros comrs1onados norteamer1cancs Henr¡ Kin<J y Charres Cra.,~ 
v1s1taron e 1n1c1aron su 1nvest1gac1on en Pc,:e~.t:na 

Oespues de que los comrs1onados norreamerrcanos represaron de Palestina oresen~aron 
fos resultados de su 1nvest1gac1on. en el informe que fue ilamado Kmg-Crane a ia 
Conferencia de Paz (Par1sJ los cuales demostraron que una a~lastante mayorra del pueoro 
palestino prefrnó la 1ndeoendenc1a de una S1na unida. es decir. Que incluyera a !os paises de 
Sina. el L1bano y Palestina y ratificaron la aosoluta disconformidad de los calestrnos con el 
plan sionista. al pretender aproorarse de toda !a tierra palestina. y con la grave 1n1ust1c1a qwe 
entraño el cumollm1ento oe 1a Declarac1on Balfour ·La com1s1cn K.ng-Crane recarco fa grave 
in1ust1c1a que entrañaba er curnol:mrento de ra Declarac1on Ba'four as1 corno la taita c:e 
fundamento de pretensión sionista en el pa1s de Palestrna • s.. 

As1m1smo, He""try K1ng y Charles Crane. sugrneron. entre otras recomendaciones !a 
m0d1ficac1on del plan o programa sionista y el cese inmediato de la 1nm1gracion r!1m1tada :je 
más JUcJios sionistas a Palestina "La com1s1cn ou~o en guarc1a contra el programa extrem1s!a 
de los sionistas de una Jnm1qrac1on l/1m1tada de ¡ud1cs e.taren acemas 'a o.:::1n1on de ofic1aies 
ingleses. esoec1almente en asuntos ae 1a reg1on. oe que soio cor; ia ~uerza de las arrr.as se 
podía 1mPoner el programa s1on1sra· 55 

A Pesar de que el informe K1ng-Crane. contuvo una sene ae :-ecomF>n~2-::c~c:; .;:.,-, torno a 
la realidad que preva1ec10 en la t1..;>rr3 ;J.'.l~c:s:.ncf. fue cellberadamente 1gnoracc en !a reun1on 
de !a Conferencia de Paz -La com1sion K1ng·Crane rio consiguió nunca r.acerse oír par las 
potencias aliadas. sacre todo par Francia. que intentaba nevar a caoo sus cb1et1vcs coloniaies 
en S1na y no a la Comrs1on y a los aeseos de ros araoes poco t1er.--po arites de cresentarle Jos 
hechos consumados· 59 

En 1920. se reunió en la ciudad de San Remo (Italia). la Suprema Conferencia A11ada. 
con Ja clara y firme 1ntenc1on de resolver en fa1;or del gobrerno de ta Gran Bretaña. siempre y 
cuando estuviera dispuesto a llevar a cabO la apl1c.-"'lc1on de la DecJaracrón Baffour. el manaa:o 
sobre el pais de Palestina ·La 1ncorporac:on de la dec:Jaracion Balfour en el mandato 
palestino fue una negativa de JUSt1c1a al pueblo palestino· ~ 

54H Cattan. ~ D 31 
55 R R91et·ff~rt. QR..QL, o 22.Z 
56 G E. von 3auneoaun ~. p 3:;0 
57H C.:1tran ~ p 31-32 
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El Consejo de SocJedad de las Naciones. entregó el 24 de 1ulto de 1922 al gobierno de 
la Gran Bretaña el mandato sobre Palestina ·Palestina segregada del Imperio Otomano fue 
constituida en mandato de la clase A. baJo la adm1n1strac1ón de la Gran Bretaña· 58 

Una vez que el gobierno de la Gran Bretaña tuvo el mandato del pais de Palestina. se 
propuso dos ob1et1vos crear las cond1c1ones necesarras polit1cas. adm1nistrat1vas y 
económicas. que perm1t1eran la creac1on de un hogar~ nacional ¡udio. y perlecc1onar la 
autonomia de las 1nstituc1ones palestrnas a fin de que condu¡eran a la consol1dac1cn de su 
1ndepenoenc1a o autonomra "La pan1cu!aridad interesante de este mardato. es que su 
propósito no erA solo el enunciado t:!n el artrculo 22 del Pacto. O'e encaminar riacra 1a 
rndepenaenc1a en plazo mas o menos largo. a una poblac1on ya establecida en el terrrtono 
sino de procurar. ademas con convenir ese rerntorio en rerntor10 en hogar naoonal ¡udio. 
promov1enao la 1nm1gracron de ;ud1os establecidos en otras partes C'e murido para que v1niel'a 
a unirse a los grupas JUd1os que ya estaban allí. por haber llegado en fechas recientes· 511 

Ambos ob1et1vos. desde un pnmer momento fueron 1r"reconclf1ables. si acaso no 
contradrctonos. puesto que las promesas que el gobierno de ia Gran Bretaña nrzo a los .iudios 
s1on1stas. sobre la trerra palestina. contrariaron las aspiraciones nac1cna1es cel pueblo 
palestino y negaron su oerecrio a la rnO'epenoenc1a o auto!lomra 

En consecuencia. el gobremo de la Gran Bre!a~a 1ns1stio en cu,..-,plir su ob¡etivo pnnc1pal. 
el cual consrstió en comenzar ta 1ntroduccion ce una masa oe extranjeros y afirmar un pueblo 
nuevo en la tierra palestina Jos JUdios sionistas 

Desde ese momento el gobierno de la Gran Bretaña tomento d1vrs1ones y opcs1c1ones 
fot)ó clases y rac1srrios. e intento por tOdos los meoios pos1otes. convencer al pueblo 
palestino. que no se trastocaron cada uno de sus leg1t1mos derechos nacionales. al tr.::1rar de 
establecer o rmpcner el ·hogar· nacional JUd10 ~r'"! Po!cst1r.a 

La actitud del gobierno de Ja Gran Bretaña. que estuvo de acuerdo con el plan o 
programa de los JUO'ios sionista. provoco la ooos1c1on de los palestinos. qurenes manifestaron 
su descontento. desde el año de 1920. mea1ante una serie de motines y d1sture1os. que 
obligaron al gobierno bntárnco a realizar una declarac1on política t 1922) para frenar la 
rebelión o levantamiento palestino 

La declaraetón politica {1922). fue anunciada por el ministro ontan1co ae Colonias 
Wrnston Spencer Church1lf (1874-1965), quten fue un simpatizante del mov1m1ento sionista o 
movrm1ento nacional JUdio. un feroz anticomunista y un enemigo a los derechos nacionales 
del pueblo palestino, al declarar que la 1ntenc1ón del gobierno de la Gran Breta,,a. no cons1st16 
en hacer del país o tierra de Palestina un ·hogar'" naetonal ¡uoio. sino el de crear un ·hogar-

58 Saara Vdsquez. MoCesto. comp La Ps; Pr"':<Bnq De veryall~s a Dansmq AntoJogis Facultad de 
CH:H>oas Pol/flCa!J y Sooales rUNAMJ. 1970 (S8ne Documentos. 4) p 186 
59~ p 186-187. 
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nacional Judío en el país. 

As1m1smo. continuo diciendo el ministro bntamco de Colonias. los Judios e)(fran1eros que 
llegaron al pais de Palestina, permaneceran en el pa1s por derecno y no por tolerancia. con lo 
que se sobreentendió que continuo perm1t1endo la 1nm1grac1on de judíos sionistas de acuerdo 
a la capacidad de absorción de la tierra palestina -En la pnmera decJaracion pclit1ca. de la 
que fue respcnsable el se~or Churchrll. el gobierno bntanico rechazo las afirmaciones de los 
sionistas en que el oa•s de Palestina habra de convertirse en un Estado tan 1udio como 
inglesa es Inglaterra. nego la intenc1on de eliminar o subordinar a la poolac1on palestina y 
afirmó que su poltt1ca no era la ~e conve~ir a toda Palestina en un riogar nacional ¡udco sino 
la de crear un hogar nacional ¡ud10 en Patest1na Empero. al mismo tiempo enunciaba el 
pnnc.ipro de que los 1ud1os que fuesen a Palestina conforme a !as condiciones del manaato y 
de la Declaracion Balfour. permanecerian en el pais por derecho y no oor tolerancia y que 
se penn1t1era que continuase ra 1nm1grac1on de taies ¡uaios de acuerdo a la caoac1dad de 
absorción del oa1s· 50 

El incremento d1m1tado de los JUdios sionistas estimulado par Ja deliberada Política 
bntBn1ca. en la tierra palestina. preocupo a tal grado a los palestinos. que dec101eron re1n1c1ar 
su rebelión o levantamiento en 1929. razon por la cual el gobierno oritanico 010 a conocer 
nuevamente otra aeclarac1on pol1t1ca l 19301 

En la declarac1on pol1t1ca ( i 930). que fue expedida por el ministro bntan1co James 
Ramsay MacDonald ( 1866-1937). el gobierno de la Gran Bretaña afirmó categoncamen:e 
que los dos Objetivos que se propuso llevar a cabo en la t1erra pa1est1r:a ria fueron 
1rreconc1l1ables 

Con ese menosprecio de ta realidad. la ma¡estuos.a 1mparc1al1dad del gobierno de la Gran 
ª'~lé:triet cambió poco tiempo aesoues. cu a nao en tos años ce 1 '::1:..:Sb a i 939 la reoeilon o 
levantamiento palestina. se tomó cada vez mas intensa y enconnda en cada aldea pueblo o 
Ciudad de Palestina 

En esa ocasión. ia rebel1on o levantamiento palestina ocurno en el año de 1 936. cuando 
la oposición de los palestinos !os condujo a realizar protestas. manifestaciones_ huelgas y 
motines. en 1as aldeas. barrios y ciudades de su propia patna. y sintiéndose incapaz: el 
gob1emo de la Gran Bretaña. de poder detener la oleada de descontento y violencia de los 
palestinos. se v1ó obligado a enviar una com1s1on real comisron Peel. para que 1nvest1gara 
las causas de la v1olenc1a en el pais de Palestina 

Al regresar la com1s1ón Peel de la tierra palestina, presentó un informe al gob1emo 
bntén1co, en el que recomendó que al ser 1rreconc1!1ables los derechos nacionales de los 

60 e. Atryah, ~ p 164~ 16S 
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palestrnas y las intereses de Jos JUdios sionistas. se proyectó que d1v1dir en dos Estados el 
pais de Palestina uno palestino y otro Judío ~La com1s1on Peel. en su informe analrza 
profundamente ras causas del antagonismo entre el s1on1smo y el nac1onallsmo palestino y 
arabe. llegando a ra conclus1ón de que las promesas hechas a ros Judios y a los palestinos 
eran incompatibles y de Que el mandato en su forma ac!ual era 1mpract1cao1e Reconoce que 
los desordenes e inquietudes actuales no son sino el resultado forzoso de ta apllcac1on de las 
estipulaciones del mandnto Dado que ;udms y palestinos pose1an derecnos en el pais. Ja 
relación sugiere la part1c1on de Palestina como un1co medio para que cada uno recibiera algo 
de sus exigencias fundamentales un gobierno autónomo 1 el control ae su destino polltico El 
plan de part1c1on asignaba a los 1ua1os toda Galilea y lélS llanuras de Esdrelón y de Jeznl 
mientras que a los palestinos s.e entregaria Ju•jea Sar-iar1a 1 el Neguev terntonos ce ooca 
fertilidad Los Santos Lugares. Jerusafen Belen y Nazaret perrnanecerian ba10 ~utela 
británica. El plan preve1a tamb11'?n una :,mrtac:on '.je :a corrier:Te rnrr•gra!ona y '.Jn a:-:ipl10 
proyecto de trastada de Jas oooiaciones rninontanas La ventas de tierra sena reg1amen!ada 
estnctamente· 61 

La resoluc1on a la que llego la com1s1on Peel de d1v1d1r la tierra palestina. intensificó la 
v1olenc1a entre el pueolo pafest1rio y los ;udios sionistas. a tal grado que cada uno de los 
palestinos estuvo firmemente dec1d~do a 1moedrr su aplrcacion en cambio ios sionistas 
trataron. sin importar de ios medios de que se valieran de tlevar1a a cabo 

En visperas de la Segunda Guerra Mundial 1 ~ 939) el gobremo de la Gran Bretaña. 
sospechó que deb1ao a la s1tuac1on 0011ti~ en que rr.antuvo a ros oarest1nos. se !enoia que 
enfrentar a la hostrlrdad de les paises arat>es oor lo que se vio 0011gado a archivar e1 croyec~o 
de d1v1dir la tierra oa!est1na y adoprar u.-.a nL:eva 001+t1C<.s qi...e 'e ;>ermit1e-ra es~ao111:ar 1a r~1on 
de Cercano Onente 

La nueva pol1t1ca que adopto el gobierno de ;il Gran B--erarla. Que fue exo,.esada o 
anunciada en et Libro Blanco { 1939). cons1s.t10 en estaolecer en el pi a.;: o ce aiez años el 
Estado palestino 1ndepend1ente 

De acuerdo a la nueva polit1ca bntán1ca. contenida en el Libro Blanco durante los d~ez 
años que debieron de transcurnr. se tiut>o de restnng1r la inm1grac1on de los ¡udios sionistas a 
la tierra palestina. y se procuro ra coexistencia entre palestinos y 1ua1os. en el futuro Estaco 
Palestino ·En 1939. la Gran Bretaña tuvo que recumr a una deeJaracion unrlateral de oar1tica. 
pareoda a las de 1922 y 1930 Tal declarac1on fue el famoso Libro Blanco de 1~39 En el. e! 
gobierno bntámco anuncio su 1ntenc1on de establecer. en un plazo de diez años. U"n Estado 
palestino independiente en el que los palestinos y los 1ud1os ccmoartirian el gob1emo en forma 
que garantizase los intereses de cada una de las comunidades Durante ros cie.;::: años que 
oeberian de pasar para atorgar !a indepencenc1a se permrt1na entrar a Palestina a i 50 000 

61R. Reteher1. QJ2...QJ. o 235 ~ PalcstinaRoyafReoor. CrncJ 5479 1937 
62 E At1yan. QJ2J21 . p 169· 1 70 
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Judíos más en total. de manera que la proporc1on entre Jos 1udios y los palestinos en el pais 
alcanzase aproximadamente a la oe uno a tres- • 2 

En el momento en que el gobierno de la Gran Bretaña. puOl1co o d1ó a conocer el Libro 
Blanco. los Judios sionistas emprendieron una violenta campaña terrorista. mediante sus 
organizaciones paramilitares. que de manera clandestina se rntrodu;eron en la tierra de 
palestina 

Las organ1zac1ones terroristas de los ;udros sionistas fueron la Haganah (Defensa). Que 
fue creada durante el Pef!OdO ce corn1nac1on 01omano o turco e 1nc!uso fue tcrerada durante 
el mandato Ontanrco en ae Palestina. la lrgun Zvn1 Leum1 (Organ1zac1on M1htar Nacional) Que 
fue fundada por los 1udros d1S1dentes de !a Haganah y la Stern -Los ;udios. han organizado 
ya su fuerzas armadas la Haganah una tormacion que prefiguraba ya un e¡érc1:0 racional 
semrclandest1no. con el Palmach su grupo de choque los gru::>os terroristas lrgun y S~ern y la 
policía· 63 

Con la creacion y fundacion de las organ1z.ac1ones terror:stas ios 1ua1os sionistas 
recibieron al debrdo adiestramiento. el suficiente armamento o eQu1DO t:.eJ1Co tarmas y 
municiones). y. sobre todo. la experiencia mrl1tar 

Al sentirse suficientemente equioadas y precaradas las organrzaciones ~erronstas JUdias. 
unieron sus fuerzas para obligar mediante atentaaos o ac.os terronstas a tos tritanicos y a 
los palestinos. a que desistieran en llevar a cabo los p1anteam1en:cs contenidos en el Libro 
Blanco 

Entretanto. los pafest•nos se vieron rmpos1b11ttadcs o impedrdos de poder oresent4lr una 
ooos1c1ón ef~rva a ta se~c co ater.:aau~ t~rrons:as o actos ce v1olenc1a que practicaron tos 
JUdios sionistas en la tierra palestina deb1ao a que carecieron Ce un adect.;ado y suflc¡ente 
equipo m1l1tar. que les fue confiscado por ef gobrerno bn~anico. a que sus tropas estuvieron 
desorganizadas y mal entrenadas. y a que !a reoeJ1on o levantamrf~nto ce 1935- "1939 ios d0JO 
exhaustos 

La actitud agresiva de los Judios sionistas. no logro carribrar o modrficar Ja pa!1t1ca del 
gobierno británico. que adopto a partir de Ja publ1cac1on de el Libro Blanco. razon por :a cual 
tuvieron que presionar al gobierno norteamencano donde su voto con;unto pcdr1a inclinar una 
elecoon pres1denoal. para que permrt1era et incremento de !a 1nmrgracicn s1cn1sta al pais o 
Palestina. 

Durante la Segunda Guerra Mundial ( 1939- 1945). los ;udíos sionistas se sintieron 
seguros de que la influencia. político-econom1ca. que ejercieron en el gobierno de los Estados 

63 R. Cu.K!ad, ~. p 85 s;tr GE van Gun<etaur. 2J:lSJl. .• p 338. 
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Unidos. que tuvo una part1crpac1ón decidida en la guerra mundral pos1b1lsto la intens1ficac1ón 
de la mmigracaón de sionistas a la tierra palestina y produjo un cambro en las relaciones 
bntén1co-palest1no-s1on1stas 

Conscientes de su poder. polit1co-econom1co. y de su fuerza. militar. Jos ;udios sionistas 
prepararon. a traves de su organ1zac1on oficial. el Programa B1lttnore (1942). en fa ciudad de 
Nueva York (Estados Unidos). en el que demandaron la creacion de un eJerc1to JUdio. el 
incremento de la 1nm1grac1on sionista a la tierra Palestina -En mayo de 1 942, seiscientos 
delegados sionistas reunidos en el hotel Biltmore de Nueva York. adoptaron el programa de 
Biltmore. que concluia con Jas siguientes pa1aoras La conferencia 1ns1ste en que sean 
abiertas las puenas de Parestina y en cue \a Agenc:n .Judaica sea encargada del con~rol de i,1 
1nm1gracion en Parest1na. con la autoridad necesarra para organizar el país comprendido el 
desarrollo do sus tierras desocupadas e 1ncu1tas. y ademas aue PaJ~st1na consrnu·;a c.or-r1c '-'" 
Estado Judío (Jew1sn Commonwealth)·- -

A pesar de las constantes presiones que e1erc1eron Jos JUd1os sionistas durante 1a guerra 
mundial. en !os gc01ernos de Ja Gran Bretaña y ce .os Estados Uridos par provocar o 
1ntens1ficar una d1m1tada 1nm1grac1on sionista a lo tierra palestina rec1cieron una respuesta 
desalentadora 

Empero. el rela1am1ento de las restr1cc:onos impuestas a una d1mrtada 1r.m1grac1on de 
JUdios sionistas a la tierra palestina. se marnfesto desae ul ~omento en que el go01errio de 1a 
Gran Bretaña. perm1tio o ~olero la 11egada ce mas JUd1os ;t...:r.to ccn el ~rmar'""'•_...-,!o o ecu>DO 
bellco que !es prooorcrono el goorerno de los EstaCos Unidos a Palest1r:.:i 

Aunque la 1nm1grac1on de los 1ud1os sionistas aumento consjderablemente con Ja 
aprobación o ccnsent1m1ento del gobierno Ontanico en la 11erra pa'.est1na se 1ntens1flco cuanc:o 
el Partido Nac1on:1/SQ1:1ahs!S: O~ren:~ :'\lema;; o Partido Nazi en Alemania en su atan de 
imponer un nuevo sistema soao-econom1nco se propuso. crrmero. exte!"minar a óOS ;udios 
alemanes y. después. a los JUdíos europeos (austriacos cnecoslovacos griegos. franceses 
escandinavos. holandeses. 1ta!1anos. yugoslavos hungaros rumanos bulgaros belgas. 
polacos. luxemburgueses y rusos) ·E1 desarrollo mas extremado pero tambien mas !ogico 
de las teorias nazis. fue naturalmente la el1m1r.ac1cn de :os iU01os Tambien en esto la guerra 
dio como resultado el que Hitler se s1nt1era l1bria ~e tOda a~adG~A y cwd1e~a pac;ar ce 1a "'ase de 
tratar a los JUdios como extran1eros. a su trQLJ1dacion total-

45 

AJ tratar de escapar de Jas persecuciones nazrs Jos 1udios europeos decidieron 
encaminarse a cualquier pais o reg1on c:ue aun no estuviera oa¡o el oom1n10 cel goO•erno 
alemón, y que meJOr pretexto para ocupar Palestina ·En Jos Baicanes. ras fuerzas de 
ocupaczón nazis eran ralas y el paso a 1as cestas Ge la T~rqu1a asiatrca rap1do Más atta de 

5., R Re.cf"l~rt Q~ p 242 Aoud. F 1 Kho1u11 T,.,e A.rab lsra"911 C:·d'!'!r-i~<J. Siracus.e :.-ue-.·J 'º°'"· 1968 
p 362 

65 i.voc.~ L J !t.~ E1 '2so5rng "ti.J:CV'!"Q Meo1co. Ec1:ona1 GnJdlbO 19;:-o 3'53 a (T~rra y Praxis. 22). p 
67 
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TurQuia se encontraba Palestina. y el pensamiento de muchos Judíos se encaminaron en esa 
dirección~ " 

Vanos miles de Judíos llegaron y ocuparon Ilegalmente la tierra palestina ·cada vez 
más en mayor número 1nm1grantes llegares iudlos llegaban de Europa (esto es. los que no 
estaban mclu1dos en la notas serialadas) Los mas de ellos no quedaban comprendidos en las 
categorias de v1e1os y enfermos o extremadamente ¡avenes en cuyo favor se habia 
planteado un caso humanitario ante ta 001n1on oublrca mundial. sino que eran ¡avenes 
hombres y muieres llenos de salud y que abrigaban rnanif1estamer.te el propos1!0 Ge r~fcr.:ar 
a las fuer.:as armadas Juc1as en Palestina· u 

De tal manera que ia 1nm1grac1on ·11ega1· reforzo a la 1r.m1grac1on ·1ega1· ce JUdios 
sionistas a la tierra palestina. e 1nn1010 cualqurer esfuer.:o por detener o impedir la llegada de 
mas sionistas al pa1s de Palestina La 1nm1grac1on legal Judía fue refor;;:'.ada por L!ra masiva 
1nm1grac1ón riega!" que nullf1co el t::-fecto de cualquier 1tm1tac1on oficial sobre el numero de 
1nm1grantes Judíos El resultado fue el estaorec1rn1ento. por r":'"':ed1os an1f1c:a1es y contra la 
voluntad de los habrtantes pnm1t1vos de Palestina el pueblo palestino ce un nu:::leo oot1t1co y 
demograf1co iudio que durante vetnte siglos no haoia exrst1do en Pa1estlna · 6~ 

Al terminar la Segunda Guerra Mundial (i945). el presidente del gob1emo noneamer:cano 
Harry S Truman ( 1884-1 9721 presiono al gobrerno bntanico para que p~rm1t1era la entrada 
de cien mil 1ud1os sionistas mas al oa1s de Palestina ·En mayo de 1945 cuando la Agencia 
Jud1a ex1g10 forriatrnente ce Gran Bretaña el 1nmt....'-drato estaolecimiento de un Es:acc Juaro en 
Palestina. la entrega del control sobre la 1nm1grac1on a la rn1sma Agencia Jud1a y :a entrada 
de cien mil inmigrantes 1ud1os a Palestina e; presidente T~...,~an ilOOyo la demarda y el 
apoyo a las pretensiones s•onistas estuvo resoa:cado oor ....1"-c=t efectiva pres1on 
nor::oamcr:CéJr:n :;ct:rc Gro:--: 8rct;::;f'.u ;:::urn ::;::;:--ur :=e nc~cr;:::o ccr. c:::;.D~ ;::~c:cr.:::;.:::;~.c:::;.· 0 

Por su pane. el gobierno de Ja Gran Bretaña se mos!rc c1spuesto a ceder a la pres1on 
del gobierno norteamencano. en que perm1t1era la enrraaa i:::e cien rn,1 1udios sionistas a la 
tierra palestina con la cond1c1on de que fueran desarmacas las organ·~ac1ones ~erronstas ce 
los JUdios sronistas 

Ante la negativa del gooierno tntanico !os ¡udios siornstas practicaron una sene de 
campañas terronstas en ta tierra palestina. corno !a que llevaron a cabo el 22 de Julio ae 1946. 
cuando un comando Judío. Que pertenec10 a !a organizacion sionista lrgun Zva1 Leum1. d1ng1do 
por el terrorista Menahen Begu•n provoco la e)(ciosion y destruccicn ae ¡:>ract1carnente todo el 
luJOSO Hotel -Rey David-. en la ciuoad de .Jerusalen (Pa!est1r.a) 

El atentado terronsta Judío. deJO un saldo de cuarenta y ocho palestinos. ve1nt1sé1s 

66 J Parkt;ts. Q12..QI o ;!.J 7 
67 E Atr,ah. ~ a 229 
68 H Cartan. Q1LQ1. p 36 
69 T Rodtnson y F TrabulSJ ~ p 8.J-85 
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bntamcos y d1ec1s1ete JUdios sionistas muertos y más de cien hendes 

Al sentirse incapaz de poder detener la 1nm1grac1ón y el terronsta de los JUdios sionistas. y 
de resolver la s1tuac1ón legal o 1urid1ca del pueblo palestino y de Palestina. el gobierno de 
la Gran Bretaña. pensó en dejar el mandato sobre los palestinos y la tierra palestina. y 
delegar su autondad o dom1n10 al organismo 1nternac1onal, en et que el gobierno 
noneamencano tuvo una gran influencia. de ra Orgarnzac1on de las Naciones Unidas {ONU) 

En esas circunstancias. la Asamblea General de ta ONU considero conveniente nombrar 
y enviar una Com1s1on Especial {UNSCOP> para que realizara la invest1gac1on sobre el 
conflicto entre los palestinos y los 1ud1os sionistas y presentara propos1c1ones para la solución 
de la s1tuac1on de Palestina 

La Com1s1on Especial. vra10 y llevo a cabo Ja 1nvest1gac1on en Palestina 

Una vez que realizaron la invest1gac1on en la tierra palestina. Jos com1s1onados especiales 
presentaron un informe a ta Asamblea General de Ja ONU. en el que propusieron dos planes 
o programas un olan m1nontano y un plan mayontano 

En el plan m•nontano. los comisionados especiales propusieron la pos1b1lrdad de que la 
ciudad de Jerusalen fuera la capital de un Estado Federal. en el que coex1st1eran palestinos y 
JUdios En camb•O en el plan mayontano. !os com1s1onados plantearon la propuesta de 
mtemac1ona11zar la ciudad de Jerusaren. y de d1v1d1r en dos Estados uno palestino y otro 
Judío. Palestina 

Mientras tanto. los oalestrnos se opusieron. de acuerdo con el derecho 1nternac1onal. con 
la voluntad del pueblo pa1estrno y con !os puntos o principios de la democracia. a que fuera 
d1v1d1da la tierra palestina. e impugnaron la comoetencia legal o Jurrd1ca de ta ONU para que 
recomendara o eJecutara cualquier plan o proyecto dt;;! pan1c1on y aiv1sion ce su pais o tierra 
Palestina 

A pesar de la decidida ooos1c1ón de Jos palestinos y de la 1ncompetenc1a legal de la ONU. 
la Asamblea General voto. de acuerdo al plan o proyecto mayontano. el 29 de noviembre de 
1947. en favor de la partición y d1v1s1ón del país de Palestina ·El 29 de noviembre de 1947, la 
Asamblea General de las Naciones Unidas adopta las propuestas de la Comrs1ón Especial 
(UNSCOP) relativas a la d1v1s1ón de Palestina en tres panes un Estado Judío. un 
Estado arabe y una pane alrededor de Jerusalén (1nctu1dos los Santos Lugares) administrada 
por la ONU. Treinta paises votan a favor. entre los cuales los países socialistas. trece votan 
~~a~~~:a~~s. ~cfíses árabes indep~nc1entes y la India). y diez se abstuvieron. entre ellos 

70 R. Ciudad. op ot. p 83 
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La aprobación de la Resolución 181 del ConseJO de Segundad de la ONU. en lo 
concerniente al pnnc1p10 de la oart1c1ón y a la forma de la d1v1s1ón ae !a tierra 
palestina, s1grnfico una grave inJust1c1a y una fragante v101ac1on de los derechos nacionales 
y leg1t1mos del pueblo palestino. puesto que de una superficie !er-rrtonal de 27 024 Kdometros 
cuadrados. solo 11 .203 K1lometros cuadrados es decir. el 42 88°/,, de la tierra palestina 
fueron asignados al Estado palestino en proyecto 14 942 kdornetros cuadrados es decir el 
56 47°/o de Ja tierra palestina. fueron asignados al Estado Jud10 sionista en proyecto y 177 
Kilómetros cuadrados es decir. el O 65::i·',, de la tierra palestina en la Que quedo comoreric1da 
la ciudad de Jerusalen y las t1errns palestina colrndantes fueron as1gnaaos a 1a cc~to,.~<1c10r 
de una ~cna o región que oueciara t::a¡c regrmen .nternac1onai y fuera admm1straC'a oor la 
ONU (Mapa 2) "La reg1on del Estado arabe comorenc1aa en Ja Ga!1h:?a OccicentaJ ;r'T"1ta di 

oeste con el Med1terraneo y al norte con ta frontera del L1bano aesde Ras en NaKura ~asta un 
punto al norte de Sa11ha De aht fa frontera sigue nac:a el sur inc:uyendo el POb~ado ce 
Sal1ha en el Estado arat>e. hasta a1c.an~ar el ounto mas meridional de esta aidea Desde este 
punto. sigue la linea formada por el limite occidental de las aldeas de Atma R1t"lan1ya y 
Tettaba. siguiendo Juego el !1m1te seotentnonaf de ra aJdea ae J\.1e1run nasta alcanzar el 1rrie!ero 
de los subd1stntos ce Acre y de Safedo S•gue este lrndero hasta un punto s1ruaco al oeste ae 
la aldea de Es Samuy y la alcanza de nuevo en el punto mas seotentr.onal ae Farraciya De 
ahí. sigue ta linea Crv1sona de los subd1stntos hasta ¡a carre!era pnnc1pa1 ce Ac~e a Satedo 
De ahí. sigue r1mrte occidental de la aldea de Kafr l'nan hasta encontrar Ja linea C1v1soria de 
los subdrstntos de T1ber1ades y de Acre pasando luego al oeste de! cruce ce 1as car:""eteras 
de Acre a Safad y ce Luoiya a Ka~r 1 rian Desde el angule sudocc.denta1 ae 'a aiaea ce Kafr 
l'nan. la frontera sigue el limite occideriral del suoa1strrto de T 1ber1ades nas~a un Punto 
pró)(tmo a la linea formada por ios l!ri11tes ae los .JICeas ce r.1aqh<-lr y Eitaoun desde a111 hace 
una curva hacia el oeste nasta acarear toda l;J oroir.e occ:cer.¡<-11 ""je 'a ld.-..ur3 ce Bar~c~ 
necesarra para el ambalse propuesto oor Jrt Ary~nc: 1 3 .J~:=:·;J :.:O•ci e! ,-.e.,;·.J ·.Je ·.-:t':i :·e .. ras Gel sur y 
oel oeste 

La frontera alcanza el lrmite del subd1stnto ae T·cer!ades en un cunto ae la C.:."líretera ce 
Nazaret a Trberrades situado ar sudeste del poolado ce Tur·an. a cont1nwac1on se d1nge hacia 
el sur s1gurendo prrmero el limite del suocistnto y :;asanao luego entre :a Escuela ae 
Agricultura de Kadoorie y el J\,onte Tabor r.asta un pur.to situado e .... actamente al sur del pie 
del Monte Tabor Desde an1. corre drrectamente nacra el oeste. paralelarrier.te a ia !inea 
horizontal 230 de la cuadrícula. hasta et angulo noreste oer terrrtorro de Ja aiC'ea ce Tet 
Adash1m En seguida se arnge hacia el anguto noroeste de es!e terntono. aesde donde gira 
hacia et sur y el oeste hasta 1nclwr en el Es~ado arabe las fuentes de aoastecimiento de agua 
de Nazaret situadas en ta aldea de Yafa Al !lega,.. a Ginneiger. sigue los linderos occidental. 
septentnonal y oriental del terntono de esta aldea hasta su angulo sudoeste desde conae 
continúa en la línea recta hasta un punto de Ja linea ferrea Haifa-Afula situado en fa linea 
d1v1sona de las aldeas de Sand y El Muie1dd Este es el ounto de rntersecc1on 

53 



La frontera sudoeste de Ja región del Estrado arabe comprendida en Galilea sigue una línea 
que. partiendo de este punto. se drnge hacia el none a lo largo de los limites orientares 
de Sand y Gevat hasta el angulo noroeste de Naha/al. siguiendo desde allí a traves del 
terntono de Kefar ha Horech hasta un punto central situado en ta frontera sur de la aldea ce 
llut. de aht s1gu1endo hacia el oeste a lo largo del limite de esta aldea hasta el llrrn!e oriental 
de Be1t Lahm 

A cont1nuac1on se desvía nac1a el none y noroeste a !o largo del t1mrte occidental de B~1t 
Lahm hasta el angulo noroeste de Wa1dherm y de ah1 .'"1ac1a el noroeste a traves del territorio 
oe la aldea de Shefa Amr hasta el ancuto sudeste de Ramat Ychanan Desde es~e punto s.e 
d1nge hacia el nornordeste hasta un Pun!o srtuado en Fa carretera de Shefa Amr-Hai(a al 
oeste del cruce de esta carretera con la carretera de r·Bdf!n De ahr sigue hacia el ncreste 
hasta un punto del limite sur de l'Bdlrn situado al oeste de la c.-irretera de J'B1U1n a Sir.va De 
ahL contrnUa a Jo largo de ese lfrnite h<lsta su p~nto mas occ1cental. desde donde ~LOerce 
hacia el norte y continua a traves del terrrtor10 dC la aldoe<=1 de T¿imra hasta el e..-::trer.io mas a! 
noroeste de es1e terntono y a lo largo del lindero ccc1dent;1! ce .Jul1s r.asta encontrar !a 
carretera de Acre a Safedo Despues corre hacia el o~ste a \o :<-Jrgo d~I bcrce mer1croria1 de la 
carretera de Safeoo a Acre hasta el lim:te de los d•stritos de Ga111ea y ce HCJ,fa 'jesde cuyo 
punto sigue ese limite hasta el mar 

La frontera de ra reg1on montañosa de Samaria y ae Judea emo1e.::a en ra confl:..;encra con 
el rio Jordan del Uad1 Mal1h al sudeste de 8e1san y se d1r:ge crrec~arrer'!e nac1a el oeste 
hasta alcanzar la carretera oe 8e1san a Jenco y cesoues sigue el coree occ:centat ce esa 
carretera. en direcc1on noroeste hasta la •ntersecc1on ce los ~1nde,..os ae ;os succ1stntos de 
Be1san, Nablus y Jen1n Desde ese punto sigue hacia el oeste !a !1'1ea C1·~·;soria ce !os 
subd1stntos Cle Nablus y oe Jen•n hasta una distancia de unos tres k. l·.Jmetros ¡ en segu1ca 
tuerce hacia el noroeste. pasando al estp ("jp los C'QC!o:::!cs Ge :as dPceas de .Jalt:-un y Faccu a 
ha~ta un punto de Ja frontera de los subdrstrrtos de Jen1n y de Beisan situado a: ."'loroeste de 
Nufls De ah1. contrnUa pnmero hacia el noroeste hasta un punto situado exactamente al norte 
del poblado de Z1r'in y luego hacia el oeste hacia el ferrocarril 'Je AfL.;~a a Jenin ¡.::e ani nac1a 
el noroeste a fo largo del lim:~e del orstnto hasta el punto de 1ntersecc:on can e1 ferrocarnJ ce 
HeJaZ Desde ahi la frontera se d1nge hacia el sudoeste <nc!u).'enco en el Estaco arabe el 
poblado y una parte oel terntono de la aioea de Kh Lid hasta cru..:ar Ja carre!era de Ha1fa a 
Jen1n en un ;:lunto ce la linea d1v1sona de ios d1strrtos de Ha1fa y Sar-iana si!uado al oeste de 
El Mans• Sigue esta linea hasta el punto mas mend1ona1 de Ja aldea ce El Bute1ma! De ahi 
sigue ros limites septentnonal y onental de la aldea Ce Ar'ara vL:elve a alcanzar !a linea 
d1v1sona de los distritos de Ha1fa Sarnana en el Uad1 Ara. y desde ah1 se cinge hacia el 
sudsudoeste. en linea casi recta. hasta alcanzar el rrndero occ1den:a1 de Qaqun en un punto 
situado al este de !a linea férrea en el Jrndero oriental de ta aldea de Oaoun De ahí recorre 
oerta distancia hacia el este a lo largo de Ja lfnea ferrea hasta un pL..nto situado exactamente 



al este de la estación de ferrocarril de Tulkarm De aquí la frontera sigue una linea situada a 
igual distancia del ferrocarril y de la carretera de Tulkarm a K::..k1.1eh. Sll1ue11ek y Ras el E1n 
hasta un punto situado exactamente al este de la estac1on de Ras el E1n. desde donde sigue. 
algo al este. cierto trecho de la vía terrea hasta un punto del ferrocarril situado al sur de la 
mterseccion de fas lineas Ha1fa-Lydda y Be1t-Nabala. luego continua a 10 largo del lindero 
sur del aeropuerto de Lydda hasta su angulo sudoeste. desde donde se d1nge al sudoeste 
hasta un punto situado precisamente al oeste del poblado de Sarafand el Amar a 
cont1nuac1on tuerce hacia el sur pasando exactamente ar oeste del poblado de Abu el Fadli 
hasta el angulo noreste de tas !1erras Beer -lacob 1 La frontera ceoera ser demarcada en tal 
forma que permita el acceso directo af ouerto aereo cJesce et Estado arabe> De ahí la 
frontera sigue los limites occiaenral y mer1d'1onaJ ce la a1dca de Ramle tia5ta el angulo 
noreste de la aldea de El Na"ana y de ah1 en linea recta hasta el punto mas mend1onal de El 
Bornva. a lo largo de la frontera onental de Ja aldea de "/nnaba De ah1 tuerce ~ac1a el norte 
para seguir el borde mencronat ce la carretera de ...Jafa él Jerusaren hasta El Qubab. desde 
donde srgue la carretera hasta el !rndero de Abu Shusha Corre a lo !argo de ;os 11nceros 
onentales de Abu Shusha. Se1dun Huida hasta el ounto mas meridional de Huida de ah1 
hacia el oeste en linea recta hast.:i el de Umm Ka!kha Oaz.aza y Jos limites seotentrionat y 
occidental de J\.1ukhezrn hasta el 11,.,dero ce! Distrito Ce Gaza ce conde se airige a traves Gel 
terntono de las aldeas de El M1sm1ya. Ef Kaoira y Yasur hasta el punto de ,rirersecc:on 
mend1onal situado a medio e.amino en!re los pcb!acos ce Yasl.ir y ce Ba:an1 Snargt 

Desde el ounto de 1ntersecc1on meridional 1a frontera se é1nge por una par.e 1-iac1a el 
noroeste. pasando en:re las alceas de Gan Yavne y Sarga para !legar af mar en un ca . .;'1to 
situado a medio camrno entre Nab1 Yunrs y P\.11nat el Otla. y por otra parte hacia el suces!e 
hasta un punto al oeste de Castina. desde donde se desvia en d1recc1on suaoes!e y casa al 
este de !os poblados de Es Sawaf1r Esh Sharq1ya e lbd1s Desde e! sudeste de la alcea de 
lbd1s se d1nge h;:¡c;f~ •Jn pwn!c s~!~.::3dO al sudeste d~i poo1aco ae l:::5e1t Affa cortando la 
carretera de Hebron a El MaJdal exactamente al oeste del poblado de Ira;.; Suwe1dan De ah1 
continua hacia et sur a 10 largo del limite occidental de la aldea de El Falu1a hasta et ltnoero 
del subd•stnto de Bers.aoea De ahí se d1nge a traves de tos terntonos de las tribus ce Arab el 
Jubarat hasta un punto de la linea d1v1sona de los subd1stntos de Bersacea y Hebron situado 
al nene de Kh Khuwell1fa. desde conde orosigue en d1recc1an sudoeste nasta un ounto de 1a 
carretera principal de Bersabea a Gaza situado a dos kilometros al noroeste de la ciudad 
Desde ahi se rncllna al sudeste hasta llegar al uadr Saben un punto situado a un .._dametro al 
oeste de la ciudad De ahí se dinge hacia el noroeste y sigue el curso del uad1 Sao y ruego Ja 
carretera de Sersabea a Hebron en una distancia de un k1lometro. de an1 se cesv1a nac1a el 
este y se dinge en linea recta a Kh Kuse1fa hasta alcanzar el lindero ele Jos suOdistntos de 
Bersabea y de Hebron. y sigue este lindero hacia el este hasta llegar a un ounto situado al 
norte de Ras Ez Suweira. apanandose de .1 solamente para atravesar la base del saliente 
situado entre ras vert1cates 1 50 y i 60 de la cuadricula 
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A unos cinco kilómetros al noroeste de Ras Ez Zuweira fa frontera se dirige al none 
separado del Estado árabe una faja de terntono. cuya anchura no pasa de siete 
kilómetros. situada a lo largo de la costa del Mar Negro. hasta llegar a E1n Geddr. donde se 
vuelve directamente al este para alcanzar la frontera de Trans¡ordan1a en el Mar Muerto 

La frontera septentnonal de la sección araba de la llanura costera se d•nge desde un 
punto situado entre M1nat el Olla y Nab1 Yun1s. pasando entre ios poblados de Gan Yavne y 
Sarga hasta el punto de rntersecc1on Desde aou1 se desvía al sudoeste atravesando el 
terntono de Batan1 Sharq1 sigue a Jo !argo del limite oriental del terntono de 8e1t Daras. 
atraviesa el territorio de Julls. dejando al oeste los ooblaaos oe Batarn Snaro• y Jul1s hasta el 
del terntono de Be1t Tima De ah1 pasa al este de El J1ya y atraviesa el terntono de la aldea de 
El Bérbara a lo largo de los limites orientales de las aldeas de Be1t J1qa. De1r Sune1d y 01mra 
Desde el sudoeste de 01mra. !a frontera atraviesa el terntono de 8e1t Hanun de¡ando al este 
el terntono JUdio de N1r~Am Desde el de Be1t Hanun la línea se d1nge al sudoeste hasta 
alcanzar un punto situado al sur de fa horizontal 100 de la cuadricula. de donde se desvía 
hacia el noroeste en una extens1on de dos kilómetros. tuerce nuevamente en d1reccion 
sudoeste y continua en linea casi recta hasta el del terntono de la aldea de KlfOet Jhza·a De 
ahí. sigue el límite de esta aldea nasta su punto mas menoional Se drnge luego en d1recc1on 
sur a lo largo de la linea vertical de esta con !a nonz.ontal 70 de la cuaarrcula Se desvia a 
continuación hacia el sudeste hasta Kh El Ruhe1oa y luego sigue hacia el sur hasta un punto 
conocido por el nombre de El Bahamas ali• del cual corta la car.-etera pnnc1pal de Bersaoea a 
El Auja al oeste de Kh el Mushnfa De ahí alean.za el uad1 El Za1yat1n exactamente al oeste 
de El Sube1ta De an1 tuerce hac:a el noreste y !uego a1 sudeste s1gu1enoo e! uac1 Et Zaiyat1n y 
pasa al este de 'Atx:la hasta alcanzar el uad1 Nafkn Luego hace una curva hacia el sudoeste 
a lo largo de los uad1s Nafkh A¡nm y Lassan hasta ::egar al punto en que este ultimo cruza 1a 
frontera egipcia 

La región del enclave arabe de Jata comprende la parte de la zona urbana de esta ciudad que 
se halla al oeste de los barnos JUdios situados al sur de Tel Avrv al oeste de la pro1ongac1on 
de la calle Herzl hasta el cruce de esta con ta carretera de Jafa a Jerusalen. al sudoeste del 
tramo de la carretera de Jata a Jerusalen que se encuentra at sudeste de ese cruce ar oeste 
de las tierras de Miove Y1srael. al noroeste de la mun1c1pal1dad de Holon at norte de !a linea 
Que une al ángulo noreste de la reg1on de la munic1palldad de Bat Yam y ai norte de la ;:ona 
de esta municipalidad de Bat Yam La Comisión de L1m1tes resolvera !a cuest1on del oarno de 
Karton tomando en cuenta. entre otras consideraciones. ta conveniencia de 1nclu1r el menor 
numero posible de sus habitantes árabes y et mayor numero posible de sus habitantes JUdios 
en el Estado Judio 

El sector noreste del Estado iudio (Galilea onental) lrm1ta al norte y al oeste con la 
frontera del Líbano y al este con las fronteras de S1na y Trans¡ordama Este terntono 
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comprende toda la cuenca del Hufa. el lago T1beriades. todo el subd1stnto de Be•san. 
prolong.éndose Ja frontera hasta la cumbre de las montanas de G1fboa y hasta el uad1 Desde 
alli. el Estado Judio se extrende hacia el noroeste siguiendo la frontera descrita respecto del 
Estado araba 

La parte Judía de la llanura costera se e,l(tJende desde un punto situado entre Minat el 
01la y Nabr Yunis. en el subd1stnto de Gaza. y comprende las ciudades de Ha1fa y Tel Av1v. 
de1ando a Jata como enclave del Estado araoe La frontera orrentaJ del Estado judío co1nc1de 
con Ja frontera descrita respecto del Estado arabe 

La reg1on del Bersabea comorenC'e todo el subdrstrito ae Bersaoea con .ricjus1on del 
Negeb y de la Darte oriental aei subd1stnto ae Gaza con exclusion de fa ciudad de Bersaoea y 
de las zonas descritas respec!o del Estado arBbe Tamoien cornpr~nae una faja de terntono 
que se extiende a Jo largo del Mar Jl...1uer1o desde ra !1nea d1v1sona de !es subd1stntos de 
Hebrón y O'e Bersabea hasta Ein Geddr segun Queda cescnto resoecto deJ Estado arabe 

Las fronteras de la Ciudad de Jerusafen son las cef1nidas en las recomendac1ones sobre 
la Ciudad de JerusaJen· 71 

Aunque los palestinos constituyeron alrededor de 1 millon 327 mil oersonas t66º.-::i O'e fa 
poblac1on total) y representaron una basra mayor1a. recibieron un terntono oequeño y 
preponderantemente montañoso desenrco e 1mproduct1vo En camo10 1os jUd1os s•onistas. 
quienes ascendreron atrededor de 608 mil personas (33"''o ce la pootacron rotau y 
representaron una rninoria. recibreron un territorio grande y tenJ/ -Los detalles det plan o 
proyecto de panicion y d1v1sion de ra tierra palestrna que fueron presentados por ios 
com1s1onados especiales eran esoantosamente in1ustos oara los oalest1nos. no solo se danan 
a los JUdios que formaoan aoenas una tercP.,.~ parte de !;:J pvt:.:ac•LHl oe1 pa1s de Palestina. ra 
;:o:-.a ff1d::> granee y tend del pais. 1nctus1ve la utll1s1rna secc:on O'e la planicie costera y el 
un1co pueno bueno con \o que los palestinos quedaban cract1camente privados ae una 
comun1cac1on marrt1ma eficaz sino que 500 000 .parestrnos !O sea cerca de !a m1tao de fa 
población palestina) quedarra en el Estado JUdto· 7 

La aec1d1da rntens1ón de los 1ud1os sionistas de pretender convertir toda la t1el'Ta oaiest1na 
en un Estado eminentemente sionista los condu¡o a ccn!1nuar pr.:Jct1canoo wna sene de 
campañas terroristas en el pais de Palestrna 

El terronsmo que practicaron los JUdros sionistas adQutno un ca,.acter mas agresivo y 
violento desde el momento en que sus organ1zac1ones oararnrlitares la Haganah. la lrgun y la 
Stem. que operaron clandestrnamente oecidreron unrr sus fuerzas y provocar el terror entre 
la población civil palestina 

71 ResoJvOón 181 (!!). N V A,1519. oe 29 ae no1nemo,.e ao 1917 Partf'J 11. sección A.By C 
72 E At1yah. Q.I2..QL p 231 
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Durante las caÍnpañas de terror. que practicaron los 1udios sionistas. los palestinos 
sufneron todo tipo de ve1ac1ones maltrato. tortura. asesinatos. v1olac1ones sexuales. 
encarcelamientos. confiscaciones de sus propredades y brenes. incendio de sus aldeas y 
destrucción de sus ciudades. que los obligaron a abandonar sus casas y hogares. y a buscar 
refugio y proteccron en otras aldeas y ciudades. en las aue <lun no se manrfestaba la 
agres1v1dad de los sionistas 

Aterrorizados. ros palestinos tuvieron que ale1arse de tas aldeas y ciudades palestinas en 
las que la v1olenc1a y agres1on de los 1uaios sionistas se rnnrnfesto con mas crueldad o 
atrocidad. como Ja que tlevaron a cabo el 9 de abnl Ce 1948 cuando un comando terrorista 
JUdío. de la organrzacion oaramd1tar Jrgun Zva• Leum1 d1rig1do PO'" Menahen Begu1n ~orno por 
asalto la aldea palestina de De1r Yass1n ar occicente de :d crudad c:e Jerusalen quemo o 
1nceno1ó todas ras casas u hogares y asesino a todos Jos civiles palestinos -Entre !as 
atrocidades cometidas por fas organrzaciones paramilitares ;ud•as en el ca1s Ce Palestina 
contra la inerme poblac1on civil palestina. cestaca. PDr la barbane cemostrada la det1oeraca e 
1nmot1vada matanza el 9 de abnl de 1 948 de C<lSr ~odas :os alceanos de Oeir Yassin 
pequeña aldea pacifica en los suourb1os de 1a c1ucaa ce Jerusalen Esa atrocidad 
representara siempre una mancha en el sionrsmo · 73 

El delegado en ;efe de ra Cruz Ro1<-l Internacional. Jacques Reynef" descnb10 que sin 
motivo o provocacion alguna fueron salva¡emente asesinados con suoametralladoras 
granadas y cucnr11os. cerca o alrededor ce trescientos anc1ancs muJeres n1flos y recien 
nacidos palestinos por comandos perfectamen:e contro!acos y ~,r•g1dcs ::-or SL.; !;Cer .•.1enanen 
Begwn. terronstas ;uc1os ce .a orga~:.;:ac1or. ;::aramrlitar lr~un 

La matanza de los aldeanos palestinos ce Oc1r Yass;n tormo P.3rte ce un olan mrt1tar que 
se propusieron llevar a cabo los JUd1os sronistas a trave..,, ~P S•...!S '='.-~3~:zz:::c;;:::-.es '.!::"r'onsras 
en Pales?:~~ 

El plan mrlrtar o olan Oalet Jud•o comprendro trece operaciones militares a saoer :a 
operación Naschschon tuvo oor ob1et1vo abnr un corredor en:re ra ciudad ce Ter A.,.,1v y 
Jerusalén. d1v1d1enao as1 el Estado oalestino en proyecto. Ja operacron Harel. tuvo como 
finalidad la d1spers16n y expuls1on de toda la oobrac~on oalest1na que v1via en las a!aeas. 
como Ja de Delí Yass1n. situadas alrededor de la c1ucad de LatrUn la ooerac1on f'.ll1soaray1n 
tuvo por ob1et1vo tomar violentamente la ciudad de Harfa. Ja operac1on Chametz. consrstio 
principalmente en destrulf los pueblos palestinos que se s1t•Jaron alreaedor de la 
ciudad eminentemente palestina de Jatfa arslancola del resto del país de Palestina la 
ooerac16n Jevuss1. consrstro en tomar ras aldeas y los pueblos paJest1nas que dominaoan por 
el norte la carretera Ramal!ah-Jerusalen por el este la carretera Jenco-Jerusa/en. y por el 
sur, fa carretera Belen-Jerusalen. para despues tomar la ciudad de Jerusalen. la operacion 

73 H Cattan, t2RJ;!I. tJ 55 
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Yttach. tuvo por obJetivo tener y e1ercer el control sobre la ciudad de Galflea. la operación 
Matatech. tuvo como finalidad destruir las aldeas y poblados palestinos. Que se local1z:aron 
entre las ciudades de Galtlea y T1benades. la operac1on Maccabr. cons1st1ó en tomar las 
ciudades palestinas prox1mas a Latrún y la ciudad palestina de Ramallah. la operación 
Gedeón. se trato de tomar el valle de Bersan y e:wpufsar de ra reg1on a Ja poblac1on palestina. 
la operac1on Baral<. cans1s!1ó en tomar las aldeas y los pueblos que se localizaron alrededor 
de Sureir. en el Neguev la ooeracion Ben Am1 tuvo por ot::iet1vo ocupar San Juan de Acre la 
operac1on P1tchfork. tuvo como f1na/tdad tomar ra ciudad nueva de Jerusafen y !a operacion 
Sh1fifon. cons1st10 en tomar Ja ciudad antigua de Jerus.:ilen 

Evidentemente la rtpltcar.1on de cada una de 1 ~s ooera::::1ones terrons~as ;udias 
contenidas en el plan ri1l1tar Oalet. ce,,.,ostro que .os ,L..".J•OS ::..cnistas tuvieron 1a •nrension de 
ocupar todo el pars o tierra de paiestrna y de convertirlo en un Estado jud10 

La 1ntens1on de los JUdtOS s1onrstas Quedo demostrada desde e1 momento e:-i que 
decidieron deliberadamente tomar y ocupar mediante actos de v101encra o a~entadOS 

terroristas. las aldeas. oueoios y ciudades palestinas con lo Que provocaron la dispersion ce 
la poo1ac1on palestina aue se 1,,10 en ta necesidad de tener Que salir riuyenco practicamente 
con to puesto de las atrocidades pract1C..."'ldas oor los sionistas a otros lugares de la tierra 
palestrna ten•endo que de1ar todas sus propiedades sct:re ~oco sus tierras owe ooseian de 
hecno y de derecrio en Pa!est1.'""'a 

En esas circunstancias el gooierno ce Gran Bretar;:i c:eeid•O el 15 ::Je mayo de 1948 
retirar al Alto Com1s1onado br1tan1co y Ce¡ar en n1anaato o aorr•n10 soc.re el cueblo ;:;ialest1no y 
Palestina 

Oespues de que el qoo1erno bntantr("') rl~i:-1rJ•o ~e1er e! ·~.:J:-":C.:JtC o c0n:1rnu ::.ubre 1a :ier1"a 
palestina. el presidente del Conse10 Nacional Jud10. Ben Gunon 11886-iS73J. anuncio e! is 
de mayo de 1948. el estaolec1m1ento de la entidad sionista 1sraelf y la formacion ce un 
gobierno prov1s1onal. con el oeneplacito del gobrerno del pres;cente norteamericano Harry S 
Truman. en Palestina -un dia desoues que el Alto Corn1s1onado Ontan1co aoanaonara 
Palestina. dando as1 oor of1c1almente terminaao el mandato de Inglaterra sacre el :erntono el 
14 de mayo de 1948 (5 de lyar de 5708 del calendario JUdiO) el gobierno orov1s1c:ia1 :udío 
recien constitutdo por el eiecut1vo de !a Agencia Judía de Pafest1na1 oroced10 a proc:amar 
solamente. en Ja ciudad de Tel Av1v el estaolec1m1ento del Estado ae Israel. libre y scoerano 
La h1stónca reun1on tuvo lugar en e: museo ae Bellas Ar::es de Tel Avrv y fue pres1drda cor 
el presidente del gobierno orov1s1ona1 Davia Ser Guno1 quien :eyo et texto de !a procJamac1on 
de la independencia ae Jsraej- 7

' 

El establecimrento ae la entidad s1on1s:a 1srael1. provoco ta apertura de las ncstllrdades 

74 Sencerey .. Vo.ses rr-;r~a •uq1a ""ºn~ .... rr>ocr3n~a t~925-1950J Buenos Aires Ec1~ona1 !!;rae.'. 1950 57 
p. p 42 s;Jr. Dawd Ben-Gunoi lsr?#'>f ª"º' C'P lucna Me:ioco Diana 1965 206 p D .J0-43 
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con los Estados arabes de Egipto, S1na. Jordania. Líbano. lraQ. Yemen y Arabia Sauc:Ma. 
cuyos gobremos se sintieron obligados a bnndar su apoyo mediante el envio de eJércrtos de 
linea a Jos palestinos. con la finalidad detener el avance y la ocupacion de toda la tierra 
palestina por los sionistas. Quienes ocuparon no solo el Estado ;udlo en proyecto. smo que 
comenzaron a ocupar e invadir una pane cons1deraole del terntono del Estado palestino en 
proyecto. propuesto. en el plan de panic1pac1on y C:1vrs1on C:el pa1s de Palestina. por la 
Asamblea General de la ONU 

Durante la camcaña mrlrtar o agres1on armada que emprena1eron Jos ;udios s1onisras que 
constituyo ae hecho el es:aao de guerra en contra de los oa 1esrinos "l. de los araoes 1as 
fuerzas militares araoes aicaro..::"aron nc!ao1es avances cuando las fuerzas egipcias retomaron 
Gaza. Beersheba. Hebron y llegaron nas:a tas pro...-•rn1dades de Ja ciuOad de Jerusa!en !as 
fuerzas s1nas. recuperaron ros pueblos pa1est1r.cs sirundos cerca del lago T1benaoes :as 
fuerzas 1raqu1es atravesaron el terntorio ¡crdano 'I recor.r::uistaron 1as ciuC:ades palestinas ce 
Tufkarm y Nablús. y la Leg1on Arabe iorcana ocupo :as t:erras palestrnas co!1ndur,tes a la 
ciudad de Jerusaten 

En esa fase de 1a guerra y encontrandose los Jud1os sionistas a punto de ser vencidos 
por las fuerzas mrhtares arabes el Conse10 de Seguridad de la ONU orc:eno el cese al fi..ego 
por un lapso de cuatro semanas durante las cuales :'11 los sionistas r.1 los gobrernos ce los 
Estados araoes Pudieron reforzar sus e¡erc1tos al 1ntroouc1r o adQurnr material Def1co o 
me1orar su p0s1c1on terrestre y aerea en el campo ce la co0t1enda patet>t1"0-araoe-s1on1s!a 

Para hacer respetar la decrs1on ce1 Conse1o de Segundad de Ja O!'\JU el gobierno ce 1a 
Gran Bretaña presiono a ios gobiernos araces con St.:soender el armamento que nas!.:::1 ~se 
momento recibieron c;1 no aes~st!.:J~ e:-; 5u µrupus1to ce seguir con~1nt...anco -en .a gu~r;-;¡ o 
cont;enda. e rgnoraran la orden de la ONU 

AunQue los arabas rec:bieron un ~rrnarnento obsoleto y de cesecho ya no se C1ga de Jos 
palestinos que les fue confiscado todo et armamento !l.;v:ercn que ceder a 1a Presion Ce! 
gobierno bntan1co. y er cese al fuego entro en vigor desee el 1 1 ce ;unio de 1948 al 7 ce 1ullo 
ce 1948 

Durante et perrada en que cesaron las host1f!Oades entre oatestinos arabes y sionistas. el 
gobierno de la Gran Bretaña y obser.radores de la ONU mantuvieron una estncta y rigurosa 
v1gdanc1a sobre los palestinos y !os arabes. para 1mpedrr Que rec1oieran o adqu1neran 
armamento o material behco. o bien. que modificaran su pos1c1on terrestre y aerea en el 
campo de guerra En camo10. los 1ud1os sionistas recibieron y aOQuineron tOdo tipo de 
armamento o matenal bélico. incluso una fuerza aerea completa. que mOdificó su posrc1on 
terrestre y aerea en Palestina 
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AJ terminar el periOdo de cese al fuego y reanudarse las hostilidades. los JUdios 
sionistas. lograron. debido a la supenondad militar Que ootuv1eron y adquirieron durante el 
periodo de tregua. en un breve lapso de tiempo el repliegue de las fuerzas militares arabes y 
la ocupación de teda Galilea occidental. Lydda. Ramle y una gran parte central del país de 
Palestina 

El avance militar sionista sobre fa trerra oalestina. deJO a su paso un clrma de desolacion 
e 1ncert1dumore. desde el momento en Que no solo se concreto a la destrucc1on de un sin 
número de aldeas. pueblos y ciudades paresrrnas que ar parecer fue una practica comun ce 
la polit1ca sionista 1srae11 antes y durante Ja guerra de 1948. sino que tamb1en logro 1nt1m1dar a 
la poolac1on patestrna oarte de la cual fue desplazada o desarraigada por ta fuerza o 
mediante una pres1on ps1colog1ca de sus tierras de Jos lugares o regiones que ocupo el 
ejercito israelí en el pa1s de Palestina Tal y como sucedio en !as ciudades palestinas ce 
Lydda y Ramle. aonoe Ja deliberada pol1t1ca sionista rsraeli de¡o un saldo de 250 muertos y 
30 mil palestinos srn hogar. lo que los condu;o a aoandonar la tierra palestina y a buscar 
refugio en Jos paises ar.abes Ce Egipto Jordanra el L1oano y $.ria. que se situaron en les 
límites fronterizos de Palestina 

Ante la supenondad militar Que demostraron tos sionistas israelíes durante la guer;a de 
i 948. el Conse¡o de Segundad de ra ONU ordeno et 18 de Julio ae 1 948 el cese al fuego por 
un tiempo 1ndefirndo hasta Que Jos palestinos y ros 1srael!es !legaran a un acuerao oacrfico 
con respecto a ra par?rc;pac1on y div1s1ón del pa1s de Palestina 

Con la finaltdad oe estudiar sacre el terreno la carticrón y a1v1s1on de !a tierra oa1est1na y 
de presentar soluciones a las diferencias o d1verqenc:él5 entre Jos palestinos y ros 1srae11es 
fue enviado el conde Fotke Bernaaotte (1895-1948). como rreciador de la ONU en el confiicro 
palest1no-1sn=u=-li .::ar p~·s :je PoiBst;r.a 

El mediador de la ONU Folke Bernadotte llego a la tierra palestina y llevo a cabo la 
1nvestigac1on. que le asigno el organismo internacional. al final de !a cual elaooro un •nforme. 
en el que recomendo Ja 1nternac1onal1zac1on de Ja ciudad ce .Jerusalen ta repatrrac1on :1e les 
refugiados palestrnos y la m0d1ficac1on terntonal del plan de part1c1on y c1v1s1on del oais ce 
Palestina 

Las recomendaciones planteadas por el conde Folke Bernadotte. fueron oscurecidas por 
la propaganda de los s1on1stas 1sraelies. puesto que 1mprd10 su avance y ocupac1on sobre la 
tierra palestina y nego todas sus conquistas. obtenidas mediante la aceran mrrrtar. en 
Palestina 

Antes de que Folke Bernadotte entregara el informe a la ONU. fue asesinado. el 17 de 
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septiembre de 1948. por un comando terrorista 1srae1i, de la organizac16n paramilitar 
israelí Stem, en la oudad de Jerusalén 

El asesinato del conde Bernadotte. demostró una vez mas. que los 1sraelies no 
estuvieron dispuestos a respetar ninguna de las d1spos1c1ones o resoluciones de la ONU. n1 a 
permanecer en las fronteras propuestas. de acuerdo al plan de part1c1on y drv1s1ón de la tierra 
palestina. por el organismo internacional 

La actitud agresiva de los s;onistas 1sraelies los conduJO a continuar nuevamente. 
mediante incidentes provocativos fas host111dades con Jos palestinos y los arabes. y 
contraviniendo el cese al fuego. con lo Que violaron ra d1spes1c16n o resoluc1on del Conse10 
de segundad de la ONU. dec1d1eron exoanderse y ocupar. hasta Jos limites de su POderio 
m1lrtar. las regiones palestinas de Beersheba. Ba1t Nanun. Beit J1bnn y Au1a. en el sur del pa1s 
de Palestina 

Ante la rápida expansión y ocupac1on m1lrtar de los israelíes sionistas sobre la trerra 
palestina. el Conse10 de Segundad de la ONU. cons1gu10 imponer el 22 de octubre de 1948 
un cese al fuego. y d1ctam1no Que tedas las tropas 1sraelies se retiraran a ras posiciones 
antenores al 14 de octubre del ano en curso 

Los 1sraelies. por el contrano. todavia se encontraron 1nsat1sfectios con las conqurstas 
temtonales que cons1gureron en la tierra palestina. y dec1c1eron continuar la expans1on mrlitar 
hacia el Srnaí. en el país de Egipto 

En esas circunstancias. el gobremo de la Gran Bretaña y el de los Estados Umdos. se 
viAron eri la necesidod cab;do al ternor de peraer e1 petroleo proveniente de los paises 
árabes. de obligar a los israelíes s1onrstas. a detener la exoans•ón militar y a terrr11nar la 
guerra con los gobiernos de cada uno de los paises arabes. adyacentes a la tierra palestina. 
que se vieron 0011gados a firmar. separadamente. en et curso de 1949. un arm1st1c10 con los 
israelíes Egipto el 24 de febrero de 1949. el Libano. el 23 de marzo de 1949, Jordania. el 3 
de abnl de 1949. y S1na el 20 de Julio de 1949 

Con la finalidad de supervisar el cumolim1ento de las condiciones del arrrustJCJo entre los 
árabes y los 1sraelies. y la conservacion de las lineas frontenzas convenidas en el 
documento. las cuales fueron garantizadas por una declaración mancomunada entre los 
gobiernos de Francia. de la Gran Bretaña y de los Estados Un•dos. La Asamblea General de 
la ONU. envio una comisión al país de Palestina. 

Con la derrota militar de los gobiernos de los paises árabes y la pérdida temtonal de 
prácticamente toda la tierra palestina. con la excepción de la franJa ce Gaza. que fue 
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incorporada al temtono eg1pc10. de C1s1ordania y Jerusalén Onentar. que pasaron a 
formar parte del terntono 1ordano. los 1sraelies sionistas estuvieron en posición de abnr las 
puertas a una 1llm1tada 1nm1grac1ón de sionistas sobre la tierra palestina. lo cual condUJO a un 
número considerable de palestinos. aproximadamente 800 mil habitantes. a tener que sal.r 
huyendo. o bien expulsados. a un destierro indefinido, de su prop1;i o oatna· Palestina (Mapa 
3). 

A mechda que los palestinos salieron de su propia tierra o patna. lo h1c1eron con la fiel 
esperanza de poder regresar pronto. para tomar nuevamente ooses1on de sus casas aldeas. 
pueblos y ciudades. los cuales estaban siendo ocupados y a1stnbu1dos entre ios 1sraelies 
sionistas 

En consecuencia. la politica agresiva israelí. provocó una doble problemat1ca oue giro en 
tomo a los palestinos y a la tierra palestina. referente al hecho mismo de hacer retomar a Ja 
tierra palestina. a ros ochocientos mil refugiados palestinos. que se vieron obligados a 
sobrev1vtr. ba10 condiciones de pobreza extrema. en campamentos. cuevas o a ra onlla de su 
antigua patna Palestina 

La s1tuaoón de los refugiados palestinos condu10 a la Asamblea General de la ONU. a 
resolver en favor de la repatnac16n. re1nstalac1on y rehabrlltac1ón de tOdo aquel palestino oue 
tuvo la necesidad de salir o bien. que fue expulsado de Palestina ·La Asamblea General. 
habiendo considerado nuevamente la s1tuaoón reinante en Palestina. resuelve que debe 
perrmt1rse a los refugiados que deseen regresar a sus hogares y v1v1r en oaz con sus vecinos. 
que 10 hagan asi lo antes posible. y que deberan pagarse 1ndemn1zac1ones a Mulo de 
compensación par los bienes de los que decidan no regresar a sus hogares y por tOdo bJen 
perdido o dañado cuando. en v1nud de los pnnc1p1os del derecho 1nternac1onal o por razones 
de equidad. esta pérdida o este da"o deba ser reparado oor los gob1emos o autondades 
responsablAS. ~ncargs a !o Ccm;sión dtt Conc:iiacion que faclf1te la reoatnac1ón. reinstalación 
y rehab11itac16n económica y social de los refugiados. asi como el pago de 1ndemn1zac1ones. 
y que se mantenga en estrecho enlace con el Director de Socorro de las Naciones Unidas a 
los Refugiado de Palestina . y por conducto de este con Jos organos e 1nst1tuc1ones 
apropiadas de las Naoones Unidas· 75 

En lo que respeta a la poblaaón c1v1I palestina que tuvo que vivir en los terntonos 
oarest1nos ocupados. sus derechos empezaron a ser protegidos desde el momento en que se 
reunió et 12 de agosto de 1949 la Conferencia 01plomát1ca en Ginebra (Suiza). con la 
finalidad de aprobar la Cuarta Convención de Ginebra sobre la Protecctón de Personas 
Civiles en Tiempos de Guerra. 7• 

A pesar de los esfuerzos par proteger los derechos de los palestinos que sobrevivieron 

75 RoSOluetón 194 (lllJ N u A/810 de 11 de- dJOembre de 7948. pálTltfo 11. 
76 El texto def Cuarto ConWJnlO do Gm.,ora BP-ar&Ct!I on of ap6ndlce VI 
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como refugiados y de los que v1v1eron baJo fa ocupación militar en Palestina. y par tratar de 
pacificar la región del Cercano Onente. los 1sraelies sionistas buscaron un pretexto. mediante 
un incidente provocativo. para prosegu.r el avance y la ocupación rn1f1tar no solo de la tierra 
palestina. sino también de la eg1pcJa. con lo cual violó los acuerdos ae arm1st1c10 concertados 
en el curso de 1949 con los gobiernos de Egipto. el Líbano. Jordania y S1rra 

El pretexi:o se presento muy adecuadamente para los israelíes sionistas el 29 de OC1'uOre 
de 1956. cuando las fuerzas militares 1srae1tes s1on1st.as. apoyadas por tos gobiernos de ra 
Gran Bretaña y Francia. emprendreron u:-i ataque contra ros palestinos y ios egipcios. y 
ocuparon el terrrtono palestrno de la franJa de Gaza y la penrnsula del S1nai hasta el golfo ce 
Acaba. en el pais de Egipto -E1 29 de octubre de 1956 las fuerzas 1sraelies ernprer-.d1eron un 
ataque contra ros palestmos y Egrpto. ocuparon er terntorro pafesrino de la fran1a de Gaza y Ja 
peninsula de/ S1na1 y se apoderaron de Sharm el Sherkh. que protegía Jos estrechos ae Tiran 
y la entrada al golfo de Acaba. en Egipto- n Entre tanto. las fuerzas mll1ta,..es bntanicas 1 
francesas. que se airaron a !as fuer::as mJ/rtares 1sra1~/1es. C'esembarcaron en Por.-Sa1d y 
oct.Jparon el canal de Suez. en Egipto ¡Mapa 4) 

EJ ataque perpetrado por las fuerzas mditares ang10.francesas-s1onistas en el terrrtono 
palestino y eg1pc10. fue condenado por ta op1n1on Publica muncial pcr el got1erno de los 
Estados Unidos y por ta Asamblea General de la ONU 

La intervencion y medracion en el conflicto. entre las fuerzas anglo-francesas-sionrstas y 
las tuerzas palestino-eg1pc1as de Ja ONU logro que las fuerzas anglo-francesas se retiraran 
del pais de Egipto En cambio. \as fuerzas israelíes aunque acepraron ret1r""ar""se de la 
peninsula egipcia del Sina1 se rehusaron en .~acer1o. en ese momento de la region eg1ocia 
de Sharrn el Sherkh y del terntono palestino de Id fran1a Se Gaza y sólo oa10 n,.."='S'C~ 
1ntemac1onal fue como los rsraelíes dP51s!•erc:n e:-; ;:;..., e1ídn ce ..:cn:1nuar ocupanao Sharm el 
She;;.,:h y ía fran1a de Gaza 

La ineficacia de las resoluciones o acuerdos de Ja ONU. para solL:ciorar ra srtuacrón de 
los palestinos r""efugrados y fa de les oalest1nos Que quedaron oa¡o la dominacion 1srael1, y 
para detener la rnvas1on 1sraeli en la tierra palestina ccncu10 a los pa1est1nos a que fundaran 
organizaciones de resistencia. con la f1naJidaO de repatnar r1 los refugiados oalest;nos. de 
liberar a una parte considerable de la poblac1on palestrna ae !a dcmrracion rn•l·~ar :srael!. y de 
detener el avance y la ocupación sionista en el pais de Palestina 

Una de las organrzaciones palestinas que or-gamzó y d1r:g10 la res1stenoa u opos1c1on del 
pueblo pafestrno a Ja dom1nac1on militar de los rsrael1es s1on1stas en su propia tierra o patna 
palestina. fue AJ-Fatah (!a Victona). o Mov1m1ento de Lrberacion Nacional Palestino. ~Arafat 
sueña con una revista Stn importar.e demasiado a los ingleses. los kuwaties la autorizan 
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Gracias a su reciente fortuna. Arafat financia casi en sohtano Fil1stinua (Nuestra Patria), cuyo 
pnmer número aparece en febrero de 1959 

Nos hemos servido de ra palabra Al Fatah para firmar los editoriales -recordará Khalll al 
Wazrr- Nuestra pnmera rdea era llamar a nuestra organización clandestina ·Marakat al Tahnr 
al Filast1n1' (Movrm1ento de Liberación de Palestina) Pero era rmpos1ble mencionar seme1ante 
nombre en una puO/lcac1ón De forma Que pensamos en rnvertir las 1rnciales HATAF-FATAH 
Era más discreto- "ª 

La organización palestina AJ-Fatah o Movrrnr~nto ce L1berac1on Nacional Palestrno. que 
se fundó a .oanir ce Ja ocupacion militar 1sraeli en el rerntono oalestrno de Ja fran1a de Gaza 
en 1956. pretend10 edificar un Estado palestino rna1v1sre1e 1a1co y aemocrat1co. en e/ que 
tOdos fas hombres. mdepeno1entemenre de su creencia u ongen go.;:aran ae una perfecta 
igualdad de aerechos. pos1bil1tando as1 la :ntegrac1ón o conformac1on ~e L:ra soc;edad 
progresista 

En la edrficac1ón del Estado palestino la organ1zac1on A/-Fatah. Que fue la oase posterior 
de la Organ1z.ac1ón para la L1berac1on de Palestina (OLP), contó con la dec1a1da oan1c1oac1on 
de vanos dmgentes de la resistencia palestina. el mas destacado de 1os cuales fue Yasser 
Arafat (1929- ). Qwen asum10 la resoonsab!l1dad C'e orgarn..:ar y C1ngrr la res1srenc1a del 
pueblo palestino. tanto del que v1v10 en calidad de refugiado como ::!el cue 1,,.1v10 en Jas 
regiones palestinas ocupadas por las fuer.o:as mr/1tares 1srael1es. en el pais de Palestina 

Durante la celebración del Pnmer Congreso Nacional Palestino que se reali.;:o en 1a 
ciudad de Jerusalén. en 1964. fue fundada la Organizac1on para !a L1beruc1ón ae Pale<'it1n2 
(OLP), con base mayorrtana en la organ1zac1on Al-F2!.an. a: tn::nre ce la cwal quedo el 
abOgado pa!estino .A.hr;:cd Chui.::ein. quien condu10 a la OLP por la v1a pasiva y aemagog1ca. 
provocando que la organ1zacion palestina perdiera. paulatu"lamente su c.aracter o espín: u 
dinámico y rev0Juc1onano Empero. la OLP. continuo traba1anao a cesar ce ias cor.stantes e 
ininterrumpidas acciones rrulrtares de los 1sraelies s1on1stas en los ~erntonos palestinos de la 
fran1a de Gaza. Que paso a formar parre del remtono egrpcro de C1s;or~an1a y ce Jerwsalen 
Onental. que pasaron a formar par.e del terntono iordano 

Tras las 1nrnterrumprdas acaones e 1ncurs1ones militares de Jos israelíes sionistas en 
los temtonos palestinos. 1ordanos y egipcios. los gobiernos ae tos parses arate. adyacentes o 
colindantes a la tierra palestina. decidieron bnndar su apcyo. 1ncond1c1ona1. a los oalestinos. 
que nuevamente eran so1uzgados por los sionistas 

La actitud de los israelíes sionistas. reavivó e/ estado de guerra con ios gobiernos árabes 
de S1na. Jordania y Egipto. cuando las fuerzas m1/1rares rsraelies emprendreron. con el 
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consentimiento de la Gran Bretar"a, de Francia y de los Estados Unidos. desde el 7 de abnl 
de 1967, una sene de campa,,as militares en la región del Golán. en el pais de Sina. las 
cuales fueron dirigidas en contra de la poblac1on S1na y de la población palestina. que habitó 
la región Sina desde la guerra pa1estino-arabe-1sraeli. en 1948. obligándolas a salir de la 
regrón del Golán. por lo que los 1sraelies estuvieron en pos1c1on de apoderarse. por la fuerza 
armada, de las tierras que encontraron a su paso en su expansion mrl1tar. para despues eng1r 
fort1ficac1ones y asentamientos israelíes 

Frente a las incursiones militares de los israelíes s1ontstas en la región sma del Galán. el 
gobierno de Egipto de acuerdo con el Tratado de Defensa Conjunta oue firmó con el 
gobierno de Sina. en 1966. brindó su apoyo a los stnos mediante el envío y avance de tropas 
eg1pc1as a Sharm el She1kh. en el golfo de Acaba. ro que oos1b1l1to el cierre de los estrecnos 
de Tiran a la navegación 1sraeli y el matena/ o equipo bélico. proveniente de los Estados 
Unidos. que continuamente rec1bian los israelíes ·Puesto que el canal navegable en Jos 
estrechos de Trran esta situado a menos de una milla de la costa eg1pc1a y Jos estrecnos 
mismos estan en aguas terntonales eg1pc1as. el gobierno de Egipto anuncio el 22 de mayo de 
1967 que. a partir de ese día. los estrecnos serian cerrados a la navegacion israelí y al 
matenal de guerra estrateg1co destinado para los 1sraeties· 7

• 

Con el cierre de Jos estreehos de Tiran. ra s1tuac1on se agud1.:::ó entre los arabes y los 
1sraelies s•Ontstas. a tal grado que el gobierno de Jordania. presintiendo un Posible ataque 
israelí. conceno. el 28 de mayo de 1967. un Tratado de Defensa Comun con el gobierno de 
Egrpto 

De esa manera. el gobierno de Egipto. demostro. una vez mas. S•J sol1dandad con los 
palestinos. !os sinos y los iordanos. una solidaridad que no preteno10 en ningún momento 
provocar o desencadenar las nostJlidades con !os •sraelies sionistas. smo Ja de c1suao1r la 
agresión de los 1srae!ies 

A pesar de los esfuerzos del gobierno eg1pc10 que trataron de evitar la apertura de las 
hostilidades con Jos israelíes sionistas. los d1ngentes sionistas d1ng1eron. el 5 de Junio de 
1 967. un sorpresivo ataque. que constituyó de hecho el estado de guerra. contra los 
gobiernos C!e Sina. Jordanta y Egrpto (Mapa 5) 

Durante la guerra arabe-1sraeli. las fuerzas militares 1sraelies. ccns1gu1eron. en unos 
cuantos dias. una fulminante v1ctona sobre las fuerzas árabes smas. JOrdanas y eg1poas. que 
fue seguida por la ocupaoón e 1nvas1ón 1sraeli de la región del Golán. en S1na: de CisJordan1a 
y Jerusalén Onental. en Jordania. y de la fran1a de Gaza y toda la península del Sinai, 
en Egipto (Mapa 6). 
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En esas circunstancias. los d1r1gentes sionistas. una vez que vieron realizadas sus 
ambiciones temtonales, decidieron. el 10 de iun10 de 1967. atender el llamado del cese al 
fuego. ordenado por el Conse10 de Seguridad de la ONU 

La ocupación mllrtar de los temtonos palestinos y arabes. provocó una sene de 
d1scus1ones. protestas e rnvest1gac1ones a nivel 1nternac1onal, pos1bll1tando que el asunto 
fuera abordado por el Conse10 de Segundad de la ONU. cuyos representantes dieron a 
conocer el 22 de noviembre de 1967 la resolución 242. en la que 1ns1st1eron en ra 
1nadm1s1b1l1dad de Ja adQu1s1c1on de terntono oor medro de Ja guerra. en la retirada :::e las 
fuerzas militares rsraelles de los terntonos ocupados durante Ja guerra de ~ 967 en ra 
necesidad de solucionar la s1tuacicn de Jos retugiados palestinos. y en ia ousc;ueca de una 
paz JU Sta y duradera en la reg1on del Cercano Oriente 80 

Desde el momento en c;ue los terntonos pctlestrnos de ra fran¡a de Gaza. C!s1ordanra y 
Jerusalén Onental. fueron ocupados por las fuerzas militares 1srael1es el Pariamento israelí 
promulgo una Ley el 27 de iunro de 1967 en ra oue los lugares Santos par<=J musu!manes 
cristianos y 1uo1os eran anexados o rncorporados al Estado de Israel 

La actitud del gobierno israelí. conduJO al Conse10 de Segundad de la ONU a declarar 
nula e invalida la anex1on de Jos Lugares Santos y. en consecuenc1a, de Ja ciudad ae 
Jerusalén a Israel ·E1 Conse10 de Segundad. considera que todas Jas medidas de caracter 
/eg1slat1vo y adm1n1strat1vo tomadas por Israel y los ac!os que na e¡ecutado incluso Ja 
expropiación de tierras y brenes. que tienc:en a modificar el estatuto ;ur1d1co de .Jerusalen son 
nulos y no pueden mochficar su estatuto· ª' 

La derrota militar. en tan solo sers azas. de las f?...Jerzas s1nas 1crdanas y egipcias. y la 
pérdida de los terntonos palestinos de la fran1a de Gaza. de CisJoroarna y de .Jerusaten 
Onental. provoco el desolazamiento de mas de 400 m!I palestinos. ¡os cuales fueron 
obligados a tener que soorev1v1r, en calidad de refugiados ba10 cond1c1ones humillantes y 
degradantes para tOdo ser humar.o ·En menos dP VP1nt"=' 3i'iQs. r~~ !~rac~;c::; ::;;;:;;-:,5~a5 c.-eafo1-, 
una segunda tragedia de refugiados pafes?1nos E! numero oe palestinos desolazados de Jos 
terntonos palestinos de las fran1as de Gaza. ae C•SJOrdania y ce Jerusalen Oriental. como 
resultado de la guerra arabe-1sraeli del 5 de ¡un10 ce 1967 fue ca1cu1aco cor ei gcc•erno de 
Jordania. el 31 oe mayo de 1968. en 410 248. 82 

Las pnmeras victimas en padecer los estragos de ra gt..:er:-a arabe-1srae1i de !os Seis 
Oias. fueron los palestrnos. quienes vieron. por una parte. como su s1tuac1on se agravo. cada 
vez mas. a medida en que el número de refugiados se ir.c:-emento a un m1/lcn 800 mil 
palestinos, y por otra parte. observaron como su propia tierra o patna. era 1nvad1da y 
ocupada. mllrtarmente. por Jos rsraelies s1onrs:as 

80 El texto~ 'ª reso.lt.x:IÓn 2.:2 aO<=Jrece en !'YI ap(jnc:-ce Vfl 
81 ResaluOón 252. N U S.'1N~ 23/Rev 1 ae 21 ~mayo c:e 1968 párrafo 2 
82 H Ca:tan, QJLQJ,, D 148 
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El desplazamiento de la POblac16n c1v1I palestina. incluso hasta de sinos y eg1pc1os. antes. 
durante y después de la guerra de los Seis Oias. en 1967, fue. nuevamente. provocado por fa 
deliberada polit1ca 1sraeli. al emplear ros mismos metOdos que practicó en la guerra de 1948 y 
en la de 1956. los cuales consistieron en privar a los palestinos de sus casa y hogares. en 
despoJartos de sus propiedades y en desarrargarlos de su pais o tierra palestina ·E1 despoJO 
de la propiedad de los refugiados palestinos en 1967 s1gu10 la pauta establecida oor tos 
israelíes sionistas desde 1948- u 

Incontables casas. aldeas. pueblos y c1uOades palestinas. fueron arrasadas y 
dinamitadas. como los barnos residenciales de Maghart:>eh y S'ad1yah en Jerusalen Onental., 
por el e1ército israelí. con la 1ntens1ón de expulsar a vanos centenares de familias palestinas y 
despo¡artas de sus propiedades y pases1ones ·Los 1sraelles. para corroborar su afirmac1on en 
Jerusalén Onental expropiaron un area de 250 hectáreas en Ja ciudad ,,ne1a. entre ellas el 
bamo marroquí. próximo al célebre muro de las Lamentaciones En un plazo de cuatro noras 
más de 200 familias palestinas tuvreron que evacuar sus casas. c;ue fueron arrasaaas par 
bulldozers. para ser sust1tu1das por una vasta explanada al Jade :::3el Muro· s.c 

Entretanto, el resto de la poblac1on palestina. que se Quedo a vrv1r en tos terntonos 
palestinos ocuoados por las fuerzas mllrtares <sraelies tuvo que enfrentarse a tas severas 
represiones y a las constantes amenazas e 1nt1m1dac1or.es C::L.:e se proousrercn llevar a cabo 
los 1sraelies. con el ob1eto de aniquilar o exterminar a los oa1est1nos para oespues 
apropiarse de sus tierras 

Ante la md1scnminada e 1rrac1onal persecucron 1sraeli tes palestinos. se vieron en Ja 
necesidad de reemprender la rebel1on o levantamiento. desde el momento en que se 
opusieron. mediante huelgas. manrfestaciones y el uso de p1ecras. a las fuerzas de ocupación 
israelíes. en el país de Palestina 

El resurg1m1ento de la rebehon o Jevantam1ento palestina. se deb10 a la in1CJat1va de un 
grupo de palestinos. entre Jos cuales se encentro Yasser Arafat. que propugnaron oor 
1mpnm1r1e a la resistencia palestrna un caracter d1nam1co y revoluc1cnano y soore tOdo. a la 
voluntad o deseo de provocar un cambio en la dirección de Ja OLP 

El anhelo de Yasser Arafat y del grupo de oalestmos. se realizó con motivo de la 
celebración del V Congreso Naconal Palestino. en el año de 1969. en el que se dec1d1ó 
nombrar a Yasser Arafat presidente del Comité Ejecutivo de la OLP. ·E1 Conse10 Naoonal 
Palestino se ha reunido en el Ca1ro. La v1e1a OLP de Choukaya1 se ha desecho. acosada pcr 
los diversos mov1m1ento de fedaymes. AJ pronunciar el discurso inaugural el presidente 
Nasser subraya con d1ferenc1a que la res1stenoa tiene derecho a rechazar la resolución 242. 
aunque él mismo la haya aceptado en nombre de Egipto 
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AJ Fatah. que posee treinta y tres oficinas. se convierte en la pnnc1pal fuerza de la OLP 
como presidente del Comité E1ecut1vo. Yasser Arafat establece el nuevo programa de 
a orgamzac1ón: la 1mplantac1ón de una sociedad democrátrca libre en Palestina. abierta a 
tOdos los palestinos. ya sean musulmanes. cristianos o ¡udios· .. ea 

Una vez que el d1ngente palestino Yasser Aratat asum10 la resoonsabll•dad de fa 
direcc1on de la OLP. organizo al pueblo patestrno. drng10 la resistencia palestina, ~;whorto a la 
opinión pública mundral para Que conociera las rn¡ustic1as Que cometieron !os israelíes 
sionistas sobre los palestinos. tanto de Jos refugiados oalest1nos como la de los palestinos 
que tuvieron que v1v1r baJO el dom1n10 mrlrtar israeli. e intento persuadir por !a vía de Ja 
conc1hac1ón y el dialogo. a la cornun1aad 1nterriacional pn.,c1pa1mente a los gooiernos de las 
grandes potencias. para que soluc1onaran la s1tuac1on legal de les pales:•nos y 1a ce :os 
temtonos palestinos de la franja de Gaza C1sJOrdan1a y Jerusalen Oriental 

A pesar de los esfuer-os y de la disposic1on del d1ngen?e oalestrr.o Yasser Arafat :os 
israelíes sionistas persistieron e rncluso se obstinaron en continuar ocuoanco no solo 1os 
terntonos palestinos. sino que tambien los terntonos sinos y egipcios 

La permanente y agresrva estancia de ros 1sraehes sionistas en ta reg1on s1na del Golan y 
en la península egipcia del S1na1. los conduJO a e¡ercer una constante pres1on mediante 
continuos e incesantes ataques sorpresa. sobre las recientes demarcacrones fronterizas con 
los sinos y los eg1pc1os, quienes se vieron obligados. el 5 de octubre ce 1973. a cor.traatacar 
a las fuer..!as militares 1sraeiies. 1n1c1andose así una ve::. mas lél guerra arabe-1sraeJi en la que 
los sionistas rograron llegar a las proximidades de Ja ciudad de Dar;"; a seo ~ri S•na y cru::.ar el 
Canal de Suez y apoderarse de Port Sa1d. en Egrpto (Mapa 7) 

El recrudec1mrento de las hostilidades entre ros arabes (sir.os y eq1pc1os·J y los israelíes 
sionista. conduJo al Conse10 de Segundad de la ONU a 1ns1srir en el cese inrneciato al fuego 
y a instar a los paises beligerantes a ta ap1tcac1on ce la resolucion 242 (1967) ·E1 Conse;o de 
Segundad. insta a las panes 1nteresac:as a que emoiecen 1rimed1atamente aespues ae ia 
cesación del fuego la aplicacion de la resolucion 242 (1S-57J Cel Conse¡o ::1e Segundad en 
tedas sus partes· 86 

En vrrtud de que el llamado del organismo 1ntemac1onal fue 1gnoraao por ros 1sraelies. 
el gooremo de los Estados Unidos. a traves del secretano de Estado norteamencano Henry A 
Kissinger (1924- ). tuvo a bien auspiciar un cese ar fuego entre !as partes 1nvolucradas en el 
conflicto. con Jo cual se impuso un limite al avance y ocupac1on rnditar •.sraeli de más 
terntonos sinos y eg1pao 

Una vez que deJaron de cesar las host1/1dades. el secretano de Estado norteamencano 

85 R. Favret. íl.IL.Q1. D ros 
86 ReSOIUCJón 338. N U SllNF/'29. de 22 do octubre cH!J 1973. párrafo 2 
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Henry A. Kissinger. logró que los 1sraelies sionistas concertaran. en enero de 1974. un 
acuerdo con los eg1pc1os. y, en mayo de 1974. con los sinos 

Las negoc1ac1ones 1sraeli-e91pcias e 1sraeli-s1nas dieron como resultado el repliegue de 
las fuerzas militares israelíes sionistas de la reg1on del canal de Suez. en Egipto. y de la 
región del Golá.n. en Sina 

A pesar de que dejaron de cesar las hostilidades entre los 1sraelies. los sinos y los 
eg1pc1os. de Que firmaron los acuerdos de paz. y de que las ~uerzas militares 1sraelies 
regresaron a sus pos1c1ones antenores a la guerra (1973-1974). la dirección sionista 1srae1i. 
demostró. mediante constantes amenazas provocac1or.es y desafios. que rnngWn esfuerzo de 
los palestinos y de los arabes. puco detener la expans1on m1l1tar israelí en la reg1on ael 
Cercano Onente 

La precana o nula d1spos1c1ón de los 1srae1 íes sionistas en respetar el cese al fuego y en 
acatar lo convenido en ios acuerdos concertados con los sinos y los egipcios. condu¡o al 
gobierno norteamencano a gestionar un nuevo acuerdo o tratado de paz entre los rsraelies y 
el gobierno de Eg1pto 

El acuerdo o tratado de paz entre los 1sraelies y los egipcios. fue firmado el 26 de marzo 
de 1979. por et pnmer ministro israelí Menahen Begu1n (1977-1983). por el presidente eg1pao 
Anwar El Sadat (1970-1981). y por el presidente norteamericano. en ca:idad de testigo J1mmy 
Carter (1977-1981). en la ciudad de Washington {Estados Unidos) 

La celebraoon del acuerdo o tratado de paz 1srae1i-eg1pc10. pcs1b1l1tó que !as tuerzas 
militares 1sraelies. desocuparan. en un penado de tres años la peninsula del S1nai en Egipto 

La desocupación de las fuerzas m1l1tares 1sraelies de la península eg1pc1a del S1nai. 
pnnetpió desde 1979 y finalizo hasta 1982. con !a rest1tucion de practica mente toda la 
península al gobierno de Egipto (Mapa 8) 

Empero. la restitución de la peninsula del Sinai al gobierno de Egipto ( 1979-1982). fue la 
concesión Que los 1sraelies sionistas decidieron hacer a los eg1pc1os a cambio de aleJar1os del 
campo de batalla. y poder asi demostrar1es a los palestinos y a los árabes. que cualquier 
solución de paz dependió de la capacidad de su poderío militar 

Con la exdus1ón de los palestinos y de los arabas del acuerdo o tratado de paz 1sraeli­
egipoo (1979). se pudo suponer Que los israelíes sionistas no estuvieron dispuestos a 
detener su avance y ocupación m1htar sobre las tierras palestinas y arabes, ni a reconocer el 
derecho del pueblo palestino a su independencia o autonomia. n1 a 1n1ciar un proceso de paz 
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en el Cercano Onente 

La postura agresiva e intransigente de los israelíes sionistas. obligó al Consejo de 
Segundad de la ONU. a considerar inadm1s1ble la adqu1s1c1ón de temtono por medio de la 
fuerza armada. a rechazar cualquier m0d1ficac1ón del carácter fis1co. la compos1c16n 
demográfica. la estructura inst1tuc1onal y el estatuto de la ciudad de Jerusalén: a exhortar a la 
apllcac16n de Cuarto Convenio de Ginebra relativo a la protección de personas caviles en 
tiempo de guerra; a reafirmar la necesidad de poner fin a la prolongada ocupación de los 

;:;;:~:1a°e~ ~=~~~'~º~u~~: df~a1~J: ::.5
G;iz:s· (~~6~~~9rdan1a y de .Jerusalén Qnental. ocupados 

87 Resolución 476, N. M. S/INF/36. de 30 de ¡urna de 1980. par. 2·10. 
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Mapa 1. La división y Partición de los paises árabes del Líbano, Siria, Iraq y 
Jordania, bajo la iníluencia francesa e inglesa, y In internacionalización de 
palestina. según el tratado o acuerdo Sikes-P1cot (1916). 
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Mapa 1. La división y Partición de los países árabes del Líbano, Siria, Iraq y 
Jordania, bajo la influencia francesa e inglesa, y la internacionalización de 
palestina, según el tratado o acuerdo Sikes-Picot (1916). 
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Mapa 3. Territorio palestino ocupado por los israelíes después de la guerra 
sostenida por las fuerzas israelíes contra los palestinos y los árabes, en 1948, 
según los acuerdos de armisticio de 1949. 
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8*. octubre 29/30 
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Mapa 4. La guerra de Suez ( 1956), sostenida por las fuerzas israelo-franco­
inglesas contra los palestinos y los egipcios. 



AVANCES ISRAELIES HACIA LA PENINSULA 
DELSINAI 

.... JUNIOS 
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Mapa 5. La guerra de los Seis Días (1967), sostenida por las 
fuerzas israelíes contra los palestinos, los egipcios, los sirios 
y los jordanes. 
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Mapa 7. La guerra de Yon Kippur o Día de la Expiación ( 1973), sostenida por 
las fuerzas israelíes contra los egipcios y los sirios. 
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111. LA INTIFAOA 

La lntifada (rebehón o levantamiento) . fue el nombre con que se dio a conocer el 
movimiento de resistencia que llevó a cabo. el 9 de diciembre de 1987. el pueblo palestino. 
con la finalidad de liberarse del dominio m1htar de los israelíes sionistas. en los temtonos 
palestinos. ocupados por tas fuerzas militares israelies. en 1967. de la franja de Gaza. de 
Cisjordania y de Jerusalén Onental. 

La permanente y agresiva presencia. en los temtonos palestinos. de las fuerzas militares 
de tos israelíes sionistas. condujo a los palestinos a la creación o formación de la Dirección 
Unificada de la Resistencia Palestina. con la finalidad de part1c1par Junto a la OLP. en la 
organización y coordinación. mediante la reahzac1ón de man1festac1ones. marchas de protesta 
y huelgas o paros generales. de la res1stenc1a del pueblo palestino ·La 01recc1ón Unificada 
de la Resistencia Palestina . organrzó la resistencia del pueblo palestino y coordinó la 
realización de manifestaciones. marchas de protesta y huelgas o paros generales. con la 
finalidad de liberarse del domm10 de los JUdios sionistas. en los terntonos palestinos de la 
franja de Gaza. de C1s1ordanra y de Jerusalén Onenta1· a.a 

Durante el pnmer af'lo de act1v1dades. la resistencia palestina. intensificó los 
enfrentamientos. en los que part1c1paron niños. 1ovenes. mu1eres. hombres y ancianos. con la 
fuerzas de ocupación de los israelíes sionistas 

En los enfrentamientos. tos palestinos tuvieron que valerse pnnc1palmente de piedras. 
cuyo uso o empleo resultó 1mpcs1ble de que pudieran contrarrestar el sofisticado armamento. 
proporcionado por el gobierno norteamencano. de los israelíes sionistas 

Aunque los 1sraelies sionistas. contaron con un sofisticado armamento. no pudieron 
detener la rebelión o levantamiento palestina. a menos. tal y como fue su propósito. de que 
extenninaran o aniquilaran a toda la pabtac1ón palestina. lo cual les fue 1mpos1ble de llevar a 
cabo. del pais o tierra palestina ·E1 levantamiento palestino ha sido lo mas s1gnificat1vo en 
los temtonos palestinos. ocupados por las fuerzas m1htares israelíes. en 1967. que cumplirá 
un ar"\o el 9 de diciembre de 1988. Este se ha transformado en una v1olenc1a incesante. con el 
85o/o de piedras. como dijo el ministro israelí Y1tzhak Rab1n No puede derrotar a los israelies 
y éstos no pueden detener1o .. 89 

A pesar de los esfuerzos que realizaron los palestinos refugiados. a la de los palestinos 

88 •&traon:Jmanas medidas de segundad 
noVJembm 1988. 3, 38 

89 •t;traoromanas m&dldas de segundad 
nowembm 1988. 3. 38. 
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que tuvieron que v1v1r baJO la dominación israelí y al status legal de su propia tierra o patna: 
Palestina, los 1sraelies sionistas. se obstinaron en mantener. por la fuerza armada. 
dominando los terntonos palestinos asignados al Estado palestino. en 1947, de acuerdo a la 
resolución 181. que d1v101ó en dos Estados la tierra palestina. del Conse10 de Segundad de la 
ONU. 

A partir de que tos israelies sionistas ocuparon los terntonos palestinos. en 1967, los 
palestinos continuaron con ta resistencia u opos1c1on. Que se de1ó sentir con ptedras. 
barncadas y la quema de ncumat1cos con la finalidad de lograr la autodeterminac1on y por 
ende la independencia de tos terntonos de ta fran¡a de Gaza. de C1s¡ordania y de Jerusalen 
Oriental. los cuales constituyeron tan solo un<l parte de toda su patria ancestral Palestina 

El anhelo del pueblo palestino en alcanzar la autonom1a e 1ndeoendenc1a de la fran1a de 
Gaza. de C1s1ordan1a y de Jerusalen Oriental. conduje a la OLP a preparar en oase a la 
resolución 181 del Consejo de Segundad de la ONU. 1a declarac1on de Independencia de 
Palestina 

En vísperas de la proc1amac1ón de independencia de Palestina. los israelíes sionistas. 
llevaron a cabo una operac1on militar entre la poolacion oalestma. Que ccns1st10 en sembrar el 
terror, en practicar detenciones aro1tranas. en cerrar y ocupar escuelas y universidades. 
conv1rt1éndolas en virtuales bases militares. en aumentar los patrul!a¡es del eierc1to israeli y en 
aislar a los palestinos por periodos indeterrrnnados. mediante toques ce queda del resto de 
los palestinos. de los terntonos de la fran¡a de Gaza. de C1s¡ordania y de Jerusalen Onentat 

Empero. el miedo o temor Que s1nt1eron los palestinos fue inseparable de la esperanza 
Un miedo o temor que no 1mpl1có en ningUn momento cobardia. puesto que provoco !a 
reacción defensiva de los palestinos en contra de la agresividad de los israelLes sionistas. en 
cada aldea. pueblo o ciudad palestina. en la Que demandaron cesara 1a repres1on 1srae11. que 
se detuvieran las continuas conf1scac1ones de sus bienes. muebles e inmuebles que se 
perm1t1era la libertad de prensa. que se abneran las escuelas y ur.1vers1dades Que se pusiera 
fin a los encarce\am1entos. asesinatos y exouts1ones de pales:•nos y aue se terminaran con 
los largos o prolongados toques de Queda impuestos por los israelíes en les :err1tonos 
palestinos ocupados por las fuerzas militares israelíes en i 967 

Desde el momento en que los palestinos expresaron sus demandas a traves de 
manifestaciones de protesta. los israelíes sionistas ordenaron repnm1r el menor rncidente que 
se produjera en los temtonos palestinos ocupados por sus fuerzas militares en 1967 Tan solo 
bastó un pretexto para que los 1sraelies sionistas !levaran a cabo una secuela de asesinatos 
de niños. Jóvenes. muJeres. hornera y ancianos c1vtles palestinos. y un sin nUmero de c1v11es 
hendas por las gclp1zas que les fueron propinadas y par el gas lacnmógeno y las balas de 
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plástico o hule que fueron ut1hzadas por los soldados 1sraeties. para mh1b1r la fuerza de la 
res1stene1a u opos1c1ón del pueblo palestino Pero en vez de lograr 1nt1m1dar a los palestinos. 
provocó que sus protestas las realtzaran con mayor vigor. cuando cientos de civiles 
palestinos se lanzaron a las calles para protestar por los acontec1m1entos que se suscitaron. 
el 7 de noviembre de 1998. en la aldea palestina de Ta1be. al noroeste de ta ciudad de Tel 
Av1v. en los que mas de veinte civiles resultaron hendas y ou1nce casas destruidas 

Durante la oleada de protestas que reattzaron Jos palestinos por fa represion que practicó 
el eJérc1to 1srae11 soore los aldeanos palestinos de Ta1be. ios israelíes sionistas procedieron 
con su natural brutalidad. dejando alrededor de cincuenta crvrles hendas y Quince detenidos. 
al mismo tiempo que se desplazaron nuevos contingentes de militares israelies. en orev1s1ón 
de que se incrementaron los enfrentamientos con ros palestinos por la reun1on del Conse10 
Naoonal Palestino (CNP). cuerpa gobernante de la OLP en Argel (Arge11a1 a los terntonos 
palestinos de la fran¡a de Gaza. de C•SJOrdania y de Jerusalen Oriental 

La llegada de !os contingentes de militares 1sraelies a Jos ~erritonos ocupados oor los 
israelíes sionistas. en 1967, provoco Que los palestinos se enarcec\eran e 1mp1C1eran la 
entrada. mediante barncadas. del e1érc1to 1sraeli. que decreto el toque de cueda. el 12 ce 
noviembre de 1988. con motivo de ta reunión del CNP en Argel 

A pesar de la represión 1srae!i y del tOQue de queda ros palestinos ointaron lemas 
nac1ona11stas en las paredes de un sin número de casas y edificios ce ras aldeas pueoros y 
ciudades. sobre todo en ras calles y caJJe1ones oe Befen 

El entusiasmo que expresaron ros palestinos. a pesar del largo o oroJongado toque de 
queda, durante los días en que se reun10 el CNP condu¡o a !os 1sraelies sionistas a 
incrementar la v101enc1a. sobre todo en ras localidades de Ramallan. Naclusa. Hebron. Betén 
y Jerusalén Onental. en las que los enfrentamientos coinc1dieron con una sene de pal"'OS 
generales. en los cuales las tiendas y comercies permanecieron cerrados. en señal ae aooyo 
a la resistencia palestina 

Al dia siguiente de que el CNP. proclamó la independencia Palestina. los palest1nos 
soltaron globos. vitorearon a Yasser Arafat, a través de las ventanas de sus casas. e izaron 
banderas palestinas en señal de 1Ubllo 

Tras los continuos reveses que tuvieron que sufnr tos palestinos. en las turoulenc1as 
manifestaciones de protesta que de1aron a decenas de muertos y a centenares de hendas. la 
res1stenoa de Jos palestinos creció dia a dia. durante el pnmer ar\o de act1v1dad. con ro que le 
asestó un duro golpe a las fuerzas de ocupac1on 1sraelies y a la d1recoon sionista 
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IV. LA DECLARACION DE INDEPENDENCIA PALESTINA 

El Conse10 Nacional Palestino o Par1amento Palestino -cNP-. cuerpo gobemante de la 
organizac1on para Ja l1berac1ón de Palestina ( OLP). dec•d10 m1c1ar. el 12 de noviembre de 
1988. una reunión de cuatro días. en ra ciudad de Argel (Argelia). con la finalidad de redactar 
el acta de 1ndeoendenCJa de los terntonos palestinos. ocuoaoos por las fuerzas militares 
israelíes en 1967, de la fran¡a de Gaza. de CisJoroanra y como capital de Jerusaren OnentaJ 

La proclamac1on de independencra de la fran1a de Gaza de C1s¡oraanra y de Jerusalén 
Onental. quedó expresada en la Oec/arac1ón ae Ir.dependencia de Palestina 

La reunión fue inaugurada pe>r ef presidente del CNP Abdel Ham1daJ -Sayeh, por 
el presidente del Com1te E1ecutrvo (CE) de la OLP Yasser Arafat y por el oresidente 
del gobierno argelino. Chadil Ben¡ed1d 

Durante la sesión inaugural. a la que se le denominó ·La lnt1fada· en nomena1e a 
la resistencia u ooos1c1on que emprendrO el pueblo palestino pcr liberarse del dom1n10 
mrlltar israelí. el dingente palestino. Yasser Arafat. oronuncto un discurso en el que reafirmó 
su disposición para que se efectuaran negoc1ac1ones oe paz entre la OLP. como la única 
representante del pueblo palestino. y tos israelíes. y exhortó al presidente electo 
norteamencano. Georges Bush a que bnndara todas las fac1l1dades posibles para ta 
realización de una conferencia 1nternac1ona1 de paz. con la oar.1c1oac1on de Jas oar1es 
involucradas. incJu1da la OLP, de Jos m1emoros permanentes del Conse10 ce Segundad y 
bajo los ausp1c1os de la ONU. en el Cercano Onente 

AJ dia siguiente. de fa sesión inaugural. ros parlamentanos palestinos acordaron mcJutr 
las resoluciones 181 del ConseJO de Segundad de la ONU adootada en 1947. la 242 del 
Conse10 de Segundad de Ja ONU. adoptada en 1967. que contempló fundamentalmente el 
retiro de las fuerzas md1tares israelíes de los terr1tonos palestinos de la fran1a de Gaza. de 
Cis1ordanía y de Jerusalén Onental. Ja terminación de cualquier estado de beligerancia. el 
respeto a la soberania. 1ntegndad terntonal e 1ndependenc1a de todos los países del Cercano 
Onente. y su derecho a v1v1r en paz. dentro de fronteras seguras y libres de amenazas o 
actos de v1olenc1a, y la 338 del ConseJo de Segundad de la ONU, adoptada en 1973. que 
propuso la aplicación de la resolución 242. en el texto de la Declaraaón de Independencia de 
Palestina 
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Una vez que los partamentarios palestinos incluyeron fas resoluciones 181. 242 y 338 del 
Consejo de Seguridad de la ONU en el texto de la declaracton. fundamentaron el 
establecimiento del futuro Estado Palestino y sentaron las bases para el 1n1c10 de la 
celebración de la conferencia mternac1onal de paz. en el Cercano Onente 

La declaración de Independencia de Palestina. fue dada a conocer. el 15 de noviembre 
de 1988. por el d1ngente Palestino Yasser Arafat. en presencia de delegados del CNP. 
dignatanos árabes y observadores 1ntemac1onales. quienes recrb•eron el comunicado con 
beneplácito. '"En árabe. con voz lenta. firme y solemne. Yasser Arafat. hizo h•ncap1é en que el 
CNP. proclamó la 1ndependenc1a de Palestina. con capital en Jerusalén Onental. oue será la 
patria de tOdos los palestinos donde qwera que se encuentren'" 90 

Aunque no se definieron los limites frontenzos de Palestina en el texto de la declaraoón. 
el drngente palestino 1nd1c6 oue en la fierra palestina se gozaria de un gobierno democrático y 
parfamentano. con fundamento en la libertad. en la igualdad y en la segundad de tOdos sus 
habitantes, sm d1stmc1ón de raza. re/1g1ón, color o sexo 

La Declaración. pues. legrt1mó el derecho del pueblo palestino a la autOdetermrnación y. 
por ende. a la independencia de Palestina. 

90 ·Renunoa la OLP al uso c:lt>I terronsmo"'.. ~ Mexieo, 15 ele novrembre 1988: 3. 35. 
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V. RECONOCIMIENTO DE LA INDEPENDENCIA DE PALESTINA 

La deciarac1ón de Independencia de Palestina. que fue dada a conocer. ef 1 5 O'e 
noviembre de 1988. por el dingente palestino Y;:isser Arafat. en el seno del conseJO Nacional 
Palestino (CNP), fue acog1aa en Jos primeros cinco dias de que fue proclamada por unos 
cincuenta paises. con la exceoc1ón de los 1sraelies y ;je ios norteamencanos. con beneptác1to 
·en tos pnmeros cinco dias ae que se dro a conocer la Declaración. unos cmcuenta países 
reconoaeron. con la excepe1on de los israelíes y los norteamericanos ra 1ndepenaenc1a Cle 
Palestina· • 1 

Al respecto. el secretano general de la liga de Estados Arabes. Chedli Kl1b1 expreso a 
nombre de los gobiernos de los paises miembros o integrantes. que la oec1s1on oue tuvo a 
bien proclamar el CNP, el 15 de noviembre oe 1988. en Argel (Argeha). s1gnifio:::i un cambio 
trascendental para el pueblo palestino. desde el momento en que se reconocio. como pueblo 
libre y soberano. su derecho. de acuerdo a la legalidad mternac1onal. a !a autodeterr.i1nacion y 
a fa soberanía de su propia tierra o patna Palestina ·La dec1s1on de orocJamar la 
1ndependenc1a de Palestina. en Argel. oor el CNP. constituyo un cambio trascenderital en la 
h1stona del pueblo palestino y tuvo ei efecto mas profundo a nivel 1nternac1onal. cuesto Que 
pos1b1/ltaria que la srtuacion de los palestinos f1nal!.;.:.ar-a sustentada en Ja base oel 
reconoc1m1ento del derecho sagrado de cada uno de les ontestrnos como 1nd1v1duos y como 
pueblo. a ra libre autodeterm1nac1on dentro de la ltbertaa de su propia t:erra o ~atna 

Palestina· 92 

El v1cepnmer ministro sov1etico de Re!ac1ones Extenores. Alexanae,.. Bessmer.neJ. 
reconooó. el 19 de noviembre de 1988. la 1ndepenoenc1a de Palestina. y estimó que ias 
resoluciones adoptadas po,.- el CNP. en la ciudad de Arqe1 reve!aron el realismo y ia 
responsabllrdad polit1ca de la d1recc:on de la OLP. y constituyeron un aoorte para ra pa.:::::. en el 
Cercano Onente 

Las resoluciones del CNP. continuo diciendo el v1cepnmer ministro sovietzco. 
coadyuvaron a !a coexistencia pacifica entre el pueblo palestino y el 1sraeli. lo cual ex1gma la 
apertura de un diálogo entre la d1recc1ón palestina y la israeli. sobre la base de las 
resoluciones • P 1 242 y 338. que reconocen la igualdad de derechos del pueblo palestino 
para ex1stlí ~rra palestina. del Conse10 de Segundad de Ja ONU "El goO•e,..no de Ja 
Unión de Re¡;.uL..11~s Socialistas Sov1et1cas. manifestó su 1ncond1c1onal y decidido apoyo a la 
re1v1nd1c.ación de los legitimas derechos. 1nclwdo el de Ja aspiración a la autonomia e 

91 Cervantes C Hét""tar D<t!1 ·Patestma cambuJ la esr,.-ate-g1a de su lueha" Suplemento lnternaoondl 
~MéxlCO. 18. 24 no~mbre 1988 5 

92 "Confiarnos en el awyo mrernaoonaJ· Kllb1" ~ Mé)(JCO. 16 noVJembre 1988 3. 39 
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independencia. del pueblo palestino·. 93 

De la misma manera. los gobiernos de las ex-Repúblicas Socialistas como el de Alemania 
Oriental. Checoslovaquia o Yugoslavia, reconocieron la independencia. de acuerdo al 
derecho inalienable del pueblo palestino de autodeterminar su destino, de Palestina. 

93 •Reeonoee /a URSS al nuevo Estado Palestino, apo/19 a la pa;r-. ~- Md.A"co, 19 noviembre 1988: 
3. l?SI. 
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VI. LA ACTITUD DE LOS ESTADOS UNIDOS ANTE LAS MEDIDAS POLITICAS DEL CNP 

A unos cuantos días de Que el CNP. proclamó la independenoa de Palestina. en Argel. el 
dirigente palestino Yasser Amfat. afirmó que v1a1aria a la sede de la ONU. en Nueva Yonc;, 
con la finalidad de que se le perm1t1era pronunciar un discurso. una vez aue el gob1emo 
norteamericano le autorizara el visado de ingreso. en el pa1s de los Estados Unidos de 
Aménca. 

El anhelo por pronunciar el discurso en la sede de Ja ONU. en Nueva York. condu10 al 
dingente palestino. a entrevistarse con el presidente del gobremo Egipcio Hosn1 Mubárak. 
qwen le aseguró que el gobierno norteamencano accedió a autorizarte la visa de rngreso a los 
Estados Unidos 

Sintiéndose seguro de que el gobierno norteamencano no opondria el veto a su petición 
de que pudiera ingresar a la sede de la ONU. en Nueva York. Yasser Arafat. oreoso que 
viajaría. el 1° de diciembre de 1988. a los Estados Unidos 

La auronzac1on de la visa de ingreso a Yasser Arafat. a la sede de ra ONU. fue 
confirmada por la Agencia de Noticias eg1pc1a. que publicó las declaraciones del conse¡ero 
palestino Emad Shakour, en las que se informó que el gobierno nortearnencano por medio de 
su embaJada en la ciudad de Túnez (Túnez). se le concea10 la visa de ingreso al d1rgente 
palestino Yasser Arafat. a los Estados Unidos 

El gobierno norteamencano. s•n embrago 1nd1CO. a traves del vocero del Deoartamento de 
Estado Charles Reaman. que en ningún momento le autonzo el ingreso a Yasser Arafat a Ja 
sede de Ja ONU. 

Ante la maec1s1ón del gobierno norteamencano. el d1ngente palestino Yasser Arafat. 
comentó que a pesar de algunas 001eoones d1plomát1cas pronunetaria su discurso en la sede 
de la ONU. en Nueva York. '"Pronunetare m1 discurso en la Asamblea General de la ONU. en 
la audad de Nueva York. en la que tengo derecho a desplazarme o moverme en un radio de 
40 kilómetros cuadrados· ... 

Evidentemente. el dingente palestino Yasser Arafat. esperó Ja soluaón correcta a la 
petiaón que hrzo al gobiemo norteamencano para que pudiera ingresar a la sede de la ONU, 
en Estados Unidos. 

94 •Asegure Yasser Arafar QUt/!1 viaJSrS a Est8CJOS. Untdo.s". ~ M6x1CO, 23 noviembnt 1988; 3. 44. 
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Ante la pos1b1lidad de que le fuera concedida la visa de ingreso al d1ngente palestino 
Yasser Arafat. algunos senadores norteamencanos. como el demócrata Chnstopher J Oodd. 
amenazaron con suspender la contnbución a la ONU. e instaron al Secretano de Estado 
norteamencano George P Shultz. a que 1mp1d1era el ingreso al d1ngente palestino a los 
Estados Unidos. 

La coerción po/it1co-económ1ca que BJerc1eron algunos senadores en el gobierno 
norteamencano obligo al presrdente Ronald Reagan ( 1 982- i 989), a aeclarar. el 26 de 
noviembre de 1988. la negativa que 1mp1d16 al dirigente palestino Yasser Arafat. a que 
pronunciara un discurso en la Asamb:ea General ce la ONU en la ciudad de Nueva York. y. 
por ende. a que ingresara a los Estados Unidos -E1 gobrerno del presidente norteamericano 
Ronald Reagan. anuncio. el 26 de noviembre de 1988 Que no permitiría que e/ dirigente 
palestino Yasser Arafat. pronunciara un 01scurso en la ONU ni que entrara a ros Estados 
Unidos~ u 

La negatrva del gobrerno del presidente nor.eamencano Ronald Reagan en 1mped1r que 
Yasser Arafat pronunciara un discurso en la ONU. y que entrara en ios Estados Un1oos. 
provoco la inconformidad y disgusto de la OLP. ae la liga Arabe y de la ONU 

Los miembros palestinos de ta OLP. estimaron que la polit1ca del gociemo 
norteamericano. 1ncurrio en un grave error d1plomát1co. al violar el derecho rnternacional, 
desde el momento en oue re oroh1b10 la entrada a Yasser Arafat. a la sede de Ja ONU 

El representante de la Lrga Arabe. en ra ONU. Clov1s F Maksoud. declaro que ros 
delegados árabes. que se reunieron en Ja ciudad de Nueva York. recomendaron. 
formalmente. que el dingente pafestrno Yasser Arafat. oronunc1ana su drscurso. sobre Ja 
procJamación de la mdepenaencia de Palestina. ante la Asamblea Generar de la ONU. en la 
ciudad de Ginebra (Suiza) 

De manera. continuó a1ciendo el representante de la Liga arabe en ra ONU. que a 
Yasser Arafat . se Je tenia y debia que brindar la oponunidad de legitimar. a nivel nacional e 
1ntemacional. la existencia de Palestina, en la oudad de G1r.ebra. en !a oue sesiona 
regularmente la Asamblea General. y en el país de SuJZ.a. que respeta sus obligaciones con 
la ONU 

El secretano general de la ONU. Javier Pérez de Cuellar. expresó que la negativa del 
gobierno norteamencano. al impedir la entrada del drngente palestino Yasser Arafat a la 
ciudad de Nueva York y por lo tanto a los Estados Unidos. transgredió los estatutos del 
acuen:fo o tratado (1947) que celebró con la ONU. en el que se comprometió a no interfenr en 
los asuntos propios del organismo internacional. 

95 .. Nopermmrá EstadoS Umdos el ingreso a YasserAratar ~ M~)(JCO, 27noV1embre 1988· 3. 29 
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Asimismo. func1onanos y d1plomar1cos de la ONU. coinc1d1eron en censurar la negativa 
del gob1emo norteamencano. y en considerar que ra acritud norteamericana. violo los 
acuerdos de cede que rrg1eron entre los Estados Unidos y la ONU 

Debido a las restricciones y oo¡ec1ones impuestas por el gobierno nor.eamencano a las 
act1v1dades d1p/omat1cas de/ dirigente calestino Yasser Aratat r::;blrgó a Jos m1emeros de la 
Asamblea General de la ONU. a trasladar par.e ae sus cesiones a la seae europea del 
organismo internacional. en la ciudad de G1neb,..a lSui.;:.al 

Una vez que se rrasladaf"on los representantes de los paises mremt>ros de la Asamblea 
General. a la sede europea de la ONU el Conse10 Federal Suizo anuncio el 29 de 
nov1emore de 1988 su d1spos1c1on para concecerle el visado de 1r>greso al c1ngente palestino 
Yasser Arafat. con la f1nar1dad de oue pronunciara el C1scu:-so relativo a la oroc1amac1on CJe 
1ndependenc1a palestrna 

De acuerdo a Jos func1onanos del goo1erno su1.:o y ce la ONU el !raslado temporal de ta 
Asamblea General. se efectUo con el consenso de la op1nron oú0!1c.a r.iund1ar y de una 
abrumadora mayorra de los paises 1ntegranres o miembros ae Ja ONU 

A pesar de la 1nconform1dad y de la cesaprobacion mund:al el presidente Ronald 
Reagan. 1ust1fico ta acritud del gobierno norteamericano e h1zc h1ncao1e en que Ja autonzac1ón 
de fa visa al d1ngente palestino Yasser Arafar. huo1era sido ur.a señar 1nequ1voca de 
debilidad de los Estados Unidos 

La actitud del gobierno CJe/ ,cresrdente norteamencano Ronald Reagan fue lamentada por 
un cons1def"able numero ae gobiernos europeos. sobre todo par el pres1aente esoañol Felipe 
Gonzátez. quien expresó. en conferencia de prensa. que el gooierno noneamenc.ano tenia el 
derecho y el deber de concederle la visa de ingreso al d1ngenre palestino Yasser Arafat. para 
que se fe permrtrera pronunciar un discurso en la Asamblea General de ra ONU en Ja ciudad 
de Nueva York:. tal y como lo hrzo en el ano oe 1974 cuando se realizo una reunion entre 1a 
OLP y los Estados Uri1aos. en la que acordaron conrrnuar con er dralogo d1promat1co y 
celebrar un convenio. que estuvo vigente hasta Ja oecaca de tos años ochenta. Que consistió 
en intercamtnar 1nfonnac1on de segunCJad y en tratar ce que se a~enuaran o rnh1b1eran las 
operaciones terronstas 1ntemaoona/es 

El convenio paJestrno nor-teamencano. continuo diciendo el pf"es1dente español. 
comp,..omet1ó al gobierno nor-teamencano, a detener la construcc1on y el establecimiento de 
asentamientos israelíes en Jos temtonos palestinos. ocupados pcr las fuerzas militares 
israelíes. de la tran¡a de Gaza. de C1s10,..dan1a y de Jerusalén Onental. y a reconocer la 
leg1t1m1dad del pueblo palestino a la autodeterm1naoon de su propia tierra o patna. Palestina 
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Empero, el diálogo diplométtco y el acuerdo de segundad palestina norteamencano. 
fueron. eventualmente, archivados durante el gobierno del presidente Ronald Reagan. 

La mcen1dumbre que prevaleció en el gobierno del presidente norteamericano Ronald 
Reagan. en lo relativo a la manera exacta en que intentó so1uc1onar la s1tuac1ón del pueblo 
palestino. ilustró la falta de una bien definida polit1ca d1plomát1ca del gobierno norteamencano 
haoa la OLP y hacia la ONU 

De tal manera. que las relaciones porit1co d1plomát1cas entre ra OLP y los Estados Unidos 
y fa ONU y ros Estados Unidos. se tomaron confusas. e incluso ambiguas. cuando el 
gobierno noneamencano. se nego asumir una oec1s1ón ciara y firme. desde el momento en 
que vaciló en aceptar sus obllgac1ones con lo estipulado en al acuerdo o tratado oue 
concertó. en 1947. con Ja ONU. o en acatar unilateralmente Ja palit1ca que adopto. en 1974 
con la OLP 

Ante la indec1s16n del gobierno norteamencano. los representantes de los países 
integrantes o miembros oe la Asamblea General de la ONU. decidieron trasladar. el 3 de 
dioembre de 1988. el discurso del dingente palestino Yasser Arafat y la proclamación de la 
independencia de Palestina. a la sede europea de la ONU. en la ciudad de Ginebra (Surza) 
por una aplastante mayoria de 154 votos a favor. dos en contra {la entidad sionista rsraeli y 
los Estados Unidos) u una abstención (la Gran Bretar"ia) ·La Asamblea General de la ONU. 
decidió el 3 de diciembre de 1988 trasladar el discurso del d•ngente palestino Yasser Arafat. 
relativo a la proclamación de la independencia de Palestina. a la sede de la UNO. en Ginebra. 
por 154 votos a favor. 2 en contra (los 1sraelies y ros noneamencanos) y una abstención 
(Gran Bretal'\ar • 

La resoluaón de la ONU. de trasladar el discurso de Yasser Arafat a la sede de la ONU. 
en Ginebra. significó un referendo intemacional en favor del pueblo palestino y de la OLP. y 
un revés d1plomátrco para Ja entidad sionista israelí y los Estados Unidos 

96 •En entredicho. /11 relaciórl de Estaelos Unidos y Ja ONU-. ~· Mdxco, 3 dioembre 1988: 3. 14. 
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VII. REAPERTURA DE LAS NEGOCIACIONES DIPLOMATICAS 
PALESTINO-NORTEAMERICANAS 

El gobierno del presidente norteamencano Ronald Reagan. dec1d1ó el 15 de diciembre de 
1988. tras el revés diplomático, reiniciar las negoc1ac1ones d1plomat1cas con la Organ1zac1ón 
para la Liberación de Palestina (OLP). 

La decisión del gobierno norteamericano. se d•ó a conocer a través de una declaración 
escrita. la cuál fue leída a la prensa. nacional e 1ntemac1ona1. por el vocero presidencial Martin 
Fitzwater. en la que se autonzó al secretano de Estado norteamericano George Shult.z, a oue 
realizara las gestiones necesanas para rein1c1ar las negoc1ac1ones 01p/omat1cas con la OLP 

El secretano de Estado norteamencano George Shultz. en conferencia de prensa. afirmó 
que el gob1emo norteamencano. reconsidero su actitud y dead10 rern1c1ar ras negoc.1ac1ones 
diplomáticas y un diálogo sustantivo con la OLP 

De tal manera. continuó diciendo George Shulte. que tanto el presidente norteamencano 
Ronald Reagan como el presidente electo George Busti. estuvieron de acuerdo en re1nrc1ar un 
diálogo =n la OLP 

Desde el momento en que el presidente Ronald Reagan y el electo George Bush. 
decidieron dialogar con la OLP. el pnmer ministro israelí Y1tzhak Sham1r. d1ngente del partido 
Likud, lamentó el acercamiento d1plomat1co entre los Estados Unidos y la OLP. y adv1rt16 que 
a pesar de las relaciones cordiales norteamencano-palestinas. se tendría Que descartar la 
posibilidad de que se concertara la paz entre palestinos e 1sraelies y que se disipara la 
esperanza de perm1t1r o tolerar que los palestinos aspiraran a la conformaaón. con los 
temtonos de la fran¡a de Gaza. de C1s¡ordan1a y de Jerusalén orrental. de un Estado palestino 
independiente 

Entretanto. el canciller 1sraeli Sh1mon Peres. dmgente del partida Labansta. afirmó que a 
partir del re1n1CJ0 de las relaaanes cordiales palest1no-noneamencanas. se vislumbró la 
pos1b!l1dad de que se generara un cambio en la palít1ca israelí. con respecto al futuro de los 
temtonos palestinos. ocupados por las fuerzas militares israelíes. de la fran1a de Gaza. de 
Cisjordania y de Jerusalén Onental. 

AJ respecto. el rey JOrdano Husse1n l. consideró lamentables y hasta patéticas las 
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decJaraoones del primer ministro 1sraeli Y1tzhak Shamrr, desde el momento en que se 
obstinó en continuar con la ocupación militar de los terntonos palestinos de la fran1a de Gaza. 
de C1s1ordanea y de Jerusalén Onental 

Los israelíes sionistas. continuó d1c1endo el rey JOrdano. tienen que de1ar de seguir 
viviendo en un mundo irreal y perm1t1r que los palestinos. como ind1v1duos y como pueblo. 
puedan ejercer sus leg1t1mos derechos y logren superar la s1tuac1on en que se encuentran 
con la finalidad de que 1sraelies y palestinos alcancen la paz. en el Cercano Oriente 

A pesar del pes1mrsmo de los 1sraelies s.onistas la gran mayona de •os gobiernos arabes 
y europeos. expresaron su opt1m1smo por el acercamiento cordial del goc1erno 
norteamencano con la OLP. y cifraron sus esperanzas en aue en un t1emoo prox1mo. se 
efectuaran las platicas de paz entre la OLP y Ja entrdad s1onrsta 1srae!1. lo aue pas1bdrtaria la 
celet>rac1ón de una conferencia de paz para e1 Cercano Oriente 

El presidente de la Asamblea General de la ONU y canciller del pa1s de Argentrna. Dante 
Caputo. estimó que con la aoertura de ras reraoones d1plornat1cas pa1est1no-norteamencanas 
se lograría solucionar la s1tuac1on de los palestinos 

As1m1smo. vanos Jefes de gobierno de paises eurooeos. expresaron su satisfacción oor la 
dispos1CJón del gobierno norteamencano para dialogar con la OLP. y e)(hortaron a los israelíes 
sionistas para que 1mc1aran un dralogo con la organizacion oalestina con la finalrdad de que 
lograran alcanzar la paz. con la celebracion de una conferencia de paz. para el Cercano 
Onente. 

Las negoc1ac1ones d1plomát1cas y el dialogo entre Jos Estados Unidos y Ja OLP se 
efectuaron. el 17 de d1c1embre de 1988. en !a ciudad de Cártago (Túnez) 

Durante la pnmera sesión formal de las negociaciones palest1no-nor.eamencanas. se 
reunieron los representantes palestinos Yas1r Abed Rabbo. miembro del Comité E1ecut1vo, 
Hakem Belaw1. representante de la OLP. en Túnez. Abde!latrf Abu Ha11a. miembro del Com1te 
EJecut1vo. y Abdulla Houran1. m1emoro del Comrte E;ecut1vo y los representantes 
norteamencanos Rabert Pelletreau. enviado norteamencano. y Edmund J Hull. conse1ero 
politice de la emba1ada norteamencana en TUnez 

Al conciu1r la reunión palest1no-norteamencana. que tuvo una duración de 40 minutos. el 
miembro del Comité EJecut1vo de la OLP. Yas1r Abed Rabbo, expreso que Ja conversaoón 
con los representantes norteamencanos. fue constructiva. desde el momento en que 
conduDria a la celebración de una conferencia 1ntemaoonal de paz para el Cercano Onente. 
mientras que el enviado norteamencano Robert Pelletreau. afirmó que el diálogo que sostuvo 
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con los representantes palestinos, se caractenzó par Ja seriedad de su propósito. el cuál 
consistiria en alcanzar una paz justa. global y duradera en el Cercano Oriente. 
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VIII. LA DICTADURA MILITAR ISRAELI 

Los dingentes sionistas israelíes. pretendieron. en todo momento. aumentar el presug10 
de la doctnna pclit1ca democrática. al atnbuírsela con sorprendente donaire como algo propio, 
en la c:iue supuestamente tOd'os los hombres. sin importar raza. rehg1ón. sexo. color 
nacionalidad e 1deologia. gozarían de los pr1nc1p1os esenciales o fundamentales de un 
verdadero régimen democratrco. a saber· el oe la libenad. que hizo hincapié en la l1be1'1ad ce 
c1rculac1ón. de desplazamiento. de presa. de conc1enc1a. de religión. ce expres1on. de reun1on. 
de opos1c1ón. de manifestac1on publica. de comercio. de mdustna, de protecoon contra las 
detenciones arb1tranas. de la mv1olabdrdad del dorn1cd10 y de la correspondencia. Y el de la 
igualdad. que hizo énfasis en la existencia legal pol1t1ca. el1mrnando todo caracter opresivo y 
d1scnm1natono. de todos Jos hombres 

Empero. los drngentes sionistas 1sraelies. olvidaron. ignoraron y menosprecraron. 
frecuentemente. cada uno de los leg1t1mos derechos de los palestinos. como ind1v1duos y 
como pueblo. Que tuvieron Que v1vrr o sobrevrv1r baJO er dominio mrtltar 1sraefi en los ~erntonos 
palestinos de la fran1a de Gaza. de C1s1ordanra y de Jerusalen Oriental 

Desde el momento en Que transgredieren los derechos naturales 1nal1enabJes e 
1mprescnpt1bles del pueblo palestino. los d1ngen!es sionistas. demostraron oue aun 
continuaban e1erc1endo o practicando una pol1t1ca seudodemocrat1ca y constataron :a 
corrupción progresiva de la dictadura militar 1srael1 

La corrupoon de la politica sionista 1sraeli. quedo demostrada cuando el director de Ja 
rad1od1fusora israelí ·Kol lsraer. Amnon Nadav. desp1d10 al pnnc1oa1 locutor del not1c1ero 
matutino israelí y autor de la publlcacion israelí ·Tiempo Amanno· David Grossman. par 1a 
descnpc1ón que hizo de !as persecuciones y el maltrato oue sufneron o padecieron los 
palestinos en los temtonos. ocupados por las fuerzas militares 1sraeJies. de !a franJa de Gaza. 
de C1s1ordania y de Jerusalén Onental 

La decisión del director de la rad1odrfusora israelí. Amnon Nadav. que cons1st10 en la 
1mposioón de trabas u obstáculos a la trbre comunicación de tos pensamientos y de las 
op1n1ones. fue severamente cnt1cada en los medios y Clfculos pen0dist1cos rsraelíes que ra 
consideraron como una accion que atento contra la r.bertad de expres1on 

La 1mpas1c1ón de trabas u obstaculos a la lrbertad de expresión. no fue exclusiva en los 
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medios de radi0d1fusión 1sraelies. sino que también se d1ó en Jos medios televisivos. cuando 
el director general de la telev1s1ón nacional israeli. Un Porar. censuro la transm1s16n de las 
constantes v1olac1ones y ve1ec1ones que sufrieron los palestinos. provocadas por las crueles 
represiones 1sraelies y la d1fus1on de secuencias de la Organización para la Liberación de 
Palestina (OLP) 

La censura que 1mpus1eron los israelíes sionistas a los medios de comun1cac16n 1sraelies. 
en radio y en telev1s1ón. ot>edec10 a intereses eminentemente políticos. desde el momento en 
que trataron de encut>nr a los 1sraelies orientales (sefardrtas). a la op1n1ón pública mundial y a 
la comunidad 1nternac1onal. el renacer sionista de un v1e10 proposrto y Ja actua/1zac1ón de un 
anhelo nunca abolido la expuls1on o an1Qudam1ento de toda poblacion palestina 

La clara y firme intención de los d1ngentes sionistas israelíes. de expulsar o amquJlar a Ja 
población palestina. fue confirmaoa por el reoortero de la telev1s1on oficial israelí Morde¡a1 
Kirschenbaum. quién aseguro que el pnmer ministro israelí y orngente del partido L:kud 
Y1tzhak Shamir. propuso la cimca idea de expulsar o exterminar a todos los palestinos de los 
temtonos. ocupados par las fuerzas mtlrtares 1srae1ies. de la fran¡a de Gaza ce C1s¡ordan1a y 
de Jerusalén Oriental 

De tal manera. continuo diciendo el reoortero israelí. que no fue la poblac1on palestina. la 
que con sus piedras agredió a los reporteros rsraelies. sino que fueron :os 1srael1es sionistas. 
los que a punta de pistola repnm1eron a los reponeros. con la misma crueldad como trataban 
a los palestinos. e 1mp1d1eron que los medios de comun1cac1on 1sraelies. informaran la 
veracidad de los acontecimientos ocurndos en el pais o tierra de Palestina ·E1 reoonero de la 
telev1s16n oficial 1sraeli Morde1a1 Kirschenbaum. aseveró que !as veces Que ha estado en los 
temtonos palestinos. ocupados por tas fuerzas militares israelíes. no son los ~aiestinos los 
que amenazan y tiran piedras. sino !os israelíes sionistas los Que a punta de pistola han 
hecho que se retiren Jos representantes de los diferentes medios de 1nformac1ón. tanto 
nacionales como mtemac1onales. del escenano de ios incidentes. at desatarse ta campaña oe 
terror sionista· 97 

Las constantes represiones sobre los medios de comurncacion israelies. condu1eron al 
presidente de la Feaerac1ón de Pen0d1stas de Ja c1ucad de Tel Av1v Y1gae1 Lev. a nomore de 
250 pen0d1stas y 150 escntores. a expresar su descontento por el ~nunfo político que ootuvo. 
en las elecaones de 1988. el partido L1kud y tos pan1dos rer1grosos. sobre todo porque 
constituyo un retroceso para la libertad de expresión 1srael ¡ 

En esas circunstancias. Ja Federación de Pen0d1stas. resolv10 hacer un llamado a la 
Comrs1ón de Derechos Humanos de la ONU y a la un1on lntemac1ona1 de Escntores. con la 
finalidad de que se dieran cuenta de la censura que prevalece soore tos medios de 

97 '*Sham1r e.s una amenaza a la lll:>ertad de expreS>CJn• ~r MéJo:ICO. 25 novrembre, 1988 3, 46 
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comunicación israelíes. en la entidad sionista israelí 

Así mismo. Ja federación de PenOdistas de Tef Av1v, exhortó a los israelies­
norteamencanos. para que aprovecharan la informaCJón que se transmite par los canales de 
televisión norteamencanos y conocieran la realidad que prevalece en los temtonos palestinos, 
ocupados por las fuerzas m1htares 1sraefies. de la fran1a de Gaza. de Cisjordania y de 
Jerusalén Onental. 
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IX. EL SIONISMO Y LA REALPOLITIK 

El pnmer ministro Israelí Y1tzhak Shamir, aseguró. el 18 de enero de 1969. que el e1érc1to 
israelí tuvo órdenes de terminar. mediante el uso o empleo de balas de plástico o hule con la 
rebelión o levantamiento palestina de los terntonos. ocupados por las fuerzas militares 
israelíes, de la fran1a de Gaza. de C•s¡ordama y Cle Jerusaren Oriental -e1 Pnmer Ministro 
israelí Y1tzhak Shamir. aseveró. el 18 de enero de i 989 que el e1érc1to israelí tuvo ordenes 
de usar o emplear balas de plast1co para reprimir a 1os manifestantes palestinos con el claro 
ob¡et1vo de terminar con la rebelión o levantamiento palestina en los !erntonos de la fran1a de 
Gaza. de C1s1ordama y de Jerusalén Onenta1· " 

A pesar de la opas1c1on de ra Sociedad de Derechos Humanos de Te/ Av1v. la d1recc1on 
sionista israeli, hizo h1ncap1e en que endureceria la represión. con el empleo de balas de 
plástico. de las manifestaciones y protestas palestinas. a sabiendas que desde ta 1nvenc1on 
del proyectil de plástico. decenas de manifestantes oalestmos. soore toao nu~os murieron y 
centenares resultaron hendos de gravedad ·La ooblac1on oalestina Que vive en !as 
localidades de Belen. Ramallah. Jen1n sufno tos estragos de fa repres1or. 1srae11. cuando 
decenas de palestinos pero1eron la vida. a consecuencia de :os :mpactos ce las balas de 
plástico. y centenares fueron hendos·" 

Tal parece que el incremento del nUmero de muertos y hendas de la poblacion civil 
palestina. mantuvo sin preocupacion a la d1recc1on sionista rsraeii. sino todo lo contrano. hizo 
lo posible para que el número de muertos y hendos aumentara considerablemente hasta el 
grado de convert1r10 en una practica comUn. caracter1st1ca de su politlca agresiva e 1rracionar. 
e incluso las fuerzas de ocupación 1sraelies. expresaron su sat1sfacc1ón por la eficacia oe !as 
balas de p/ast1co. cuando dispararon a quemarropa contra Jos civiles patest1nos 

De tal manera. que los impactos de las balas de olélst1co que rec101eron vanos palestinos 
en la cabeza o en el tórax. durante los enfrentamientos con !os soldados 1sraelies. fueron. en 
su gran mayoria. mortales. mientras que las hendas o lesiones. croCL..C;das por el oroyectll de 
plélst1co. que padecieron muctios palestinos en /as piernas. aunque no ~ueron mortales. fue la 
causa que acarreó 1nval1déz física por tOdO el resto de sus vidas 

AJ respecto, el drrector del Hospital -El Makassed· de Jerusalen OnentaJ. Rustum 
Naman. atirrnó que las balas de plástico no fueron menos mort1feras que fas balas de plomo. 
desde el momento en que tanto !a bala de plast1co como ta de plomo tra¡eron trastornos 

98 •1srae1ae-oa1do a aca!'Jarla re~l-on p.a1es:ma Sham,,- ~,. Véuco 18 enero 1989 3 36. 40 
9!iil ·Fecundan Jos palesnnos con sangre una nueva patna· Cont ª""Id 2• parte. secc A ~ .\..f~;hJCO. 

30 enero 1989 2. 9 
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irreversibles. 

A pesar de fa brutal represión que practicó el e1érc1to 1sraeli sobre la población civil 
pafestina. con la cJara intensión de acaoar con sus manifestaciones y protestas. no logró 
inhibir que los palestinos continuaran quemando neumáticos. obstruyendo ras calles con 
bamcadas y arro1ando piedras a los israelíes sionistas 

A medida que aumentaba la represión •sraeli. la rebelrón o revantam1ento palestino. 
adquirió más fuerza. lo cual conduJO al ministro 1sraelf de Defensa. Yrtzhak Rabin. a tratar de 
acabar la resistencia palestina. con m..'.Jyor brutalidad. mediante la 1mplementac1on de un 
pennanente d1spos1t1vo mrlrtar. que consistió en rncrementar el número de soldados 1sraelies. 
con la finalidad de que detuvieran. castigaran y dispararan contra los civiles palestinos que 
fueran sorprendidos quemando neumat1cos o llantas. construyendo barncadas y arro;ando 
piedras a los 1sraelies sionistas ~El ministro 1sraeli de Defensa. Y1tz.hak Rab1n. anunció el 20 
de enero de 1989 que su gobierno adopto medrdas mas enérgrcas para hacer frente a la 
rebelión o levantamiento palestina. con el aumento ce soldados 1sraelies autonzados a 
disparar balas de plast1co contra los palestinos que querr.aran llantas. construyeran 
bamcadas y arro1aran piedras· 100 

Desde el momento en que el minrstro israeli de Defensa. Y1tzhak Rabtn autorizó a Jos 
SOidados israelíes practicar ra detención de civiles palestmos lo hrzo sin la existencia de una 
orden de aprehens1on o cargo alguno en su contra. y con el pleno conoc1m1ento de oue 
implicaba la v1olac1ón flagrante de los derechos de Jos palestinos como 1nd1v1duos y como 
pueblo 

Las detenciones de civiles palestinos. acusados pract1camente par un simple 1ntu1c1on o 
sospecha. fueron llevadas a cabo por el eJerc1to israelí. propiamente. por rutrna en 
adolescentes. muieres. hombres y ancianos palestinos ·soldados israelíes que ponaron 
listas de presuntos sospechosos detuvieron el 1 O de febrero de 1 989 en vanas redadas 
practicadas en los terr1tonos palestinos de la fran1a de Gaza. de Cis;ordania y de Jerusalen 
Onental. que se encontraron paralizados por un paro o huelga general decretada por Ja 
Dirección Unificada de la Res1stenc1a Palestrna. a unos 1 75 civiles oatest1nos. obhgandoros a 
permanecer en el suelo con los OJOS vendados. durante d1ecise1s horas. en un es:ad10 de 
fútbol'" 1º1 

Una vez que los c1v1les palestinos se encontraron arb1tranamente detenidos. srn importar 
edad o sexo. en las pns1ones 1sraelies. fueron sometidos a severos castigos y cn..:eles 
torturas, con el propósito de poder arrancar1es. en contra oe su voluntad. las confesiones y 
declararlos culpables de un deilto. que quizás iamas cometieron. de caracter politice 

100 ·PN:io Arafat intens¡fic,ar el Jevantarmento ¡;;;aJestmo· ~r Mt!.,co, 20 enero 1989 3, 21. 
101 •Realizan sok:JadOs 1sra9/fes otra redada de palestinos· ~ Md.uco. 10 de febrero 1989: 3. 32 
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Debido al maltrato y tortura que padecieron hombres y mujeres palestinas en las 
prisiones israelíes. Ja abogada 1sraeli Lea Tzemel. se comprometió a defender a veintiocho 
muJeres palestinas. que fueran hechas prrs1oneras por los soldados israelíes. y sometidas 
a crueles 

1nterrogatonos. en los que casi siempre sufneron agresiones físicas. que de¡aron tras de si la 
fractura de huesos. y hum1Uac1ones sexuales. que tuvieron 1mp1tcac1ones psrcolog1cas 

La abogada 1sraeli Lea T.o:emel. narro que uno de ros casos que mas refJe1aro~ el 
sufnm1ento de las pns1oneras patest1nas. fue el de Fat:ma Abu Bakra. Quien desde que fue 
arrestada. el 23 de noviembre delª"º de 1986 tuvo Que permanecer cinco d1as consecutivos 
sin dormir 

En esas cond1c1ones. ra palestina Fatrma Abu Bakra. fue golpeada. en vanas ocasiones. 
por los agentes del servicio de segundad israelíes. provocandole obstrucción en las vias 
resp1ratonas. cuando los agentes 1sraelies re apretaron el cuello hasta que la hicieron vomitar 
y sem1ahogarse. y la ruptura de vanas costillas. cuando un agente 1sraeli 1e d1ó un fuerte 
golpe en la cavrdad torac1ca 

Empero. como Fatima Abu Sakra. no se declaro culpable de n1ngUn delito Pol1t1co. que en 
ningún momento cometió. los agentes israelíes Ja acosaron sexualmente. hasta que uno de 
los agentes cruzó los limites del exh1b1c1onismo sexual y la palestrna r.o tuvo mas remedio 
que declararse culpable. desde el momento en que aam1t10 su oar11crpac1on. aunoue no fue 
así, en actos de terrorismo 

Los ecos del suplicio que padec10 en ta pris1on israelí la oa1est1na Fat1ma Abu Bakra. 
obligó a la abOgada israelí Lea Tzemel. a que rnterpus1era el recurso de apelación ante la 
Autondad M1htar 1sraeli. y a gestionar la presentac1on de Jos agentes del servicio de segundad 
israelí ente la Corte Militar israelí. 

Evidentemente. la Autondad Militar rsraeli. se negó a dar el det:.ido proced1m1ento legal a 
la apelación y la cene Militar israelí. actuo con des1d1a o negligencia para presentar a los 
agentes israelíes. quienes ignoraron el c1tatonp of1c1al. aue interrogaron. maltrataron y 
torturaron a Fatima Abu Bakra 

En esas circunstancias. Fattma Abu Bakra. fue sometida. después del 1nterrogatono. a un 
Juicio, en el Que los iueces israelíes. 1mp1dieron la labor de la abogada israelí Lea Tzemel. 
desde el momento en que rechazaron la presentación de las pruebas Que demostraban la 
inocencia de Ja presunta acusada. en que realizaron todas las diligencias en hebreo, aunQue 
la acusada desconociera la lengua. y en Que pasaron por alto los términos para el desahogo 
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de pruebas en el 1u1c10 

Una vez que Fat1ma Abu Bakra. se encentro. in1usramente. confinada. al igual que otras 
tantas mujeres palestinas Que se hallaron en ras mismas o semeJantes circunstancias. en una 
de la vanas pnsiones israelíes situadas en la tierra palestrna. recibió. ademas del maltrato y 
de ros constantes castigos. una allmentac1on de ínfima calidad y careció de una debrda 
atención médic.a 

Ante la ausencia del pnnc1p10 de JUSt1c1a y a la v1olac1on de !os derechos de las muJeres 
palestinas. la abogada israelí Lea T.;:ernel. presento un rnforme a la Liga de Derechos 
Humanos. en el que denuncio las constantes aetenciones arbitrarias. la apJ1cacJOn de 
inhumanos castigos corPOrales. la 1mpos1c1on de largas o prolongadas penas carcelanas. y 1a 
1nfima alimentación que recrbreron las rii.;¡eres palestinas en las carceles o pnsrones israelies 
.. La abogada 1srael1 Lea Tzemel mostro un informe a la Liga de tos Derechos Humanos. en el 
cual denunció que el maltrato de las prisioneras palestinas era cot1d1ano su al1mentac1on era 
infima y no huOO atenc1on medrC.'1 alguna Se les serv1an cornidas con cucaracnas y ratas 
muertas·. señaló el documento- 102 

Al respecto. uno de los drngentes del Frente Democrarico oara 1a L1berac:on ae Parestina 
(FDLP). organrzac1on integrada a la OLP. y !undaoor de Ja Orrecc1on Unificada ae la 
Resistencia Palestina. Ahmel Yaber. expresó que los .srael1es sionistas ordenaron ra 
detenoón. sm la ex1stenc:a ce una orden de aprehensron o cargo eri su contra y el 
encarcefamrento en tan solo Ye1nt1dos años. ae i 957 a 1 989 cJe por to menes 500 mil c1vr!es 
paJestmos. quienes fueron confinados a las pnsiones 1srae11""'s ce Ra~arrah. A/-Mascubieh 
Hebrón. Tul-Karem. Nablus. Jenrn. Gaza Jamalan A1-Ram1en Shattan Al-Ramov. 
Kafaryona. Askelon Nafha 81r-AJ-Sab•. Nafitanasa y Ansar-3 

En cada una de las pns1ones israelíes. ccrit1nuó diciendo el paJest1no AhmeJ Yacer. se 
conv1rt1ó en una practica común observar como los 1sraeties s1onis~as tor.wraron maltrataron y 
vejaron a cada uno de los pns1oneros palestinos 

Ahmel Yaber. afirmó que en la prisión 1sraeli Ansar-3. que fue construida en pleno 
desierto. en la región del Néguev. ros civiles palestinos paaecieron hambre. al haber rec1tlldO 
una íntima alimentación. dolor. al haber sido sometidos a crueles tor.uras. cue fueron desde 
golpes en los genitales hasta la picana eiectnca. y enfermedades al carecer de la minirnas 
condrc1ones samtanas y sobre todo de atención medica 

Las denuncias que realizó Ahmel Yaber, al descnb1r los inhumanos castigos corporales y 
el sufnm•ento que padec:eron los ciy1/es palestinos en las pns1ones 1sraelies. fueron reob1das 
con desagrado par !os 1sraelies s1omstas. qurenes ordenaron. rnmediatamente. el arresto y la 

102 ·1s.ooo árabes detenidos per Israel SJn cargos. mucnos son rorruradOs~ ~ MeAtCO. 27 
doembre 1989: 3. 30 
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expulsión del líder palestino de los temtonos. ocupados por las fuerzas militares 1sraelies. de 
la franja de Gaza, de Cisjordania y de Jerusalén Onental 

Con la detención de vanos lideres palestinos y la expulsión de algunos lideres. el 
levantamiento palestino y su voluntad de resistencia. a la ocupación militar israelí, 
adquinó más fuerza. desde el momento en Que canto con nuevos líderes. sobre tOdo con una 
pléyade de mujeres palestina. entre las cuales podemos mencionar a Sam1ja Jallt. de 65 años 
de edad. quien ding1ó la institución de beneficencia lnash el Osra. en C1s¡ordania 

La beneficencia ·rnash el Osra·. canto con el apoyo de voluntarias palestinas. en calidad 
de empleadas. maestras. b1bhotecanas. etc . y con un presupuesto de 200 mil dólares. 
provenientes de las aportaciones de sociedades palestinas. cuyo objetivo consistió en 
financiar cuatro años de estua1os vocacionales. el mantenimiento de un Kindergarten, 
panificadoras. un 1nst1tuto de belleza. una clin1ca dental un asilo para los huertanos cuyos 
padres fueron asesinados por los soldados israelíes. wn museo to!klonco y talleres textiles. en 
los cuales mujeres palestinas te11eron prendas para sus sere5 Quendos. cue fueron 
confinados en la pns1on 1sraeli Ansar-3 

La propiedad de la beneficencia ·1nash el Osra·. que se debió a la intensa labor 
human1tana de la palestina Sam11a Ja111 y a la oec1d1da par.1c1pac1ón de las mujeres palestinas 
en calidad de voluntanas. fue truncada. cuando los 1sraelres sionistas ordenaron. a sus 
fuerzas militares. detener a Sam11a Jalll y clausurar la beneficencia 

La eta usura de la beneficencia ~ lnash el Osra· no 1mp1d10 Que una gran parte de la 
juventud palestina. dejara de rec1b1r una educación. de acuerdo al sistema educativo 
palestino. encaminada a constrtu1r1a en uno de los ~nlares de !as expresiones nacionales y 
culturales de los palestinos. 

La re1v1nd1cac16n Que hizo el pueblo palestino de sus leg1trmas aspiraciones nacionales. 
despertó una onda 1nQu1etud y preocupac1on entre los 1sraeiles sionistas. a tal grado. que 
decrd1eron intensificar todo tipo de acciones de ·represalia·. condenadas por leyes y 
convenciones internacionales. en contra de todo aquel palestino que participara. directa o 
indirectamente. en la rebelión o levantamiento palestina 

Una de las acciones de ·represalia· que se conv1rt10 en una practica reiterada de los 
israelies sionistas. desde que estalló la rebelión popular palestina de 1936-1939. cons1st16 en 
incendiar. dinamitar y demoler las casas y v1v1endas de los palestinos que fueron detenidos. 
encarcelados y expulsado de los temtonos palestmos. ocupados por las fuerzas militares 
israelíes. de la franJa de Gaza. de Cisjordania y de Jerusalén Onental. 
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Tras la s1stemá:t1ca destrucción. que practico el e1erc1to israelí, de un sin número de casas 
y viviendas de civiles palestinos. los 1sraelies sionistas. procedieron el exterminio total 
muchas aldeas. pueblos y ciudades palestinas, y a la confiscac1on de las orop1edades. Jo cual 
constituyó una forma demencial de terronsmo de Estado 

En su afán. brutal y frustrado. de ·castigar· a ra poblacion c1vd palestina. oue luchó con 
piedras para sacudlf'"se del yugo m1l1tar israelí, el reg1men seudodemocratrco 1sraeli encuonó 
sus verdaderos ob1et1vos la ex1ermcnac1on de la poblac1on palestina. Ja aprop1ac1on de ia 
tierra palestina y el establecimiento de asentamientos o colonras israelíes 

El establec1m1ento de asentamientos o colonias israelíes aumento consroerablemente 
durante los años de 1988-1992, cuando los 01ngentes sionistas israelíes Yitzhak. Sham1r. del 
par1rdo l1k.ud. y Sh1mon Peres. del partido Labonsta. ordenaron. desde que formaron una 
coalic1on po/it1ca. que mas israelíes fueran a101ados soore las rumas de las aldeas oueblos y 
ciudades palestinas. que fueron arrasadas por el ejercito israelí y borradas lrteralmen~e cor Ja 
mac;uinana 1sraeli. situadas o local1~adas en ros terntonos palestinos. ocupados por ias 
fuerzas militares 1sraelies. de la fran1a de Gaza. de C1SJOrdama y de Jerusaren Oriental 

La construccion de asentamientos o colonias israelíes. se conc1b10 de acuerdo al 
proyecto sionista. que previsto oor Jos d1ngentes sionistas 1sraeties en el aue se contemcló. 
antes que cualquier consideración econom1ca o 1deolog1ca ra 1mpartanc1a de situarlos o 
ubicar1os en puntos estrateg1cos de !os terntonos ocupacos con la clara 1ntensron de d1vrd1r 
las zonas o regiones palestinas donde la población palestina era oredorninante y a1slar1as 
topcgráficamente de los Estados arabes de el L1bano ce Sina. ce Jordania y ae Eg.pto 
(Mapa 9) 

Mientras el d1ngente del partido Labonsta. Sh1mon Peres. encamino la pof1t1ca 1sraeli. en 
la construcción de asentamrentos o colonias. a impedir mediante la drvrs1on y el a1slam1ento. 
fa cohesión de los d1stntos esencialmente palestrnos. como el eje nene-sur. en el que se 
local1zaron ras ciudades palestinas de Yen1n. Nablus. Jerusalen. Belen y Hebron. en el 
terntono palestino de C1sjordan1a. dejando planteada ra pos1brl1dad de que el pueblo palestino 
sería representado por una delegación JOrdana en la Conferenc:a Internacional ce paz. para el 
Cercano Onente El drngente del partido Likud. Y1tzhak Snam1r drngro Ja pctit1ca israelí hacia 
la retención permanente. argumentando razones de segundad. de los temtonos pales:1ncs de 
la franja de Gaza. de C1SJordania y de Jerusalén Onental 

En realidad. el ob1et1vo pnnc1pal de la política sionista 1sraeli. cons1st1ó en convertir los 
asentamientos o colonias israelies. en virtuales unidades del e1erc1to 1sraeli. lo que pos1b1lltó 
la expansión m1htar de los israelíes sionistas sobre terntonos palestinos y arabe. la 1mpos1c1ón 
del dominio m1lrtar sionista 
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La conquista militar israelí. que se llevó a cabo mediante Ja construcción de 
asentamientos o colonias israelíes en los temtonos palestinos. implicó que una gran pane de 
las propiedades y tierras que les fueron confiscadas a los palestinos. pasaran a formar parte 
de la entidad sionista 1srael i. 

La 1mponanc1a militar y la intensión polit1ca. en la ocupación de las propiedades 
palest•nas. del proyecto 1sraeli. demostraron que la d1rec:c16n s1onrsta 1sraeli. no estuvo 
dispuesta a renunciar a la construcoón de nuevos asentamientos o colonias israelíes en los 
temtonos palestinos e 1ncJuso continuaron destinando fondos para su construcción. m a 
contnbuir al proceso de paz para el Cercano Onente. n1 a tolerar la conformación oel Estado 
palestino independiente. con .Jerusalén Onental como cao1tal. 
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X. LA CONFERENCIA DE PAZ PARA EL CERCANO ORIENTE 

A) Preludio a la celebraoón de la Conferencia de Paz para el Cercano Onente (27, 28 y 
29 de octubre de 1991 ). 

En vísperas de la celebración de la largamente esperada por los árabes. los palestinos y 
los israelíes. Conferencia de Paz para el Cercano Onente. programada baJO la 1n1oat1va del 
gobierno de ros Estados Unidos y del gobierno de ta Unión de RepUblicas Socialistas 
Soviéticas (URSS). para el 30 de octubre de 1991 en la ciudad de Madnd (España), se 
generaron comentarios de esperanza. malos augunos y profundas d1vergenc1as. en tomo s su 
celebración 

En conferencia de prensa. el entonces presidente non.eamencano Georges Bush. 
expresó. el 27 de octubre de 1 991. que la retirada de las fuerzas militares 1sraelies de los 
territorios árabes de los Altos de Galán y de Jos palestinos de la franJa de Gaza. de 
Cis1ordan1a y de Jerusalén Onental. const1tu1ria la clave para el éxito de la Conferencia de 
Paz para el Cercano Onente ·La devolución a los árabes y a los palestinos de los temtonos 
ocupados por las fuerzas militares 1sraelies. desde i967. de los Altos de Galán. de la franJa 
de Gaza. de CisJordania y de Jerusalen Onental. sena la clave para el Sxito de Ja Conferencia 
de Paz para el Cercano Onente· 103 

A su vez. el presidente norteamencano Georges Bush. soltcitó una audiencia con el 
Papa. Juan Pablo 11. con la finalidad de refenr1e los aetalles de la Conferencia de Paz. a pesar 
de Que la Santa Sede. manifestó. con antenondad a la audiencia. su negativa de participar en 
la Conferencia. negativa que no s1gn1ficó un mero desinterés por el proceso de paz para el 
Cercano Onente. sino que se debió a Que dicha Conferencia no se reahzó ba10 el auspicio de 
la ONU ni de la Comunidad Europea (CE). organismos en los que el Vaticano. tenia 
solamente la categoria de observador permanente 

Asimismo. el presidente Georges Bush. 1nd1có. en un discurso que pronunció poco tiempo 
antes de que se reunieran con el presidente soviético M1Ja•I Gorbachov. en la oudad de 
Madnd. que aunque él no perdió la confianza en que la reunión entre árabes. palestinos e 
israelíes . condu1era a la paz. la opinión pública mundial. no debió cifrar grandes esperanzas 
en que el proceso de avenimiento entre árabes e israelíes, en general, y palestinos e 
israelíes. en particular, se solucionara durante las conversaoones o negOC1ac1ones que 
sostendrían en la Conferencia de Paz, la cual constituiría tan sólo un pnmer paso hacia la 

103 •En MM1nd seremos un 'art>ttro•: BuSh•. ~- Md.vc:o. 27 octubre 1991: 3. B. 
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paoficac1ón en el Cercano Oriente ·E1 presidente noneamencano Georges Bush. aseveró el 
29 de octubre de iggi que la Conferencia de Paz que se celet>ró en la ciudad de t-'adnd 
(Espaf\a). fue una reunión de gran relevancia en el proceso de paz para el Cercano Onente. 
puesto que s1gn1ftcó el 1nic10 de un largo camino cuya meta consistió en alcanzar un acuerdo 
para llevar la paz a esa convulsionada región La Conferencia de paz. continuó d1oendo el 
presidente noneamencano. lan;:ó un proceso de negociac1on que llevo 1mplic1ta la esperanza 
de una nueva era para el Cercano Onente y significo un primer paso en 1a r'.Jta hacia una 
soluc1ón justa. duradera e integral del conflicto arabe-palesr1no-1srae1i· 1

CM 

Por su parte. el presidente sov1et1co M1¡ail Gort:>acnov declaró el 29 de octubre de i99i 
al ser entrevistado por el diana saud1ta Ashara al Aswat en la ciudad de Moscú. que su 
gobierno. como copatroc1nador de !a Conferencia de Paz. tuvo la responsabd1dad de 
asegurar que et proceso de paz fuera ¡usto oara araces. pa1est1nos e israelies. e hizo h1ncap1e 
en que era inapropiado hablar de un e¡o::1to gara.ntc;::ado desde et momento en aue serian 
necesanas futuras gestiones y esfuerzos entre las pa~es :mpt1c..adas de ta Conferenc:a 

El m1n1stro de asuntos Extenores 1rani Ali Akoar Velayat1. ::J110 oue Occ:dente. ores1onó al 
gobierno norteamencano para que negociara con el reg1rr.en Militar 1srae11 con 1a finalidad de 
solucionar la situac1on de los palestinos 

El v1cepnmer ministro eg1oc10 y titular de estado para Asuntos Extenores Boutrus 
Boutrus Ga11. aseveró. en declaraciones que real1;:0 para Radio Amman y Que fueron 
recogidas por la agencia not1c1osa MENA. que la pas1bi!1dad de sclucior.ar los confüctos entre 
árabes. palestinos e 1sraelies y de recuperar ios !eg1t1mos derec.nos ce1 pueolo palestino. se 
presentó con la ce1eorac1ón de la Conferencia de Paz. 

El vocero del gobierno libio Abdel Ham1d Ammar afirmó. el 29 de octubre de i99i que la 
pnncipal re1v1nd1cac16n del pueblo paiest1no. como lo fue la recuperación de las propiedades 
de cada uno de los palestinos. que se v1ó en la necesidad de soorev1v1r en el exilio. en calidad 
de refugiado. y v1v1r ba¡o el dOm1n10 militar 1sraeli. no se cump110 en \a Conferencia ae Paz 

El d1ngente palestino Yasser Arafat. estimo. segun las declaraciones Que hizo y Que 
fueron publtcadas por el diana trances ·Le Figaro· en :a ciudad de Pans Que 1a edif1cac1ón y 
advenimiento de una paz ¡usta y duradera se pos1b1hto con la celebracion de la Conferencia 
de Paz para ... i ,....,,,.,.cano Oriente 

Aunque 1\,..¡::. ~a1estmos desearon alcanzar una paz ¡usta y curadera y trataron de lograr 
una verdadera concordia con los 1sraeties continuo diciendo el d1ngente palestino, aun 
quedaron existiendo vanos 1mped1mentos que librar. uno de los cuales cons1st1ó en obhgar al 
primer m1n1stro israelí. Y1tznak Sham1r. a que desistiera en su afán ce seguir construyendo 

104 ·u conferenoa . .sólo un pnmer paso~ ~ Mé:r:ICO, 29 ocruore 1991: 3, 15 
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nuevos asentamientos o colonias 1sraelies. de la fran1a de Gaza. de C1SJordan1a y de 
Jerusalén Onental 

Mientras tanto. el secretano y reacc1onano pnmer mm1stro 1sraeli, Y1tzhak Shamrr. 
adv1rt1ó. el 28 de octubre de 1991. que dec1d1ó asumir et control personal de la delegaaón 
israelí. la cual quedo integrada por los polit1cos israelíes conservadores y por un 
representante israelí de los asentamientos o colonias. con la clara y firme 1ntens1ón de 1mped1r 
cualquier tipo de concesión terntonal a arabes y a palesttnos a cambio de paz. de r:egar 
concesiones unilaterales para detener ta construcción de asentamientos o cotornas 1srael1es 
en los terntonos árabes y palestinos. y de rechazar a tOdo representan~e palest1r.o. que 
declaró ser miembro de la Organ1zac1on para !a Liberación de Palestina (0LP) "Al asumir el 
control personal de la delegación 1sraeli en las conversaoones o negociaciones de paz el 
pnmer m1rnstro israelí. Y1tzhak Sham1r. adv1rt10 cue no habría concesiones terntonales a 
árabes y a palestinos a cambro de paz. no habría r.egoc1ac1ones con cualquiera Que hablara 
en nombre de la Organización para la L1berac1on de Palestina (OLPJ y no habr1a concesiones 
unilaterales como detener la colornzac1ón de los terntorios aran.es y palestinos ocuoaaos por 
las fuerzas militares israelíes. de tos Altos de Golan. de la frania de Gaza de Cis¡or::=:arna y de 
Jerusalen Onentat· toa 

La obstinada y agresiva actitud y ta pos1c1on pol1t1ca que aoopto. en visperas de las 
conversaciones o negoc1ac1ones de paz. el pnmer ministro israelí y 01ngen!e dei partido L1kud 
(de perfil conservador). Y1tzhak Sham1r condujo a plantear la pregun:as s1guien:es ~Por oue 
dectd10 Y1tzhak Sham1r. participar en ras conversac¡ones o negociaciones de pa::, si desee un 
pnnc1p10 rehuso a aceptar las condiciones del proceso de paz para el Cercano Oriente? O 
bien (.Acaso trato. según una tact1ca probada, ae ganar !rernpo al esperar las nuevas 
elecciones presidenciales norteamencanas a sabiendas ce que la popularidad 1n!err.a del 
presidente Georges Bush. llegó a niveles cr1t1cos. al 1gf"lorar 105 severos ~rcoiemas 
econom1cos y de desempleo que trastocaron la vida cot1drana del pueblo norteamericano. a 
fines de 1991? 

Lo que S• resultó evidente. fue que Y1tzhak Sham1r. no estuvo dispuesto a reaitzar 
planteamientos 1og1cos en el proceso de paz. rn a cor.duczr las negocraciones o 
conversaciones con los arat>es y los palestinos. en terminas de ·paz a camo10 de ~erntorias· 
soluoon que fue apoyada o respaldaOa por el gob1emo del presidente ..,orteamencano 
Georges Bush, sino ta de ·paz por paz". con 10 que de1ó claro que se negar1a a hablar de 
cesión de terntonos árabes y palestinos que fue una de las cond!C1ones que se recurrieron en 
esos momentos para alcanzar la tan anhe!aaa paz entre los arabes los palestinos y los 
1sraelies. amenazando así con desencadenar o provocar la ruptura de la negoc1ac1ones o 
conversaciones y, por ende, el fracaso total de la Conferencia de Paz para el Cercano 
Onente. 

105 ·z..a cumbre, esperanza oe ·cambt0s raVOluoonanos· Y Snamir" ~ Cuarta parte. secc A 
MéxlCO. 28 octubre 1991 2. 5 
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La pretensión del conservador Y1U:hak Sham1r. cons1st16 en alcanzar la paz. con los 
árabes y los palestinos. con la cond1c1on de que no de vieran amenazados los intereses. 
poliuco-mrhtares. estratégicos y de segundad de la entidad s1on1sta israelí 

Uno de los intereses estrateg1cos e inherentes de la DOliuca sionista 1sraeli. consrst16 en 
alojar o instalar a mas 1sraelies. quo provenían de la Unión de Repúblicas soc1altstas 
Soviéticas (URSS>. en nuevos asentamientos o colonias. cuyas construcciones se llevaron a 
cabo con Ja autonzac1on del drngente sionista Yttzhak Sham1r. que fueron srtuados a oesar de 
la opos1cion de la Orgarnzac1on para la L!berac1on Palestina (OLPl y del pueblo palest1í"O del 
partido Labonsta 1srael1 de Sn1mon Peres de los EstildOs arabes oe sma. Jon:::iama. el L1oano 
y Egipto. y de los Estados Unidos. en los terntonos arabes de los Altos def Golan y de ros 
palestinos de la fran1a <::le Gaza. de C1s1ordan1a y de Jerusalén Oriental 

En esas circunstancras. el d1ngente de la OLP y representante del oueblo palestino 
Yasser Arafat afirmó tras una reurnon que tuvo con tos delegados oalestrnos. que las 
delegaciones 1ordana y palestina se compromet1eron a oart1ooar en las conversaciones o 
negociaciones de paz con !os 1sraelies siempre y cuanoo er d1ngente del par11do L1kuo israelí. 
Y1tzhak Sham1r. desistiera en su atan de continuar con ra construcción. aue fue 1a segunaa 
cond1c1ón que los m1emoros conservadores 1sraelies tuvieron que acatar para lograr 1a paz 
con los arabes y los palestinos. ce mas asentamientos o colonras israelíes en los terntonos 
palestinos. ba~o el dorn1n10 mdrtar 1sraeh de !a fran1a ~e Gaza de C;s.1crcar.1a y de Jerusaien 
Onental 

As1m1smo. el d1ngente palestino Yasser Arafat. expreso. al ser entrevistado por et diana 
bntán1co The lndeoendent'. que a medida que transcurno el tiempo. ios 1sraeiies s.on1s~as 
usurparon más y mas tierra palestina al alojarse o instalarse en nuevos asentamientos nasta 
el grado en Que llegana el dia Que ya no existiera terntono que negociar con los d1ngentes 
sionistas israelíes. y por lo tanto. todo el proceso de oaz carecerra de senvoo "El dingente 
palestino Yasser Arafat. argumento el 29 de octubre ce 1991 cue cia a d1a ios 1sraelies se 
tragaban nuestra tierra o patna Palestina Dentro de muv poco !1emPo ya no cuedara 
temtono palestino Que negociar con tos dirigentes israelíes· '°" 

La cond1oón planteada pcr el drngente palestino Yasser Arafat y por los deleg:aoos 
palestinos. Ja cual consistió en obligar al C1ngente 1sraell Yrt.z:ha~ Sham1r y a tos israelies 
sionistas a que desistieran en su propcs1to de continuar con la construcc1on ce mas 
asentamientos o colonias en temtonos palestinos para lograr la oaz. fue aooyada por el 
d1ngente del partido labonsta 1sraeli. Sh1mon Peres. quien. a nombre de los miembros de su 
partido. le propuso a Y1tzhak Sham1r. a Que detuviera o suspendiera la construccion de los 
asentamientos israelíes en los terntonos palestinos. baJo dominio militar israelí. de fran¡a de 
Gaza. de C1sJordan1a Jerusalen Onental -Er drrrgente del partido Labonsta lsraeli. Sh1mon 

106 •Dos ¡udlos ml.lf:trtos y onco 11endos por un ataqU<f!I ten-onsta a un autobus· ~ Mé.uco. 29 
octubre 1991· 3. 16 
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Peres. le propuso. a nombre de los miembros de su partido. al d1ngente del partido L1kud 
1sraeli. Y1tzhak Shamir. Que suspendiera la construcc1on de los asentamientos israelíes en los 
territorios palestinos. ocupados por las fuerzas militares 1sraer1es de la fran1a de Gaza. de 
Cisjordania y Jerusalen Oriental~ toY 

Evidentemente. la actitud que adoptó el d1ngente labonsta rsraeti Shrmon Peres. al 
oponerse a la politrca sionista 1srael1 de Que se continuara con 1a construcc1on de 
asentamientos 1sraelies en la tierra palestina, se deD10 a la 1mpenosa necesidad de innovar 
una nueva política economica 1srae1i. a nivel nacional e :n?ernac1onar que ie perm1trera 
descansar o reposar sobre bases mas o menos solrdas a Ja entidad sionista 1sraelr 

De tal manera. Que para enfrentar la crrs1s econom1ca que abat10 durante Jos primeros 
a~os de la década de 1990 la estruC1ura polit1ca. social e •deotog1ca rsraelí el 01ngente israelí 
Sh1mon Peres les ex191ó a ros palestinos. a cambio de que ootuvieran su apoyo ante ta 
obstinada y agresiva pos1c1ón del conservador 1sraeli Y1tzhak Sham1r. que pusieran fin a su 
rebelión o levantamiento (lnt1faC1a). y les sugirió a los araoes, que terminaran con el 
prolongado ooicot econom1co que mantuvieron contra la ent1Clao •Sraeli 4 EI d1rrgente laborrs~a 
1sraeli Sh1mon Peres. 1nd1Có que a cambio de !a congelac1on de Jos asentamientos 1sraelies 
en los temtoncs palestinos baJO ocupacion militar 1sraelr Ja ooOlacion palestina tenia que 
poner fin a la rebel1on o levantamiento (lnt1fada). y que los goD1ernos arao.es terminaran con el 
prolongado boicot económico contra e! gobierno 1srae11· 104 

Mientras que el d1ngente labonsta Sh1mon Peres. C110 a entender que estaba dispuesto a 
llevar a acabo las conversaciones o negoc1aciones de paz con los miembros de ta delegac1on 
palestina. integrada por palestinos de la OLP. el intransigente y obst1naoo Y1U:hak Shamlí" 
rns1st10 reiteradamente que se negaría a negociar o a conversar con cualquier CelegaClo 
palestino nombrado por la organización palestina. a pesar que el dirigente pa!es:inc Yasser 
Arafat. lanzo mas de una señal de que fue pr0ci1ve a dialogar con los d1ngentes sionistas 
israelíes ro cual provocaría la 1nd1gnaoón del palestrno Saeb E!"akat uno ce 1os catorce 
mrembros de la orgamzac1on palestina. al asegurar Que su oelegacion fue eleg1ca por la OLP 
4 Saeb Erakat. uno de los catorce delegados palestinos. aseguro oue su grupo era en efecto 
de la OLP Somos la delegacJon de ra OLP Esta delegac¡On fue elegida por la OLP- lncJuso. 
los delgados palestinos como Hanan Ashraw1 FaisaJ Husse1ni y ACdei Shafi expresaron su 
lealtad a la OLP y a su dtngente Yasser Arafat 

La pretensión del intransigente y obstinado Yrtzhak Shamrr. fue fa de ignorar el papel 
preponderante de la OLP y de su dingente Yasser Arafat. a traves de los aelegados 
palestinos. en la Conferencia de Paz. y de olvidar Ja 1nfluenc1a oue eJerc1ó en el pueblo 
palestJno. al proporcionar ras bases del nac1ona1tsmo palestino. tanto del oue sobrev1v1ó. en 
calidad de refugiado. en el e.x1ilo. como del que v1v1ó ba10 el aomrnio militar israelí. en los 

107·EnMadnd.5ef"e'rnosun ar01rro· Bu5n· ~ .VthJCC. 27octubre 1991 3. 8 
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territorios de fa franJa de Gaza. de CisJordania y de Jerusalén Oriental 

Entretanto. los gobiernos de los paises árabes de S1na. el Libano. Jordania y Egipto. se 
comprometieron a bnndar. tras la reunión que tuvieron el 24 de octubre de 1991. en la ciudad 
de Damasco (S1na). su apoyo incond1c1onal a todas las re1vind1caciones palestinas. las cuales 
consistieron en el cese inmediato de la construcción de los asentamientos o colonias 
israelíes. el desalo10 total de las fuerzas de ocupac1on israelíes. y el reconocimiento de la 
plena autonomía de los terntonos palestinos de la fran1a de Gaza. de C1s1ordania y de 
Jerusalén Onental. que de no ser considerados en fa Conferencia de Paz. la estao11Jdad no 
seria mas que una utopía en el Cercano Oriente 

8) Celebrac1on de ra Conferencia de Paz. para el Cercano Onente Primera Fase (del 30 
de octubre de 1991 al 1° De noviembre de i 991) 

La Conferencia de Paz para el Cercano Onente fue rnaugurada. el 30 de octubre de 
1991. en la ciudad de Madrid (España). por el presidente del gobierno de Espafia de Felipe 
GonzBlez; de los Estados Unidos. de Georges Bush. y de 1a Union de Reoublicas Socialistas 
Sovrét1cas (URSS). de MiJalf Goroachov 

En la ses•6n inaugural. de la Conferencia de Paz. er presidente espafiol FeJroe Gonzalez. 
exhonó a los arabes. a Jos palestinos y a los 1sraelies a que condu1eran las conversaciones o 
negociaciones con prudenc:a. con ra finalidad de que lograran alcanzar ra oaz er. el Cercano 
Onente 

La 1ntervenc1ón del presidente Felipe Gonzalez de apenas diez mrr.utos. dio paso a las 
declaraciones del presidente norteamencano Georges Bush y del ores1dente sov1et1co !\,11Ja1/ 
Gorbaehov 

En una decJarac1on conJunta. el presidente Georges Sush y el presidente M11ail 
Gorbachov. estimaron que las conversaciones o negoc1ac1ones de paz. pos1bd1tartan la 
reconcihac16n entre arabes. palestinos e 1sraelies. y ofrecerian la oportunidad de 
comprometer al partido o grupo conservador 1sraeli. representado pcr el oostinado e 
1ntrans1gente Y1tzhak Sham1r. a devolverle al pueblo palestino. con 10 cual se cumpllna una de 
las condiciones que plantaron Jos delegados palestinos los temtonos que mantuvieron 
ocupados desde 1 967. de la fran1a de Gaza. de C1s¡oroan1a y oe Jerusalen Oriental 

En el discurso inaugural que pronunció el presidente Georges Bush. en el Salón de las 
Columnas del Palaao Real. en la ciudad de Madnd. les propuso a los israelíes y a los 
palestinos. a que se esforzaran en concertar un acuerdo. en el que las pretensiones israelíes 
de segundad fueran garantizadas. y las re1vind1cac1ones o cond1c1ones palestinas de 1ust1cia 
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fueran encaminadas a la pasible devolución o rest1tuc1on de los terntonos. ocupados por las 
fuerzas m1htares 1sraelies. de la tran¡a de Gaza. de C1SJOrdania y de Jerusalén Onental 

La propuesta o sugerencia de ra concertac1on del acuerdo entre los 1sraelies y ros 
palestinos. contrnuó drc1endo el presidente norteamencano pos1b1lltaria que las 
conversaciones o negoc1ac1ones bilaterales israelí-palestinas. trascendieran. ba¡o el 
consent1m1ento de las delegaciones part1c1pantes en el proceso de oaz. a multilaterales. con 
lo que se coadyuvaría a la estabd1zac1on. mediante el cese oe !as hostrlldades. y a la 
instauración de la paz. en el Cercano Oriente 

A los mensa1es y propuestas. en favor de ra paz .. que pronuncio el presidente esoañol 
Felipe Gonzalez: y el presidente norteamericano Georges Bush. en !a sesion inaugural de !as 
conversaciones o negociac1ones de paz:. se sol1danzo el presidente sov1et1co M11a1/ 
Gorbachov. desde el momento en que afirmo que mientras los d1ngentes israelíes. 
continuaran violando. mediante deportaciones matanz:as etc los derechos fundamentales o 
esenciales de Jos palestinos. como 1nd1v1duos y como pueoro. seria inex:stente ta oaz en el 
Cercano Onente 

La pos1cion del presidente M1Jail Gorbachov. en su decidida defensa de 'os oerecnos del 
pueblo palestino y su rechazo a la palit1ca arbrtrana 1sraeli. fue recibida con beneplacito porra 
mayoria ce las delegaciones. que asistieron a las conversaciones o negoc1acrones de caz. 
una de las cuales fue la egrpc1a, que a traves de su 1efe y ministro del E.xtenor. Amr Mussa. 
hizo hincapié en que s1 verdaderamente el reg1men militar 1sraeli. anhelaba concertar :a caz 
con la OLP y con el pueblo palestino. tendría necesanamente que reconocer al pueolo 
palestino como nac1on. suspender la construccron de los asentamientos en tos terntonos 
palestinos y retirar, de acuerdo a las resoluciones '18 i 242 y 338 del Conse10 de Segundad 
de la ONU, a sus fuerzas m111tares de los territonos palestinos que ocuDO desde 1967 de ra 
fran1a de Gaza y Crs¡ordania. e 1ntemac1ona1tzar Ja ciudad de Jerusalen 

De esa manera. el gobierno del presidente eg1pc10 Hosnr Mubarak. dec1d1ó. mea1ante el 
discurso que pronuncro el Jefe de la delegación eg1pe1a y ministro del eX"tenor Amr Mussa. 
reforzar el bloque de los goo1ernos arabes que insistieron en la necesidad de demandarte a 
los d1ngentes sionistas israelíes. que condu1eran las conversaciones o negooac1ones con los 
palestinos. en los términos de ·paz a cambio de terntonos·. con Ja f1nal1C:ad de oue se oud1era 
solucionar el conflicto palestino-israelí 

El presidente de la Comunidad Europea (CE). y ministro del Extenor holandés. Hans 
van den Broek. presionó. a nombre de los doce soeros o miembros integrantes del organismo 
al Jefe de la delegacion 1sraeli Y1tzhak Sham1r. a que desistiera en su atan de seguir a101ando 
o instalando. con la construcción de mas asentamientos a 1udios rusos en los temtonos 
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árabes y palestínos. ya que de lo contrano. daría a entender que el d1ngente israelí no estaba 
dispuesto a conducir las conversaciones o negOC1ac1ones por la via de la convivencia. de la 
tolerancia y de la paz. 

La presión que eJerc1ó el presidente de la CE. fue seguida de una severa advertencia. en 
la planteó la necesidad de obligar a la direcc1on sionista 1sraeli a conducir las conversaciones 
o negoc1aoones con los árabes y los palestinos de acuerdo a ros términos estipulados en las 
resoluciones 181 y 194 de la Asamblea. y 242. 252 y 338 del ConseJo de Segundad ce !a 
ONU. 

En conferencia de prensa. er Jefe ae la oe1egaoon israeli Y1tzhak Snamcr. dud!o de que 
pudiera llegar a un acuerdo con los arabas y los palestinos. si las conversaciones o 
negOCJac1ones se condu¡eran en los termrnos de intercambiar ta paz a cambio delos terntorros 
árabes de los Altos del Golan y d!e los palestmos de la fran1a de Gaza. de C1s¡ordan1a y de 
Jerusalen Oriental. puesto que ello 1mpllcaoa poner en juego la seguridad POl1t1co-m!l1tar de 
la entidad sionista rsraeli 

Las declaraciones oel dirigente sionista israelí Y1tzhak Shamir fueron mat1zacas por el 
ministro del Exterior israelí. BenJamin Netanyahur quien considero que la segundad pol1t1co­
m!l1tar. de Ja entidad s1on1sta israelí. tuvo que ser garant1zaca en tas conversaciones o 
negociaciones con ros araoes y los palestinos. con la finalidad ce que orevalec:era ra paz en 
el Cercano Onente 

Ante la actitud 1ntrans1gente y obstinada de Y1tzhak Shamcr el d1ngente labonsta 1sraeri 
Sh1mon Peres. expresó su confianza en que los esfuerzos de ros presidentes Georges Bush y 
M11a1I Gorbachov. por solucionar el conf11cto arabe-1srael1 en general y palest1no-1~rae1i. en 
particular. prop1c1aron una rntensa ronda de conversaciones o negoc1ac1ones entre arabes. 
palestinos e •sraeJres 

Al respecto. el diputado laborista 1sraeli Y1tzhak Rab1n. afirmo que en el discurso que 
pronunció. en Ja sesión inaugural del proceso de paz. el presidente norteamencano Georges 
Bush. se plantearon las demandas pnmordrales de ros arabes ros oaJesttnos y los 1sraelies. 
con la ciara 1ntenc1ón de solucionar el conflicto arabe-1srae11 y paJest1no-1sraeli e instaurar la 
paz en el Cercano Onente 

Durante la segunda sesión. de la pnmera fase. de las conversaciones o negoc:aciones 
bilaterales 1ordano-palest1no-1sraelíes. s1no-1sraelies y r1bano-1sraelies. las 1nter..tenc:ones se 
sucedieron de acuerdo al orden alfabético del cuerpo de protocolo norteamencano. de cada 
uno de los Jefes y miembros de la delegación rsraeli, 1ordana. palestina. sma y llbanesa 
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El ¡efe de la delegación israelí Y1tzhak Shamir. que fue el pnmer interlocutor de 
la segunda sesión, pronunció un discurso en presencia de tos delegados árabes JOrdanos. 
sinos. libaneses y eg1pc1os. y de ros palestinos. en el Que reiteró. 1ns1stentemente. su negativa 
a abOrdar cualquier asunto relacionado con los recursos acuiferos. con el desarme. con la 
propuesta o sugerencia norteamencana de ra concertacion de un posible acuerdo palestmo­
israelí. con la devoluc1on de los terntonos arabes y palestinos. y con la fl1ac1on de las lineas 
frontenzas entre los paises, mcluso el futuro país de Palestina. del Cercano o Medio Oriente 

Tras el d•scurso que pronunció el dmgente sionista israelí Y1tzhak Sham1r. el 1efe de Ja 
delegaoón palestina Ha1dar Abdel Shaffi. expreso Que la drrecc1ón sionista 1sraeli tuvo que 
cumplir, necesanamente. con las cond1c1ones o re1v1nd1cac1ones palestinas. a saber· ta 
1nmed1ata suspensión de la construcc1on de nuevos asentarnrentos israelíes en los terntonos 
palestinos. la d1soluc1on de la adrn1rnstrac1on 1sraell en los asuntos propios ae los palestinos. 
la transferencia de la autonornia poht1ca de su tierra o patria Palestrna. al pueblo palestino. y 
la retirada de las fuerzas militares rsraeltes de fran¡a ae Gaza. de C1s¡ordarna v de Jerusa!en 
Oriental 

As1m1smo. el Jefe o representante palestino. realtzo una tenaz defensa del derecho de los 
palestinos. como mdrv1duos y coma pueblo. a que fueran reconocidas por !a comunidad 
internacional. reclamo la urgente garant1zac1on de las hOertades ind1v1duales de los derechos 
colectivos. estrpulados y contenidos en !a Cuarta (IV) Convenoon de Ginebra (Suiza). sobre 
la protección de personas civiles en tiempos de guerra de la poblacion c1v1J palestina. Que 
tuvo que sobrevivir en el exilio. en calidad de refugiada y v1v1r ba¡o et dorn1n10 militar 1sraeli. 
en su propia tierra o patria. 1ns1st10 en !a necesidad de 1a apl1cac1on en !a conversaciones o 
negociaciones btlaterares de ras resoluciones 1 8 i 242 i 338 ae1 Conse¡o ce Segur.cao de la 
ONU 

El planteam1er1to que realizaron los delegados palestinos de una de las re1v1d1cac1ones 
palestinas. como condiciones necesanas para continuar !as conversaciones o negociaciones 
bilaterales palestmo-1sraelies obedeció a la voluntad del oueblo palestino a entaoiar un 
diálogo con los 1sraelies. y. soore todo dio a comprender a las delegaciones asistentes a !a 
mesa de conversaciones o negoc1ac1ones y a !a oom1ón 0Ubl1ca mundial oue el interes 
demostrado por los lideres palestinos. se debió a la 1nfluenc1a aue rec1b1eron, directa o 
indirectamente. del drngente palestino Yasser Arafat y de ta Orgarirzacion para !a L1beracron 
de Palestina (OLP) 

AJ respecto. el Jefe de la delegación sina Faruk Al-Shara. expreso que los derechos 
nacionales del pueblo palestino. tenian necesanamente que ser respetados por los israelíes 
sionistas. puesto que. en la medida en que fueran respetados. los oa1est1nos onentanan sus 
aspiraciones nacionales. a la conformac1on, con tos temtonos de la fran1a de Gaza y 
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Cisjordania. de 1 Estado 1ndepend1ente de Palestina. que tuviera a Jerusalén Onental 
como capital. 

Las declaraciones del 1efe de la delegación sma. que fueron mucho más radicales que Jos 
propios delegados o lideres palestinos que as1sr1eron a las conversaciones o negOCJac1ones 
brfaterafes. encontraron una amplia resonancia entre los miembros de la delegación JOrdana. 
cuando el 1efe JOrdano Kamel Abu Jamel. demandó a los dirigentes sionistas rsraelíes. de 
acuerdo a las resoiuc1ones 181. 242. y la 338 del Conse10 de Segundad de 1a ONU. la 
inmediata e 1ncond1c1onal d'evoluc1on o resrr1uc1on a poco mas de sets rnlllones de palestinos. 
de los terr1tonos. ocupados por ras fuerzas militares rsraefies. oe ra t'ran1a de Gaza. de 
Cis1ordan1a y de Jerusalen Oriental 

La comc1denc1a de las declaraciones del Jefe de la delegación s1na Faruk Al-Shara. y del 
Jefe de la delegac•on JOrdana Kame/ Abu Jame/. se hrzo unan1me desde el momento en oue le 
adv1n1eron a la entidad sionista israelí. que se opondrían a levantar ef Boicot econom1co al 
que se sumaron los paises arabes de fa región. hasta que los israelíes sionistas estuvieran 
dispuestos a negociar con los arabes y con ios palestinos a partir de un comorom1so 
temtonal. el cual 1mplrcaria la d0voluc1on o resMucion de los terntonos ocupados. en los que 
aun los s1on1sras continuaron con su polit1ca de a101ar a más inmigrantes rusos en nuevos 
asentamientos o colonias israelíes y desarraigar as• a decenas de cnilles arabes y palesunos. 
sinos de fas Altos de Golan y palestinos de la franJa de Gaza. de C:s1ordanra y de Jerusalén 
Onental 

Durante la tercera y Ultima sesión de la pnmera fase. el primero que hizo uso ce la 
palabra fue el Jefe de 'ª delegación israelí Y1tzhak. Sham1r. simplemente para provocar. 
mediante acusaciones e insultos. que el ambiente se tensara entre sus interlocutores araoes 
y palestinos. y para reafinnar que no har1a nrngUn tipo de concesión temtonal de cualquiera 
de los terntonos palestinos. oue se encontraron ba10 el dom1n10 militar 1sraeJi, de la fran1a de 
Gaza. de C1s1ordarna y de Jerusalen Onental. olvidándose asi de oue las conversaciones o 
negoc1ac1ones bilaterales. ten1an y debian que conducirse en base a las resoluciones 181. 
242 y la 338 de la Asamblea General y del Conse10 de Segundad de la ONU 

Ante la 1ntrans1gente y obstinada postura de Y1~hak Shamir. al negarse en acatar las 
resoluciones de la ONU. el iete o Jider palestino Ha1dar Abdel Stiaffi. expresó que /a presenaa 
de la delegación palestina en las conversaciones o negocJaoones bilaterales. obedeció 
pnmora1almente a que se llevara a cabo la apllcacion y el cumpl1m1ento. aunque se fuera en 
contra de los intereses estratégicos 1srae/ies. de ros términos estipulados en las resoluoones 
181, 242 y la 338 de la Asamblea General y del Conse10 de Segundad de la ONU 

En fa medida en Que se presionara a los dirigentes s1onrstas 1sraelies a que se 
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comprometieran a aplicar y a cumpf1r con lo estipulado en las resoluciones de la 
ONU, continuó d1c1endo el Jefe o /ider palestino Ha1dar Abdel Shatft. los sionistas tendrian que 
realizar paulatinamente la devoluc1on o rest1tuc1on de los territorios que ocuparon 
militarmente desde 1967. de la fran1a de Gaza. oe C1SJOrdan1a y de Jerusa/en Oriental. al 
pueblo palestino. que estuvo firmemente decrd1do. al encontrarse representado y d1ng1do por 
el dingente de la OLP. Yasser Arafat. a e1ercer su derecho ce auroaerermmac1on y a fundar 
el Estado libre de Palestina 

A su vez. ef 1efe de la deiegac1cn sma Faruk Al-Shara. sostuvo que la tradrc:onal postura 
o PoS1oón que adopto Y1tzhak Sham1r. al negarse a rea!r.z:ar concesiones terr1torrales a 
los árabes y a ros palestinos y a cumplir con Jo estipulado en las resoluciones -: a 1 242 y la 
338 de la Asamblea General y del Conse10 de Seguridad de la ONU. antes y dL:rante fa fase 
de las conversaciones o negociaciones bllaterales rmpea1r1a que el proceso de :J:az pudiera 
conduc1rse por la v1a de la tolerancia y de la concordia en la Conferencia de Paz. 

Una vez que los aelegaoos arabes palestinos e israelíes. comenzaron a redefinir. a 
través de caaa uno ae los discursos que oronunciaron durante las sesiones de ra pnmera fase 
de las conversaciones o negociaclones Orlaterales sus pos1c1ones polit1cas e 1ae0Jog1cas. y a 
demandar el cump/1m1ento de las exigencias rsraelies de segundad y las re1v1n01cacior.es 
árabes y palestinas de 1ustiCla dec1d1eron aceptar la cont1nuac1on de ias ccnvers.ac:ones o 
negociaciones a una segunda fase de la Conferencia de Paz para el Cercano Oner.te 

Finalmente. !a primera fase de las conversaciones o negociaciones bdarerares l1bano-
1sraelies. s1no-rsrae1ies y 1ordano-pa/est1no-1sraelies. fue da usurada. el 1° de noviembre de 
1991, por el secretano ae Estado norteamencano James Baker y por el ministro ael E>!enor 
soviético Bons Pankin ·La primera fase de la Conferencia de Paz para el Cercano Onenre fue 
clausurada el 1º de noviembre de 1991 por los cancilleres ce ios Estados Unrdos. James 
Baker. y por el de la Unrón de Repúblicas Sociallstas Sov1et1cas "URSS). Bons Pank1n. en la 
ciudad de Madnd (Españar ... 

En el discurso de la clausura de Ja .onmera fase de las conversaoones o negociaciones. 
el secretano de Estado norteamencano James Baker. les sug1no a los delegados arabes. 
palestinos e israelíes. a que prosiguieran con la segunda fase ae las convers.aciones o 
negoc1ac1ones bilaterales. con el .oroPos1to de que pudieran /legar a un consenso sobre los 
pnnop1os que oerm1t1eran el estab/ec1m1ento y la perduraClOn de la pa..;: en el Cercano 
Onente. con ta finalidad de que obtuvieran garantías sobre la segundad de todos los paises. 
incluso el futuro Estado independrente de Palestina. en el Cercano Onente. y con la 
esperanza de Que pudieran celebrar un acuerdo relatrvo a fas terntonos árabes de los Altos 
del Galán y palestinos de la fran1a de Gaza. de C1s1ordan1a y de Jerusafen Onental 

109 "'St!Jk,,r yPanlan Clausuran pnmora faso cJo la¡unta• La Jornaqa Mé..orl'CO. 2 ao novtemb,.., de 1991· 29 
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Entretanto. el ministro del Ex1enor soviético Bons Pankin, invitó a los árabes, a los 
palestinos y a los israelíes, a que soluc10naran sus diferencias políticas, temtoriales e 
ideológicas, en base a las resoluciones 181. 242 y la 338 de la Asamblea General y del 
Consejo se Segundad de la ONU. que contemplaron pnmord1almente el derecho de tOdos los 
pueblos. sm excluir al palestino y al israelí. a v1v1r en paz. con fronteras seguras y reconocidas 
intemac1onalmente en el Cercano Oriente 

A pesar de que fue clausurada la pnmera fase del proceso de paz. Quedó planteada la 
pos1b1lldad de que tanto los palestinos como los 1sraelies. contmuarian con las 
conversaciones o negoc1ac1ones hasta la consecución de un acuerdo. en el que se 
contemplara el reconoc1m1ento de la autonomía de los terntonos palestinos. que se 
encontraron baJO el dom1n10 m1l1tar israelí. de la franJa de Gaza. de C1s1ordania y de Jerusalén 
Onental 
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XI. RECONOCIMIENTO DE LA AUTONOMÍA DEL TERRITORIO PALESTINO OE LA 
FRANJA DE GAZA Y DE LA CIUDAD PALESTINA DE JERICÓ (CISJORDANIA) 

A) El acuerdo palestino-israelí. 

En la ciudad de Oslo (Noruega). se reuma en un absoluto hermetismo el 30 y 31 de 
agosto de 1993, una representac1on palestina. d•ng1da por el palestino Abu Mazem. con una 
representación 1sraeli. d1ng1da par el israelí Shimon Peres. con la finalidad de que las 
conversaciones o negoc1ac1ones bdaterafes entre !a Organrzacion para la L1berac16n de 
Palestina (OLP) y el gobierno rsraeli. se transformaran en un diálogo sustancial para el 
proceso de pa.;: en el Cercano Onente 

La senedad del drálogo entre ta OLP y el gobierno 1sraeli permrtro que el representante 
palestino Abu Ma.zem y el representante 1sraeh Sh1mon Peres def1n1eran. con el benepl.3c:to 
del gob1emo noruego. el texto del acuerdo ca1est1no-1srC1el1. en el que se reccr.oc10 la 
autonomía del terntono palestino de la fran1a de Gaza i ce Ja ciudad palestina de Jenco. en 
C1sJon:1ania 

Una vez que fue concluido el acuerdo parest1no-1srae1i. se previo su aplrcacion conforrre 
al programa s1gu1ente el acuerdo tenia que ser suscrito. por ambas oartes. y ratificado en !a 
ciudad de Washington (Estados Unidos). en el marco de las conversaciones o negociaciones 
bilaterales de proceso de paz. después de que fuera suscnto y ratificado et acuerdo. se 
iniciaría la retirada. durante un lapso de tiemoo que oscilaría de uno a cuatro meses de las 
fuerzas de ocupación 1sraelies. el acuerdo entraria en vigor al mes de que fuera suscnto y 
ratificado, al entrar en vigor el acuerdo. se reallzarian elecciones direc:rvas oara elegir un 
conseJO palestino. que sustituyera al gobierno m1lrtar israe/j y asumiera las resoonsabiltdaaes 
del orden pUbt1co y de la segundad mtenor- la autonomía del pueblo palestino se ¡nic1ar1a con 
la retirada de las fuerzas de ocupac1on israelíes ae temtono palestrno de Ja fran1a de Gaza y 
de la ciudad palestina de Jencc. en C1s1ordania. Y. f:~alrnente a panrr de que se 1r.1c1ara !a 
autonom1a palestina. tenían que transcurnr cinco años para que se !legara al estatuto 
defin1t1vo de los temtonos palestinos 

Tras de que se concluyo y se programo Ja aplicac1on del acuerdo palestmo-1sraeli. se 
propuso que fuera d1fund1do en el momento en oue se reanudaran !as conversaciones o 
negoaaaones de proceso de paz entre Ja OLP y el gobierno 1sraelt 
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B) Celebración de la dectmopnmera fase de las conversaciones o negociaciones entre ta 
OLP y el gobierno israelí 

Las conversaciones o negociaciones del proceso de paz entre la OLP y el gobierno 
israelí. fueron reanudadas por dec1moonmera vez el 31 de agosto de 1993 en Ja ciudad de 
Washington (Estados Unidos). lo que pos1D11Jtó que el acuerdo palest1no-1srael1. que hasta ese 
momento permanec10 en secreto. fuera d1fund1do. directa o indirectamente. a la comumdad 
1ntemac1onal y a la op1nion pUbllca mundial 

Al d1fund1rse las noticias oel acuerdo palest1no·1srae1i. desperto wna gran inquietud en ras 
facciones pol!t1cas palestinas en 1os grupos ex~,.err•-;ras ·o:;rae!1es cor--o 10 fL;ercn los 
fundamentahstas ultraderechrstas y m1ernoros del PéH11do L1kud. en 'os gobrernos de los 
Estados arabes y europeos. y en 1os Estados Uniaos 

De manera que el acuerdo palest1no·1sraeti genero numerosas opiniones y diversos 
comentanos. incluso hasta reacciones v1o:entas 

Al ser entrevistado en Damasco ( S1na) por la cadena pnvada de ~elev1s:on francesa 
TFI. el Jefe del Frente Poputar para la L1beracion de Palestina (FPLP) George Habache. 
declaro que el acuerdo palestino israelí no garantizo el regreso de cerca de !res millones de 
palestinos a su patna Palestina ni detuvo la construcc1on de asen~am1entos ;ud1os en los 
temtonos palestinos ni propuso ninguna solucicn a 1a s1tuacion legal de ia ciudad ce 
Jerusalén Onental. r"'1 conduio a la 1nmed1a:a conso:1cac:cn ce! Es~ado Palestino 

De la mesma manera el iefe del Frente Demccra?tco ~ara ';.i L1ber;.ic1on :le Palestina 
(FDLP) Nayef Hawatmen. manifestó su 1nconform1dad. e incluso su :::::::-os1c1on. a Ja 
celebrac1on del acuerdo palest1no-1sraeli al argumentar que se pasaron per alto las 
pnnc1pales exigencias o re1v1nd1cac1ones de los palestrnos 

Al respecto. el dirigente palestino Yasser Arafat. expresó aue en ninguri momento se 
ignoraron u om1t1eron. deliberadamente. !as ei<1genc1as o re1v1nc1cac1ores ce iust1c1a que 
planteó el oueb!o oales:1no los lideres de los terntonos palestinos bSJO ocupac1on 1srael1. y la 
OLP. del acuerdo que celebro con el gob:emo laborista 1srae11 del Pnrr:er Ministro Yi:zhak 
Rab1n. en la c1ucad de Oslo (Noruega) sino al cor.trano. a c.:-ida una de tas exigencias o 
re1v1nd1cac1ones palestinas. conforme a su comple11dad. se le dio la deo1da pncnCad. lo cual 
condujo a programanas en sucesivas fases de conversaciones o negoc1acior.es del proceso 
de paz palestrno-1sraelies 

De tal manera. continuó diciendo el dmgente palestino. que los temas como la fi1ac1ón de 
las lineas frontenzas. la definición del estatus de la ciudad de Jerusalen. la distribución de los 
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recursos hidrológicos. ra s1tuac1ón de los refugiados palestinos y el desarrollo económico. 
serian abordados en las tases subsecuentes a la suscnpc1on y rat1ficac1on del acuerdo entre 
la OLP e Israel 

En esas circunstancias. Yasser Aratat /es oromet1ó a sus ooos1tores polit1cos como 
Georges Habache y Nayef Hawatmeh. Que una vez reallzadas cada una de las exigencias o 
re1vindicac1ones pa/estrnas. el pueblo palestino obtendria su independencia y se consoi1dana 
sin ninguna in1erenc1a extran1era, el Estado libre de Palestina 

Las declaracrones dei c1ngente palestino Yasser Arafat. fueron matizadas por el 
responsable de la representac1on d1olomatica de Ja OLP. en Mexico. Fawzi Yowsif ouien 
aseguro que ta OLP promov10 las conversaciones o negoc1ac1ones con el gobierno labOrista 
1sraeJi. con fa finalidad de Jiberar. paulatinamente. ros terntonos oa!est1nos ocupados oor las 
fuerzas m1lrtares 1sraelies desde 1967 de la fran1a de Gaza C1s¡ordan1a y Jerus.nleri Oriental 
hasta lograr la 1nOepenoencia del Estado Palestino 

As1m1smo. el responsable de ra representacron drolomat1ca de fa OLP en Mex1co. 
consideró que el acuerdo paiest1no-1sraeJi. Que ~ue celebrado entre el drngente palestino 
Yasser Arafat y el Pnmer Ministro 1s:-aeli Yrt.=:hak Rabrn. no soJo perm1trr1a ia coeY1Stenc1a 
pacifica del pueblo palestino con el israelí. sino que tarnb1en pos1b111taria el r~""Cor"oc1m1~nto 
mutuo o reciproco de la OLP e Israel 

Fawz1 Yous1f aclaró Que con la celebración del acuerdo palestino :srae11 en el Que se 
reconoció la autonom1a ¿]Qm1nrstrat1va y leg1slat1va del territono palestino de Ja fran1a de Gaza 
y de la ciudad palestina de Jencó. en C1s1ordarna. se 1nan cumpliendo. a mec1oa oue 
transcurnera el periodo de cinco años de la autonomía palestina. cada una de ras exrgencias 
o ren11nd1cac1ones palestinas. incluso ras oue rmplicaron mayor comp:e11dad como la 
definición del estatus de la cuidad de Jerusalen. la drstnoucron ae Jos recursos hrdrolog1ccs o 
fa segundad, hasta lograr. una vez que concluyera el periodo ce !a autonom1a palestina. que 
los palestinos, como 1nd1v1duos y como oueOlo. decidieran el es:atLls final ce sw ~ación 

Palestina 

Entretanto el líder conservador rsraeli y miembro del partido Likua. Ben;am1n Netanyahur. 
marnfesto que se opandria a la aplicacion del acuerdo que ceteoro e1 dingerire de la OLP 
Yasser Arafat con el gobierno labOrista 1srael1 del Pnmer Mrnistro Y1tzhak. Rao1n oeb1do a 
que se reconoció 1a autonomía aeJ terntono patestrno de Ja fran1a de Gaza y de la ciudad 
palestina ae Jencó, en la Margen Occrdental del no Jordéln o C1s;ordan1a 

La integndad temtonaJ 1sraeli. continuó diciendo Ben1amin Netanyahw. se puso en nesgo 
desde el momento en que el gobierno laborista rsraeli reconoció la autonomia palestina, 
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puesto que la transfinó a la OLP el control administrativo en asuntos como salud. comercio 
o educación. y la autondad leg1slat1va. al gozar del dereeho o potestad de hacer y establecer 
un COnJunto o cuerpo de leyes, de los terntorios palestinos, a excepción de la ciudad de 
Jerusalén y de los enclaves militares de asentamientos Judíos. de la fran1a de Gaza y de ra 
Margen Occidental o C1s1ordania. Jo que conduc1r1a a la conso1tdac1ón. en el terntono 
palestino antenor a la Guerra de los Seis Dias. en 1967 del Estado Palestino 

Ben¡amin Netanyahu1. estimo que al quedar comprendido el terrrtor10 palestino Ge !a 
Margen Occidental o C1s¡ordania en el futuro Estado Palestino. !a garantia de segundad 
polít1co-m1lltar de Israel carecena de confiabd1dad por Jo que sug1no la revocacron pronta y 
expedita del acuerdo palest1no-1st"aeli. y la 1nrnea1ata corvoc.ac1cn a nuevas elecciones 
1sraelies. con la clara 1ntenc1ón de que fuera desplazado e! partido fabOnsta e instaurado el 
pan1do Llkud en la dirección del gobierno de Israel 

El d1sent1m1ento de Jos fundamental1stas y extremistas 1sraelres. al trente de los cuales 
estuvo el 1ntrans1gente y obstinado Y1tzhak Shamir. fue mas al/a de simples oomiones y 
comentanos, cuando amenazaron en emprender una campana de provocaciones y violencia 
armada en contra de la poblac1on civil palestina. e incluso algunos JUdios Qi..:e nab1taron !os 
enclaves militares de asentamientos situados en tos !errrtonos palestinos ce la tran1a de 
Gaza y C1s1ordania. adv1rt1et"on que d1spararran sin compasión contra toco aquel soldado 
israelí que pretendrera nacer cump/1t" el acueroo palestrno-1st"aeli 

La actitud agresiva y la reaccion violenta de Jos fundamentaJ1sta y extremistas JSt"aelies 
quedaron demostradas cuando los mrembros del partrdo rsraeri Mo!eoet. amenazaron con 
asesinar al drngente palestino Yasser Arafat. en el momento en que se oresentara en el 
terntono palestino de fa fran1a de Ga~a o en la ciudad oa1es:1na de Jenco en C1s1ordan1a 

En cambio. el ministro de Relaciones E~enot"es 1sraeli Shtmon Peres cifro sus 
esperanzas en Que con la celebracion del acuerdo palestino-rst"aelr se produciría una 
estab1/izac1ón econom1ca. ana/oga a la Que ocurno en Eurooa. en eJ Cercano Oriente 

En la búSQueda de obtener beneficros econom•cos. para el gobierno 1St"aeli, y 
norteamencano. el ministro 1sraeli Sh1mon Peras proyecto viaJar a la ciudad oe Bruselas 
(Bélgica). donde se reuniría con el presidente de la Comunidad Europea (CE) Jaques Delors 
y con el com1sano encargado de las Relaaones Extenores Hans van den Broek. para 
solicitar una ayuda financiera, la cual ascendena a mas de 2 mil mdlones de dolares. a Jos 
paises miembros de la organización y a los restantes paises europeos. con Ja finalidad ae 
apoyar el acuerdo palest1no-1sraelí y el proceso de paz para el Cercano Onente 

Empero. para lograr que el acuerdo palest1no-1sraeli pudiera tt"ascender y el proceso de 
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paz perdurara. se necesitaría que el monto de la ayuda económica. por el ministro israelí 
a los paises miembros de Ja CE y a paises europeos, tuera destinado directamente a 
reactivar la economia palestina. al otorgar cred1tos en el sector industrial. con la 
1mplementac1ón de una avanzada tecnologia. en la agricora. con el aprovechamiento o 
explotación de materiales. minerales. maderas. petroleo. gas. agua. frutas y vegetales. en el 
comercio. con la liberta de exportación e 1mportac16n. en el asistencial. con la adqu1s1c1ón de 
medicamentos y equipa médico. pero sobre teda con la reconstrucción y construcción de 
hospitales. y en el educativo. con la reaoenura de las escuelas y unrvers1dades en el terrrtono 
de la fran1a de Gaza y en Ja ciudad de Jenco. en C1~;ordan1a 

El Pnmer Mrrnstro 1sraeli Yrtzhak Rab•n afrrmo Que Israel sostuvo conversaciones o 
negociaciones secretas con la OLP. desde que se realizo la Conferencia de Paz (1991). en 
Madnd (España). hasta que se celebro el acuerdo palest1no-1sraeli ( 1993). en Oslo (Noruega) 

Por su parte. los paises árabes y europeos definreron sus pos1c1ones polit1co-
1deológ1cas. con respecto a la celebración del acuerdo paJest1n0·1srae1i 

El rey iordano Husse1n l. afirmo que brrndaria tedas las facilidades que estuvieran a su 
alcance. a pesar de que no fue informado de las conversaciones o negoc1ac1ones entre el 
d1ngente de la OLP Yasser Arafat y el Pnmer Mrn1stro ce Israel Y1tzriak Rab1n. para fa 
realización de acuerdo palest1no-1sraeli 

En la entrevista que tuvo et presidente sino Hafez al-Assd con el dirigente palestino 
Yasser Arafat. en Damasco {S1na). se concreto a decir que única y exclusivamente el pueblo 
palestino y la OLP. serian qurenes decidieran sobre el acuerdo parestmo-1srael1 

El Pnmer Ministro libanes Rafic Hann. expresó que siendo la OLP la úrnca representante 
de pueblo palestino. seria QU1en decidiera soore et futuro de los terntonos palestinos de la 
franJa de Gaza. C1s1ordania y Jerusa/en Onental 

Los paises miembros de la Organ1z.ac1on de Ja Conferencia lslamrca (OCI). consideraron 
que la celebración del acuerdo palest1no-1sraeri. tenia oue ser pnmer paso hacia la retirada de 
las fuetZas de ocupaaón israelíes de Jerusalén Onental 

Los Estados árabes de Omán. Katar. Emiratos Arabes Unidos. Arabia Saudita. Bahrein y 
Kuwait. que integraron el Conse10 de Cooperac1on de Golfo (CCG). se reunieron en R1ad 
(Arabia Saudita) para analizar el acuerdo palest1no-1sraelí. llegando a la conclusión de que 
seria un avance para el proceso de paz en el Cercano Onente 

El mrrnstro de Relaciones Ex-tenores ruso Andre1 Kosyrev. afirmó que el acuerdo 
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palestino-israell representó un avance considerable en el diálogo que emprendieron la OLP e 
Israel. 

El secretano general de la Organ1zac16n de las Naciones Unidas (ONU) Boutrus Boutrus 
Gheh, expresó que los paises miembros de la organización elogiaron la celebración del 
acuerdo palest1no-1sraeli. y fellcataron a la OLP y a Israel 

Mientras tanto. con la d1spos1c1ón del gobierno labonsta 1sraeli del Pnmer Ministro Y1tzhak 
Rabin en acatar las resoluciones 242 y 338 del Conseio de Segundad de la ONU. con el 
asentamiento de los gobiernos de los paises de la OCL del CCG. Libia. Argelia. Túnez y 
Marruecos. en 1a celeorac1on y aplicación del acuerdo palest1no-1sraetí. con la sumisión del 
gobierno del presidente ruso Bons Yelts1n. y con el desp!azam1ento a un segundo tennino. de 
los gobrernos europeos. el gobierno del presidente norteamencano Bdl Clinton. fue el pnnc1pal 
interesado en estao11tzar el Cercano Oncnte 

El presidente norteamericano 8111 Clinton. preciso que et acercamiento cordial entre 
palestinos e israelíes. fue uno de los motivos que presagiaron el advenimiento ce la paz en el 
Cercano Oriente 

El secretario de Estado norteamericano Warner Chnstopher. asevero que el gooiemo del 
presidente 8111 Clinton aooyarra econom1camente. al 1gua1 que otros treinta paises. a la 
reconstrucc16n. despues de que fuera suscnto y ratificado el acuerdo palest1no-1sraeli. del 
temtono palestino de la franJa de Gaza y de !as ciudad palestina de Jenco, en Cis1ordan1a -El 
secretano de Estado nor:eamencano Warner Chnstopher estimo que Estados Unidos 
part1oparia Junto con otros treinta paises. a la reconstrucc1on del tern~ono palestino de la 
franja de Gaza y de ta ciudad palestina de Jenco. en C1s¡ordania· 110 

El Portavoz de Departamento de Estado norteamencano M1chael McCurry reconocio que 
el gobierno de los Estados Unidos fue informado. consultado y mantenido al corriente de las 
conversaciones o f""legoc1ac1ones del proceso de paz entre la OLP e Israel por 10 que al ser 
difundido el acuerdo palest1no-1sraeli no constituyo sorpresa alguna 

Ciertamente. continuó d1c1endo el portavoz del Departamento de Estado norteamencano. 
los Estados Unidos desearon que tas conversaciones o negoc1aciones entre palestinos e 
1sraelies de1aran tras de s1 la celeoración de un acuerdo. que pudiera o permitiera lograr 
avances en el proceso de paz. y repercusiones pcs1t1vas o s1gnif1cat1vas en el Cercano 
O nen te 

Asimismo. M1chae1 McCurry declaro que dependiendo de los avances en el proceso de 
paz. lo cual 1mp1tcaria el reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. seria 

110 "'Acuerdo de paz entro Israel . .Jordania. LJbano y Sma OLP"" ~ Méll:ICO. 3 septlf!ml:Jrt!I 1993: 3, 
15 
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suscnto y ratificado el 13 de septiembre de 1993 el acuerdo palestino-israelí. en la ciudad 
Washington (Estados Unidos) 

C) Aprobación del Acuerdo pa1est1no-1sraeli 

El par1amento (Knesset) 1sraeli. aprobó negociar el 1° ce septiembre de 1993 el acuerdo 
palestino-1sraeh. en el que se reconoc10 ta autonom1a de terntono palestino de la fran1a de 
Gaza y de la ciudad palestina ae Jencó. en C1s1ordanra. con la Organrzac1ón para !a 
Liberación de Palestina (0LP) 

Al aorot>ar el parlamento israelí el acuerdo palestrno·israeli, llego a su fin la negativa del 
gotJ1erno 1sraeli en reconocer la existencia del pueolo palestino y su v1nculac1on. cultural 
h1stónca e 1deológ1camente. a la nac1on de Palestrna 

El Com1te E1ecut1vo (CE) de !a Organrzacion para la L1berac1on de Palestina (OLP). 
dec1d1ó aprobar el 5 de septiembre de 1993 el acuerao palestino ·israelí. y se pronunció en 
favor del reconoc1m1ento mutuo o recioroco entre la OLP e Israel -ei Comité E:ecutrvo (CE) 
de la OLP aprobó. por una vasta mayor1a el acuerdo palest1no-1sraeli y se pronuncio en 
favor del reconoc1m1ento mutuo o recrproco entre pafestinos e 1srae11es~ 111 

0) La OLP e lsarel se reconocieron mutuamente 

Durante las conversaciones o negociaciones Que sostuvieron. el 30 de agosto de 1 993, 
los miembros de la representac1on palestina C1ng1da por Abu Mazem. con los de la 
representación 1sraeli. d1ng1da por Sh1mon Peres. en la ciudad de Oslo {Noruega). se proyectó 
redactar un documento en el que contemplara el reconocimiento mutuo o reciproco entre la 
OLP e Israel 

A pesar de la d1spos1cion de los palestinos y de Jos 1sraelies. en redactar el documento 
de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. resulto 1mpos1ble que concluyeran 
el documento. por lo que las conversaciones o negoc1ac1ones tuvieron Que ser continuadas. el 
1° de septiembre de 1993. por el dirigente de la OLP Yasser Arafat. por el Pnmer Ministro de 
Israel Yitzhak Rabm. y por el canoller de Noruega. en c.al1dad de mediador. Johan Joergen 
Holst. en la ciudad de París {Francia) 

Una vez que el dmgente palestino Yasser Arafat y el prem1er 1sraeli Y1tzhak Rabin. dreron 
por concluido el documento de reconoom1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. 
decJdteron retirarse. aunque sin suscnb1r el documento. de la ciudad de París. y regresar a las 
respectivas capitales de Túnez (Túnez) y Tel Avrv (Israel) 

111 ·A~ba AJ-Fatah el plan de autonomls de Gaza y Joncó· ~ Méxco. 5 .sepbembre 1993 1, 
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Al encontrarse el dingente palestino Yasser Arafat en la ciudad de Túnez. y el prem1er 
israelí Yit:hak Rabin en Ja ciudad Tel Av1v. el c.ancrller noruego Johan Joergen Holst. en 
calidad de mediador. asumió la responsabilidad de testigo, al presenciar las conversaoones o 
negooaoones palestino-•sraelíes. y enlace d1pJomat1co. en la medida en que fue el vinculo de 
unión en las relaciones Arafat-Rabin. entre la OLP e Israel 

De tal manera. que al asumir la respansabd1dad de testigo y enlace drplomat•ca. el 
canciller noruego Johan Joergen Holst. v1a10 onmeramen?e a la crudad de Tünez. con el 
propos1to de sugenr1e al dirigente de ia OLP Yasser Arafat oue suscnb1era el documenro de 
reconoom1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel 

Despues de que el Comité E1ecut1vo <CE) de la OLP aceotó aprobar el documento. en el 
que Ja OLP e Israel se reconocieron mutuamente. el drngente pnJest1no Yasser Arafat accedió 
a la pet1c1ón planteada por el canciller noruego Johan Joergen Hofst y suscnb10 el 
documento 

De la ciudad de Túnez. el canciller noruego .Jchan Joergen Holst v1a1ó a la ciudad de Tel 
Av1v. con la finalidad de que el prem1er israelí Yrtzhak Rabin suscribiera la copia de 
documento. en la que el drngente palestino Yasser Arafat puso sus in1c1ales a nombre de la 
OLP y del pueOIO palestino, de reconoc1miento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel 

Luego de que el gabinete israelí el cual estuvo const1tu1do oor diez ministros. aprobo oor 
unan1m1dad el documento de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. el 
prem1er 1sraeli Yrtzhak Rab1n decidm suscnb1r10 

AJ quedar suscnto el documento. tanto por el d1ngente palestino Yasser Arafat como Por 
ef prem1er 1sraeli Y1tzhak Rab•n. de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. 
destacados polit1cos palestinos e 1sraelies realrzaron 1mDOrtantes deciarac1ones en tomo a las 
perspectivas que se vislumbraron desde el momento en que fueron reconcillandose las 
rervmdicaoones o exigencias palestinas de iust1c1a con los intereses israelíes. pclít1co­
m1lltares. de segundad. 

El portavoz oficial de la OLP Yasser Abed Rabbo. exoresó que el Com1te EJecuuvo de la 
organizaoón deodró. con nueve votos a favor y cuatro en contra. elegir al d1ngente palestino 
Yasser Arafat como el hombre 1nd1cado para que estuviera presente. como representante de 
la OLP y del pueblo palestino. en la suscnPCJón de acuerdo pa1estmo-1srae1i y en la 
rat1ficaoón del documento de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre Ja OLP e Israel. que se 
reahzaria et 13 de septiembre de 1993 en la oudad de Washington (Estados Unidos) 

La decisión del Comité Ejecutivo de la OLP. continuó d•crendo el ponavoz oficial de Ja 
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organización palestina. comc1d16 con el rec1b1m1ento de la 1nv1tac1ón del gobierno 
norteemencano al dmgente palestino Yasser Arafat. par que asistiera el dia 13 de sept1emore 
de 1 993 a la ciudad de Washington 

El m1n1stro israelí de V1v1enda BeJamin Ben-Eflezer. estimó que a partir de que se fueron 
reconciliando las re1v1nd1cac1ones o exigencias palestinas con tos intereses 1sraelies. 
comenzó el proceso en el que la OLP e Israel de reconocieron mutuamente 

Al respecto. el d1plomat1co noruego Johan Joergen Holst. estimó que con la suscnpe1ón 
del documento de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre ta OLP e Israel. se eliminaron •os 
1mped1mentos que no perm1tian concretar ta firma del acuerdo palestrno-•sraeli. en el oue se 
reconooo la autonom1a del terntono palestino de la franja de Gaza y ae Ja crudad palestina oe 
Jencó. en C1s1ordan1a. el d1a 13 de septiembre de 1993 en ra c1uaad de Washington 1Estaccs 
Unidos) 

El documento de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel. continuo 
d1oendo el dtplomat1co noruego. significo un avance h1stonco. que fue et resultado oe la v1s1on 
y valor del d1ngente patestmo Yasser Arafat y del oremier 1srael1 Y1tznak Rabm. en el proceso 
de paz para el Cercano Onente 

Finalmer.te. Johan Joergen Holst considero conveniente que el docurnento en el que la 
OLP e Israel se reconocieron mutuamente. '"wera dado a conocer el 1 O de se~t1emcre de i 993 
a los paises arabes en particular. y a la Comuniaad Internacional. en general 

E) Comentarios y opiniones ae los paises arabes y de la comunidad .nternac1onaJ 

El secretano general de la Liga Arabe. Esmat Abdel Mec;wd. manifestó su t>enepiac1to. a 
nombre de los paises miembros. por et reconoam1e:ito mutuo o reciproco entre la OLP e 
Israel. 

La Organrzacion de Ja Conferencia Islámica {0Cf). estimo oue al reconocerse 
mutuamente la OLP e Israel. quedaría planteada la oos1bll1daa ae ver cor.formarse. en un 
futuro próximo. et Estado palestino 1ndepend1ente. con Ja regicn Onente de la ciudad de 
Jerusaien como capital 

El vocero del Minrsteno de Relaciones Extenores ruso Gngon Karasrn. declaro que en la 
soluoón del problema o conflicto palestino rsraeli. fue necesano o 1mprescmd1ble la presencia 
y participación de la OLP. cuyo dingente Yasser Arafat propuso que se realizaran 
conversaciones o negociaciones con los israelíes. afin de que prevaleciera la paz. la 
cooperación. la prospendad y el desarrollo entre los paises del Cercano Onente 
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El presidente 1tahano Osear Lu1g1 Scalfaro. envio un mensa1e. mediante el emba1ador 
1sraeli. en Roma (ltalla), Av1ezer Pazner. al presidente israelí Ezer We1zman. en el que 
le expresó su satisfacción por ta firma del documento. de valor h1stonco. polit1co y humano. 
de reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre la OLP e Israel 

El gobierno de Belg1ca se comprometió. despues de que fue informado de las recientes 
relaoones entre la OLP e Israel. a contnbuir econom1camente para que el proceso de paz 
continuara en el Cercano Onente 

El secretano general de la ONU Boutrus Boutrus Ghalt. declaro que el entend1m1ento 
entre la OLP e Israel. fue merecedor de que ~uera ctog1ado por la Comurnctad Internacional 

F) Confirmación de ras relaciones d1plornat1cas palest1no-nonearT'encanas 

En vísperas de la suscnpc1on del acuerdo palest1no-1srae11. el goo1erno del presidente 
norteamericano 8111 C/lnton. dec1d10 el 1 1 de septiembre de i 993 confirmar las relaciones 
diplomat1cas con la Organizac1on para la L1berac1on de Palestina (0LP) ·E1 gobierno del 
presidente noneamencano Btll Clinton confirmó el 1 ~ de seot1emore de 1 993 1as relaciones 
diplomáticas con la Organización para la Lrberacion de Palestina iOLP)- 112 

G) Suscnpc1ón del acuerdo palest1no-1srae!1. y rat1ficac1on del documento del 
reconoc1m1ento mutuo o reciproco entre Ja OLP e Israel 

AJ ambar el d1ngente de la OLP Yasser Arafat. a la base aerea Andrews. srtuada en las 
afueras de la ciudad de Washmgton 1Estados Unidos) fue rec1b1do por et secretano ad1unto 
para Asuntos del Cercano Onente del Departamento de Estado norteamencano Edward 
DJereJian. y por representantes o líderes palestinos. entre los cuales se encentro la vocera de 
la delegacón palestina Hanan Ashrawr y el asesor de ta delegacion Naorl Shaath. en las 
conversaoones o negociaciones del proceso de paz para e1 Cercano Onente 

De la base Andrews. el oingente palestino fue nosoedado en un hotel. en cuya sala de 
prensa declaró que a panir de que fuera suscrrto er acuerdo pa1est1no-1sraelí. en el que se 
reconoció la autonomia del terntono palestino de la fran1a de Gaza y de la ciudad palestina de 
Jencó. en C1sJordan1a, se ob/1garia a las fuerzas de ocupación 1sraelies a que se retiraran de 
tan sólo una pequeña parte de toda la tierra palestina 

Inmediatamente después Yasser Arafat se entrevisto con el expresidente 
norteamencano James Carter. ou•en le expresó su agrado y satisfacción por la decisión del 
gob•emo de los Estados Unidos en dialogar directamente con la OLP 

112 "Reanuda Chnton lo!t contratos dlpJomltbCOS con los palesbnos· ~ 11 :sepftemb,.,, 1993· 1, 26. 
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Una vez que dió par concJwda su entrevista con el expresidente James Carter, el 
d;rigente palestino Yasser Arafat. tuvo que cumplir con una intensa agenda de traba10. la cual 
incluyó reuniones con embajadores y representantes de la comunidad árabe. en los Estados 
Unidos. 

Antes de llegar a la ciudad de Washington (Estados Unidos). el Primer Ministro 1sraeli 
Yitzhak Rab1n y el Ministro de Relaciones Extenores israelí Shrmon Peres. realizaron una 
escala técr11ca en la ciudad de Amsterdam (Holanda) 

Durante su breve estancia en Amsteroam. el prem1er 1sraeli Y1tzhak Rabm manifestó su 
opt1m1smo en que con la suscnpc1on del acuerdo pa1est1no-1sraer1 se p.odria lograr que 
palestinos e 1sraelies coexistieran pac1fJcamente. aunque quedaron diferencias por resolver. 
en el Cercano Orrente 

Mientras se espero :a llegada del Pnmer Ministro 1sraeli Yrtzhak Rabin a la ciudad de 
Washington. en el terntono palestino de la fran1a de Gaza. centenares de civiles palestinos. 
entre los que se encontraron nu''ios. adoíescentes. mujeres hombres y ancianos. realizaron 
marchas en apeyo de la POlit1ca del d1ngente de la OLP Yasser Arafat. y en la ciudad 
palestina de .Jencó. en C1s1ordan1a. decenas de civiles palestinos izaron banderas oe ra OLP y 
retratos de su d1ngente Yasser Arafat 

Entre tanto el secretano de Estado norteamencano Warren Chnstooher precise que el 
acuerdo palest1no-1sraeli en el que se reconoció la autoncmia del ter."1tono pales!rno ae la 
fran1a de Gaza y de !a ciudad palestina de Jenco. en C1s1ordan1a no seria suscrito por et 
drngente de la OLP Yasser Arafat n1 por el Pnmer Mmrstro de Israel Yrtzhak Rabrn sino oor el 
asesor palestino Abu Mazem y oor el ministro 1sraeli Shrmon Peres er ~ 3 de sept1emore de 
1993 en la ciudad de Washington (Estados Unidos) 

Con la llegada del prem1er 1sraeli Y1tz:hak Rabm y del m1111stro rsrae11 Sh1mon Peres. se 
realizaron los preparativos necesanos para la suscnoción del acueroo palest1no-rsraeli 

La ceremonia de la suscnpc1on o firma del acuerdo palestino 1sraeli. se llevo acaba el dia 
13 de septiembre de 1993. en la Casa Blanca (Washington) 

Al 1nic10 de la ceremonia. el presidente norteamencano 811/ Clinton. se comprometió a 
brindar el apoyo necesano para resolver las dificultades o problemas que pudieran surgrr 
entre palestinos e 1sraelies. una vez que se concluyera la firma del acuerdo palestrno-1sraeli. 

Después de que el presidente B•ll Clrnton concluyó su discurso. el secretano de Estado 
norteamencano Warren Chnstopher. y el ministro de Relaciones Extenores ruso Andrei 
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Kosirev. que estuvieron presentes en la ceremonia en calidad de testigos. expresaron su 
agradecimiento a la comunidad internacional por el apoyo que bnndó para la rea1izac16n del 
acuerdo palestino-israelí. 

El secretano de Estado norteamencano Warren Chnstopher. aclaro que la reallzac1ón 
del acuerdo palestino-1sraelí. fue el resultado de la d1spos1c1on de la OLP y del interés de 
Israel de involucrarse en el proceso de paz. que se in1c16 desde el 30 de octubre de 1991 en 
la ciudad de Madnd (Espar"'ia). para el Cercano Oriente 

Por su parte. el ministro de Relaciones Exteriores ruso Andre1 Kos1rev. adv1rt10 que ias 
facoones o grupos extremistas palestinos o israelíes representarían una sena amenaza para 
el proceso de paz entre ta OLP e Israel 

Al terminar la 1ntervenc1ón del secretario de Estado norteamencano y del ministro de 
Relaciones Extenores ruso. el asesor de la OLP Abu Mazem. tamo1én conocido con el 
nombre de Mahmud Abbas. y el ministro de Israel. Sh1mon Peres. procedreron a suscnb1r o 
firmar el acuerdo palestino-israelí. y como testigos firmaron Warren Chnstopher y Andre1 
Kosirev. 

Durante su intervención. el asesor palestino Abu Mazem. hizo h1ncap1e en que sólo 
mediante la coex1stenc1a pacífica entre el pueblo palestino con el 1sraeli. y la debida 
cooperación entre la OLP e Israel. se !agraria alcanzar la paz en el Cercano Onente. 

A su vez. el ministro 1sraeli Sh1mon Peres. ofreció el apoyo del gobierno israelí a la OLP. 
con la finalidad de coadyuvar a la creac1on de ·cono1c1ones de prospendad· en el terntono 
palestino de la franJa de Gaza y de Ja ciudad palestina oe Jenco. en C1s1ordania 

Finalmente. el acuerdo palestino-1sraeli fue testificado 
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CONCLUSION 

El planteamiento de los problemas fundamentales. anteriormente presentados. ouede 
provocar oerta 1nQu1etud en los lectores que se interesen at>ordar en detalle la oroblemat1ca 
que se genera a raiz del conflicto palest1no-1srae11. en particular. y arabe-1sraelí. en general. 
en la región del Cercano Onente 

Al abordar la problemática del conflicto palest1no-árabe-1sraeli. es necesano señalar. 
ciaramente, que se realiza en base o de acuerdo a los orinc1p1os de autent1c1dad y 1eg1t1m1dad 
de cada uno de los hechos o acontec1m1entos que se suscitan entre ros oer1gerantes. sin 
pretender en ningún momento alterar la 1nforrnac1on que ha sido recabada en el transcurso de 
la mvest1gaoón del tema 

Las realidades de la problemat1ca entre los palestinos los arat>es y tos israelíes, 
comúnmente ha sido obscureciaa por la prensa y el servicio de 1nformac1on 1srae1ies a traves 
de propaganda insidiosa e 1nformac1on deltberadamente engañosa. al pueoio 1srael1 a sus 
s1mpat1z.aoores. a los norteamencanos y a la oprnión publlca mundial 

Los intereses •sraelies se encuentran amparados por una red Ce medios de 
comun1cac1on. prensa. radio y telev1s1ón. que cuenta con numerosas ram1ficac1ones. gran 
1nfluenc10. eficiente organ1zac1on il1m1tados recursos financieros y una caoac1dad para oe>erar 
y traba1ar desde cualquier país. aprovechando as1 Ja op0rtun1dad de transmrtir la 1nformac1on. 
independientemente de la verdad. ra JUSt1c1a y fa razón a la op1n1on publica mundial En 
cambio. los palestinos y los árabes son rncapaces. puesto que carecen de ros medios de 
información y comun1cac1on necesarios. de poder presentar su versión a Ja comuniaad 
1ntemacional 

Ante la 1ncomprens1ón de la situación de ros palestinos y de los arat>es. los 
representantes de los got>1emos de los Estados Unidos y de la extinta Un1cn de Repúblicas 
socialistas Sov1et1cas (URSS). y func1onanos acreditados de la Qrgan1zacJon de las Naciones 
u-. --:as (ONU). promueven el acercamiento entre los oalest1nos con ros 1sraelies y entre los 
áraoes con los israelíes. con la finalidad de que sus Orferenc1as se disipen y de oue se 
comprometan a reaflzar una sene de conversaciones o negociaciones en fas oue planteen o 
expongan sus respectivas ex1gencsas y re1v1nd1cac1ones. hasta la consec:.;c1on de una 
soluoón pacifica. 1usta y duradera en la región del Cercano Onente 

Con la participación de los gobiernos norteamencanos y ruso. en el conflicto palestmo­
árabe-1sraeli. permite que los palestinos y los ara bes puedan poner al descubierto. sin 
falsearse n1 exagerarse. la grave 1n1ust1c1a cometida con el pueblo paresttno y Ja s1tuac1on de 
Palestina. 

AJ comprender Ja s1tuac1on de Jos palestinos. es posible plantear algunas oos1bles 
sugerencias que permitan reflexionar y contnbu1r a solucionar el conflicto pa!estrno-1sraeli 
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Es de pnmordial 1mportanc1a 1ns1stir. antes Que nada. en la necesidad de presionar a Jos 
israelíes a que obedezcan y respeten sus obl1gac1ones con arreglo al derecno intemac1onal y 
a las resoluciones de /a Asamblea General y del Conse10 de Segundad de fa ONU. en 
relación con el pueblo palestino y con la srtuac1on de Palestina 

La resolución 181. del 29 de noviembre de 1947 de la Asamblea General de la ONU. al 
d1v1dir el temtono palestino en dos Estados uno palestino y otro Judío. les imoone ciertas 
obligaciones. /1m1tac1ones y restncc1ones 

Consideradas en relacion con las pr-etens1ones 1sr-ae/1es. 1mpl1can la llmrtac1ón geogr-afica. 
la garantia de igualdad de cerechos c1vrles y polrtrcos der-ectios humanos libertades 
fundamentales y la protecc1on de los derechos C'e la pr-opredad palestina en el Estado ¡udio 
As1m1smo. la resolucrón establece oue se tienen que respetar ros derechos relrgJOSO de los 
palestinos. quedando ba¡o la garant1a de la ONU 

En consecuencia. desde el momento en aue los 1sraelies se frenen que su1etar a 
determinadas restncciones. Ob/1gac:ones y r1mrtac1cnes. estipuladas en la resoluc1on 181 no 
las pueden m0d1f"1car. par su c.aracter permanente sin el consentimiento ce :a Asamblea 
General 

De tal manera. oue para 1nvest1gar cualqwer 1n'racc1on ce :as ciausuras contemoiadas en 
fa resolución 181 y para realrzar las recomenaaciones que se estimen aorooraaas el un reo 
facultado es la Asamolea General 

Además. Jos israelíes no pueden actuar en contra de ra reso/uoon que delrnea su 
creación y l1m1ta sus poderes. pues cualqwer promulgac1on de reyes o reglamentos y 
cualquier acción que contradiga o rnterftera los derechos ce Jos palestinos carece de !OOO 
efecto legal 

La resolución 194. del 11 de a1c1embre de 1948. de ra Asamblea General de ra ONU se 
refiere a la repatnación de los refugiados y al pago de compensaciones y restrtuc1ones de /as 
propiedades de los palestinos que tienen que sal1r. pracricamente por necesiaad de 
Palestina. 

El derecho intemac1onal y la resolución 194. imponen obl1gac1ones precisas y definrdas a 
los israelies. respecto a la evacuac1on de los temtonos palestinos. la restitucion de proo1edad 
y el pago de compensaciones a los paresunos 

La Cuarta Convención de Ginebra. de/ 12 de agosto de 1949. se refiere a la protección 
de personas civiles en tiempos de guerra 

El ob1et1vo fundamental de la Cuarta Convenc1on de Ginebra. consrste en proteger los 
derechos de la pobJaaón civil de un terntorio ocupado y evrtar cualqwer v•olación de sus 
derechos par partes de la p0tenc1a militar ocupante 

La Cuarta Convención de Ginebra. firmada y ratrficada por Jos israelíes. 
comprometiéndose a respetar y hacer respetar cada uno de los derechos de los palestinos. 
como individuos y como pueblo. en los temtonos que quedan ba10 dominio militar israelí 
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La resolución 242. del 22 de nov1emb~· de 1967, del Conse10 de Segundad de la ONU. 
recalca la 1nadm1s1bd1dad de adqu1nr terntono por medio de la guerra y afirma que es 
necesano el retiro de las fuerzas armadas israelíes de los terntonos palestinos que ocupan en 
la guerra del año 1967. la terminación de tOdo estado de beligerancia o alegatos de 
existencia. el reconoc1m1ento de la soberania. 1ntegndad terntonal e independencia de todos 
los paises de la región y su derecho a v1v1r en paz dentro de fronteras seguras. reconocidas y 
libres de amenazas o actos de violencia Ademas la resoluc1on afirma la necesidad de 
garantizar la libertad de navegación por las vías rnternac1onales y de lograr una solución JUSta 
a la s1tuac1on afirma la necesidad de garantizar ra liberta de navegacion por las vias 
1ntemac1onales y de lograr una soluc1cn ¡usta a \a s1tuac1on ce fas refugiados palestinos 

La resoluc1on 338. del 22 de octubre de 1973 ce! Cor.seJO de Seguridad de !a ONU. hace 
hincap1e en ra ap11cac1on estricta de la resolucion 242. y en el 1nic10 de conversaciones o 
negoc1ac1ones palest1no-;sraetíes y arabe-1sraelies. hasta el establecimiento de una oaz ;usta 
y duradera en el Cercano Oriente 

De acuerdo el derecho internacional. a Ja Cuarta Convenc1on de Ginebra y a la 
resoluetones de la ONU el gobierno israelí tiene que reoarar cada uno de ros agravios. en 
conformidad con el pnnc1p10 ce 1ust1c1a. cometidos en detrimento del pueblo oa1est1no y en 
Palestina 

La apl1cac1on de los pnnc1p1os de ;ust1c1a y de derecno perrrnten refle)(1onar que todo acto 
que se realiza por las fuer-as es nulo. cuesto que el emoleo de :a f:...;erza carece ce cualquier 
valor moral o etico y oe tOdo caracter legal 

Mientras el gobierno israelí. se niegue a deshacer los agravios y a reparar ras iniust1c1as 
que lleva a cabo en contra del pueblo palestino y en los :erntorios pa1est1nos ocupados pcr 
las fuerzas mllrtares 1sraelies desde la guerra oales~1no-araoe-1sraelr de los Seis Dias. en 
1967. no puede v1v1r en paz. a menos que continua 1mpon1e:"1dose pcr medio Ce la v10Jenc1a y 
el terror 

Es cierto que Israel existe de hecho y que. en consecuencia. det>e pan.irse de ra premisa 
básica de que goza del derecho a existir. pero c:..La exrs:encza ;sraell debe ce prevalecer a 
costa del desarraigo del pueblo palestrno? c:..Por que debe surgir Israel y cesaoarecer 
Palestina? ¿.Acaso el pueblo palestino no tiene derecno a existir en Palestina? 

Evidentemente. resulta comprensible que cualquier intento por alcanzar !a paz por los 
medios de la conc1llaoón. Ja negOCJac1on o e! acuerdo entre tos palestinos y los israelíes. muy 
d1ficdmente tiene resultados concretos y reales. debido a oue la 1ntraris1genc1a. la arrogancia y 
la obstinada actitud del gobierno 1sraeli. 1mp1den que voluntariamente acate las medidas de 
las grandes patenc1as y de la ONU 

La solución al conflicto palest1no-1sraelL no puede ni debe ser abandonada a ta buena 
voluntad. al consentimiento y al estado de animo de Jos dingentes del gobierno 1sraeli. sino 
por el contrano. la responsabilidad 1ntemac1onal tiene que asum1r1a. medrante una acción 
coerotiva, el gobierno de los Estados Unidos y la ONU 
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El gobiemo norteamencano, puede ejercer una presión, Política y económica. muy eficaz 
sobre los dingentes israelíes. con la finalidad de que garanticen Jos pnncipios de derecho y 
justicia del pueblo palestino y en Palestina. de que se sometan a las resoluciones de la 
Asamblea General y del Conse10 de segundad de la ONU. y de que conserven Ja paz en la 
región del Cercano Onente. 

De igual manera, la ONU. tiene Ja responsabilidad y, en consecuencia, el deber de dar 
pasos concretos y efectivo afín de cumplir su obhgac.ión con el pueblo palestino y en 
Palestina. 
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APENDICE 1 

DECLARACIÓN BALFOUR. ACERCA DE UNA PATRIA JUDIA EN PALESTINA. EMITIDA EL 
2 DE NOVIEMBRE DE 1917. 

Texto de la Declaracrón 

Foreign office. 2 de Noviembre de 1917 

Estimado Lord Rotsch1Jd: 

Tengo gran placer en enviarte. en nombre de gobierno de su Majestad. la siguiente 
declaración de simpatía con las aspiraciones sionistas Judías. que ha sido sometida al 
gabinete y aprobada por él. 

El gobierno de su Majestad ve con OJOS favorables el establecimiento en Palestina de una 
patna nacsonal para el pueblo judio. y se esforzará lo más posible para facilitar la consecución 
de este ob¡etivo. quedando claramente entendido que no se hará nada que pueda perjudicar 
los derechos c1v1les y rellgrosos de las comunidades no judfas existentes en Palestina. o los 
derechos y el status polit1co de que gozan los Judíos en cualquier otro pais. 

Le agradeceria que pusiera esta comunicación en conoc1m1ento de la Federación Sionista. 

Sinceramente suyo 

Arthur James Balfour 

134 



APENDICE 11 

PACTO DE LA SOCIEDAD DE LAS NACIONES. REFERENTE A LA 
AUTODETERMINACION DE PALESTINA Y A LA PROPUESTA DE UN MANDATARIO. 

ARTICULO 22. 28 DE JUNIO DE 1919 

Aniculo 22 

1 Los pnnc1p1os siguientes se aplicaran a las colonias y terntonos que. a consecuencia de la 
guerra. hayan dejado de estar ba10 Ja soberania oe Jos Estados que los gobernaban 
antenorrnente y que esten habitados por pueoios aun no caoac1tados para dang1rse par sí 
mismos en las cond1c1ones particularmente d1fic1les del mundo moderno El brenestar y el 
desenvolv1m1ento de estos pueblos constituye una m1s1on sagrada de c1vd1zacrón. y 
conveniente incorporar al presente Pacto garantías para el cumpl1m1ento de c1cha m1s1on 

2- El me1or metodo para realtzar practicamente este pnnc1p10 sera el de confiar ra tutela de 
diehos pueblos a !as naciones mas adelantadas. que oor razon de sus recursos. de su 
expenenc1a o de su pos1c1on geografrca. se hallen en me¡ores condiciones de asumir esta 
responsabilidad. y consientan en aceptarla Estas naciones e1erceran 1a tutela en calidad 
de mandatanas y en namore de la Socieaad 

3. El carácter del mandato debera d1fenr según el grado ce cesenv0Jv1m1ento del pueblo la 
s1tuaoón geografica del terr1tono. sus cond1c1ones economicas y aemas circunstancias 
análogas 

4. Ciertas comunidades que pertenecieron en otro tiempo al lmpeno otomano han alcanzado 
un grado de desenvolv1m1ento tal. que su existencia como naciones independientes puede 
ser reconocida prov1s1onalmente a cond1c1on de que ra ayuda y los conse1os de un 
mandatano guíen su adm1mstrac1ón. hasta el momento en que sean caoaces de ding1rse 
Por sí mismas Para la eleccJón de mandatano se tendran en cuenta. en pnmer termino. los 
deseos de dichas comunidades 

5. El grado de desarrollo en que se hallan otros pueblos. especialmente el Africa central, 
exige que el mandatano asuma en ellos la adm1rnstrac1ón del terntono en condiciones que. 
Juntamente con la proh1b1ci6n de abusos tales como ra trata de esclavos. el trafico de 
armas y de alcohol. garanticen la liberta de conciencia y de rellg1on. sin mas r1m1taciones 
que las pueda imponer el man!emm1ento del orden público y de las buenas costumbres. la 
proh1btción de instalar fort1ficac1ones o bases m1lrtares o navales y de ºª'" a los indigenas 
instrucción militar salvo para pol1cia y defensa del tenltono. y que aseguren igualmente a 
los demás Miembros de la Sooedad cond1c1ones de igualdad para el 1ntercamb10 y el 
comercio. 

6. Hay, por Ultimo. terntonos. tales como el Sudeste afncano y ciertas islas del Pacifico 
austral. que a consecuencia de la escasa densidad de pob!ac1on. de su superficie 
restríngrda. de su ale1am1ento de los centros de c1vd1zac1ón y de su cont1gurdad geografica 
al temtono del mandatano. o PO,.. otras circunstancias. no pOdrian estar me1or 
administradas que ba10 las leyes del mandatano como oane integ,..ante de su temtono. a 
reserva de las garantías previstas antenormente en interes de la poblac1ón 1ndigena 
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7. En todos estos casos, el mandatario deberá enviar al Consejo una memoria anual 
concerniente al temtono que tenga a su cargo 

8. Si el grado de autoridad. de intervención o de adm1nistrac16n que haya de ejercer el 
mandatano no hubiere sido obJeto de convenios anteriores entre los Miembros de la 
Soc.iedad. el Consejo resolverá expresamente acerca de estos extremos. 

9. Una comrs16n permanente estará encargada de rec1b1r y examinar las mamonas anuales de 
los mandatanos. y de dar al Conse10 su oprn16n acere.a de las cuestiones relativas al 
cumplimiento de los mandatos 
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APENDICE 111 

CARTA DEL MANDATO PARA PALESTINA. SEGUN ACUERDO CONCLUIDO ENTRE EL 
CONSEJO DE LA SOCIEDAD DE LAS NACIONES Y LA GRAN BRETAÑA. FIRMADO EN 

LONDRES. 24 DE JUNIO DE 1922 

El ConseJo de la Sociedad de Naciones 

Considerando que las pnnc1pates potencias oleadas están de acuerdo en dar efecio a las 
d1spos1c1ones del articulo 22 del Pacto de la Sociedad de Naciones. para confiar a un 
mandatario escogido por drchas Potencias la aom1nistrac1on Ce1 terntono de Palestina. que en 
otro tiempo formaca parte del lmpeno Otomano. en fronteras a fiJar por dichas Potencias. 

Considerando que las pnnc1pales potencias aliadas han convenido ademas en que el 
mandatano seria resoonsable de la e1ecuc1ón de la declaración onginanamente hecha el 2 de 
noviembre de 1917 por el gobierno bntan1co. y adoptada por dichas Potencias. en favor del 
establec1m1ento en Palestina de un hogar nacional para el pueblo 1ud10. Quedando bien 
entendido que nada sera hecho que pueda causar pequ1c1os a ros derecnos civiles y 
rehg1osos de las comunidades no judias en Palestina como tan poco a los derechos y al 
estatuto polit1co de que gozan ros ¡udios en cualquier otro pa1s 

Considerando que esta declaracron 1mpl1ca el reconocim1ento de los lazos h•stóncos del 
pueblo JUdio con Palestina. y de las razones de la reconstruccion de su hogar nacional en ese 
país: 

Considerando que las Potencias aliadas han escogido a su f' .. 1aJestad Bntanica como 
mandatana por Palestina 

Considerando que su Majestad Bntarnca ha aceptado el mandato para Palestina y se ha 
comprometido a ejercerlo en nombre de Ja Sociedad de Naciones. conforme a las 
d1sposic1ones que van a cont1nuac1on. 

Considerando que de acuerdo con los términos de articulo 22 amba mencionado (párrafo 8), 
se ha previsto Que s1 el grado de autoridad. de control o de administración a eJercer por el 
mandatano no ha sido obieto de una convencion anterior entre Jos miembros de la Sociedad 
será expresamente sust1tu1ao sobre estos puntos por el Conse10 

Confirmado dicho mandato. ha estatuido acerca de sus termines oe medo siguiente. 

Articulo 1º 

El mandatano tendrá plenos poderes de leg1slac1on y ae adm1nrstrac1ón. bajo reserva de los 
limites que pueden ser fijados en los tém"l1nos del presente Mandato. 

Articulo 2° 
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El mandatano asumiria la responsabilidad de 1nst1tuir en el pais un estado de cosas polit1co. 
administrativo y económico. de modo que asegure el establecimiento del hogar nacional para 
el pueblo Judío. como esta previsto en el preámbulo y para as~urar igualmente el desarrollo 
de instituciones de hbre gobierno. asi como la salvagurad1a de los derechos civiles y 
religiosos de tOdos los habitantes de Parestma. cualquiera que sea fa raza o re1t91ón a que 
pertenezcan. 

El mandatano favorecerá las autonom1-as locales en roda ia medida en que las c1rcunstanc1as 
lo permitan 

Articulo 4° 

Un organismo 1udio adecuado sera oficialmente reconocido y tendrá el derecho de dar 
opiniones a la Admin1strac1ón de Palestina y de cooperar con ella en todas las cuestiones 
económicas. sociales y de otro tipo. susceptibles de afectar el establec1m1ento del hogar Judío 
y los intereses de la poblac1on JUdia en Palestina. y siempre ba10 reserva de control de la 
admin1strac1ón y de ayudar y de participar en el desarrollo del país 

La organ1zaoon sionistas sera reconocida como el organismo considerado arriba. en la 
medida en que. en opin1on del mandatario. su organrzac1on '.Y su const1tucion sean 
consideradas convernentes De acuerdo con ef gobierno de su l'..-1a1estad Bntan1ca. tomara 
todas las medidas necesanas para asegurar la cooperacion de todos los Judíos drspuestos a 
colaborar en la constJtucJón de un hogar nacronal JUd10 

Articulo 6° 

Al mismo tiempo que vigila que no se atenté c.ontra los derechos y al s1tuac1on en otras panes 
de la pablaoón. la adm•nrstrac1on de Palestina facilitara la 1nm1grac1ón Judía en cond1oones 
convenidas y de acuerdo con el organismo JUdío menc1onaoo en el articulo 4° promovera et 
establec1m1ento intensivo de los Judíos en las trerras oe1 pa1s. comorendrdos los dominios del 
Estado y las tierras incultas 1nut1flzadas para los servicios pUblrcos 

Articulo 7° 

La administración Palestina asum1ra la respansab1/1dad de promulgar una ley sobre ta 
nacionalidad. Esta ley 1ncJwrá cJáusulas destinadas a facilitar a los Judíos que se establezcan 
en Palestina. de un modo permanente. la adqu1srcion de la nac1onal•dad palestina 

Articulo 11 

La admin1strac1ón de Palestina 1ntroduc1rá un régimen agrano adatado a las necesidades del 
país. teniendo en cuenta. entre otras cosas. las ventaJaS que pooria haber en la promoción de 
la cofonizaoón intensa y el cultivo 1ntensrvo de la tierra. 
La administración podrá. en la medida en que no actúe directamente. entenderse con el 
organismo JUdio mencionado en el articulo 4°, para efectuar o explotar en cond1c1ones JUStas y 
equ1tattvas. todos los trabaJOS y servicios de utilidad pública. y para desarrollar todas las 
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riquezas naturales del pais. E estos acuerdos se entenderá que ninguno de los beneficios 
distnbuidos directamente. o indirectamente. por estos organismos deberá rebasar un tipo 
razonable de interés sobre el capital. y que todo excedente de beneficio será utilizado por él 
en bien del país y de un modo aprobado por la adm1n1strac1on 

Articulo 12 

Las relaciones ex1enores de palestina. asi como la conces1on del exequatur a los cónsules de 
las Potencias extran¡eras seran de ta competencia del mandatano 

Articulo 16 

El mandatano debera asegurar el control de las 1nst1tuc1ones religiosas y de candad de todas 
las confesiones. en Palestina. que pueda ex191r el mantenimiento de orden público y de la 
buena adm1n1strac1ón 

Articulo 22 

El inglés. el árabe y el hebreo serán los 1d1omas oficiales de palestina. Todas las indicaciones 
o inscnpoones árabes sobre los sellos o monedas figurarán igualmente en hebreo. y 
recíprocamente. 

Articulo 23 

La administración de Palestina reconocera los dias festivos de las diversas comunidades 
como días de descanso legal para dichas comunidades 

Articulo 24 

El mandatario drngirá al Conse10 de la Sooedad de naciones un informe anual ... sobre las 
medidas adoptadas durante el año para la aplicac1ón del mandato. Los textos de todas las 
leyes y de todos los reglamentos promulgados durante el año serán anexados a dicho 
infamia. 

El original de presente Acta será depositado en tos archivos de la SOCJedad. y el Secretano 
General de la Sooedad de Naciones transmitirá eJemplares certificados a todos los miembros 
de la Sociedad. 

Hectio en Londres. el día ve1nt1cuatro de Julio de mil noveoentos veintidós. 

139 



APENDICE IV 

RESOLUCIÓN 181 (llJ, DE LA ASAMBLEA GENERAL DE LA ONU, A/519. DE 29 DE 
NOVIEMBRE DE 1947. 

RESOLUCIÓN APROBADA SOBRE LA BASE DEL INFORME DE LA COMISION AD HOC 
ENCARGADA DE ESTUDIAR LA CUESTION DE PALESTINA 

181 (11). Futuro Gob1emo de Palestina 

A 

La Asamblea General. 

Habiéndose reunido en periodo extraord1nano de sesiones. a instancia de la Potenoa 
Mandatana. para const1tu1r una Com1s1on Especial y dar1e 1nstrucc1ones al efecto de preparar 
el examen par la Asamblea. en su segundo penoao ord1nano de sesiones. de la cuestión del 
futuro gobierno de Palestina. 

Habiendo constituido una Com1s1ón Especial y dado 1nstrucc1ones a la misma para que 
investigue todas las cuestiones y asuntos peninentes al proolerna de Palestina. y para que 
formule propuestas para la solución del problema. y 

Habiendo recibido y exam1nado el informe de la Com1srón Especial <documento A.136) que 
contiene cieno nUmero de recomendaciones unánimes y un pian de oart1c1on con unton 
económica aprobado por la mayona de !a Com1s1on Especial. 

Considera que la actual situación de Palestina es susceptible de menoscabar el bienestar 
general y las relaciones amistosas entre las naciones. 

Toma nota de la declaración hecha por la Potencia mandatana de que proyecta llevar a cabo 
la evacuación de Palestina para el i 0 de agosto de 1948. 

Recomienda al Retno Unido. como Potencia Mandatana de Palestina. y a tOdos los demás 
Miembros de las naoones Unidas. la aprobac1on y apl1cac1on. respecto del futuro gobierno de 
Palestina. del Plan de Part1oón con Unión Econom1ca expuesta más adelante. 

Pide 

a) que el Conse10 de Segundad adopte las medidas necesanas previstas en el Plan para la 
eJecuoón del mismo. 

b) que el Consejo de Segundad determine en caso de que las orcunstanc1as lo ex11an durante 
el periodo de trans1oón, s1 la s1tuac16n en Palestina constituye una amenaza contra la paz. 
Si decide que existe tal amenaza. y con ob1eto de preservar la paz y la seguridad 
internacionales, el Conse10 de Segundad habrá de completar la autonzación dada por la 
Asamblea General adoptando medidas. con arreglo a los Articules 39 y 4i de la carta. 
destinadas a facultar a la Com1s1ón de las Naoones Unidas. prevista en esta resoluoón. 
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para que ejerza en Palestina las funciones que le están asignadas por la presente 
resolución; 

e) que el Consejo de Segundad considere como amenaza a la paz. quebrantamiento de ta 
paz o acto de agresión. con arreglo al Articulo 39 de la Carta. toda tentativa encaminada a 
alterar por la fuerza el arreglo previsto por la presente resolución, 

d) que el Conse10 de Administración F1duc1ana sea informado de las resoonsab1hdades que le 
incumben en virtud de este Plan. 

Invita a los habitantes de palestina a adoptar cuantas medidas sean necesarias par su pane 
para ooner en practica este Plan. 

Exhorta a todos los Gobiernos y a tOdos los pueblos a que se abstengan de toda acción que 
pueda dificultar o drlatar la e1ecuC1on de estas recomendaciones. y 

Autoriza al Secretario General a reembolsar los gastos de v1a1e y subsistencia de los 
miembros de la Com1s1on menc1onaoa más adelante en el oarrafo 1. secc1on B. Parte 1, sobre 
la base y en forma que 1uzgue mas aproo1adas a las circunstancias. y a proporoonar a Ja 
Comisión el personal necesano para ayudarla a desempeñar las funciones asignadas a la 
Comisión par la Asamblea General 

B 

La Asamblea General. 

Autoriza al Secretano General a consignar. con cargo al Fondo de Operaoones. una cantJdad 
de hasta 2.000 000 de dólares (EE.UU.). para Jos fines expuestos en el Ultimo párrafo de la 
resolución sobre el futuro gobierno de Palestina. 

12a• sesión plenana. 29 de noviembre de 1 94 7. 

En su ciento vigésima octava sesión plenana celebrada el 29 de noviembre de 1947. la 
Asamblea General. en conformidad con los términos de la resolución amba expresada eligió 
los siguientes miembros para integrar la Comisión de las Naciones Unidas para Palestina: 

Bolivia. Checoeslovaquia. Oínamarca. Panamá y F1l1p1nas 

PLAN DE PARTICIÓN CON UNIÓN ECONÓMICA 

PARTE 

Constitución y Gobierno futuros de Palestina 

A. TERMINARCION DEL MANDATO. PARTICIPACION E INDEPENDENCIA 

1. El mandato sobre Palestina terminará lo antes posible. pero en ningún caso después del 1º 
de agosto de 1948. 
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2. Las fuerzas armadas de la Potencia Mandataria se retiraran progresivamente de Palestina. 
debiendo llevarse a cabo este retiro lo antes posible. pero en ningún caso despues del 1° 
de agosto de 1948 

La Potencia Mandataria rnformará a la Com1s1on con toda la ant1c1pac1on posible de 
intención de terminar el Mandato y de evacuar cada región 

La Potencia Mandataria hara cuanto este en su oooer para asegurar que quede evacuado 
lo antes pasible y en n1ngun caso desoues de 1° de feorero de 1948. una regron situada en 
el temtono del Estado JUdio Que comprenda un puerto de mar y una ~ona aayacente 
susceptibles de proporc1onar facJ/1dades para una mm1grac1on considerable 

3 Los Estados 1ndepend1entes araoe u ¡udro y el Régrmen lnternac1onal especial para la 
Ciudad de Jerusalen. establecido en ra Par.e 111 Ce este Plan. empezaran a ex1st1r en 
Palestina dos meses despues de concluido el retiro ae las fuerzas armadas de !a Potencia 
Mandatana. pero en n1ngun caso despues de 1 º de octubre ce 1 948 Los limites del Estado 
árabe. del Estado 1ud10 y de la Ciudad de Jerusalen seran ros señalados más adelante en 
las Partes 11 y 111 

4. El penado comorend•do entre Ja aprobac1on por la MsambJea General de sus 
recomendaciones sobre la cuestion de Palestir.a y el es:ablec•r.-'1erto ~e "ª 1ndepenaenCla 
de los Estados araoe y 1uo10 sera un periOdo de trans1c1cn 

B MEDIDAS PREPARATORIAS DE LA INDEPENDENCIA 

1 Se establecera una Com1s1on compuesta oe tos representantes de cinco estado Miembros. 
a razón de un representante par cada Estado Los Miembros representados en !a Com1s1ón 
seran elegidos por la Asamblea General sobre una base. geografica y de otra índole. tan 
ampha cuanto sea posible 

2 A medida que la Potencia Mandatana retrre sus fuerzas armadas. ra aomin1strac1ón de 
Palestina sera progresivamente traspasada a la Comrs1on. la cual actuara de conformidad 
con las recomendaciones de la Asamblea General oa¡o la d1recc1on del Conse10 de 
Segundad. La Potenaa l'..1andatana coordinará. en todo lo posible. sus planes de retiro con 
los planes que formule Ja Com1s1on para tomar a su cargo y aorrnnistrar las regiones que 
hayan sido evacuadas. 

En el desempet'io de esta responsabilidad adm1n1strativa. Ja Com1s1on tendrá autondad 
para promulgar Jos reglamentos necesanos y adoptar las demás medidas que se reqU1eran 

La Potencia Mandatana se abstendrá de tOda acción susceptible de 1mpea1r. obstruir o 
retardar la e1ecuc1ón. par fa Com1s16n. de las medidas recomendadas por la Asamblea 
General. 

3. A su llegada a Palestina. la Com1s1on tomara d1spas1c1ones para fiJar las fronteras de los 
Estados arabe y Judío y de la Ciudad de Jerusalén, con arreglo a las 1ndu:.ac1ones de la 
Asamblea General relativas a la pan1c1pacion de Palestina Sin embargo. el trazado de los 
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límites. según figura en la Parte 11 de este Plan. deberá ser m0d1ficado en tal forma que. 
por regla general. el temtono de las aldeas no quede cortado por la línea d1v1sona entre los 
Estados a menos que. par ra;!ones poderosas. ello sea necesario 

4. Prevra consulta con los partidos dernocriltrcos y Cernas organizaciones públicas de ros 
Estados árabe y JUdio, la Corn1s1ón designara y establecera 10 antes posible en cada 
Estado un Conse10 Prov1s1onal de Gobierno araoe y JUdio actuaran baio la d1recc1on 
general de la Com1s1on 

Si. hasta el 1° de abnl de 1948. no ha podido ser designado el Conse¡o Prov1s1onal de 
Gobremo de uno u otro Estado. o si una ·.·e:::. ~esignaao es:e ConseJo. no ouede 
desempeñar sus funciones. la Com1s1on ponora tal r.echo en conoc1m1ento cel Conse¡o de 
Segundad. para que este adopte respecto ae es Estado ias medidas que estime 
apropiadas. y del secretario General para Que informe del caso a ios M1emoros ae ias 
Naoones Unidas 

5 Sin pefjurc10 de las d1soos1c1ones de esta recor:iendac•ones durante e! perioco de 
trans1aón. ros Conse1os Provrs1onales de Goo1erno. actuando baio 1a direccion de la 
Com1s1on. tendran plena autondad en ras regiones a su cargo incluso en ...,,atena de 
1nm1grac16n y de regJamer.tac1on agraria 

6. El Conse10 Provrsional de Gob1erno de cada Estado actuando ba10 la d1recc1on de :a 
Comisión. rec1brra progresivamente de esta !a plena responsabilidad de !a adm1n1strac1on 
de ese Estado durante el perrada cornprencrdo entre ia ~erm1nac1on oel ~ .. 1ar.dato y e1 
establec1mrenro de la independencia ce 01cno Estado 

7 Una vez constituidos íos Conse1os Prov1s1onales de Gcoierno de los Estados arabe y ¡udio 
la Comisión les dará encargo de que procedan a estaOlecer organos adm1n1s!rat1vos de 
gobierno. tanto centrales corno locaies 

8. El Conse10 Prov1s1onal de Goo1erno ae cada Estado reclutara. a :a mayor bre·..1edad pos;ble. 
entre los residentes de ese Estado. una md1c1a armada bastante numerosa para mantener 
el orden rntenor e rmped1r Que se orOduzcan incidentes de frontera 

En cada Estado. esta m1lic1a armada operara baJO el manco de oficiales iudíos o arabes 
residentes en es Estado. pero el control general político y milr!nr ce !a m!lrc1a. 1ncrus1ve la 
designación de su Alto Comando sera e1ercrdo por la Com1s1on 

9. El Conse10 Prov1s1onal de Gobierno de cada Estado organizara a mas tardar dos meses 
después del retiro de las fuerzas armadas de la Potencia Manaatana. elecciones deoeran 
celebrarse conforme a los pnnc1p1os democratices 

En cada Estado. Jos reglamentos electorales seran d1c:ados por el ConseJO Provisional de 
Gobierno y aprobados por la Com1s1on En cada Estado podrán votar en estas erecciones 
las personas mayores de d1ec1ocno anos de edad que sean a) ciudadanos palestinos 
residentes en ese Estado y b) arabes y jud1os residentes en el Estado y que. aunque no 
sean ciudadanos palestinos. hayan firmado antes oel voto una declaración en que 
expresen su 1ntenc1ón de hacerse ciudadanos de tal Estado 
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Los árabes y los Judíos residentes en la Ciudad de Jerusalén que hayan finnado una 
declaración expresando su intención de hacerse ciudadanos ·los arabes del Estado árat:>e. 
y los JUdio, respectivamente 

Las mu1eres tendrán derecho a votar y a ser eleg1das a las Asambleas Constituyentes 

Durante el periodo de transición. ningún arabe podra establecer su residencia en el 
temtono del proyectado Estado JUdio. excepto con permrso especial de !a Comisión 

io La Asamblea Constituyente de caoa Estado redactara una constitución democrat1ca para 
este Estado y elegira un Gobierno prov•s1onaf qLle sucedera al Conse1o Prov1s1onal de 
Gobierno designado por la Com1s1on las Const1tuc1ones de ros Estados det>eran 
comprender los Cap1tu!cs 1 y 2 de la Oeclaracion prevista mas ace!anre en al seccion C e 
1nclutr. entre otras. d1soos1c1ones para 

a) Establecer en cada Estado un cuerpo legislativo eiegrdo oor sufragio universa/ y en 
votación secreta, sobre la base de la representacion prooorcronal y un órgano 
ejecutivo responsable ante et cueroo leg1slatrvo 

b) Soluc1onar por medios paccficos tocas las controversias 1nternac1onales en Que el 
Estado pueda ser parte. en tal forma que la paz y la seguncac 1nternac1onares y la 
JUSt1c1a no corran peligro 

e) Consignar la aceptación por el Estado de la ot;IJgac1on de abstenerse. en sus 
relaciones 1ntemac1onaJes. de todo recurso a Ja amenaza o al uso de la fuerza contra 
la 1ntegndad terntonal o Ja 1ndeoendenc1a política de cualquier Estado o con 
cualQuier otro ob;eto incompatible con los propos1tos ce las Naciones Unrdas 

d) Garantizar a todas las personas. sin d1scnm1naaón alguna derechos iguales en 
matenas c1v1f. polit1ca. econom1ca y reJ1g1osa y el goce de ros derecnos ael hombre y 
libertades fundamentales. 1nclus1ve las libertades ae creao 1C1oma palabra y 
publ1cac1ón. ense~anza. reunion y asociacJon 

e) Garantizar la libertad de transito y de visita en Palestina y en la Ciudad de Jerusalén 
a tOdos los residentes y ciudadanos del otro Estado a reserva de las 
consideraciones de segundad nacional y siempre que caca Estaco eierza el control 
de la residencia dentro de sus fronte,..as 

11. La comrs1ón designara una Comisión Económica Preparatoria de tres miembros 
encargada de hacer tOdos los arreglos posibles para reall:;;:ar ra coooerac1on econom1ca con 
miras a establecer. cuanto antes. la Unión Econom1ca y ra Junta Económica Mixta. 
previstas en la sección D, mfra 

12. Durante el periodo comprendido entre la aprobación por la Asamblea General de las 
recomendaoones relativas a la cuestión de Palestina y a la term1nac1on del Mandato. la 
Potencm Mandatana en Palestina conservará la plena resoonsabll1dad oe la admin1straoón 
de las regiones de las cuales no haya retirado sus fuerzas armadas La com1s1ón ayudará a 
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la Potencia Mandatana en el desempe1'o de estas funciones Asimismo. la Potencia 
Mandatana cooperará con la Com1s1ón en el cumplimiento de sus funciones 

13. Con el fin de asegurar la continuidad en el func1onam1ento de los servicios admin1strat1vos 
y de que. al conciu1rse el retiro de las fuerzas armadas de la Potencia Mandatana. toda la 
admin1strac1on esté a e.argo de los Conse1os prov1s1onales y de la Junta Económica Mrxta. 
según les corresponda respectivamente y actuando ba¡o la d1recc1ón de la Com1s1ón. la 
Potencia Mandatana traspasará progresivamente a fa Com1s1on la resoonsa01lldad de 
todas las funciones de gobierno. inclusive la de mantener la legalidad y el orcen en ras 
regiones de las cuales la Potencia Mandatana haya retirado sus fuer.zas 

14 La com1s1ón se 1nsp1rará. en sus actividades. en las recomendaciones de la Asamolea 
General y en ras 1nstrucc1ones que el Conse10 de Segundad estime necesario darte 

Las medidas adoptadas por la Com1s1ón con arreglo a ras !""ecomendac1ones de la 
Asamblea General. surtirán efecto rnmedratamente a menos que la Comisión haya recibido 
antenonnente instrucciones contranas del Conse10 de Segundad 

La Com1s1ón presentara cada mes al Conse10 de Segundad un informe soore el progreso 
de sus traba1os. o con mas frecuencia si fuese necesario 

15 La Com1s1ón presentara su rnforme frnaJ srmultar.eamente a !a Asamblea General. en su 
próximo penado ordinano de sesiones y al Conse¡o de Segundad 

C. DECLARACIÓN 

Con antenondad al reconocim1ento de la independencia. el Goorerno Prov1s1onal de cada 
Estado proyectado presentara a las Naciones Unidas una deciarac1on que deberá 
comprender. entre otras. las cláusulas siguientes 

Disposición General 

Las ciáusulas contenidas en la Declaración son reconocidas como leyes fundamentales del 
Estado. Ninguna ley. reglamento o acc1on oficial oocuá contraaecinas ni 1mped1r su 
cumpllm1ento. ni podra ninguna ley. reglamento o acción oficial prevalecer sobre ellas. 

CAPITULO 1 

Lugares sagrados. santuanos y ed1fic1os reilg1osos 

1. No serán denegados ni vulnerados los derechos existentes respecto a los Lugares 
sagrados y a los santuanos o ed1fic1os religiosos. 

2. En lo que respecta a los Lugares sagrados. se garantizaran las libertades de acceso. 
visita y tránsito. de confonn1dad con los derechos existentes. a tOdos los residentes o 
ciudadanos del otro Estado y de la Ciudad de Jerusalén. como también a ros extran¡eros, 
sin distinción de nac1ona1tdad. sm perJuicio de las ex1genoas de la segundad nacional. del 
orden pübl1co y del decoro 

145 



En igual forma. se garantizará el libre e¡erc100 del culto, de conformidad con fas derechos 
existentes, sin per¡u1c10 ae las exigencias del orden pública y del decoro 

3. Deberán ser conservados Jos Lugares sagrados y los sanruanos y ed1f/c1os re//g1osos No 
se permitirá ningún acto que de cualquier manera pueda menoscabar su caracter sagrado 
Si, en cualquier momen:o. el Gobrerno estima que algún Lugar sagrado. santuano o 
edificio rehgroso necesita reparaclOnes urgentes. el Gobierno podra 1nv1tar a la comunidad 
o a las comunidades interesadas. en caso de que no se ndooten medrdas dentro de un 
plazo prudencial 

4 No se podra ·pone contnbución sobre ninguno de :os Lugares sagradcs santuanos o 
ed1fic1os rel1g1osos que estuvieran exentos de impuestos en !a fecna de creac1on del 
Estado 

No se 1ntrcducira n1ngun cambio en fa 1nc1aencia de ios ·mouestos que establezca 
diferencias entre los prcp1etanos u ocupantes de los lugares sagrados sanruanos o 
edificios reltg1osos. o que coloque a los propietarios u ocupantes en s1tuac1on menos 
favorable. en refac1on con la inc1denc'a general de los 1rnpl.'estos Ql..'e la que ex1stia en el 
momento de la aprobacion oe las recomendaciones ce la Asamblea 

5 El Gobernador de la Ciudad de Jerusalen tendrá derecho a determinar s• las drspos1c¡ones 
de /a Constitucion del Estado referentes a los Lugal'"es sagrados. santuarios y eo1fic1os 
reJ1g1osos situados dentro de ios limites de Estado y los derecrios rel1g1osos anexos a 
ellos. son de01damente ap11c.aaos y resperaaos y a ~ornar oec1s1ones funoanoose en tos 
derechos existentes. e,, ios casos en que sur¡an controversias entre las diferentes 
comunrdades relrg1osas, o con mo~rvo de los n~os ce una comun1:::ad re11g1osa. respecto de 
tales Lugares sagrados santuarios y ec1fic1os Se prestara al Gobernador la mayor 
cooperación y le seran otorgadas 1as prerrogativas e 1nmun1dades que sean necesarias 
para el e1ercicio de sus funciones en el Estado 

CAPITULO 2 

1. Se garantizara a todos la libertad de conc1enc1a y el libre e1erc1c10 de todas las formas de 
culto. compatibles con el manrenrmiento ce/ orden público y de Ja moral 

2. No se haré'! d1scnmrnac1on de ninguna clase entre los habitantes por motivos de raza. 
reflg1ón, 1c1oma o sexo 

3. Todas las personas comprendidas dentro de la 1unsd1cc1on del Estado tendrán por igual 
derecho a la protección de Ja ley 

4. Se respetarán el derecho de fam1l1a tradicional y el estatuto personal de las diversas 
m;norias. como también sus intereses rel1g1osos. inclusive la funaones 

5. Salvo cuando lo exigiere el mantenimiento del orden público y de Ja buena administración. 
no se adoptará ninguna medida que constituya un obstaculo o una 1ntervencrón a la 
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actividad de las mst1tuc1ones rellg1osas o de caridad de todas las creencias o entra1'e 
discnminación contra algUn representante o miembro de estas 1nstitucrones por el hecho de 
su religión o nacionalidad 

6. El Estado proparc1onara enseñanza pnmana y secundana adecuadas a las minorías arabe 
y Judía. respectivamente. en su propio 1d1oma y en conformidad con sus trad1c1ones 
culturales 

No será denegado m vulnerado el derecho de cada comunidad a mantener sus oroo1as 
escuelas para la educacion de sus miembros er. su propio 1d1oma. con tal de que en eJ1as 
se observen los preceptos eoucat1vos de caracter general oue pueda dictar el Estado Los 
establec1m1entos educativos eX1ran1eros continuaran sus act1v1aaces soore la oase ce los 
derechos existentes 

7 No se rmpondra ninguna restnccion al libre uso de cualquier •d1oma por cualquier 
ciudadano del Estado. en las relaciones particulares, el comercio 1a retig1on la prensa o 
las publ1cac1ones de cualquier clase o en las reuniones públicas 

8. No se perm1trra ninguna exprop1ac1on de tierras poseídas por un arabe en el Estado JUdío 
(por un Judio en el Estado araOe). excepto para f1r:es de ut1haad púor1ca En toaos los 
casos de exprop1ac1on. se cagara totalmente la 1ndemnizac1on que haya fi¡ado !a Cene 
Suprema con anter1ortdad al cespcse1m1ento 

CAPITULO 3 

Ciudadanía. convenciones 1ntemac1onales y obligaciones financieras 

1. C1udadania Los ciudadanos palestinos que residan en Palestina. fuera de la Ciudad de 
Jerusalén. como también los arabes y ros Judíos que. sin poseer ia ciuaadanía palestina. 
residan en Palestina fuera de la Ciudad de Jerusalen. pasaran a ser ciudadanos del Estaco 
en que son residentes y gozarán de plenos derechos c1v1res y politicos. desde el momento 
en que quede reconooda la independencia Las personas mayores de i 8 años de edad 
podrán. dentro del plazo de un año a contar de ta fecha del reconoc1m1ento ce la 
independencia del Estado en cuyo temtono residen. optar por la c:udadania C:el otro 
Estado. quedando entandado que n1ngUn arabe residente en el terntono del Estado árabe 
proyectado tendrá derecho a optar por la ciudadanía del Estado Judío proyectado y c;ue 
nangUn JUdío residente en el terrrtono del Estado Judío proyectado tendra derecho a optar 
par la c1udadania del Estado árabe proyectado Se entendera que toda persona que eJerza 
este derecho optará también par su muJer. y sus h11os menores de i 8 años de edad 

Los árabes residentes en el terntono del proyectado Estado JUdio y los JUdios residentes en 
el temtono del proyectado Estado arabe que hayan firmado una cteclarac1ón expresanoo su 
intención de optar por la ciudadanía del otro Estado podran votar en la elecciones para la 
Asamblea Constituyente de ese Estado. pero no en la eleccrones para la Asamolea 
Constituyente del Estado en que residan 

2. Convenciones 1nternac10nales 
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a) El Estado estará obligado par tOdos los acuerdos y convenciones 1ntemac1onales. 
tanto generales como especiales. en los cuales palestina llegue a ser parte. Estos 
acuerdos y convenciones seran respetados por el Estado durante todo el t1empc de 
su vigencia srn periu1c10 de cualquier derecho de denuncia Que esté previsto en 
ellos. 

b) TOda controversia relativa a ra apl1cabd1dad o a la cont1nuac1on de ra v1genc1a de las 
convecciones o los tratados 1nternac1onares firmados por la Potencia Mandatana o a 
los que ésta se ha adhendo en nombre de Palestina. será refenda a la Corte 
Internacional de Just1c1a. con arreglo a las d1spos1c1ones del Estatuto de la Corte 

3 Obligaciones financieras 

a) El Estado respetará y cumplirá todas fas obl1gac1ones financieras de cualquier 
naturaleza contraidas porra Potencia Mandataria en nombre de Palestina. durante el 
e1ercic10 del Mandato. y reconocidas por er Estado Esta d1spos1c1ón incluye el 
derecho de los empleados públicos a perc1b1r pensiones compensaaones o 
qrat1ficac1ones 

b) De estas obhgac1ones el Estado cumplirá las que son aplicables a Palestina en su 
totalidad. participando en la Junta Econom1ca Mixta. y cumolirá indrv1dualmente las 
que, siendo aplicables a los Estados. puedan ser drstnbwdas eQuttatJvamente entre 
ellos. 

e) Convendré establecer una Corte de Reclamaciones vinculada a la Junta Económica 
Mixta y compuesta de un m1emoro designado por las Naciones Unidas un 
representante del Reino Unido y el Estado respecto de las reclamaciones no 
reconocidas par este. sera refenda a esa Corte 

d) Las concesiones comerciales otorgadas respecto de cualqU1er parte de Palestina. 
antes de la aprobación de la resolución por la Asamblea General. continuaran 
siendo valtdas conforme a los terrn1nos oe Jos contratos. a menos que estos sean 
mOdificados por acuerdo entre el conces1onano y el Estado 

CAPITULO 4 

Disposiciones varias 

1. Las disposioones de los capitulas 1 y 2 de la Declaración seran garantizadas par las 
Naciones Unidas. y no podrá introducirse en ellas ninguna modificación sin el 
consentimiento de la Asamblea General de la Naciones Unidas. Todo Miembro de las 
Naciones Unidas tendrá el derecho de ser'\alar a la atención de la Asamblea General 
cualquier infracoón o amenaza de mfracoón de cualquiera de estas clausulas. y la 
Asamblea General podrá hacer al respecto las recomendac.iones que estime apropiadas a 
las circunstanoas. 
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2. Toda controversia relativa a la aplicación o interpretación de esta declaración será refenda 
a instancias de cualQU1era de las partes. a la Cor1e lnternac•onal de .Just1c1a. a menos que 
las partes acuerden otro proced1mrento de arreglo 

O UNIÓN ECONÓMICA T TRANSITO 

1 El Conse10 Prov1s1onal de Gobierno de cada Estado suscribirán un acuerdo referente a la 
Unión Econom1ca y al Transito Este acuerdo será redactado par la Comisión prevista en el 
párrafo 1 de la sección B. utilizando en el mayor grado pasible el asesoramiento y 
cooperación de las entidades y organismos reoresentat1vos de cada uno de los Estados 
proyectados Este acuerdo comprenderá a1sposic1ones para establecer la Unión 
Económica de Palestina y regulando otros asuntos de .nteres comUn S1. para el 1ª de abnl 
de 1948. los Conse1os Prov1s1onales de Gobierno no han firmado el acuerdo. 
correspandera a la Comrs1on promulgar este acuerdo 

la Unión Económica de Palestina 

2. Los Ob1etivos de la Union Econom1ca de Palestina seran ios s1gu.entes 

a) Una un1on aduanera. 

b) Un sistema monetario comun que establezca un t1p0 de cambio Un1co. 

e) La adm1mstrac1on. al ser..11c10 del rnteres comün y sobre una base no d1scnmrnatona. 
de los ferroc.arnles. de !as caí"reteras rntemac1onales. de los serv1c1os postales. 
telefónicos y teleg,..áficos. y de los puertos y aeropuenos utd1.;:ados en el 1ntercamb10 
y comercio 1nternac1ona1es. 

d) EJ desarrollo económrco comUn. especialmente ,..especto del nesgo. el saneamiento 
de tierras y fa conservación del suelo: 

e) La pos1br/1da0' para ambas Estados y para fa ciudad de Jerusalén de utilizar. sobre 
una base no d1scnm1natona. las aguas y las fuentes de energia 

3. Se establecerá una Junta Económica M1x1a compuesta de tres representantes de cada uno 
de los dos Estados y tres miembros extran1eros designados por el Conse10 Económico y 
Sooal de las Naciones Unidas Los miembros ex1ran1eros serán designados por un periodo 
inicial de tres años: e1ercerán sus funaones a titulo rnd1v1dual y no como representantes de 
Estados 

4. las funC1ones de la .Junta Económica M1x1a cons1st1rán en poder en práctica. ya sea 
directamente o por delegación. las medidas necesanas para alcanzar los ob1et1vos de la 
Unión Económica Tendra todos los _poderes de organ1zac1ón y adm1mstrac1ón necesarios 
para desempe~ar sus funciones 

5. Los Estados se comprometerán a poner en efecto !as dec1s1ones de la Junta serán 
tomadas por mayoria absoluta. 
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6. En caso de que un Estado de1e de tomar las medidas necesanas. Ja Junta Podrá. mediante 
el voto conforme de seis miembros acordar retener una porción adecuada de Ja partes de 
los ingresos aduaneros que correspcnde a dicho Estado en virtud ae la Unión Económica 
Si et Estado persiste en no cooperar la Junta poorá acoraar por simple mayoría. nuevas 
sanoones. según estime apropiado. inclusive la d•soos1c1on de los fondos que haya 
retenido 

1. En lo referente al desarrollo econom1co las func1o~es ce ra Junta cons1stiran en oreparar, 
estudiar y favorecer Jos programas de desarrollo comunes a ros Estados pero '10 
emprenderá Ja e1ecuc1ón de tales programas s:n el as~rtrm.ento ce ar.-ioos Estados y ao ra 
Ciudad de JerusaJen. en caso ae oue Jerusa!en este dtrectarnen!e interesada en ios 
programas de desarrollo 

8 En lo referente al sistema monetario cornun 1as .'l'1cnecas en circulación en ros dos 
Estados y en la Crudad de JerusaJen seran em1!1Cas ba10 :a autondaC de ra Jun!a 
Econom1ca Mixta. que será Ja única autonCad emisora y que de~erm;r.ara ;as ,..eservas 
necesanas para garantizar c1chas moneoas 

9. En cuanto sea compatible con el parrafo 2 b)menc1onado a,,tenormen:e cada Estaco 
podra poseer su propio banco central. controlar su propia polrt1ca fiscal y :!e cred1to s....:s 
ingresos y gastos en d1v1sas extran1eras. la concesion de ~,..m,sos ce :r;ipor.ac1on y 
efectuar operaciones financieras 1nternac1onaies. sobre Ja base de su propio crea1:0 
Durante los dos pnmeros años srguientes a Ja term1nac1on Oe! ~1anaato la Junta 
Económica Mrxta tendra autondad oara adootar todas ras müa1das Que se re-quieran para 
asegurar -en el grado en que ro permita el total de ros mgresos en divisas extl""anjef'"as 
obtenidos oor los dos Estados de la exportac1on de brenes y ser.11c1os y srempre aue cada 
Estaao adopte medidas apropiadas para conservar sus propios recursos en divrsas 
extran1eras- que cada Estado tenga a su disoos1cron. en cualquier perioco de doce meses. 
las 01v1sas extran1eras suf1c1entes para garantr~ar ar prooro terntono una cantidad de 01enes 
y serv1c1os 1mp.or1antes eQwvaJen!e a ra cant1Cad ce cienes bienes y serv1aos requencos 
par ese temtono durante er penooo de coce .'T!eses que !e,..r .... irna el 31 de diciembre ae 
1947 

10. Cada Estado gozará de toaos los poderes econom1cos cue no estan expresarr.ente 
confendos a la 1unta Económica Mixta 

1 i Habrá un arancel aduanero comUn con llbertad completa ce comercio entre íos Estados. y 
entre éstos y la Ciudad de Jerusalén 

i 2. Los aranceles serán elat>orados por una Comrs1ón Arancelana compuesta e:i número 
igual, de representantes de cada uno de ros Estados. y seran sometidos a ra Junta 
Económica Mrxta para su aprobación por mayoría de votos En caso de desacuerdo en el 
seno de fa Comisión Arancelana. la Junta Económica Mocta dmm1ra las cuestiones en 
lltigro. En caso de que las Com1s16n Arancelaria no consiga elaborar ningun arancel dentro 
del plazo que se fi1e. la Junta Economrca Mixta establecerá Jos aranceles 

13. Con cargo a los ingresos de aduana y demas ingresos ord1nanos de ra Junta Económica 
Mixta. se sufragaran en pnmer termino las oartJdas s1gu1entes 
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a) Los gastos del se,....,1c10 de aduanas. y del func1onam1ento de los serv1c1os comunes; 

b) Los gastos admm1strativos de la Junta Econom1ca M1::.;1a, 

e) Las obllgac1ones financieras de la Admin1strac1on de Palestina constituidas por 

1) El serv1c10 de deuda pública pendiente 

u) El costo de !as pensiones y Jubilaciones que se pagan actualmente o quo so 
pagarán en el futuro. conforme al reglamento. y con arreglo a los dispuesto un 
el parrafo 3 del Capitulo 3 antenor 

14. Una vez que estas obl1gac1ones hayan sido enteramente sat1sfecnas. el excedente de loe¡ 
ingresos procedentes de las aduanas y otros servicios comunes sera d1v1d1do en la 
siguiente forma no menos del cinco por ciento y no mas del drez oor ciento para la Ciudad 
de Jerusalen. el resto sera asignado eqU1tat1vamente a cada Estado DOr !a Junta 
Económica Mr::.;ta. con el fin de mantener a un nrvel su1ic10nte y adecuado los scr,ncios 
adm1mstrat1vos y sociales de cada Estado. con ta salveaad de que la p;:1rte 3tnt>uida i'f cada 
Estado. en cualquier ar"io. no oodra exceder en mas de cuatro mrl/ones do r1bras 
aproximadamente del importe de su contrrbuc1on a los ingresos de la Unión Económ1c..'l La 
Junta pOOra a1ustar la suma cor.cedida comparando el nivel de los precios con el n1vul 
existente en la fecna del establec1m1ento de la Un1on Al cnt:>o de cinco años '1os pnnc1p1os 
de drstnbucion de los rngresos comunes poaran ser revisados por 'ª Jur.!a Econom1c.."l 
Mixta sobre una base de equidad 

15 TOdas las convenciones y tratados 1nternac1ona1es relativos a Jos aranceles aduilr.eros y 
a los servicios de comunrc.ac1or.es colocados ba10 la autoridad ce ra Junta Econom1ca 
Mrxta. seran suscr.tos por amDos Estaoos En estas matenas los dos Estados estaran 
obligados a actuar conforme a lo que acuerde por mayorra La Junta Economica Mocta 

16. La Junta Econom1ca M•xta se esforzara por obtener para las e;por1ac1ones de Polestina 
un acceso JUSto e rgual a 105 rr:er-cados mundiales 

17. TOdas las empresas arng1oas por la Junta Econom1ca Mrr.a pagaran salarrcs r-azonaoles 
sobre una case uniforme 

L1benad de tránsrto y vrs1ta 

18. El acuerdo contendra -:11soos1ciones encaminadas a garantizar, sin pef"Ju•CJO de ras 
exrgenoas de la segundad. la 11berta ele transito y de .ns1ta a tOdos los residentes o 
ciudadanos de amoos Estados y de la Ciudad ce Jerusa1en a ccnd1oén ae oue cada 
Estado y la Ciudad de Jerusalén controlen la res1denc.:a centro de sus limrtes 

Oenunc:a. mocificac:ón e 1nteroretac.On de acuerdo 

19. Ef acuerdo y c:....:aJGuier :ratado cenvaco ce1 m1sr.io perr:1ar.ecera,., -eri "''<;or :x;..r ~n ~rioco 
de diez años Trar.sC: ... .ll'""'ªº este :::azo cor.t1m...1ara en ·.1•gor nasta -=:ue cualau;~ra ce las 
partes notifique su denunoa. 1a cual sur:::ra e'fe-c:to aJ caoc c:e C:cs at"'ios 
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20. Durante el período inioal de diez años. el acuerdo y todo tratado de él denvado no podran 
ser modificados salvo por consent1m1ento de ambas partes y con la aprobac1on ae la 
Asamblea General 

21. Cualquier controversia relativa a la aplicación o interpretación del acuerdo y ae cualouier 
tratado de él derivado sera refenda. a instancias de cuaJqurera de Jas oanes. a ra Corte 
lntemac1onaf de Justicia. a menos que las panes acuerden otro croced1m1-:::nto de ar:-eg:o 

E BIENES 

1. Los bienes muebles de la adm1nrstrac1on de Palestina seran asignados a los Estados ara be 
y Judío y a la Ciudad De Jerus.aten sobre una base equrtntrva La as1gnac1on den.era ser 
efectuada par la Comisión de las Naciones Unidas mencionada an~enormente en el oarrafo 
1 de la Sección B Les 01enes inmuet:iles pasaran a ser orooreC'ad del Gobierno en cuyo 
terntono esten situados 

2. Durante el periodo comprendido entre ra desrgnacJon de ra Com1s1on de ~as Nacrcnes 
Unidas y la termrnaaon del l\.1anda:o la potencia Mandatana debera. excepto cuando se 
trate de operaciones cornentes. consultar con !a Corms1cn acere<i de cualquier medida que 
proyecte y que entrañe la /1qurdac1on d1sposrcron o gra .... amen ae :os oien~s del Gobierno 
de palestina. tales como los excedentes del Tesoro el ::;r-cC'uc!o ce 1as ern1s1ones ce cor.es 
del Gobierno. !as tierras del dominio de Estado y todos los demas b1er.es 

F ADMISIÓN EN LAS NACIONES UNIDAS 

Cuando se haya hecno efec!1·.1a !a 1r.decendenc1a c:el Estado arace o del Estado 1udio. segUn 
lo previsto en este Plan y cua'"'ldO 'ª cecJarac1on y el acuerco previstos en este Plan riayan 
sido firmados par uno u otro Estado. se orocedera a examinar con oenevola atenoon su 
solicitud de admrs1ón como Miembro de las Naciones Unidas. con arreglo al Anrculo 4 ae :a 
Carta de las Naaones Unidas 

PARTE 11 

Fronteras 

La región del Estado árabe comprendida en la Galilea Occidental !imrta al oeste c-.on el 
Mediterráneo y al norte con la frontera del Libano desde Ras en Nakura hasta un punto al 
norte de Saliha. De ahi, la frontera sigue hacia el sur. incluyendo el Poblado de Saltha en el 
Estado árabe. hasta alcanzar el punto más mend1onal de esta aldea Desde este punto, sigue 
la linea formada -por el limite occidental de las aldeas de Alma. R1hanrya y Te1taba. siguiendo 
luego el limite septentnonal de la aldea de Meirun hasta aJc.an~ar el lindero de ros subdrstntos 
de Acre y de Safedo. Sigue este hndero hasta un punto s•tuado al oeste de la aldea de Es 
Samuy y la alcanza de nuevo en el punto mas septentnonal oe Farrad1ya De ahi sigue la 
línea d1v1sona de los subd•stntcs hasta ra carretera pnnc1oal de Acre a Safedo De ahi s:gue 
limrte OCCJdental de la ardea de Kafr l'nan nasta encontrar !a /;nea drvrsona de los subdistntos 
de Tiberíades y oe Acre. pasando luego al oeste del cruce de las carreteras ce Acre a Safad 
y de Lubrya a Kafr l'nan DeSde el angulo sudocc1dental de la aldea ce Kafr l"nan. Ja frontera 
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sigue el limite occidental del subchstnto de Tiberiades hasta un punto prox1mo a fa línea 
formada par los limites de las aldeas de Maghar y E1Jabun. desde al/i hace una curva nacla el 
oeste hasta abarcar tOda la oane occ1oental de la llanura de Battof necesana para el ambalse 
propuesto por la Agencia Judia oara el nego de las tierras del sur y del oeste 

La frontera alcanza el limite del subdrstnto de T1beriades en un Punto de :a carretera ae 
Nazaret a T1beriades situado al sudeste del pablaoo de Tur'an. a cont1nuac1on se CJ1nge hacia 
el sur siguiendo pnmero el limite del subd1stnto y pasando luego entre ~a Escuela de 
Agncultura de Kadoone y er t..,onte Tabor hasta un punto s1tuaao exactamente al sur cel pie 
del Monte Tabor Desde ahí corre directamente hacia el ceste oaraJe•arre,....!e a :a lrnea 
honzontal 230 de ta :::uadricura hasta el angulo noreste del terrrtor;o Ce la aldea ce Tel 
Adash1m En seguida se d1nge hacia el angulo noroeste ce este terr;tono desae donde g.ra 
haoa el sur y el oes:e hasta incJwr en er Estado arab€' las fuentes ae aoastec1rn1ento de agua 
de Na.;:aret situadas en la aldea de Yafa Al !legar a G1nne1ger. s1gu~ les :1nd~ros occ:centa!. 
septentnonal y onental CJel terntono de esté'! dldea '"""lASt<l su angwo succes!e desee ~onde 
continúa en :a linea recta hasta un ounto ae !a 1:r.ea ferrea Ha,'a-A'uia s1tuaco en 1a !1nea 
drv1sona de las uldeas ce Sano y El Mu¡e1dll Este es el punto de 1r.tersecc1cr. 

La frontera sudoeste Ce Ja reg1on del Estrado araoe cor.orendica en Galilea sigue ur.a 
linea Que. par:renao ae este ounto se Cir-ige rrac:n el norte .:i :o largo ce ics 1im1~es onen~aies 
de Sano y Gevat hasta el angule noroes!e de Na~aiur sigurenco aesce 21111 a ~raves del 
temtono de Kefar ha Horech has!a un pun~o certr;i• s·~u:i::.:: en a 'ror:era sur Ce )a a1dea ce 
llut. de ahi siguiendo hac:a el oeste a lo :argo del :1•··,-11~e ae es~J ;1·'.:!ea ~-ns:a e: '1~.:e or•e'"ltal 
de Bert Lahm 

A cont1nuac1on se desv1a hnc1a e! norte y norces:e a 'º :argo Cel l1~1:e occiaental ae Be1t 
Lahm hasta el angulo noroeste de \/Va!Che1m y de ahr hacia el noroeste a !ravés del :erritono 
de la aldea de Shefa Amr hasta el angulo sudeste ce Ramat Yohanan Desee es!e ounto se 
d1nge hacia el nornordeste hasta un punto situado en la ~rretera de Snefa Amr-Ha1fa al 
oeste del cruce de esta carretera con !a carretera ce J"81Jlrn De ari1 s.g'....;e ~ac1a er roreste 
hasta un punto del limite sur de rBtllrn srtuaoo al oeste ce !a carre[era ce l"Bdlrn a B1rvva De 
ahí. continUa a lo largo ce ese limite hasta su punto mas OCCldent.nl desde doMde tL..:erce 
haoa el norte y continua a traves cei terntono de la aldea de Tarnra nas~a ei e..-tremc 'T'<lS al 
noroeste de este terr1tono y a lo ·argo del !rncero occioenta• ce Jui1s hasta encontrar la 
carretera de Acre a Safedo Despues corre r.ac1a ei oes:e a lo 'argo ce/ t>Qi""Ce mer1c1ona! de la 
carretera de Safedo a Acre hasta el limite ae :es oistntos .::e Ga<,1ea 'lo ::e Ha•.fa c:!esce cuyo 
punto sigue ese límite nasta el mar 

La frontera de la región montañosa de Sar;;ana y ae Judea emo1e.za en la conf!uenc1a con 
el río Jordan del Uad1 Mallh, al sudeste de Be1san. y ser d1nge a1redamente hacia e1 ceste 
hasta alcanzar la carretera de 8e1san a Jenco y despues sigue el oorae occiaental ce esa 
carretera. en dlfecoón noroeste .. hasta la 1nterseccion de tos i1nceros de los suodrstntos ae 
Be1san. Nablus y Jenin Oesae ese punto sigue hac:a el oeste la linea c1v1sona de !os 
subdistntos de Nablus y de Jenin hasta una distancia de unos tres K:J!Ometros y en seguida 
tuerce hacia et noroeste oasando al este de los poblados oe las aiaeas de Ja!bun y Facau·a 
hasta un punto oe Ja frontera de Jos suOd•stntcs ce Jen1n y ce 8e1san situado al noroeste de 
Nuns. De ahi, continúa primero naoa el noroeste tias:a un punto situado exactamente al nene 
del poblado de Z1r'"1n y luego hacia el oeste hacia el ferroc.arnr ae AfuJa a Jen1n y de ahi hacia 
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el noroeste a lo largo del limite del d1stnto nasta el punto de 1ntersecc1on con el ferrocarril de 
Hejaz. Desde ahi la frontera se d1nge hacia el sudoeste. incluyendo en el Estado arabe el 
poblado y una parte del terntono de la aldea de Kh Lid hasra cruzar la carretera de Ha1fa a 
Jenin en un punto do la linea d1v1soria de los drsrntos de Harta y Samana situado al oeste ae 
El Mans1 Sigue esra linea hasta el punto mas meridional de la afdea de El Butermat De ani 
sigue Jos límites septentrional y onental de !a aldea de Ar'ara vuelve a alcanzar :a línea 
d1vrsona de los d1stntcs de Ha1ta Samana en el Uadi Ara. y d'fJsde ah1 se drnge nacra el 
sudsudoeste. en linea casi recta. hasta a!can~ar !!l l•nelero occidental de Qaoun en "-Jn ounto 
situado al este de la linea terrea en et llncero oriental de 1a a!d,,,-.a ce Oñcun De .Jhi ~~corre 

cierta drstanc1a hacia ef este a !o 'argo de 1-:l l,nea terrea r.as:a un punto situado (.~ .. ac~amente 
al este de !a estac1on de terroc.arnl de Tu1i.,arm De aaur !il fron!ern S'gt ... ~ ·_.f":a .rea .-.. ~:.....aQa a 
igual d1stanc1a del ferrocarril y ae 1a carre:era ae TL.l><.arrn a V-alk.d1en Sol;ueriek y Rns el Ern 
hasta un punto situado e)(actamente al es~e de 1a esti1C10~ de Ras e! E·n ':!~sde ccrce sigue 
algo al este. cierto rrecno dt...~ la vra ferrea hilsta un punto c:el ferrocarnJ s1tuaco al sur de Ja 
rnterseccion de las lineas Ha1fa·lydda y Bt..~it·Naba!a 1u&go r:.ontrnt..:a a ,., 1nr90 ael 
lindero sur del aeroouerto de Lydda hasta su ungu~o SLc!ces!e cesde ao:-ice s~.! -::: nge al 
suaoeste hasta un punto situado prec:sarnente ¿}/ oeste c~I pao1aao Ge Sararan :! el A~ar a 
continuacion tuerce hacia el sur oasando ~·.-:ac~.:t . ..,...,ente aí ces:e ~el 80bf<:ido c:e At:u et Fadil 
hasta el angulo noreste de :as ::erras Seer Jacob tLa frcntera cec-era ser Cef"'"'3r::ada en tal 
forTT"la que permita et acceso directo al ~L..;erto aereo '.1~~sd•~ eJ Estaao arace: De an1 la 
frontera sigue los 1im1tes occidental y r-ier:C1onal ce :a ;¡Idea ae Ram1e nasta Al ar"g· •. Jo 
noreste de la aldea de El Na ara y de é!M 1 en 1.nea rec:a '~nsta ,.~; c:...;-ro mas mer~Grcr.a! ae El 
Bomva. a Jo largo ce la frontera or•ental --:e 1a ot-=f"?a ce 1.-,rp¡ba Ce a....,1 :uer:::e '"'a:::a el '"lCr.e 
para seguir e! borce meric•cr:al ce la c..-""Jr•e~era ae Jofa o Jeru$d•er. '"'asta E! Q.._,bab desee 
donde sigue la carretera hJsta eJ ;,ncero ce .Abu Shust"IA Cor~e a 10 Jargc :::e ·es :·nderos 
onentales de Abu Shusha Se,aun. Hu'Q<J .-ii.'!s:a e-1 p...,n:o rn.:is r.-:e'"1C1cnai ce H!....::Ca ae ani 
hacia el oeste en unea rec!a '""lasta ei ce Ur.--......, K.;'.:....,a Oa.::aza y ·.::;s •· . ....,,i~s ~eo!e .... tr1ona1 'r' 
occidental de r...1ui..ht=z1n .':asta el .inde'"O del 8·s:r:tc: de Ga.;:Ll 81=! 8Crc:!~ se :::·r:':_;e a !raves cel 
terntono de ras a1aeas ce El ~11srn11a El Kab1'"3 y Yasur ~asta ei :=-t..n~c ::!-e ''"""~ersecc;on 

mend1onaJ situado a medio carT11no er-i!.-e ros pabli1COS de Y¿rsur :t :::e Batan1 Snar;;: 

Desde el punto de 1n:ersecc1cn me..-id,anar la fro'."'ite,..a se :::1r1ge ::;ar l.ra ;;a~e -:ac:a el 
noroeste. pasando en:re 1as aldeas ~e Gn..-: Yavne ·.¡ Sarga ca.-a ;:e-gar ar r-.ar e""' 1..n PL:nto 
situado a mec10 camino entre Nabi Yunis y "~.,ina? ei Q,:a y por ::~ra :::a~e raci<J e1 sudes~e 
hasta un punto a! oeste de Qast1ra. desde dOf""Ce se Cesv1a en :J1reccicn sucoes!e y pasa at 
este de los poblados de Es Sawaf1r Esh Shar-::1ya e Ibais Desee ~1 suoeste C!e 'a aicea ce 
lbd1s se d1nge hasta un punto situaao a1 sudeste del ocoraac ".:!e Se.t A~a :::.::::'1aí"'CO a 
carretera de Hebron a El Ma1dai e..-actamerne ar oeste .:::el pcb:ac:o de !ral.. Swweraari De ahr 
continúa haoa el sur a lo largo del limite occicental de ra aldea ae El Falu1a t"ias.:a el !1ncero 
del subd1stnto oe Bersabea De ah• se d1nge a :r:J ,.·es :::e tos !err1!onos ae 'as :r1~us ~e Arab el 
Jubarat has:a un punto de 1a linea d1v1sona de los :st...O<Jrstntos Ce Bersaoea y Hebron situado 
al norte de Kh Khuwed1ta. desde donde prosigue en d1recc1on sucoeste hasta Ln ::-l .. nto de la 
carretera pnncioal de Bersabea a Gaza situado a dos k.dometros al noroeste ce la ciudad 
Desde ahi se 1nc11na aJ sudesre nasta !legar al uad1 Sab en un Punto situado a un '(!iornetro al 
oeste de la ciudad De ahi se dirige hacia el noroeste y sigue el curso del uac1 Sa:J y :uego 1a 
carretera de Bers.abea a Heoron en una d•stanc:a de ~n i...ror.-ie~,..o de an: se :jes'<nd nacia et 
este y se d1nge en linea rec:a a Kh Kwseda nasta a1canzar el lindero ce los suOCl1stntos ce 
Bersabea y de Hebron. y sigue este lrnaero hacra ei este nasta ~.·egar a un p1..;n!c situado ar 
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norte de Ras Ez Suwe1ra. apartándose de .1 solamente para atravesar la base del saliente 
situado entre las verticales 150 y 160 oe ra cuadricula 

A unos cinco k;llometros al noroeste de Ras E;: Zuwe1ra ia frontera se drrrge al norte 
separado del Estado arabe una fa1a de terr1tor10. cuya anchura no pasa de siete kllometros. 
situada a lo largo de la costa del Mar Negro. hasta !1"'3'gar a Ein Gedd1 donde se ·.1uelve 
directamente al este para alcanzar la frontera de Trans¡ordan1a en el Mar Mue~o 

La frontera seotentnonal de la secc1on arabe de fa llanura costera se d1nge desde un 
punto situado entre Minar el Orla y Nab• Yunis pasando entre ics paolaaos ae Gan Yavne y 
Sarga hasta el pun!o de 1ntersecc1on Desde aqu1 se aesvia al sudoeste atravesar.ca el 
terntono de Batan1 Sharq1, SJgue a lo largo del lrm1te oriental C:eJ territono de 8e1t Oaras 
atraviesa el terntono C'e Julis. de1ando al oeste Jos poblados de Batan. Sharqr y Julis hasta el 
del terntono de Be1t Tima De ah1 pasa al este ae El J1ya y atr.nviesa el terrr!ono ce la aldea ce 
El Barbara a lo largo de los limites orientales oe las aldeas de Bert Jrqa. De•r Sunerd y Oimra 
Desde el sudoeste de D1mra. la frontera atravJesa er terntono de Beit Hanwn -::e1ando aJ este 
el terntono ;ud10 de Nir-Am Desde el ae Beit Hanun Ja /!nea se c1nge al sudoeste r.as:a 
alcanzar un punto situado al sur de la hon;:onral i CO de la cuadricula Ce a onde se cesvra 
haC!a el noroeste en ur.a exiens1on de dos io..1Jornerros tuerce nuevamer-te en c1recc.on 
sudoeste y cont1nüa en linea casi recta hasta el del terrrtorio Ce la a1cea de K1rt>€-t Jn:.a·a De 
ahi. sigue el 1Jm1te de esta afaea hasta su punto rnas menc1oria1 Se c1nge :'...lego en airecc:on 
sur a lo targo de la linea ven:1ca1 de esta con la honzontaJ 70 de la cuadr;cula Se cesv1a a 
contmuacion nac:a ef suceste r--iasta Kh El Rune1ba y luego sigue ~acia el sur n~sta wn punte 
conocido por el namore de EJ Baha mas allr del cua! corta ia carretera orirCJPal ae Bersabea a 
El AuJa al oeste de Kh el t'..1usnnfa De an1 aicar-::a eJ uaci El Zaiyat1n e)O"actarnente al -:::es~e 
de El Subeita De ahi tuerce nac1a el noreste y il.'eQO a: sudeste siguiendo el uadi E! Za1ya~1n y 
pasa al este de 'AOda hasta alcanzar el uac1 Nar""h L:....egc ...,ace u·...-:a c~r\ta r->ac1a el sudoeste 
a fo largo de los uacis Nafkh. A¡nm y Lassan nas?a llegar a1 =.-ur.to eri ::JL..e es:e ~;~·mo cn .. .'.:a ia 
frontera eg1pc1a 

La regrón del enclave araoo de Jafa comprenae la ;:>arte de razona u:-:Jaria oe "?Sta c:udaC cue 
se halla al oeste ce los Damos JUdios situados al sur ce Ter Aviv aJ oes!e ce ia orc1cngac.cn 
de Ja cana He~l tiasta el cruce de esta con Ja carretera ae Jafa a Jerusa;en al sudoeste del 
tramo de la carre~era de Jafa a Jerusalen cue se encuentra al suces!e ce ese cruce al ceste 
de las tierras de M1qve Yrsrael. al noroeste de la mun1c1Palidad ae Holori al norte de 1a 11r"l-ea 

que une al angulo noreste de la reg1on de ta mun1c1paí1Cad ce Bar Yam y ai norte ce la ;;:ona 
de esta mun1c1pahdad de Bat Yam La Cor.-:1s1on de Lirru:es resolvera ia cuest1cn del oarno ce 
Karton tomando en cuenta. entre otras cons1cerac1ones !a conver.ienc1a de incluir er menor 
numero posible de sus nao1tantes arat:>es y el mayor numero p0s101e ce sus hat:1tar.res ¡Udros 
en el Estado 1udio 

El sector noreste del Estacio JUdio (Galilea oriental) 11m1ta al norte y al oeste con la 
frontera del Líbano y al este con las fronteras de Srna y TranSJOr"Can1a Este territorio 
comprende toda !a cuenca del Hula. el lago Trberiades todo el suoo•stnto ce Bersan 
prolongándose la frontera hasta 1a cumbre C'e ras mcntaf'ias de Gitt>oa y hasta el uac:i Desde 
aJJi, el Estado Judio se extiende nac1a el noroeste siguiendo la frontera descrita respecto del 
Estado árabe 
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La parte judfa de la llanura costera se extiende desde un punto situado entre Minat el 
Oila y Nabi Yunis, en el subd1stnto de Gaza. y comprende las oudades de Ha1fa y Tet Avrv. 
dejando a Jata como enclave del Estado árabe. La frontera onental del Estado Judío 
coincide con la frontera descnta respecto del Estado árabe 

La región del Bersabea comprende tOdo el subdistnto de Bersabea. con 1nclus1ón del 
Negeb y de la parte onental del subd1stnto de Gaza. con excJus1ón de la ciudad de Bersabea y 
de las zonas descritas respecto del Estado árabe También comprende una ta1a de temtono 
que se extiende a lo largo del Mar Muerto. desde la línea d1v1sona de los subd1stntos de 
Hebrón y de Bersabea hasta E1n Gedd1. según queda descnto respecto del Estado árabe 

Las fronteras de la Ciudad de Jerusalén son las def"rnrdas en las recomendaciones sobre 
la Ciudad de JerusaJen 

PARTE 111 

Ciudad de Jerusalén 

A. REGIMEN ESPECIAL 

La Ciudad de Jerusalén sera const1tu1da como corpus separatum bajo un régimen 
internacional especial y sera administrada por las Naciones Unidas. El Consejo de 
Administración F1duc1ana será designado para desempeñar en nombre de las Naciones 
Unidas las funciones de Autondad Administradora. 

B. FRONTERAS DE LA CIUDAD 

La Ciudad de Jerusalén comprenderá el actual mun1c1pio de Jerusalén más las aldeas y 
ciudades vec.inas. de las cuales la más onental será Abu D1s; la más mend1onal Belén; la más 
Ocodental Ein Kanm (inclusive el poblado de Motsa) y la más septentnonal Shu"fat. según se 
indica en el mapa esquematice adJunto (Anexo 8) 

C. ESTATUTO DE LA CIUDAD 

El consejo de adm1n1stración F1duciana deberá. dentro de un plazo de cmco meses a contar 
de la aprobaoón de presente plan. preparar y aprobar en Estatuto detallado de la Cíudad, el 
cual contendrá. inter aha. los puntos esenciales de las siguientes d1spcs1ciones· 

1. Mecanismos gubernativo· Ob1et1vos especiales. En el cumpllm1ento de sus obllgaoones 
administrativas. Ja Autondad Admm1strat1va perseguirá los siguientes ob1euvos especiales: 

a) Proteger y preservar los mtereses espmtuares y re1tg1osos sin iguales localizados en 
la Ciudad de las tres grandes religiones monoteistas extendidas en el mundo entero: 
cnstian1smo. ¡udaismo e 1slam1smo. con este fin. asegurar que reinen en Jerusalén el 
Orden y la paz y especialmente la paz rehg1osa. 

b) Fomentar la cooperaoón entre tedas los habitantes de la Ciudad, tanto en su propio 
interés como también a fin de estimular y favorecer en tOda la Tierra Santa el 
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desarrollo pacifico de las relaciones mutuas entre los dos pueblos palestinos; 
garantizar la segundad y el bienestar y apoyar cualquier medida constructiva 
destinada a me1orar las cond1c1ones de vida de los residentes. habida cuenta de las 
circunstancras especiales y las costumbres de Jos diversos pueblos y comunidades. 

2. Gobernador y personal adm1n1strat1vo El Conse10 de Admrnistrac1ón F1duc1ana designará el 
Gobernador de la Ciudad de Jerusalen el cual sera responsable ante aquel Para elegirte 
se tomará en cuenta la competencia particular de los candidatos sin atender a su 
nacionalidad. No obstante. no deoera ser ciudadano de ninguno ae los Estados de 
Palestina 

El Gobernador representara a las Naciones Unidas en la Ciudad y eJercerá en su nombre 
tOdos los poderes de orden adm1n1strat1vo. inclusive la drreccion de los asuntos exteriores 
Sera aux1l1ado por un personal adm1n1strat1vo cuyos miembros serán considerados como 
funcionanos 1ntemac1onafes. conforme al Articulo 100 de la Carta y serán elegidos dentro 
de lo pasible. entre los residentes de la Ciudad y del resto de Palestina sin d1scnminac1ón 
alguna Para la organ1zac1on de la adm1n1strac:on de la Ciudad el Gobernador someterá un 
plan detallado al ConseJO de Adm1rnstrac1on F1duc1ana por el cual sera debidamente 
aprobado el plan 

3. Autonomia local 

a) Las subd1v1s1ones locales autonomas oue :::ompanen actualmente el terntorro de la 
Ciudad (aldeas. comunas y munrc1p1os> go.uiran de amplios poaeres ae gobierno y 
adm1nistrac1on locales 

b) El Gobernador estudiara y someterá al ConseJO de Adm1nrstrac1on Frduciana para 
que lo examine y resuelva al respecto. un plan para el establec1m1ento ae sectores 
municipales especiales que comprenderan. resoectivamente. el sector Judio y el 
sector árabe de la nueva Jen.isaren Los nuevos d1stntos mun1cioares contrnuaran 
formando parte del actual munrcip10 de Jerusalén 

4. Medidas de segundad 

a) La Ciudad de Jerusalén sera desm1fltanz.ada se declarara y mantendrá su 
neutralidad y no se perm1t1ran formaciones. e1erc1cios n1 act1v1dades de caracter 
paramrlitar dentro de sus limites 

b) En caso de que por fatta de cooperación o por la ingerencia de uno más sectores de 
la poblaoón. se senamente perturbada o paralizada la adm1mstrac1ón de la Ciudad 
de .Jerusalén. el Gobernador tendré autondad para tomar las medidas que sean 
necesanas para restaurar el funcionamiento eficaz oe la adm1mstrac1ón 

e) Para hacer respetar la Ley y el orden en Ja Ciudad. y especialmente para proteger 
los Lugares sagrados y los santuanos y ed•ficros religiosos de la Ciudad, el 
Gobernador organizara un cuerpo especial de pal1cia formado por fuerzas 
suficJentes. cuyos miembros seran reciutaaos fuera de Palestina. El Gobernador 
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estará facultado para ordenar la adopción de las d1spos1c1ones presupuestarias 
necesanas por el sostenimiento de este cuerPO especial 

5. Organ1zac1on legislativa Un conseJO leg1slat1vo elegido por sufragio universal. en votación 
secreta sobre la base de la representac1on proporcional. por ros adultos residentes en la 
ciudad. sin d1st1nc1ón de nacionalidad. tendra ~acultades !eg1slat1vas y fiscales No obstante. 
ninguna medida legislativa deoera estar on opos1c1ón o en contrad1cc1ón con las 
d1spos1c1ones que se estab!eceran en el Esta!u!o de la Ciudad r11 ninguna ley reglamento o 
d1spos1c16n oficial prevalecera sobre estas d1spos1c1ones El Estatuto concedera al 
Gobernador el derecho de opaner su veto a las leyes que sean rncompat•bles con las 
d1spos1crones mencionadas en el parrafo anterior Tamb1en le con'enra el DOder de 
promulgar ordenanzas prov1s1onales en caso ce que el ConseJO no aprueoe a tiempo un 
proyecto de ley considerado esencial para el func1onarnrento normal de la adr.i1n1strac1on 

6 Admin1stracJón de la 1us!rc1a E! estatuto drsponc:ra el establec1m1ento de ura crgaru:-.acion 
Jud1c1al independiente, que 1nc!u1ra una Corte de Apelaciones TOdos los nab•tan!es de Ja 
Ciudad estaran Sujetos a ella 

7 Unión Económica y Regimen Econom1co La Ciudad ce Jerusa:en estara 1nc!u1ca en fa 
Unión Económica de Palestina y estara oollgada por todas :as c~ausu!as Cel acuerdo y de 
cualquier tratado derivado de este. como tamb1en por las cec:s1cnes .::ie :a Junta 
Económica M1xtn La sede de Ja Junta Econom1ca sera estabtecida en el ~err:tcr1c de la 
Ciudad 

El Estatuto contendra tas d1spos1c1ones necesarias para regular ras cuestiones 
econom1cas. no sometidas al reg1men de la Un1on Econom1ca. aseguranao un trato igual a 
todos los Miembros de las naciones Unidas y sus nacionales. sin discnm1nac1on a!gi..;na 

8. Libertades de transrto y de visita, control de :as residen':.es A reserva de ias 
cons1derac1ones de segundad y de bienestar econom1co que sean determinadas por et 
Gobernador con arreglo a tas 1nstruCCJones cel Conseio de Adm1rnstrac1on F!Cuc1ana se 
garantizara a los residentes o ciudadanos ce los estado arabe y ¡udio !a lrbena de entrar y 
de residir dentro de los limites de la Ciudad ce los nac1ona1es de otros Estados seran 
controlados oor el Gobernador conforme a las rnstrucc1ones Cel Conse;o de Adm1n1s!rac:on 
F1duoana 

9. Relaoones con los Estados arabe y ¡udio Habra representantes de los Estados arabe y 
judio acreditados ante el Gobernador ce la Ciudad y encargados de ta proteccion ce tos 
interesas de sus Estados y de sus nacionales ante la acm1n1strac1on internacional de ta 
Ciudad 

10. Idiomas oficiales El arabe y el hebreo serán Jos idiomas oficiales de la Ciudad Elfo no 
exciuirá la adopoon de uno o mas ;d1omas adicionares de trabajo según fuere necesario 

11. Cíudadania Todos los residentes pasaran a ser rpso faC10 ciudadanos Ce la Ciudad de 
.Jerusalén. a menos que opten por la c1udadania ael Estado del cual han sic0 ciudadanos o 
que. s1 son árabes o ¡udios. haya manifestado oflc1almente su intención de hacerse 
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ciudadanos de Estado árabe o 1udio respectivamente. conforme al párrafo 9. Sección B. 
Parte I de este Plan. 

El ConseJO de Adm1mstrac1ón F1duc1aria concertará arreglos para asegurar la protección 
consular de los ciudadanos de Ja Ciudad que se encuentren fuera de su remtono 

12. Libertades de los ciudadanos 

a) A reserva únicamente de las exigencias del orden pUbl1co y de la moral. se 
garantizará a los hao1tantes de la Ciudad el goce de los derechos del hombre y de 
las libertades fundamentales. •nclus1ve las libertades de conciencia. re11g1ón y culto, 
1d1oma. educac1on. palabra y prensa. reunion y asoc1ac1ón y de pet1oón 

b) No se hará entre los habitantes d1scnm1nac1ón de ninguna clase por motivos de 
raza. reh91on. 1d1oma o sexo 

e) Dentro de la Ciudad todas las personas tendrán derecho por igual a la protección de 
ras leyes 

d) Se respetará el derecho de fam1/1a trad1CJonaf y el estatuto personal de las diversas 
personas y comunidades y sus intereses religiosos. mclus1ve las fundaClones 

e) Salvo cuando lo exigiere el mantenimiento del orden pübl1co y de ta ouena 
administración. no se adoprara ninguna medida que constituya un obstaculo o una 
intervención en la act1v1dad de las instituciones re/1g1osas o de candad de tocas las 
creencias. o que entrañe drscnm1nac1ón contra algUn representante o mremoro de 
estas instituciones por el hec.'10 de su rel1916n o nacionalidad 

f) La Ciudad proporcionará enseñanza pnmana y secundana adecuadas a la 
comunidad arabe y Judía. respectivamente. en su propio 1d1oma y en conformidad 
con sus tradiciones culturales 

No será denegado ni vulnerado el derecho de cada comunidad a mantener sus 
propias escuelas para la educaoón de sus miembros. en su propio 1d1oma. con tal 
de que en ellas se obseNen los preceptos educativos de carácier general que 
pueda dictar la Ciudad. Los estableam1enros educativos extran1eros continuarán sus 
actividades sobre la basa de los derechos existentes 

g) No se impcndrái ninguna restncc•ón al libre uso POr cualqwer habitante de la Ciudad 
de cualqwer 1d1oma en las relaCJones particulares. el comercio. la rellgrón. ta prensa o 
las publicaciones de cualquier clase. o en las reuniones pUb/1cas 

13 Lugares sagrados 

a) No serán denegados m vulnerados los derectios existentes respecto a los Lugares 
sagrados y a santuanos y ed1fic1os religiosos. 
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b) Se garantizará el hbre acceso a Jos lugares sagrados y santuarios y ed1fic1os 
religioso y el libre e1ercic10 del culto. de conformidad con los derechos existentes. a 
reserva de fas exigencias del orden público y del decoro 

e) Deberán ser conservados los Lugares sagrados y santuanos y edrfiaos religiosos 
No se perm1t1rá nmgun acto aue de cualquier manera oueoa menoscaoar su carácter 
sagrado Si. en cualquier momento el Gobernador estima que algun Lugar sagrado, 
santuario o ed1fic10 rellg1oso neces;ta reparaciones urgentes. el Gobernador podra 
1nv1tar a la comunicad o a Las comunidades 1nreresadas a efectuar dichas 
reparaciones El Gobernador poQra efectuarlas por si mismo a costa de la comunidad o 
de las comunidades interesadas en caso de que "'º se adopten medidas den::-o de un 
plazo prudencial 

d) No se podra imponer ccntnbuc1on sobre ningun::i de los Lugares sagrados. 
santuanos y edificios refrgrosos que estuvreran exentos de 1m.ouestos en ra fecha ce Ja 
creaCJón de !a Ciudad No se 1ntroduc1rá ningún cambro en la 1nc1denc1a de los 
impuestos que establezca d1ferenc1as entre los prop1etanos u ocupantes de tos Lugares 
sagrados. santuarios y edificios re11g1osos o r::iue coloque a los crop1etanos u 
ocupantes en s1tuac1on menos favoraole. en relacion con ia 1nc1deric1a general de Los 
impuestos. oue la que ex1st1a en er momento de la aprooacrcn :!o 1as recor.-ienc::ac:ones 
de la Asamblea 

14. Poderes especiales del Gobernador respecta de Los Lugares Silgrados sari~~arios y 
edrficios re11g1osos de la Ciudad y de cualquoer par.e de Palestina 

a) E1 Gobernador dedicara especial atencion a ra protecc1on de los Lugares sagrados 
santuanos y edificios re/rg1osos situados en la C1uaad ce Jerusaien 

b) En lo referente a tales Lugares. ed1fiaos y santuarios de Palestina s1tuaaos fL.;era de 
Ja Ciudad, el Gobernador determinara. en virtud de los poderes que le habran confenao 
tas Constituciones de ambos Estados. si las d1spas1c1ones de tas Const1tuc1ones de Jos 
Estados árabe y Judío ae Palestina relativas a estos lugares y a los derechos religiosos 
anexos a ellos son aeb1damente aplicadas y respetadas 

e) El Gobernador estara tamoren ~acuitado para tomar decisiones. fundandose en los 
derechos existentes. en Jos casos en que surian controversias entre !as a1ferentes 
comunidades re/1g1osas o con motivo de los ntos de una comunidad religiosa. respecto 
de Jos Lugares sagrados. edificios rel1g1osos y santuanos situados en cualqwer oane 
de Palestina 

En esta tarea podra ser asesorado par un Conse10 Consultrvo compuesto de 
representantes de las drferentes religiones. que actuaran a titulo consul~1vo 

D. DURACION DEL REGIMEN ESPECIAL 

El Estatuto redactado por el Conse10 de Adm1n1strac1ón Fiduc1ana. con arreglo a los pnnc1p1os 
antenormente enunciados. entraré en vigor a más tardar el 10 de octubre de 1948 
Pem'lanecerá en vigor. pnmeramente durante un período de diez años. a menos que el 
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Consejo de Administración Fiduciaria estime necesario efectuar. antes de expirar ese plazo. 
un nuevo examen de esas d1spos1c1ones Al expirar este penOdo. la totahdad del Estatuto 
deberá ser ob1eto de un nuevo examen por el Conse10 de Adm1n1strac1ón FiduCJana. habida 
cuenta de la expenencia adqu1nda durante su func1onamrento Los residentes de la Ciudad 
tendrén entonces tOda libertad para expresar. mediante un pletusc1to. sus deseos acerca de 
las posibles m0d1ficac1ones del reg1men de la Ciudad 

PARTE IV 

Capitulaciones 

Se invita a los Estados cuyos nacionales hayan gozado antenormente en Palestina de los 
pnv1leg1os e inmunidades concect1dos a los extran1eros. incluso los beneficios de JUnsd1cc16n y 
protecCJón consular que les eran otorgados ba10 el lmpeno Otomano en virtud de las 
cap1tulaoones o del uso. a renunciar a cualquier derecho que tengan al restableCJm1ento de 
estos pnv1leg1os e inmunidades en los Estados árabe y Judío proyectados y en la Ciudad de 
Jerusalén. 
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APENDICE V 

RESOLUCION 194 (111). DE LA ASAMBLEA GENERAL DE LA ONU. A/180. DE 11 DE 
DICIEMBRE DE 1948 

La Asamblea General. 

Habiendo considerado .nuevamente la s1tuac1ón reinante en Palesuna. 

1 Expresa su profunda sat1sfacc1on por los progresos realizados graoas a los buenos oficios 
deJ extinto Mediador de las Naciones Unidas para conseguir un ajuste pacifico de la 
s1tuaoón futura de Palestina. causa por la cual el ~'ledrador sacnficó su vida. y 

Agradece al Med1aoor lntenno y al personal a sus ordenes. sus esfuerzos incesantes y la 
devoción a sus deberes que han demostrado en Palestina. 

2 Establece una Com1s1ón de conc111ac1ón comouesta de tres Estados Miembros ce las 
Naciones Unidas encargada de las s1gurenres funciones 

a) Asumir. en la medida en que JUZgue que las circunstancias lo hacen necesano las 
funciones encomendadas al Medrador de las Naciones Unidas para Pal~st1na por la 
resolución 186 (5-2) de Ja Asamblea General. oel 14 de mayo de 1948. 

b) Cumplir las funoones serialadas y ras rnstrucc1ones precisas fijadas en fa presente 
resolución. y cumplir las funciones y las 1nstrucc1ones suplementarias que puedan 
sef'ialane la Asamblea General o el Conse10 de Segundad 

e) Asumir. a pet1c1on del Conse10 de Segundad. cualquiera de las funciones 
actualmente asignadas al Mediador oe las Naciones Unidas oara Palestina. o a la 
Com1s1ón de Tregua oe las Naciones Unrdas. par las resoluciones del Conse10 de 
Segundad. si el Conse10 de Segundad oioe a ra Com1s1on de Conollación que asuma 
todas las restantes funciones confiadas aJ Mediador C:e las Naciones Unidas oara 
Palestina por las resoluciones del Conse10 Ce Segundad. cesaran :as funciones del 
Mediador: 

3. Decide que un Comité de la Asamblea. integrado por representantes de China. Francia. 
Unión de las RepUbhcas Socialistas Sov1ét1cas. Reino Ur.1do y Estados Unidos de Amer1ca 
someta a la aprobac1on de la Asamblea General. antes del fin de la pnmera parte del actual 
período de sesiones de la misma. una propos1c1ón respecto a Jos nombres de los tres 
Estados que constituirán la Com1s1on de Conc1/iac1ón. 

4. Invita a la Com1s1ón a entrar 1nmed1atamente en funciones con el fin de establecer cuanto 
antes relaciones entre las panes interesadas y entre estas panes y Ja Com1s1on. 

5_ Invita a Jos Gobiernos y autondades interesados a extender el campo de las negooac1ones 
previstas par la resolución del Conse10 de segundad del 16 de noviembre de 1948 y a 
buscar un acuerdo por via de negociaciones. ya sea directas. ya con la Com1s16n de 

162 



Conciliación, para llegar a un arreglo definitivo de todas las cuestiones pendientes entre 
ellos; 

6. Encarga a la Com1s1ón de Conc1llac1ón de tomar medidas encaminadas a ayudar a los 
Gobiemos y autondades interesados a arreglar en forma definitiva tOdas las cuestiones 
pendientes entre ellos: 

7. Decide que los lugares Sagrados -especialmente Nazaret- y los lugares y edificios 
relígiosos de Palestina. deben ser protegidos y el hbre acceso a ellos asegurado. conforme 
a los derechos en vigor y a la practica h1stonca. que las d1spos1ciones que se tomen con 
este fin deben ser sometidas a la v1g1lanc1a efectiva de las Naciones Unidas. que. cuando 
la Com1s16n de Conc1hac1ón de las Naciones Unidas preS'?'nte a la Asamblea General. en 
su cuarto periodo ordinano de sesiones. propuestas detalladas respecto a un régimen 
1ntemacional permanente para el terntono de Jerusalén. la Comisión debera formular 
recomendaoones sobre los Lugares Sagrados que se encuentran en ese temtono. que en 
lo que concierne a los Lugares Sagrados situados en las otras regiones d'e Palestina. la 
Comisión deberá pec:hr a las autoridades potit1cas de ras regiones interesadas que den 
oficialmente garantías satisfactorias con respecto a la protección de los Lugares Sagrados 
y al acceso a dichos Lugares. y que estos compromisos seran sometidos a la aprobaoón 
de la Asamblea General. 

8. Decide que dados los lazos que la vinculan a tres religiones mundiales. la zona de 
Jerusalén, incluyendo la mun1c1pahdad actual de Jerusalén y las aldeas y centros que la 
rodean. el mas onental oe los cuales sera Abu Dis. et más mend1onal, Belén. et más 
occidental. Ein Kanm (incluyendo el caserio de Motsa) y el mas septentnonat. Shu'fat. debe 
ser objeto de un trato especial y distinto al de las otras regiones de Palestina y debe ser 
colocada bajo el control efectivo de las Naciones Unidas. 

Pide al Conse10 de Segundad se sirva tomar nuevas medidas tendientes a asegurar la 
desm111tanzaoón de Jerusalen en el plazo más breve posible: 
Encarga a la Com1s1ón de Conc111ac1ón que presente a la Asamblea General. en su cuarto 
período ordinano de sesiones. propuestas detalladas respecto a un régimen internacional 
permanente para la región de Jerusalen que asegure a cada uno de los distintos grupos la 
máxima autonomía local compatible con ra especial s1tuaoón Jurídica 1ntemac1onal de Ta 
región de Jerusalén; 

La Comisión de Conoliac1ón queda autonzada a nombrar un representante de las Naciones 
Unidas, que colaborará con las autondades locales en lo concerniente a la adm1n1strac1ón 
prov1s1onal de la zona de Jerusalén; 

9. Decide que. hasta que los Gobiernos y autondades interesados se pongan de acuerdo 
sobre d1spos1c1ones más detalladas. debe concederse a todos los habitantes de Palestina 
la máxima libertad posible de acceso a Jerusalén por carretera. por ferrocaml y por vía 
aérea: 

Encarga a la Com1s1ón de Conc11tac1ón que informe inmediatamente al Consejo de 
Segundad de cualquier tentativa de cualquiera de las partes de 1mpechr dicho libre acceso. 
para que el ConseJO tome las medidas apropiadas. 
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10 Encarga a la Com1s1ón de Conc1liac1ón que trate de que los Gob1emos y autondades 
interesados celebren acuerdos para facilitar el desarrollo económico del terntor10. 
especialmente acuerdos relativos al acceso a los puertos y aerociromos y a la ut1hzación 
de medios de transportes y de comumcac•on. 

11. Resuelve que debe permrt1rse a los refugiados que deseen regresar a sus hogares y v1vrr 
en paz con sus vecinos. que lo hagan así !o antes pos1ole. y que deber.3n pagarse 
1ndemn1;:ac1ones a titulo de compensación oor los bienes de los que decidan no regresar 
a sus hogares y por tOdo bien oerd;do o dañado cuanoo. en virtud de los pnnc1oros del 
derecho 1nternac1onal o por razones de equidad. esta perdida o este daño deba ser 
reparado por los Gobiernos o autondades responsables 

Encarga a Ja Comrs1on de Concd1ac1on que fac1I1te la repatnac1on reinstalacion y 
rehab1lrtac1ón económrca y social de 1os refugiados asi como el pago de indemnizaciones. 
y que se mantenga en estrecho enlace con el Director del Socorro oe las Naciones 
Unidas a los Refugiados de Palestina. y por conducto de este con Jos organos e 
1nst1tuciones aprcp1ados de las Naciones Unidas 

12 Autonza a fa Com1s1on de Concd1ac1on a designar los organos au:.:1Jrares y a utd1zar. baJO 
su autoridad. los expertos tecn1cos que considere :iecesanos para el eficaz desempeño 
de sus funciones y de ras 0011gac1ones que le incumben en vrrtud de ios te-rrr-:rnos de la 
presente resoluc1on 

La Com1s1on de Ccr.ci11ac1on tendra su sede oficial en .Jerusalén lncumo1ra a las 
autondades resoonsables cer mantenrmrento del orden en .Jerusalé-n tomar tOdas las 
medidas necesanas para garantizar la segundad de Ja Comisión El Secretario General 
suministrara un reducido numero de guaro1as para la proteccion del personar y de los 
locales de la Comisión. 

1 3. Encarga a la Com1s1on de Concllracrón que p•esente penodicamente al Secreta no 
General. para que este los transmita al Conse10 de Segundad y a los l'.'11embros de las 
Naciones Unidas informes sobre la evolución de la s1tuac1on 

14. Invita a tOdos los Gobiernos y autondades interesados a colaborar con la Com1s1ón de 
Conciltaoón y a tomar tedas las medidas posrOles para contnbu1r a ta acl1cac1on practica 
de Ja presente resolución: 

15. Pide al Secretano General se sirva suministrar el personal y ras facllrdades necesanas y 
tomar todas las d1spos1c1ones requeridas para prooorcionar los fonaos necesanos para la 
ejecución de las dispos1aones de la presente resoluc1on 

En Ja 1as• sesión plenana. celebrada el 11 de d1aembre de 1918. un comité de la 
Asamblea compuesto por los cinco Estados designados en el parrafo 3 de la resolución 
antenor. propuso como miembros de la Com1s1ón de Conc111ac1ón a los tres Estados 
siguientes: 

FRANCIA, TUROUIA. ESTADOS UNIDOS DE AME:RICA 
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La propcsición de este Comité fué aprobada durante la misma sesión pcr la Asamblea 
Generar Y. en consecuencia, la Comisión de Conciliación ha quedado constituída por fos tres 
Estados menoonados. 
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APENDICE VI 

CONVENIO DE GINEBRA (IV). RELATIVO A LA PROTECCION DEBIDA A LAS PERSONAS 
CIVILES EN TIEMPO DE GUERRA. DE 12 DE AGOSTO DE 1949 

Aprobado el 12 de agosto de 1949 par la Conferencia 01plomat1ca para Elaborar Convenios 
Internacionales destinados a proteger a las victimas de la guerra. celebrada en Ginebra del 
12 de abril al 12 de agosto de 1949 

ENTRADA EN VIGOR: 21 de octubre de 1950 

TITULO 1 

DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo 1 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a respetar y a hacer respetar el presente 
Convenio en todas las circunstancias. 

Artículo 2 

Aparte de las dispcs1c1ones que deben entrar en vigor ya en t1emPo de paz. el presente 
Convenio se aplicará. en caso de guerra declarada o de cualquier otro conflicto annada que 
surja entre dos o vanas de las Altas Partes Contratantes. aunque una de ellas no haya 
reconocido el estado de guerra. 

El Convenio se aplicará también en todos ros casos de ocupación total parcial del temtono de 
una Alta Parte Contratante. aunque tal ocupación no encuentre resistencia militar 

Si una de las Potencias en conflicto no es parte en el presente Convenio. las Potencias que 
son Partes en el mismo estarán. sin embargo, obligadas por el en sus relaciones reciprocas. 
Estarán. además. obligadas por el Convenio con respecto a dicha Potencia. si ésta acepta y 
aplica sus d1spos1c1ones 

Anicufo 3 

En caso de conflicto armado que no sea de índole 1ntemac1onal y que sur1a en el temtono de 
una de las Altas Partes Contratantes. cada una de las Partes en confllc-;:o tendrá la obligac1ón 
de aplicar, como minimo. las siguientes disposiciones· 

1. Las personas que no part1apen directamente en las host1lldades, inciu1dos los 
miembros de las fuerzas armadas que hayan depuesto fas armas y ras personas 
puestas fuera de combate par enfermedad. hendas. detencrón o por cualquier otra 
causa. seran. en roaas las circunstancias. tratadas con humanidad, sin drshnc1ón 
alguna de índole desfavorable basada en la raza. el color. la religión o la creencia, el 
sexo. el nacimiento o la fortuna. o cualquier otro entena analogo 
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A este respecto, se prohíben, en cualquier tiempo y lugar, por lo que 
ata,,e a las personas arriba mencionadas· 

a) Los atentados contra la vida y la integndad corparal. especialmente el hom1cid10 en 
todas sus formas. las mutllac1ones. los tratos crueles. la tortura y los supl1oos; 

b) La toma de rehenes. 

e) Los atentados contra la dignidad personal, especJalmente los tratos humillantes y 
degradantes. 

d) Las condenas dictadas y las ejecuciones sin previo 1u1c10 ante un tnbunal 
legitimamente constituido. con garantias JUd1c1ales reconocidas como 1nd1spensables 
por los pueblos c1vll1zados 

2. Las hendes y los enfermos seran recogidos y asistidos 

Un organismo humanitano 1mparc1al. tal como el Com1te Internacional de la Cruz Ro1a. podrá 
ofrecer sus ser.....1c1os a las Partes en conflicto 

Además. las Panes en conflicto haran 10 posible por poner en vigor. mediante acuerdos 
especiales. la totalidad o parte de las otras drspos1c1ones 
del presente Convenio 

La aphcación de ras antenores d1sposrc1ones no sunira e!ectos sobre el estatuto Jurídico de 
las Partes en confllcto 

Articulo 4 

El presente Convento protege a las personas que. en cualquier momento y de la manera que 
sea. estén. en caso de conflicto o de ocupación. en poder de una Parte en conflicto o de una 
Potencia ocupante de la cual no sean sUbc:Htas 

No protege el Convenio a los sUbd1tos de un Estado que no sea parte en él Los sUbd1tos de 
un Estado neutral que estén en el temtono de un Estado beligerante y los súbditos de un 
Estado cobeligerante no serán considerados como personas protegidas. mientras que el 
Estado de que sean sübd1tos tenga representación d1ploma~1ca normal ante el Estado en cuyo 
poder estén. 

Sin embargo. las disposiciones del Titulo 11 tienen un amb1to de apl1cac1on más extenso. 
definido en el articulo 13 

Las personas protegidas por el Convenio de Ginebra del 12 de agosto de 1949 para aliviar la 
suerte que corren los hendas y los enfennos de las tuerzas armadas en campaña o por el 
Convento de Ginebra del 12 de agosto de 1949 para aliviar la suerte que corren los hendas. 
Jos enfermos y los náufragos de las fuerzas armadas en el mar o por el Convenio de Ginebra 
del 12 de agosto de 1949 relativo al trato debido a los pns1oneros de guerra. no se 
considerará que son personas protegidas en el sentido del presente Convento 
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Articulo 5 

Si. en el terr1tono de una Parte en conflicto. esta tiene senas razones para considerar que una 
persona protegida por el presente Convenio r~sulta fundadamente sospechosa de dedicarse 
a act1v1dades peí]ud1c1ales para Ja segundad del Estado. o s 1 se de muestra que se dedica. 
de hecho . a dichas ae11v1dades. tal persona no podra ampararse en ros derechos y pnv1leg1os 
confendos por el presente Convenio que. de aplicarse en su favor. oodr1an causar peqwc10 a 
la segundad del Estado 

Si. en un terntono ocupado. una oersona prot"='qida ~or er Convenio es capturada por esp1a o 
saboteadora. o porque se sospecha fundadamente oue se dedica a activrdades peryudrc1ales 
para la segundad de la Potencia ocupante d1cna p~rsona podra quedar privada de los 
derechos de comunicac1on previstos en el presente Convenio en !os casos en que la 
segundad milltar ro requiera 1nd1spensablemente 

Sin embargo. en caca uno de estos casos. tales personas siempre seran tratadas con 
humanidad y, en caso de dil1genc1as ;ud1c1ales no quedaran privadas de su derecho a un 
proceso equ1tatrvc y 1eg1t1mo. ~al cor.-io se oreve en e! presente Convenio Recobraran. 
asimismo. el t>enef1cio de todos los derechos y cnvileg1os de persona orotegrda en el sentido 
del presente Convenio en la fecna mas prox1ma ~osibte habida cuenta ae la segundad del 
Estado o de Ja Potencia ocupante segun :os casos 

An1curo 6 

El presente Convenio se apltcara ::esae e1 comienzo de todo conflicto u ocupación 
mencionados en el articulo 2 

En el temtono oe ras Partes en conf1re1o. la aolrcac1on ce1 Convenio terminará con el cese 
general de las operacJones militares 

En temtono ocupado. la ap11cacion del Convenio terminara un año despues del cese general 
de las operaoones m1f1tares. no obstante ta Potencia ocupante estara obltgada mientras dure 
la ocupacron -si esta Potencia e;erce las ~unciones ae gobrerno en el terntono de que se trata­
por las d1spos1c1ones de los siguientes artículos oel presente Convenio 1 a 12. 27. 29 a 34. 
47. 49. 51. 52. 53. 59. 61a77y143 

Las personas protegidas. cuya llberacion. cuya reoatnac1on o cuyo reasentamrento tenga 
lugar después de estos plazos. disfrutaran en el .ntervalo ce ios beneficios del presente 
Convenio. 

Articulo 7 

Aparte de los acuerdos expresamente previstos en los anícuros 11 14, 15. 17. 36. 108. 109. 
132. 133 y 149. las Altas Partes Contratantes podrán concertar otros acuerdos especiales 
sobre cualquier cuestión que res parezca ooonuno zan1ar par.1cularmente NtngUn acuerdo 
espeoal podra perJud1car la s1tuac1on de las personas protegidas. tal como se reglamenta en 
el presente Convento. n1 restnngrr los derechos que en este se les otorgan 
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Las personas protegidas seguirán benefic1éndose de estos acuerdos mientras el Convenio les 
sea aplicable, salvo estipulaciones en contrano expresamente consignadas en d1Chos 
acuerdos o en acuerdos ulteriores. o también salvo medidas más favorables tomadas a su 
respecto por una u otra de las Partes en conflicto 

Artículo 8 

Las personas protegidas no podrán. en ninguna circunstancia. renu,-,c1ar parcial o totalmente 
a los derechos que se les otorgan en el presente Convenio y llegado el caso. en los acuerdos 
especiales a que se refiere el articulo antenor 

Articulo 9 

El presente Convenio sera aplicado con la colnborac1on y baJO el control de fas Potencias 
protectoras encargadas de salvaguardar los intereses de las Partes en conflicto Para ello. ras 
Potencias protectoras podran designar. aparte de su personal d•Plomat1co o consular. a 
delegados de entre los propios súbditos o de entre los de otras Potencias neutrales Estos 
delegados serán sometrdos a la aprobación de la Petenera ante la cual hayan de efectuar su 
mis16n 

Las Par.es en conflicto fac11ttaran. en la mayor medida posible !a JabOr de los reoresentantes 
o delegados de las Potencias protectoras 

Los representantes o delegados de las Potencias protectoras nunca deberan extralimitarse en 
la misión que se les asigna en el presente Convenio. habran de tener en cuenta. 
especialmente. las 1mpenosas necesidades de segundad del Estado ante el cual e1ercen sus 
funciones 

ArticukJ 10 

Las disposiciones del presente Convenio no seran óbice para tas act1v1dades humanitanas 
que el Comité lntemac1onal de la Cruz Ro1a. así como cualqurer otro organismo humanitano 
imparcial. emprenda para la protección de las personas c1v1/es y para los socorros que. orev1a 
aceptación de las Partes en conft1cto interesadas, se res hayan de proporcionar 

Articulo 11 

Las Altas Partes Contratantes Podrán convenir. en tOdo t1empa, en confiar a un organismo 
que ofrezca tOdas las garantías de 1mparoahdad y de eficacia las tareas asignadas en el 
presente Convenio a las Potencias protectoras 

Si algunas personas protegidas no se benefician. o ya no se benefioan. por la razón que 
fuere, de las act1v1dades de una Potencia protectora o de un organismo designado de 
conformidad con lo estipulado en el párrafo antenor. la Petenera detenedora deberá solicitar. 
sea a un Estado neutral sea a tal organismo. que asuma las funoones asignadas en el 
presente Convenio a las Potencias protectoras designadas por las Partes en conflicto 
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Si no puede conseguirse así una protección. la Potencia detenedora deberá soflcitar a un 
organismo humanitano. tal como el Comité Internacional de Ja Cruz Ro1a. que se encargue de 
desempeñar las tareas humamtanas asignadas en el presente Convenio a las Potencias 
protectoras. o deberá aceotar. a reserva de las d1spas1c1ones del presente articulo. Jos 
ofrec1mrentos de servicios de tal organismo 

Cualquier Potencia neutral o cualquier organismo 1nv1tado por la Potencia interesada o que se 
ofrezca con ra finalidad indicada deberá percatarse de su responsabilidad para con la Parte 
en conflicto a la Que pertenezcan las personas protegidas por el presente Convenio. y Cebera 
dar suficientes garant1as de capacidad para asumir el cometido de que se trata y para 
desempef'iar1o con 1mparcral1dad 

No podran derogarse las d1spos1c1ones antenores por acuerdo particular entre Potencias 
cuando una de ellas se vea. aunque sea temporalmente. !rm1tada en su libertad para negociar 
con respecto a la otra Potencia o a sus airados a causa de acontec1m1entos mrlr?ares. 
especialmente en caso de ocupac1on de la totalidad o de una parte importante de su terntono 

Cuantas veces se menciona en el presente Convenio a Ja Potencia protectora. tal mención 
designa. as1m1smo. a los organismos Que la sustrtuyan en el sentido de este articulo 

Las d1spos1c1ones del presente articulo se extenderan y se adaptaran a ros casos de súbditos 
de un Estado neutral que esten en un ter:-itono cx::uoado o en el terntono de un Estado 
beligerante ante el cual el Estado al que pertenezcan no cisoonga ce reoresentac1on 
d1plomát1ca normal 

Articulo 12 

Siempre que lo Juzguen conveniente en 1nteres de las personas protegidas esoec1almente en 
caso de desacuerdo entre las Partes en confilcto acerca de Ja apr1cac1on o de la 1nteroretac1ón 
de las d1spos1c1ones del presente Convenio. las Potencias protectoras prestaran sus buenos 
oficios para d1nmir el lit1g10 

Con esta finalidad. cada una de las Potencias protectoras podrá. tras 1nv1tac1ón de una Parte. 
o por propia 1nrc1at1va. proponer a las Panes en conflicto una reunron de sus representantes y, 
en particular. de las autondades encargadas de tas personas protegidas. si es pos1ole en un 
temtono neutral convenientemente elegido Las Partes en conflicto tendrán la obligaoon de 
aceptar las propuestas que en tal sentido se tes hagan Las Potencias protectoras POdran. 
llegado el caso, propcner a la aprobacron ae las Partes en conflicto una personalidad 
perteneciente a una Potencia neutral. o una personaltdad delegada por el Comité 
Internacional de la Cruz Ro1a. que sera 1nv1tada a participar en la reunión 
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TITULO 11 

_.t·' 
"1•·. 

PROTECCION GENERAL DE LA POBLACION CONTRA CIERTOS EFECTOS DE LA 
GUERRA 

Articulo 13 

Las dispas1ciones del presente Titulo se refieren al con1unto de la población en conflicto. sin 
distinción desfavorable alguna. especialmente en cuanto a ta raza, la nacionalidad. la religión 
o la opinión polit1ca. y tienen por objeto aliviar los sufnmientos ongrnados por la guerra 

Articulo 14 

En tiempc de paz. las AJtas Partes Contratantes y. después del comienzo de las hostilidades. 
las Partes en conflicto. podrán designar en el propio terntono y, si es necesano. en los 
rerritonos ocupados. zonas y rocaildades sanitarias y de segundad organizadas de manera 
que se pueda proteger contra los efectos de la guerra a los hendas y a los enfermos. a los 
inválidos. a los ancianos. a los niños menores de quince años. a las muieres encrntas y a las 
madres de niños de menos de siete ar"ios 

Ya al comienzo de un conft1cto y en el transcurso del mismo las Partes interesadas DOdrán 
concertar acuerdos entre si para el reconoc1m1ento de las zonas y !ocalldades que hayan 
designado Poe1ran. a este respecto. poner en vigor las d1spos1c1ones orev1stas en el proyecto 
de acuerdo ane10 al presente Convenio hacienoo eventualmente las m0drflcac1or.es que 
consideren necesanas 

Se 1nv1ta a que las Potencias protectoras y el Comrte Internacional de !a Cruz Ro1a presten 
sus buenos oficios para facilitar la des1gnacron y el reccnoc1m1ento de esas zonas y 
localidades san1tanas y de segundad 

Articulo 15 

Toda Parte en conflicto podra. sea directamente. sea por mediación de un Estado neutral o 
de un organismo human1tano. proponer a Ja Parte adversana la des1gnacion. en las regiones 
donde tengan lugar combates. de zonas neutralizadas para proteger contra los oellgros de los 
combates. sm d1st1nc1ón alguna. a las personas s•guientes 

a) Los hendes y enfermos. combatientes o no combatientes. 

b) Las personas civiles que no participen en las host1lldades y que no realicen trabajo 
alguno de índole m1htar durante su estancia en esas zonas. 

En cuanto fas Partes en conflicto se hayan puesto de acuerdo sobre la situación geográfica, 
la administración. el aprovrs1onam1ento y el control de la zona neutralizada prevista. se 
redactará un acuerdo. que firmaran los representantes de las Partes en conflicto. En tal 
acuerdo se determinarán el comienzo y la duración de la neutrahzac16n de la zona. 
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Artículo 16 

Los heridos y los enfermos, asi como los inválidos y las mujeres encintas. serán objeto de 
protección y de respeto particulares. 

Si las exigencias militares lo permiten. cada una de las Partes en conflicto favorecerá las 
medidas tomadas para la búsqueda de los muertos y de ros hendas. para acudir en ayuda de 
los náufragos y de otras personas expuestas a un pehgro grave y para protegertas contra el 
pillaje y los malos tratos 

Articulo 17 

Las Partes en conflicto harán 10 pcs1ble por concertar acuerdos locales para la evacuación, 
desde una zona s1t1ada o cercada. de los hendes. de los enfermos. de los mválldos. de los 
ancianos, de los niños y de las panunentas. asi como para el paso de ministros de todas las 
religiones. del personal y del matenal sarntanos con desuno a esa zona 

Articulo 18 

En ninguna circunstancia pC>drán ser objeto de ataques los hospitales c1v1les organizados para 
prestar as1stenc1a a los hendas. a los enfermos. a los inválidos y a las partunentas. deberán 
ser siempre respetados y protegidos por las Partes en conflicto 

Los Estados que sean partes en un conflicto deberán expedir. para cada hospital ovil. un 
documento en el que conste su indole de hospital c1v1I. y se cert1f1Que que los ed1fioos pcr 
ellos ocupados no se ut1hzan con finalidad que. en el sentido del articulo 19. pueda pnvar1os 
de protección. 

Los hospitales civiles estarán seflalados, si se lo autonza el Estado, mediante el emblema 
previsto en el aniculo 38 del Convenio de Ginebra del i2 de agosto de i949 para aliviar la 
suerte que corren los hendas y los enfermos de las fuerzas armadas en campa"ª 

Si las exigencias militares lo perrmten. las Partes en conflicto tomarán las medidas necesanas 
para hacer claramente v1s1bles. a las fuerzas enemigas terrestres. aéreas y marítimas. los 
emblemas d1stint1vos con los que se señalan los hospitales civiles. a fin de descartar la 
pos1b1hdad de toda acción hostil 

Por razón de los peligros que pueda presentar para los hospitales la prox1m1dad de Objetivos 
militares. convendrá velar por que estén to más lejos posible de ellos 

Articulo 19 

La protección debida a los hospitales c1v1les no podrá cesar más que si éstos se utilizan para 
cometer. fuera de los deberes humanitarios, actos perjudiciales para el enemigo. Sin 
embargo, la protección sólo cesará tras una intimaoón que deterTTiine. en tOdos los casos 
oportunos. un plazo razonable y luego que ésta no surta efecto. 
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No se considerará que es acto per.iud1c1al el hecho de que se preste asistencia a militares 
heridos o enfermos en esos hospitales o que haya allí armas portátiles y munioones retiradas 
a esos militares y que todavia no hayan sido entregadas al serv1c10 competente 

Articulo 20 

Será respetado y protegido el personal regular y únicamente asignado al func1onam1ento o a 
Ja administración de Jos hospitales civiles. 1nclwdo el encargado de Ja búSQueda. de la 
recogida. del transpone y de la as1stenc1a de los henoos y ae los enfermos civiles. de tos 
1nvál1dos y de las partunentas 

En los terntonos ocupados y en las zonas de operaciones mfl1tares. este personal se dara a 
conocer Po' medio de una tar¡eta de 1dent10'ad en la que conste el estatuto del titular. con su 
fotografia y con el sello de la autondad responsable. asi como. mientras este de servicio. 
mediante un brazal sellado. resistente a la humedad y puesto en el brazo 1zqu1erdo El Estado 
entregará este brazal. que llevara el emblema previsto en el articulo 38 del 

Convenio de Ginebra del 12 de agosto de 1 949 para aliviar la suerte que corren ros hendas y 
los enfermos de las fuerzas armadas en campaña 

Cualquier otra personal asignado al func1anam1enta o a la adm1nrstrac1ón de los hospitales 
c1v1les será respetado y protegido y tendra derecho a llevar. durante er desempet'ia de sus 
funciones. el brazal como amba se drspone y en las condiciones presentas en el presente 
articulo En su tar1eta de 1dent1aad se especificaran las tareas de su 1ncumbenc1a 

La direcoón de coda hospital civil tendrá en :odo tiempo a drsoos1c1ón de /as autondades 
competentes. naaonales u ocupantes. la lista al dia de su personal 

Articulo 21 

Los traslados de hendas y de enfermos civiles. de inválidos y de partunentas. efectuados por 
vía terrestre en convoyes de vehiculos y en trenes hospitales. o por vía marítima, en barcos 
asignados para efectuar tales traslados. serán respetados y protegidos del mismo modo que 
los hospitales previstos en el articulo 18. y se darán a conocer enarbolando, con autonzaoón 
del Estado. el emblema d1st:ntivo previsto en el articulo 38 del Convenio de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 para ahv1ar la suerte que corren los hendas y fas enfermos de las fuerzas 
armadas en campat'ia. 

Articulo 22 

Las aeronaves excius1vamente empleadas para el traslado de los hendas y de Jos enfermos 
civiles. de los invSlidos y de las partunentas. o para el transporte de personal y de material 
sanitanos. no seran atacadas. sino que serén respetadas durante ros vuelos que efectúen a 
altitudes, horas y según rtineranos especificamente convenidos. entre todas las Panes en 
conflicto interesadas. 
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Podrán ir sel'\aladas con el emblema d1st1nt1vo previsto en el artfculo 38 del Convenio de 
Ginebra del 12 de agosto de 1949 para ahwar la suene que corren los hendas y los enfermos 
de las fuerzas annadas en campar'\a 

Salvo acuerdo en contrano. esta prohibido volar sobre terntono enemigo u ocupado por el 
enemigo. 

Estas aeronaves deberan acatar toda orden de aterr1za1e En caso de aterrizaJe impuesto de 
este modo. la aeronave y sus ocupantes POdran reanudar el vuelo. tras un eventual control 

Artículo 23 

Cada una de las Altas Panes Contratantes autorizará el lrbre paso de todo envio de 
medicamentos y de material sanitana. asi como de ObJetos necesanos para el culto. 
destinados únicamente a la población c1v1f de otra Parte Contratante. aunque sea enemiga. 
Perm1t1rá as1m1smo. el libre paso de tOdo envio de vivares rnd1spensables. de ropa y de 
tónicos reservados para los niños de menos de Qurnce años y para las muJeres encmtas o 
partunentas. 

La obligaoón de una Pane Contratante de autonzar el libre paso de los envios indicados en el 
párrafo antenor está subOrdrnada a fa condrc1ón de que esa Parte tenga la garantía de que no 
hay razón sena alguna para temer que 

a) los envios puedan ser desviados de su desuno. 

b) Que el control pueda resultar ineficaz: o 

c) Que el enemigo pueda obtener de ellos una venta¡a mamfiesta para sus acoones 
béHcas o para su economía. sustituyendo con dichos envíos artículos que. de otro 
modo. habria tenido que suministrar o prOduetr. o liberando matenal, prOductos o 
servicios que. de otro mOdo. habria tenido que asignar a la prOducoón de tales 
artículos. 

La Potencia que autonce el paso de los envíos mencionados en el párrafo pnmero del 
presente articulo puede poner como condición para su autonzación que la d1stnbuoón a los 
destinatanos se haga localmente baJO el control de las Potencias protectoras 

Tales envíos deberán ser expedidos lo más rápidamente posible. y el Estado que autonce su 
libre paso tendrá derecho a deterrmnar las condiciones técnicas del mismo 

Articulo 24 

Las Partes en conf11cto tomarán las oponunas medidas para que Jos mflios menores de quince 
afias que hayan quedado huérfanos o que estén separados de su familia a causa de la guerra 
no queden abandonados. y para que se les procuren. en tedas las orcunstancras, la 
manutención, la práctica de su religión y la educación; ésta sera confiada. s1 es posible, a 
personas de la misma trad1c1ón cultural 
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Las Partes en connicto favorecerán la acogida de esos nu~os en pais neutral mientras dure el 
conflicto. con el consent1m1ento de la Petenera protectora. s1 la hubiere. y si tienen garantías 
de que seran respetados los pnncip1os enunciados en el parrafo primero 

Además. harán lo pasible po,.. tomar las oportunas medidas para oue tOdos los n1t"íos menores 
de doce ª"ºs puedan ser 1dent1ficados. mediante una placa de 1dent1dad de la que sean 
portadores. o por cualqu1e,.. otro medio 

Articulo 25 

Toda persona que esté en el terntono de una Parte en conflicto o en un temtono por ella 
ocupado. podrá dar a los miembros de su famdra dondequ1e,..a que se hallen. noticias de 
índole estnctamente familiar. podran igualmente rec101rlas Esta COrr"espondenc1a se expedirá 
rápidamente srn demoras 1n1ust1ficaaas 

Si, debido a las c1rcunstanc1as. el 1ntercamb10 de la cor,..espondenaa familiar por la via postal 
ordinana resulta d1fíclf o 1mpos1ble. las Partes en conflicto interesadas se d1ng1rán a un 
intermed1ano neutral. como la Agencia Central prevista en el artículo 140. a fin de determinar 
con él los medios para garantizar el cumpl1m1ento de sus obl1gaaones en las me1ores 
condiciones. especialmente con ra colaboracion de las Sociedades Naoonares de la Cruz 
Ro1a (de la Media lana Ro¡a. del León y Sol Ro1os) 

Si las Partes en confhcto consideran necesano restnng1r la correspondencia fam1/lar. podrán 
como méix1mo. imponer el uso de formulanos moaelo que contengan vernt1onco palab,..as 
libremente elegidas y limitar su envio a uno solo cada mes 

Articulo 26 

Cada Parte en conflicto facilitará la búsqueda emprendida por los miembros de familias 
dispersadas a causa de la guerra para reanudar los contactos entre unos y otros. y para 
reunir1as. s1 es posible. Fac1hta,..á. en espeoal. la acción de los organismos dedicados a esa 
tarea. a cond1CJón de que los haya aceptado y que apliquen las medidas de segundad por ella 
tomadas. 

TITULO 111 

ESTATUTO Y TRATO DE LAS PERSONAS PROTEGIDAS 
SECCIÓN 1 

DISPOSICIONES COMUNES A LOS TERRITORIOS DE LAS PARTES 
EN CONFLICTO Y A LOS TERRITORIOS OCUPADOS 

Artículo 27 

Las personas protegidas tienen derecho, en todas las circunstancias. a que su persona, su 
honor, sus derechos famiha,..es. sus conv1coones y prácticas religiosas. sus hábitos y sus 
costumbres sean respetados. Siempre serán tratadas con humanidad y protegidas 
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especialmente contra cualquier acto de violencia o de 1nt1m1dac1ón. contra los insultos y la 
curiosidad públic.a. 

Las muJeres serán especialmente protegidas contra todo atentado a su honor y, en panicular. 
contra la vrolación. la prost1tuc1ón forzada y todo atentado a su pudor 

Habida cuenta de fas d1spos1crones relativos al estado de salud. a la edad y al sexo. todas las 
personas protegidas serán tratadas por la Pane en conn1cto en cuyo pader estén con las 
mismas cons1derac1ones. sin d1st1nc1ón alguna desfavorable, especialmente por lo que ata~e 
a la raza. a la religron o las opiniones Políticas 

No obstante. las Partes en conflicto podrán tomar con ,.aspecto a las personas protegidas las 
medidas de control o de segundad que sean necesanas a causa de la guerra 

Articulo 28 

Ninguna persona protegida podra se,. ut1/1zada oa,.a proteger. med'rante su presencia, cienos 
puntos o csenas regiones contra las operaciones mr/1ta,.es 

Articulo 29 

La Parte en confJ1cto en cuyo Poder haya personas protegidas es responsable del trato Que 
les den sus agentes. sin per¡u1c10 de las ,.esponsabd1daoes ind1v1duales en Que se pueda 
incumr 

Articulo 30 

Las personas protegidas tendrán todas las facilidades para ding1rse a las Potencias 
protectoras. al Comité fnte,.nacional de la Cruz RoJa. a la Sociedad Nacional de la Cruz Ro1a 
(de fa Media Luna Ro¡a. del león y Sol Ro¡os) del pais donde estén. así como a cualquier 
organismo que les p,.este 
ayuda. 

Estos diferentes organismos reabirán de las autondades. con tal finalidad. todas las 
facihdades. dentro de los limites trazados por las necesidades 
mihtares o de segundad 

Aparte de las v1s1tas de los delegadOs de las Potenoas protectoras y del Comité lntemac1onal 
de fa Cruz RoJa previstas en el articulo 143. fas Potencias detenedoras u ocupantes 
facihtarán. en la medida de lo posible. las v1s1tas que deseen hacer a las personas protegidas 
los representantes de otras 1nst1tuciones cuya finalidad sea aportarles una ayuda espintual o 
matenal. 

Articulo 31 

No podrá e1ercerse coacción alguna de indo/e física o moral contra las personas protegidas. 
en especral para obtener de ellas. o de terceros. informaciones. 
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Articulo 32 

Las AJtas Partes Contratantes se prohiben expresamente emplear toda medida que pueda 
causar sufnmientos fisicas o la exterminación de las personas protegidas que estén en su 
poder. Esta proh1b1ci6n se aplica no solamente al hom1etd10. a la tortura. a los castigos 
corporales. a las mutilaciones y a los experimentos médicos o c1entificos no requendos por el 
tratamiento médico de una persona protegida. sino tamb1en a cualesquiera otros malos tratos 
pcr parte de agentes c1v1/es o m1l1tares 

Artículo 33 

No se castigará a ninguna persona protegida oor mfracc1ones que no haya cometido Están 
prohibidos los castigos colectivos asi como toda medida de 1nt1m1dac16n o de terronsmo 

Esté prohibido el p1lla1e 

Están prohibidas las medidas de represalia contra las personas protegrdas y sus bienes. 

Articulo 34 

Está prohibida la toma de rehenes. 

SECCIÓN 11 

EXTRANJEROS EN El TERRITORIO DE UNA PARTE EN CONFLICTO 

Artículo 35 

Toda persona protegida que desee salir del temtorio al comienzo o en el transcurso de un 
conflicto. tendni derecho a haceno. a no ser que su salida redunde en pet]uicio de los 
intereses naCJonales del Estado. La dec1s16n sobre su salida se tomará según un 
proced1m1ento legitimo y deber tener lugar Jo mas rápidamente posible. Una vez autonzada a 
salir del temtono. podrá disponer del dinero necesano oara el v1a1e y llevar consigo un 
volumen razonable de efectos y de ob1etos de uso personal. 

Las personas a quienes se niegue el permiso para saf1r del temtorio tendrán derecho a que un 
tribunal o un conse10 adm1n1strat1vo competente. inst1tu1do con esta finalidad por la Potencia 
detenedora. considere de nuevo la negativa en el más breve plazo posible. 

Prevra solicitud. representantes de la Potenoa protectora podrán obtener. a no ser que a ello 
se opongan motivos de segundad o que los interesados presenten objeoones. una 
exphcación de las razones por las que se ha denegado a personas solicitantes la autonzaoón 
para salir del temtono. así como. lo más rap1damente posible. una relación de los nombres de 
quienes se encuentren en ese caso 
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Artículo 36 

Las salidas autonzadas de confonn1dad con eJ articulo antenor se efectuarán en satisfactonas 
condiciones de seguridad. de h191ene. de salubndad y de ahmentac,ón. Todos los gastos. a 
partir de Ja salida del terntono de la Potencia detenedora. correrán por cuenta del país de 
destino o, en caso de estancia en pais neutral, por cuenta de la Potencia de la que los 
beneficianos sean sübd1tos. las m0dal1dades prácticas de estos desplazamientos serán 
estipuladas. en caso necesano. mediante acuerdos especia/es entre las Potencias 
interesadas. 

Todo esto sin periu1c10 de Jos acuerdos especiales que tal vez hayan concertado las Partes 
en conflicto sobre el can¡e y la repatnaoon de sus súbdrtos cardos en poder del enemigo. 

Articulo 37 

Las personas protegidas que esten en detención preventiva o cumpfJendo un castigo de 
privación de libertad serán tratadas. durante su detención. con humanidad 

Podrán. al ser puestas en libertad. sol1atar su salida del terntono, de conformidad con los 
artículos antenores 

Articulo 38 

Exceptuadas las medidas especiales que puedan tomarse en vrrtud del presente Convenio. 
en particular de los articules 27 y 41. la situación de fas personas protegidas continuará 
rigiéndose. en pnnop10. por las d1spas1c1ones relativas al trato debido a los extran¡eros en 
t1empa de paz. En tOdo caso tendran los siguientes derechos 

1. Podrán recibir Jos socorros ind1v1duales o colectivos que se les envíen 

2. Recibirán. si su estado de salud lo requiere. tratamiento médico y as1stenc1a 
hosprtalana en las mismas cond1CJones que los sUt:>d1tos del Estado interesado 

3. Podrán practicar su re11g1ón y recibir as1stenc1a espintual de los ministros de su culto. 

4. Si residen en una región particularmente expuesta a peligros de la guerra. estaran 
autonzadas a desplazarse en fas mismas cond1CJones que los súbditos del Estado 
interesado. 

S.los nii'\os menores de quince afies. las muJeres embarazadas y las madres de niños 
menores de siete a~os se beneficiarán. en las mismas condiciones que los súbditos del 
Estado interesado. de todo trato preferente 

Articulo 39 

A las personas protegidas que hayan perdido. a causa del conflicto. su actividad lucrativa. se 
les dará la oportunidad de encontrar un trabaJO remunerado y disfrutarán, a este respecto. a 
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reserve de consideraciones de segundad y de las d1spos1c1ones del articulo 40. de las mismas 
ventajas que los súbditos de la Potencia en cuyo terntono estén 

Si una de las Partes en confltcto somete a una persona protegida a medidas de control Que le 
impidan ganarse la subsistencia, en particular cuando tal persona no pueda. por razones de 
seguridad. encontrar un traba10 remunerado en cond1c1ones razonables. dicha Par.e en 
conflicto satisfará: sus necesidades y las de las personas a su cargo 

En todo caso. las personas protegidas podran recibir subs1d1os de su país de ongen de la 
Potencia protectora o de las sociedades de beneficencia mencionadas en el articulo 30 

Articulo 40 

No se podrB obligar a traba1ar a las personas protegidas mas que en ras mismas cond1c1ones 
que los sübd1tos de la Parte en conflicto en cuyo terntono esten 

Si las personas protegidas son de nac1onalldad enemiga. no se ies podra obligar a realizar 
mas que trabaJOS que sean normalmente necesarios para garantizar la al1mentac1ón. el 
alo1am1ento. la ropa, el transporte y la salud de seres humanos. y que no tengan re1ac1ón 
alguna directa con la conduccion de tas operaciones militares 

En los casos mencionados en los parrafos anteriores. tas personas protegidas obligadas a 
trabajar se beneficiaran de las mismas cond1c1ones d'e traba10 y de las mismas medidas de 
protecctón que los trabajadores nacionales. esoec1almente por lo que respecta a s.alanos. a 
duración del trabajo. a equipo. a formacion previa y a indemrnzaoon por accidentes de traba10 
y por enfermedades profesionales 

En caso de vrorac1ón de las prescnpc1ones arnba mencionadas las personas protegidas 
estarán autonzadas a e1ercer su derecho de rec1amac1on de conformidad con el articulo 30 

Articulo 41 

Si la Potencia en cuyo poder esten tas personas protegidas no considera suficientes las otras 
medidas de control mencionadas en el presente Convenro tas mea1das mas severas a las 
que podrá recumr serán Ja residencia for.::osa o el internamiento. ae conformidad con las 
dispos1c1ones de los articulas 42 y 43 

Aplicando las d1spos1c1ones del párrafo segundo del articulo 39 en el caso de personas 
obligadas a abandonar su residencia habitual en virtud de una decisión que las obligue a la 
residencia forzosa en otro lugar. la Potencia detenedora se atendra. lo mas estnctamente 
posible. a las reglas relativas al trato debido a los internados (Sección IV. T1tuio 111 del 
presente Convenio) 

Articulo 42 

El internamiento o la residencia forzosa de las personas protegidas no podra ordenarse mas 
que si la segundad de la Pctenc:a en cuyo pocer esten lo nace absolutamente necesano. 

179 



Si una persona solicita. por mediación de los representantes de la Potencia protectora, su 
1ntemam1ento voluntano y s1 la propia s1tuac1ón lo requi:ere. ser mtemada por la Potencia en 
cuyo Poder está. 

Articulo 43 

Toda persona protegida que haya sido 1ntemada o puesta en res1denoa forzosa tendrá 
derecho a que un tnbunal o un conse10 admm1strat1vo competente. mst1tu1do con esta finalidad 
por la Potencia detenedora. considere de nuevo. en el más breve plazo. la decisión tomada a 
su respecto. St se mantiene el 1nternam1ento o la residencia forzosa. el tnbunal o el conseJO 
admm1strat1vo examinara penóchcamente. y por lo menos dos veces al ano. el caso de dicha 
persona. a fin de mod1f"1car en su favor la dec1s1ón 1mc1al. s1 las circunstancias lo permiten 

A no ser Que las personas protegidas interesadas se opongan. la Potencia detenedora 
comunicará. lo mas rápidamente posible. a la Potencia protectora los nombres de las 
personas protegidas que hayan sido internadas o puestas en residencia forzosa. así como los 
nombres de las Que hayan sido liberadas del mtemam1ento o de la residencia forzosa. En las 
mismas condiciones. también se notificarán. lo más rápidamente posible, a la Potencia 
protectora las decisiones de los tnbunales o de los conse1os mencionados en el párrafo 
pnmero del presente articulo 

Articulo 44 

Tomando las medidas de control previstas en el presente Convenio. la Potencia detenedora 
no tratará como extranJeros enemigos. exclusivamente a causa de su penenenoa 1urid1ca a 
un Estado enemigo. a los refugiados Que. de hecho. no disfruten de la protección de ningún 
Gobierno 

Artículo 45 

Las personas protegidas no podrán ser transfendas a una Potencia que no sea parte en el 
Convenio 

Esta d1spos1c16n no será obstáculo para la repatriación de las personas protegidas o para su 
regreso al país de su dom1c1llo después de finalizadas las host1hdades 

Las personas protegidas no podrán ser transfendas por ta Potencia detenedora a una 
PotenCJa que sea Parte en el Convenio smo después de que la pnmera se haya cerciorado de 
que la Potenoa de que se trata desea y puede aplicar el Convento Cuando las personas 
protegidas sean asi transfendas. la responsabilidad de la aplicación del presente Convenio 
Cuando las personas protegidas sean así transfendas. la responsab1hdad de la aphcac1ón del 
presente Convenio mcumb1rá a la Potencia que haya aceptado acoger1as durante el tiempo 
que le sean confiadas Sin embargo, en caso de que esta Potencia no aplique. en todos sus 
puntos 1mponantes. las dispos1oones del Convenio. la PotenCJa par la cual las personas 
protegidas hayan sido transfendas debera . tras una not1f"1cac1ón de ta Potencia protectora, 
tomar medidas eficaces para remediar la situación o solicitar que las personas protegidas le 
sean devueltas. Se sat1sfara tal solicitud. 
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En ningún caso se podrá transferir a una persona protegida a un país donde pueda temer 
persecuciones a causa de sus opiniones polit1cas o reltg1osas 

Las disposiciones de este articulo no se oponen a la extradición. en virtud de los 
correspondientes tratados concertados antes del comienzo de las hostilidades. de personas 
protegidas acusadas de crímenes de derecho común 

Articulo 46 

Si no se han retirado anteriormente las mechdas de índole restrictiva tomadas con respecto a 
las personas protegidas, serén abolidas lo antes posible después de finalizadas las 
hostilidades. 

Las medidas restnct1vas tomadas con respecto a sus bienes cesarán lo más rápidamente 
posible después de finalizadas tas hostilidades, de conformidad con la legislación de la 
Potenoa detenedora 

SECCIÓN 111 

TERRITORIOS OCUPADOS 

Articulo 47 

No se pnvara a las personas protegidas que estén en un temtorio ocupado. en ninguna 
circunstancia ni en modo alguno. de los beneficios del presente Convenio. sea en virtud de un 
cambio ocumdo a causa de la ocupaoón en las 1nst1tuciones o en el Gobierno del temtono de 
que se trate. sea por acuerdo concertado entre las autondades del temtono ocupado y la 
Potencia ocupante. sea a causa de la anexión por esta última de la totahdad o de parte del 
temtono ocupado 

Articulo 48 

Las personas protegidas que no sean súbditas de la Potencia cuyo temtono está ocupado 
podrán valerse del derecho a salir del terntono en las condiciones previstas en el articulo 35, 
y las decisiones se tomarán según el proced1m1ento que la Potencia ocupante debe 1nst1tuir 
de conformidad con d1Cho articulo 

Articulo 49 

Los traslados en masa o 1nd1v1duales. de indole forzosa. así como las deportaciones de 
personas protegidas del temtono ocupado al temtono de la Potencia ocupante o al de 
cualquier otro país. ocupado o no. estan prohibidos. sea cual fuere el motivo 

Sin embargo. la Potencia ocupante podrá efectuar la evacuación total o parcial de una 
determinada región ocupada. s1 así lo requieren la segundad de la población o 1mpenosas 
razones militares. las evacuaciones no podran 1mpt1car el desplazamiento de personas 
protegidas más que en el intenor del temtono ocupado. excepto en casos de 1mpos1bll1dad 
material. La población 
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así evacuada será devuelta a sus hogares ran pronto como hayan cesado las nost1hdades en 
ese sector. 

La Potencia ocupante debera actuar. al efectuar tales traslados o evacuaciones. de modo 
que. en Ja medida de lo posible. las personas protegidas sean acogidas en 1nstalac1ones 
adecuadas. los desplazamientos se lleven a cat:>o en sat1sfactonas cond1c1ones de salubndad. 
de h1g1ene. de segundad y de aflmentacion. y no se separe unos de otros. a los m.embros de 
una mrsma famrl1a 

Se informará a la Potenc:a protectora acerca oe los traslados y de las evacuaciones tan 
pronto como tengan lugar 

La Potencia ocupante no podra retener a ras personas protegidas en una reg1on 
particularmente expuesta a Jos peflgros oe guerra a no ser que la segundad de :a PoOlacJOn o 
imperios.as razones m1/1tares as1 lo requieran 

La Potencia ocupante no Podréi efectuar la evacuac1on o el traslado de una par.e de la propia 
poblacion c1v1I al terntono par ella ocupado 

Articulo 50 

Con la colaboración de las autondades nacionales y locales la Potencia ocupanre facilitara el 
buen funcionamiento de Jos establecimientos dedicados a la asistencia y a ta educ.acion de los 
nu,,os 

Tomará cuantas medidas sean necesarias para facilitar ra 1dent1ficac1on de ros nrños y 
registrar su filiación En ningün case pQdrá modificar su estatuto personal. n1 aJistar1os en 
formaciones u organ1zaoones de ella dependientes 

Si ras 1nst1twoones locales resultan inadecuadas. ta Potenoa ocuoante oebera tomar medidas 
para garantizar la manutenc1<'.m y la educación. si es posible par medio de personas de su 
nacionalidad. 1d1oma y rel1g1ón. de los n1nos huérfanos o separados de sus padres a causa de 
la guerra. a falta de un parrente oro.x1mo o de un amigo que este en cono1ciones ae naceno 

Se encargará a una sección especial de Ja oficina rnstalada en virtud de las d1sp0s1c1ones del 
artículo 136 a fin de que tome las oponunas med10as para 1dentif1car a ros niños cuya frl1ac1on 
resulte dudosa. Se consignarán sin falta cuantas 1nd1cac1ones se tengan acerca del padre. de 
la madre o de otros allegados. 

La Potencia ocupante no deberá entorpecer fa apllcaoón de las medrdas preferencia/es Que 
hayan Podido ser adoptadas antes de Ja ocupación en favor de los niños menores de quince 
a~os, de fas mujeres encintas y de las madres de niños menores de siete a~os. por lo que 
respecta a la nutnoón. a Ja asistencia médica y a la protección contra los efectos de la guerra. 
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Articulo 51 

La Potenoa ocupante no podrá forzar a las personas protegidas a servrr en sus fuer.:::as 
armadas o auxiliares Se prohibe toda presión o propaganoa tendente a conseguir 
alistamientos voluntanos 

No se podra obligar a traba1ar a ras personas protegidas. a no ser Que tengan mas de 
dieciocho ª"os. solo pocira tratarse sin embargo. de traba1os Que requieran las necesioaoes 
del e1erc1to de ocupac1on o los serv1c1os oe 1nteres publico. la alimentacion. el alo1am1ento. la 
vestimenta. el transporte o ra salud de ra población del pais ocupado No se pOdra 001rgar a 
que las personas proteg10as realicen trabaJOS que las hagan tomar parte en !as ooerac:ones 
militares La Potencia ocupante no podra obligar a ras personas prc!eg•das a garantizar por !a 
fuerza la segundad de tas instalaciones conde lleven a cabo un trabajo impuesto 

El traba10 sólo se hara en el 1ntenor del ten1tono ocupado donde esten las personas de que 
se trata. Cada persona a qU1en se haya impuesto un trabaJO segu1ra residiendo. en la medida 
de lo posible. en el lugar de su traoa10 habitual El trabajo debera ser equitativamente 
remunerado y prooorc1onado a las capacidades frs1cas e intelectuales de Jos !raca¡adores 
Sera aplicable. a ras personas protegidas somet1cas a ros trabaios de los que se trata en el 
presente articulo. ta Jeg1slac1on vr gente en el pa1s ocupado por- lo Que atañe a !as cond1c1ones 
de trabaJO y a las medrdas ae protecczon. esoec:almente en cuanto al salano. a Ja duración del 
trabajo. al equipo. a la formac1on previa y a !as :ncem:--:14:'.aciones por accidentes ae traDa10 y 
por enfermedades profesionales 

En tOdo caso. las requisas de mano de obra nunca ooaran 1mol1car una mov111zac1on ce 
trabajadores ba10 regrmen militar o paramd1tar 

Articulo 52 

N1ngUn contrato. acuerdo o reglamento pocua atentar contra el derecho de cada traba1ador. 
sea o no voluntano. dondequiera que este. a dingirse a !os representantes de la Potencia 
protectora para solicitar su 1ntervenc1on 

Se prohibe tOda medida que tienda a provocar el paro o a restnng1r las pos1b1lldades de 
empleo de los traba1adores de un país ocupado con miras a 
induor1os a traba1ar para Ja Potencia ocupante 

Articulo 53 

Está prohibido que la Potencia ocupante aestruya bienes muebles o inmuebles. 
pertenecientes ind1v1dual o colectrvamente a personas particulares. al Estado o a 
colectividades públicas, a organ1zac1ones sociales o a cooperativas. excepto en los casos en 
que tales destrucciones sean absolutamente necesanas a causa de las operaciones bélicas 

Articulo 54 

Está prohíbido que la Potencia ocupante modifique el estatuto de los funcionanos o de los 
magistrados del temtono ocupado o que dicta contra ellos sanciones o cualesau1era medidas 
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de coacción o de d1scnminac1ón por abstenerse de desempeñar sus funciones basándose en 
consideraciones de conc1enc1a Esta Ultima proh1b1c1ón no ha de ser óbice para la aphcac1ón 
del párrafo segundo del articulo 51 De1a intacto el pooer de la Potencia ocupante para privar 
de sus cargos a los titulares de funciones pUblicas 

Articulo 55 

En tOda la medida de sus recursos la Potencia ocupante tiene el deber de abastecer a ra 
poblaoón en viveres y productos medrcos. debera csoec1armente. importar víveres. 
medicamentos y cualqurer otro articulo necesaroo cuando sean insuficientes los recursos cel 
temtono ocupado 

La Potencia ocupante no podrá requisar víveres. articulas o sum1n1stros medicas que haya en 
temtono ocupado nada más que para sus tropas y su personal de adm1n1stracion. habrá de 
tener en cuenta las necesidades de la poblac1on c1vll A reserve de lo estipulado en otros 
convenios 1ntemac1onales. la Potencia ocupante debera :amar ras medidas adecuadas para 
que toda requisa sea 1ndemn1zada en su Justo precio 

Las Potencias protectoras POdran siempre venficar srn trabas el estado del aorov1s1onam1ento 
en víveres y medicamentos en los terntonos ocupados a reser...a de las restncciones 
temporales que 1mpenosas necesidades m1!1tares puedan imponer 

En teda Ja medida de sus medios. ta Potencia ocupante trene el deber de asegurar y 
mantener. con la colaboración de las autondades nac1ona1es y locales. los establec1m1entos y 
los serv1aos med1cos y hoso•talanos. así como la sanidad y la h1g1ene pUbllcas en el temtono 
ocupado. en particular tomando y aplicando las medidas profüáct1cas y preventivas 
necesanas para combatir la propagación de enfermedades contagiosas y de epidemias Se 
autonzarci que el personal médico de tOda mdole cumpla su m1s1ón 

51 se instalan nueves hospitales en terntono ocupado y si ros organismos ccmpetentes del 
Estado ocupado ya no desempeñan sus funciones. las autondades de ocupac1on efectuaran. 
s1 es necesano. el reconoom1ento previsto en el articulo 18 En circunstancias analogas. las 
autondades de ocupaaón deberán efectuar tambren el reconoc1m1ento del personal de los 
hospitales y de los vehículos de transporte. en virtud de las 01spos1c1ones de los a~icuros 20 y 
21. 

Cuando tome las medidas de sanidad y de h1g1ene. así como cuando las aplique. la Potencia 
ocupante tendra en cuenta las exigencias morales y et1cas ce la población del temtono 
ocupado. 

Aniculo 57 

La Potenoa ocupante no podrá requisar los hospitales civiles mas que provisionalmente y en 
caso de urgente necesidad para asistir a hendas y a enfermos m1lltares. y con la cond1aón de 
que se tomen a tiempo las medidas apropiadas para garantizar la asistencia y el tratamiento 
de las personas nosprtalizadas y para satisfacer las necesidades de Ja población civrl. 
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No se podrá requisar el material y las ex1stenc1as de los hospitales c1v1les mientras sean 
necesarios para satisfacer tas necesidades de la población czv1I. 

Artículo 58 

La Potencia ocupante perm1t1rá a los ministros de los diversos cultos la asistencia espiritual a 
sus correlig1onanos. 

Aceptaré, asimismo. los envíos de libros y de ob1etos que reQu1eran las necesidades de 
índole rehg1osa y facilitará su d1stnbuc1on en terntono ocupado 

Artículo 59 

Cuando la población de un temtono ocupado o parte de la misma esté insufioentemente 
abastecida, la Potencia ocupante aceptará las acciones de socorro en favor de dicha 
poblaoón. facilitándolas en toda la medida de sus medios. 

Tales operaciones. que podrán emprender. sea Estados. sea un organismo humanitario 
imparcial, como el Comité Internacional de la Cruz Ro1a. cons1st1rán. especialmente. en 
envíos de víveres. artículos med1cos y ropa 

Todos los Estados contratantes deberán autonzar el libre paso de estos envios y garantizar 
su protección 

Una Potencia que permita el l1bre paso de envíos destinados a un temtono ocupado por una 
pana adversana en el conflicto tendrá. no obstante. derecho a venficar los envios. a 
reglamentar su paso segUn horanos e 1t1neranos presentes. y a obtener de la Potencia 
protectora garantias suficientes de que la finalidad de tales envíos es socorrer a la pcblac1ón 
necesitada. y que no se utilizan en provecho de la Potencia ocupante 

Articulo 60 

Los envios de socorros no eximirán, en absoluto. a la Potencia ocupante de las 
responsab1hdades que se le imponen en los aniculos 55. 56 y 59 No podrá desviar. en modo 
alguno. los envíos de socorros del destino que se 
les haya asignado. excepto en los casos de urgente necesidad en interés de la 
población del temtono ocupado y con el asenso de la Potencia protectora 

Artículo 61 

Se hará la d1stnbuc1ón de los envíos de socorros mencionados en tos artículos antenores con 
la colaboración y baJO el control de la Potencia protectora. Este cometido podrá también 
delegarse. tras un acuerdo entre la Potencia ocupante y la Potencia protectora. a un Estado 
neutral, al Comité Internacional de la Cruz Roja o a cualquier otro organismo humanitario 
imparcial. 
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No se cobrará ningún derecho. impuesto o tasa en temtono ocupado por estos envíos de 
socorros. a no ser que el cobra sea necesano en 1nteres de ra economia del temtono la 
Petenera ocupante debera rac1htar la rap1da 
distnbuoón de estos envios 

Todas las Partes contratantes haran lo posible por permitir el tránsito y el transporte gratuitos 
de estas envios de socorros con destino a territonos ocupados 

Artículo 62 

A reserva de 1mpenosas consrderac1ones de segundad. las personas protegidas que esten en 
temtono ocupado padran rec1b1r los envios cnd1v1duales de socorros que se !es remitan 

Articulo 63 

A reserva de las medidas prov1s1onales que excepcionalmente se impongan por imperiosas 
consideraciones de segundad de ta Potencia ocupante 

a) Las Sociedades Nacionales de la Cruz Ro1a (de la Media Luna Ro1a. del Leen y Sol 
Rojos) reconocidas podrén proseguir las actrv1dades de conformidad con ros pnnc1p1os 
de la Cruz Ro1a tal como los han definido las Confe~enc1as Internacionales de la Cruz 
Ro1a. Las otras socredades de socorro Podran continuar sus actrv1dades humanitanas 
en condiciones s1m1rares 

b) La Potencia ocupante no pOdra exigir. por Jo oue atañe al personal y a la estructura 
de dichas sociedades. cambio alguno que pueda per1ud1car a las actrv1dades arrrba 
menoonadas 

Los mismos pnnc1p1os se aphcarán a Ja actividad y al personal de organrsmos especiales de 
indo/e no m11ftar. ya existentes o que se funden. a fin de garantrzar las cond1c1ones de 
existencia de la poblaoón civil mediante el mantenimiento de los servicios publicas 
esenciales. la d1stnbuc1ón de socorros y la organización del salvamento 

Articulo 64 

Permanecerá: en vigor la leg1slaaón penal del terntono ocupado. salvo en la medida en que 
pueda derogarla o suspenderla la Potenaa ocupante. s1 tal leg1sJac1on es una amenaza para 
su segundad o un obstáculo para Ja apl1cac1ón del presente Convenio A reserva de esta 
última cons1deracrón y de Ja necesidad de garantizar la adm1n1stración efectiva de la JUStic1a, 
los tnbunales del temtono ocupado continuaran actuando con respecto a todas las 
infracciones previstas en tal leg1slac1ón. 

Sin embargo, la Potencia ocupante POdrá imponer a la poblaCJón del temtono ocupado las 
disposicJOnes que sean tnd1spensaoles para perrn1t1r1e cumplir las obligaciones denvadas del 
presente Convenio. y garantizar la adm1nistrac1ón normal del temtono y la segundad. sea de 
la Potencta ocupante sea de los miembros y de los bienes de las fuerzas o de la 
admínistraoón de ocupaoon. asi como de los establec1m1entos y de las líneas de 
comumcac1ón que ella utilice 
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Articulo 65 

Las disposiciones penales promulgadas por la Potencia ocupante no entrarán en vigor sino 
después de haber sido publ1c.adas y puestas en conoc1m1ento de la población en el idioma de 
ésta. No podran surt.ir efectos retroactivos 

Articulo 66 

La Potenoa ocupante pcdra someter a los acusados, en caso de 1nfracc1ón de ras 
disposiciones penales por ella promulgadas en vrrtuo del oarrafo segundo del articulo 64. a 
sus tnbunales m1l1tares. no poht1cos y leg1t1mamente const1twdos. a cond1c1ón de que éstos 
funcionen en el pais ocupado Los tribunales de apelación funcionaran preferentemente en el 
pais ocupado 

Artículo 67 

Los tnbunales sólo podrán aplicar las drspos1oones regales antenores a Ja 1nfracoón y 
conformes a los pnnap1os generales del derecho. especialmente por lo que atar'\e al pnncip10 
de la proporoonalldad de ras penas Deberán tener en cuenta el hecrio de que el acusado no 
es sUbd1to de la Petenera ocupante 

Articulo 68 

Cuando una persona protegida cometa una 1nfracc1ón Un1camente para peí]ud1car a la 
Potencia ocupante. pero s1 tal 1nfracc1ón no 1mp/1ca atentado a la vida o a la 1ntegndad 
corporal de los medios de las fuerzas o de la admin1strac1ón de ocupación. si no angina un 
seno peligro colecuvo y si no atenta gravemente contra los brenes de las fuerzas o de la 
adman1straoón de ocupaetón o contra las 1nstalaetones por ellas utilizadas. esa persona es 
punible de 1nternamrento o de simple encarcelam1ento. entendiéndose Que la duración del 
1ntemam1ento o del encarce1am1ento sera proparoonada a la infracción cometida. Además. el 
intemam1ento o el encarcelamiento será la Un1ca medida privativa de libertad que pueda 
tomarse. por Jo que respecta a tales mfracaones. contra las personas protegidas Los 
tnbunales previstos en el aniculo 66 del presente Convenio podran convenir lrbremente el 
castigo de prisión en 1ntemam1ento de la misma duración 

En las 01spos1c1ones de índole penal promulgadas por la Potencia ocupante de conformidad 
con los articulas 64 y 65 no se puede prever la pena de muerte con respecto a las personas 
protegidas más que en los casos en que éstas sean culpables de esp1ona1e. de actos graves 
de sabotaje contra las 1nstalacrones militares de la Potenoa ocupante o de infracciones 
intencionales que causan la muerte de una o de vanas personas. y a cond1c1ón ae que. en la 
leg1slaetón del temtono ocupado. vigente antes del comienzo de la ocupación, se prevea la 
pena de muerte en tales casos. 

No podrá dictarse sentencia de muerte contra una persona protegida más que después de 
haber llamado la atención del tnbunal. en particular acerca del hecho de que el acusado. por 
no ser súbdito de la Potencia ocupante. no está obligado con respecto a ella por deber alguno 
de fidelidad. 
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En ningún caso podrá dictarse sentencia de muerte contra una persona protegida cuya edad 
sea de menos de d1ec1ocho at"'los cuando cometa la mfracc16n 

Articulo 69 

En todos los casos. la duración de la detenc1on preventiva sera deducida de cualquier castigo 
de encarcelamiento a que sea condenada una persona 
protegida. 

Articulo 70 

Las personas protegidas no podran ser detenidas. procesadas o condenadas par la Potencm 
ocupante a causa de actos cometidos o de op1n1ones e)(cresadas antes de la ocupación o 
durante una mterrupc16n temporal de ésta. exceptuadas las 1ntracc1ones contrn las loyos y 
costumbres de la guerra 

Los súbditos de la Potencia ocupante Que. antes del c.om1enzo del conflicto. nayan buscado 
refugio en el temtono ocupado. no podrán ser deterndos. procesados. condenado~ o 
deportados tuera del terntono ocupado si no es oor 1ntracc1ones cometidas despu~s dol 
comienzo de las hostilidades o par delitos de derecho comun cometidos antes dol t'."'..om1~n.zo 
de las hostilidades que. según la 1eg1slac16n del Estado cuyo terrrtorio f'!Stti ocupndo habrian 
JUSUficado la extrad1c1ón en tiempo de paz 

Articulo 7i 

Los tnbunales competentes ae la Potencia ocupar.te no podran d1-=:tar -:.ondena alguna a ra 
Que no haya precedroo un proceso legal 

Se 1nfonnara a toelo acusado en¡u1oado oor !a Potencia ocupante sin oemora, pcir ,.,,y-_r1to / *'" 
un 101oma que comorenca. acerca oe cuantos cargos se hayan formulado coritra l'3I ~ 
1nstn.J1rá la causa 10 mas rap!damente oos•ble Se informara a !a Po!~noa prct,~ora tJ~ro.J 
de cada proceso 1ncoaoo por ia Potenca ocupante contra ~rsonas prOt&"Jida5. l'.:l.iando !ol'l 
cargos de la acusacén ouecan .mp11car sertenc:a de mue~e o cast1g-:i d~ enc.."'!r-:S:laf':"'l•~nteo -::,,. 
dos o más años. aoeria Porenoa ~ra sie~Pf"~ •r:f~r.-r,ar5.'9 a~1"r:a 0~1 -e~tai::c tj~I ::.,..-....... ~~ 

Además. ia Potenc:a protectora ter.era oer€'C.'"'\O a cor.s..e-g..;~r- s. 1a s.-:,11-:J!a .• nfc,rma-:.1r.,.n -::,., t~a 
indole soore tales procesos y score cuaicu•er ~tra =-aus.a ·r.cc.aca :z.r ·;:) Pou~n-:!;:s ... .,........üt:..::irit'"" 
contra oersonas prcteg.cas 

La notrñcaoon a ta ?:::;tenc:..a ='r:::~~ora ~a~ ~mo ~s-:a. pre-.nsta e!'"'. r::! :;.ár1"a•-:. ~:-r.~ -::.,,¡ 
presente ar..ici..;lo. ~ecera efec::'.,;arse ·rim~.a:.a~e~!~ / de-ga1" ~r: ~c.-::c. -:.a!:..C a 'a P-:;<;F.:~.t:.ia 
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e) Especificación del cargo o de Jos cargos de la acusación (con mención de las 
disposiciones penales en las que se base). 

d) Jnd1cac16n deJ tribunal encargado de Juzgar el asunto; 

e) fugar y fecha de la pnmera audiencia 

Articulo 72 

Todo acusado tendrá derecho a hacer valer los medios de prueba necesanos para su 
defensa y podrá. en especial. hacer que se cite a testigos Tendrá derecho a ser as1st1do por 
un defensor calificado de su eleccion. que podrá \11s1tarto libremente y que recibirá las 
factfidades necesanas para preparar su defensa 

Si el acusado no elige defensor la Potencia protectora le proporcionar uno Si el acusado 
debe responder de una acusac1on grave y si no hay Potencia protectora la Potencia 
ocupante deberá . previo consent1mrento del acusado. prooorc1onar1e un defensor 

A todo acusado. a no ser que renuncie vcluntanamente. as1st1r un rnterprete :ante durante la 
instruccsón de la causa como en Ja audiencia ante el tnbuna! Podra en toco momento. 
recusar al intérprete y sol1c1tar su sust1tuc¡on 

Artículo 73 

TOdo condenado tendra derecho a recurnr a Jos procedrm1entcs de aoelac1on prevrstcs en la 
Jeg1slaoón aplicada oor el tnbunal Se Je informara plenamente acerca C:e sus oerecnos de 
apelación. asi como oe los plazos señalados para eJercer1os 

El proced1m1ento penal prevrs:o en la presente Seccion se apttcara. por ana1ogia. a las 
apelaciones. S1 en la legislación aplicada por el tnbunaf no se preven recursos Ce ape1ac1on. 
el condenado tendrá derecho a apelar contra la sentencia y la conceria ante ra autondad 
competente de la Potencia ocupante 

Articulo 74 

Los representantes de la Potencia protectora tendrán dereeho a asistir a la audiencia de 
cualquier tnbunal Que Juzgue a una persona protegrda. a no sera que el JU1C10 haya de tener 
lugar. excepoonalmente. a puerta cerrada en interés de la segundad de la Potencia ocupante. 
ésta avisará entonces a la Potencia protectora Se det>era rem1t1r a ta Potencia protectora una 
not1ficaCJón en la que conste la ind1cac16n del lugar y de la fecha de comienzo del JU1c10 

Cuantas sentencias se drcten que impliquen la pena de muerte o el encarcelamiento durante 
dos o más años habran de ser comunicadas. can 1nd1caoon de los motivos y lo mas 
rápidamente posible. a ra Potencia protectora. comportarán una mención de la notificación 
efectuada de conformidad con el articulo 71 y. en caso de sentencia que 1mpl1que castigo de 
pnvaCJón de libertad. la 1nd1cac1ón del lugar donde haya de cumplirse ras otras sentencias 
serán consignadas en fas actas del tnbunal y podrán exam1nartas ros representantes de la 
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Potencia protectora En el caso de una condena a pena de muerte o a un castigo de pnvaoón 
de libertad de dos o más ai"ios. los plazos de apelación no comenzarán a correr más que a 
partir del momento en que la Potencia protectora haya rec1b1do comunicación de la sentencia. 

Articulo 75 

En ningún caso Podrá negar¡e a los condenados a muerte el derecho a solicitar el indulto 

No se ejecutará ninguna sentencia de muerte antes de que expire un plazo de. por lo menos. 
seis meses a partir del momento en que la Potencia protectora haya recibido la comun1caoón 
de la sentencia definitiva confirmando la condena de muerte o la dec1s1on de denegar el 
indulto. 

Este plazo de seis meses podra abreviarse en ciertos casos concretes. cuando de 
circunstancias graves y eritreas resulte que la segundad de la Potencia ocupante o de sus 
fuerzas armadas está expuesta a una amenaza organizada. la Potencia protectora recibirá 
siempre not1ficaCJón de tal reducción de plazo y tendrá siempre la pos1b1lidad de dingir a 
tiempo solicitudes a las autoridades de ocupación competentes acerca de tales condenas a 
muerte. 

Articulo 76 

Las personas protegidas inculpadas Quedarén detenidas en el país ocupado y. s1 son 
condenadas. deberán cumplir allí su castigo Estarán separadas. si es posible, de los otros 
detenidos y sometidas a un régimen al1ment1c10 e h1g1émco suficiente para mantener1as en 
buen estado de salud y correspondiente por ro menos. al regrmen de los establecimientos 
penitencianos del pais ocupado 

Recibirán la as1stenc1a médica que su estado de salud requiera 

También estarán autonzadas a recibir la ayuda espmtual que soliciten. 

Las mujeres se alojarán en locales separados y ba10 la v1g1lanc1a inmediata de mu1eres. 

Habrá de tenerse en cuenta el régimen espeoal previsto para los menores de edad. 

Las personas protegidas detenidas tendráin derecho a rec1b1r la v1s1ta de los delegados de la 
Potencia protectora y del Comité Internacional de la Cruz Ro1a. de conformidad con las 
disposiciones del articulo 143 

Ademas. tendrán derecho a recibir. por lo menos. un paquete de socorros al mes. 

Articulo 77 

Las personas protegidas que hayan sido procesadas o condenadas por los tribunales en 
temtorio ocupado serán entregadas, al final de la ocupación, con el expedíente respectivo, a 
las autondades del temtono liberado. 
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Articulo 78 

Si la Potencia ocupante considera necesano, por razones 1mpenosas. tomar medidas de 
seguridad con respecto a las personas protegidas. pOdrá rmponerfes. como máximo. una 
residencia forzosa o 1ntemartas. 

Las deosiones relativas a la residencia forzosa o al 1nremam1ento se tomarán según un 
procechmiento legitimo. que determinará la Potencia ocupante de conformidad con las 
disposiciones del presente Convemo En tal proced1m1ento se debe prever el derecho de 
apelación de los interesados Se decidirá. por lo Que atañe a esta apelación. en el mas breve 
plazo posrbfe Sr se mantienen las decrs1ones. serán ObJeto de rev1s1ón per1ód1ca. a ser 
posible semestral. por un organismo competente constituido per dicha Potencia 

Las personas protegidas obligadas a fa residencia forzosa y que. por consiguiente. hayan de 
abandonar su dom1c1/lo se beneficiarán. sin restncc1ón alguna. de las d1spos1c1ones de 1 
articulo 39 del presente Convenio 

SECCIÓN IV 

NORMAS RELATIVAS AL TRATO DEBIDO A LOS INTERNADOS 

Caprtulo 1 

DISPOSICIONES GENERALES 

Artículo 79 

Las Partes en confticto no podrán rntemar a personas protegidas más que de conformidad 
con las disposiciones de Jos artículos 41. 42, 43. 68 y 78. 

Artículo 80 

Los internados conservarán su plena capaC1dad civil y ejercerá.n Jos derechos de ella 
derivados en la medida compatible con su estatuto de internados. 

Articulo 81 

Las Partes en conflicto que intemen a personas protegidas están obligadas a atender 
gratuitamente a su manutenetón y a proporc.tonarfes la asistencia médica que su estado de 
salud requiera. 

Para el reembolso de estos gastos no se hará deduCCJón alguna en los subsidios. salarios o 
créditos de los internados. 

Correrá por cuenta de la Potencia detenedora la manutención de las personas que dependan 
de los mtemados. si carecen de medios suficientes de subsistencia o no pueden ganarse la 
vida por si mismas. 
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Articulo 82 

La Potencia detenedora agrupará . en la medida de lo posible. a los internados según su 
nacionalidad, su idioma y sus costumbres. los internados súbditos del mismo país no deberán 
ser separados por el solo hecho de d1vers1dad de 1d1oma. 

Durante todo el internamiento. los miembros de una mrsma famrha. y en particular los padres 
y sus hiJOS, estarán reunidos en el mismo lugar. excepto Jos casos en que las necesidades del 
trabajo. razones de salud o la apllcac1on de las d1spos1c1ones previstas en el capitulo IX de la 
presente Sección hagan necesaria una separación temporal los internados podrán solicitar 
que sus hijos. dejados en ltbertad sin v1g1lanc1a de panentes. sean internados con ellos 

En la medida de lo posible. los miembros internados de la misma fam11ta estarán reunidos en 
los mismos locales y no se aloJaran con Jos otros internados. se les darán las faohdades 
necesarias para hacer vida familiar 

Capítulo 11 

LUGARES DE INTERNAMIENTO 

Articulo 83 

La Potencia detenedora no podrá situar los lugares de internamiento en regiones 
particularmente expuestas a los peligros de la guerra. 

Comunicar . por mediación de las Potencias protectoras. a las Potencias enemigas la 
información oportuna sobre la situación geográfica de los lugares de internamiento 

Siempre que las cons1derac1ones de índole militar lo permitan. se señalarán los campamentos 
de internamiento con las letras IC colocadas de modo que puedan ser claramente vistas. de 
día. desde el aire. sin embargo, las Potencias interesadas podran convenir en otro trpo de 
sa~alamiento Sólo los campamentos. de 1ntemam1ento podrán ser ser'íalados de este modo. 

Artículo 84 

Se alojará y se administrará a los internados separadamente de los pns1oneros de guerra y de 
las personas pnvadas de libertad por cualesquiera otras razones 

Anículo 85 

La PotenCJa detenedora tiene el deber de tomar todas las medidas necesarias y posibles para 
que las personas protegidas sean alojadas. desde el comienzo del internamiento. en edificios 
o acantonamientos con todas fas garantias de h1g1ene y de salubndad y que protejan 
eficazmente contra los ngores del chma y los efectos de la guerra En ningún caso estarán los 
lugares de 1ntemam1ento permanente en regiones malsanas o donde el clima sea pem1c1oso 
para los internados En cuantos casos estén internadas temporalmente en una región 
insalubre o donde el clima sea pem1c1oso para la salud. las personas protegidas serán 
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trasladadas. tan rápidamente como las crrcunstanoas lo permitan. a un lugar de intemamiento 
donde no sean de temer tales nesgas 

Los locales deberan estar totalmente protegidos contra ra humedad. suficientemente 
alumbrados y callantes. especialmente entre el anochecer y la extmc1on de las luces. los 
dorm1tonos habrán de ser suficientemente espaciosos y estar bien arreados. los internados 
dispondrán de apropiado equipa 

de cama y de suficiente nümero de mantas. habida cuenta de su edad. su sexo 'I su estado 
de salud. asi como de las cond1c1ones climat1cas del lugar 

Los internados d1spondran. 01a y noche. oe 1nstalac1ones sanitarias que se avengan con las 
normas de la h1g1ene y que estén en constante estado de limpieza Se res proporcionaran 
suficiente agua y Jabón para el aseo diana y para lavar la rooa. a este respecto. d1spondran 
de las 1nstalac1ones y de las facilidades necesarias Tendran. ademas. instalaoones de 
duchas o de baños Se les dara el t1empc necesario para el aseo personal y para ios traba1os 
de limpieza 

Cuando sea necesano alojar. como medida excepcional. prov1s1ona1mente a mu1eres 
intemadas no pertenecientes a un gruoo familiar en el mismo lugar de internamiento que a ros 
hombres. habrá. ot>l1gatonamente. dormitorios e instalaciones sanitarias apar.:e 

An1culo 86 

La Potencia detenedora pendra a drspos1cion de los internados. sea cual fuere su confes1on. 
locales apropiados para los actos religiosos 

Articulo 87 

A no ser que los internados dispongan de otras fac11tdades análogas. se instalarán cantinas 
en todos los lugares de 1ntemam1ento para que puedan conseguir. a precios que en n1ngün 
caso deberan ser supenores a los del comercio local. aniculos alimenticios y objetos de uso 
común. inclu1dos Jabón y tabaco. que pueden acrecentar el 01enestar y la com0d1dad 
personales. 

Los beneficios de las cantinas se ingresarán en un fondo especial de asistencia que se 
instituirá en cada lugar de 1ntemam1ento y que se adminrstrara en provecho de los internados 
del lugar de que se trate El com1te de internados. previsto en el articulo io2. tendra derecho 
a inspecctonar la admin1straoón de las cantinas y la gestión de d1cno fondo 

Cuando se cierra un lugar de intemamiento. el saldo a favor del fondo de asistencia sera 
transfendo al fondo de otro lugar de 1ntemam1ento para internados de la misma nacionalidad 
y, s1 no hay tal lugar a un fondo central de asistencia que se administrará en beneficio de 
todos Jos internados toda via en poder de la Potencia detenedora. En caso de liberación 
general. estos beneficios serán cansen.radas por la Potencia detenedora. salvo acuerdo 
distinto concertado entre las Potencias interesadas 
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Artículo 88 

En todos los lugares de 1nternam1ento expuestos a los bombardeos aéreos y a otros pehgros 
de guerra. se instalarán refugios adecuados y en numero suficiente para garantizar la 
necesaria protección. En caso de alarma. los internados PQdran entrar en los refugios lo más 
rápidamente posible. excepto los que part1c1pen en la protección de sus acantonamientos 
contra tales peligros les sera as1m1smo aphcable toda mechda de protección que se tome en 
favor de la población 

Se tomaran. en tedas los lugares de 1nternam1ento. suficientes precauciones contra los 
riesgos de incendio 

Capitulo 111 

ALIMENTACIÓN Y VESTIMENTA 

Articulo 89 

La ración alimentana diana de los intemados será suficiente en cantidad. calidad y vanedad 
para mantener1os en buen estado de salud y para impedir trastornos por carenoa de 
nutrición; se tendrá en cuenta el régimen allment1c10 al que están acostumbrados los 
intemados. 

Recibirán éstos. además. los medios para condimentar por si mismos los suplementos de 
alimentaoón de que dispongan 

Se les proporcionar suficiente agua potable. Estará autorizado et consumo de tabaco 

Los trabajadores reobirán un suplemento de allmentac16n proporcionado a la naturaleza del 
trabajo que efectúen 

Las mujeres encintas y lactantes. así como los rnrlos menores oe quince arlas recibirán 
suplementos de alimentación proporcionados a sus necesidades frs10Jóg1cas 

Artículo 90 

Se darán a los internados toe.las las fac1hdades para proveerse de vestimenta. de calzado y de 
ropa intenor de muda. cuando tiene lugar su arresto. así como para conseguir1os 
ulteriormente. s1 es necesano. En caso de que Jos mtemados no tengan suficiente vestimenta 
para el clima y s1 no les resulta posible obtener1a. la Potencia detenedora se la proporcionará 
gratuitamente 

La vestimenta que la Potencia detenedora les proporcione y las marcas ex-tenores que ponga 
en la misma no deberán ser infamantes n1 prestarse al ndiculo 

Los trabajadores recibirán un traje de faena. rnclu1da la vestimenta de protección apropiada, 
cuando la índole del trabaJO lo requiera. 

194 



Capitulo IV 

HIGIENE Y ASISTENCIA MEDICA 

Artículo 91 

En cada lugar de internamiento habrá una enfermeria adecuada. bajo la autondad de un 
médico calificado. donde los internados reciban la asistencia que puedan necesitar. asi como 
el régimen aliment1c10 apropiado Se reservarán locales de a1slam1ento para los enfermos que 
padezcan enfermedades contagiosas o mentales 

Las partunentas y los internados que padezcan enfermedad grave. o cuyo estado requiera 
tratamiento especial. 1ntervenc1ón qu1rúrg1ca u hosp1tal1zac1ón. serán admitidos en tOdo 
establecam1ento calificado para su tratamrento. donde rec1b1rán asistencia. que no sera 1nfenor 
a la que se presto al conJunto de la población 

Los mtemados serán tratados preferentemente por personal médico de su nac1onal1dad 

No se podrá impedir que los internados se presenten a las autondades médicas para ser 
examinados Las autondades medicas de la Potencia detenedora entregaran. a cada 
internado que la solicite. una declaración oficial en la que se indicara la índole de su 
enfermedad o de sus tiendas. la duración del tratamiento y la asistencia recibida A ra Agencia 
Central prevista en el articulo 140 se rem1t1ra copia de dicha declaración 

Se concederá gratuitamente al internado el tratamrento asi como cualquier aoarato necesano 
para mantener su buen estado de salud. especialmente protes1s dentales u otras. y anteOJOS 

Articulo 92 

Al menos una vez al mes se efectuarán 1nspecaones médicas cuya finalidad será. en 
particular. controlar el estado general de salud. de nutnc1ón y de limpieza de los internados. 
asi como la detección de enfermedades contagiosas. esoec1almente tuberculosis, 
enfermedades venéreas y paludismo Implicarán. en especial. el control del peso de cada 
internado y, por lo menos una vez al año. un examen rad1oscop1co 

Capitulo V 

RENGION ACTIVIDADES INTELECTUALES Y FISICAS 

Articulo 93 

Los internados tendrán plena libertad para el e1erc1c10 de su religión. rnciuida la asistencia a 
los actos de su culto. a condición de que sean compatibles con las medidas de disciplina 
normales presentas por las autondades detenedoras. 

Los internados que sean ministros de un culto estarán autonzados a ejercer plenamente su 
mimsteno entre sus correilg1onanos. A este respecto, la Potencia detenedora velará por que 
estén repartidos equitativamente entre los diferentes lugares de internamiento donde haya 
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internados que hablen el mismo 1d1oma y pertenezcan a la misma rellg16n. Si no los hay en 
número suficiente. les otorgará fas facilidades necesanas. entre otras los medios de 
transporte para trasladarse de un lugar de internamiento a otro. y estarán autonzados a v1s1tar 
a los intemados que haya en hospitales Jos ministros de un culto tendrán. para ros actos de 
su mimsteno. la libertad de correspondencia con las autondades religiosas del país de 
detención, y, en la medida de lo pasible. con las orgamzac1ones internacionales de su 
confesión. Esta correspondencia no se considerará que es parte del conttngente mencionado 
en el artículo 107. pero estara sometida a las dispas1c1ones del articulo 112 

Cuando haya internados que no dispongan de la as1stenc1a de rntn1stros de su culto o cuando 
éstos no sean suficientemente numerosos. Ja autoridad rel1g1osa local de la misma confesión 
podrá designar, de acuerdo con la Potencia detenedora. a un ministro del mismo culto que el 
de los internados o. en el caso de que sea posible desde el punto de vista confesional, a un 
ministro de un culto s1m1far. o a un laico calificado Este disfrutará de las venta1as inherentes 
al cometido que desempeña Las personas así designadas deberán cumplir todos Jos 
reglamentos establecidos por la Potencia detenedora. en interes de la d1sc1pltna y de la 
segundad. 

Artículo 94 

La Potencia detenedora estimulara las act1v1dades intelectuales. educativas. recreativas y 
deportivas de los internados de1B:ndolos libres para part1c1par o no Tomará todas las medidas 
posibles para la práctica de esas act1vrdades y pondra. en particular. a su dispas1ción locales 
adecuados 

Se darán a los internados tedas las fac1lldades pasibles para perrnrt1rfes proseguir sus 
estudios o emprender otros nuevos. Se garantizará la 1nstrucoón de los nu'ios y de Jos 
adolescentes. que pcdran frecuentar escuelas. sea en el 1ntenor. sea en el extenor de los 
lugares de 1ntemam1ento 

Se daril a los internados la p0s1bll1dad de dedicarse a e1erc1cios fis1cos. de partre1par en 
departes y en 1uegos al arre libre Con esta finalidad. se reservaran sufioentes espacios libres 
en tOdos los lugares de 1nternam1ento Se reseNaran lugares especJales para Jos nit'ios y para 
Jos adolescentes 

Articulo 95 

La Potencia detenedora no Podrá emplear a internados como trabajadores, a no ser que 
éstos Jo deseen. Están proh1b1dos. en todo caso: el empleo que. impuesto a una persona 
protegida no internada. sea una infracción de los artículos 40 ó 51 del presente Convenio. así 
como el empleo en trabaJOS degradantes o humillantes 

AJ cabo de un periodo de trabajo de seis semanas. los internados podrán renunciar a trabajar 
en cualquier momento. previo aviso de ocho días 

Estas disposiciones no menoscaban el derectio de la Potencia detenedora de obligar a los 
internados médicos, dentistas o a otros miembros del personal san1tano a e1ercer su profesión 
en favor de sus comternados; a emplear a 1ntemados en trabajos de adminrstraoón y de 
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conservación del lugar de sntemam1ento. a encargarles trabaJOS de cocina o domésticos de 
otra índole; por Ultimo. a emplear1os en faenas destinadas a proteger a los sntemados contra 
los bombardeos aéreos o contra otros pefJgros resultantes ae la guerra Srn embargo. ningún 
internado padrá ser obligado a realizar tareas para las cuales haya sido declarado fis1camente 
inepto por un médico de la admin1strac1on 

La Potencia detenedora asumirá. la entera respansab11!dad por Jo que atañe a todas las 
cond1c1ones de trabaJo. de as1stenc1a mea1ca. ae pago de salarios o de 1omales o 
1ndemnizac1ones por accidentes de traba10 o por enfermeaaaes orotes1onales las cond1c1ones 
de trabaJO. asi como las indemnizaciones par accidentes de trabaJO o por enfermedades 
profesionales. se atendran a la leg1slac1on nacional y a la costumbre. en ningUn caso seran 
1nfenores a las aplicadas a trabaJOS de la misma mdole en la misma reg1on Se determinaran 
los salanos equ1tat1varnente por acuerdo entre la Potencia detenedora. los internados y, 
eventualmente. los patronos que no sean la Potencia detenedora, habida cuenta de la 
obllgac1ón que tiene esta Potencia de subvenir gratuitamente a la manutenc1on del intemado y 
de proporc.ionane la asistencia medica Que su estado de salud reqU1era los internados 
emplea dos permanentemente en tos trabaJos previstos en el oarrafo tercero rec1b1ran de la 
Potencia detenedora un salano equ1tat1vo. las cond1c1ones de traba10 y las rndemni.zac1ones 
por accidentes de trabaJO y por enfermedades profesionales no seran :nfenores a las 
aplicadas por un traba10 de la mrsma indo/e en la misma reg1on 

Articulo 96 

Todo destacamento de trabaJO dependerá de un lugar de 1ntemam+ento las autondades 
competentes de la Petenera detenedora y el comandante del lugar de 1ntemam1ento serán 
responsables de Ja observancia. en dichos destacamentos. de las d1spos1c1ones del presente 
Convenio El comandante mantendra al dra una lista de los destacamentos de trabaJO 
dependientes de el y la comunicara a los delegados de la Potencia protectora. del Comité 
Jntemacional de ra Cruz Ro1a o de cualquiera de ras otras organ1zac1ones human1tanas que 
visiten los lugares de 1ntemam1ento 

Capitulo VI 

PROPIEDAD PERSONAL Y RECURSOS FINANCIEROS 

Anículo 97 

Los intemados están autonzados a conservar sus ob1etos y efectos de uso personal No se 
les podrán retirar las cantidades. los cheques. los títuk>s. etc .. así como los ob1etos de valor 
de que sean portadores. si no es de conformidad con los proced1m1entos establecidos Se les 
dará el correspondiente recibo detallado 

Las cantidades de dinero deberán ingresarse en la cuenta de cada internado. como está 
previsto en el artículo 98, no podrán cambiarse en otra moneda. a no ser que así se ex1Ja en 
la leg1slac1ón del terntono donde esta intemado el propietano o con el consentrm1ento de éste. 

No se les podrán retirar los Objetos que tengan. sobre tOdo. un valor personal o sentimental. 
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Una internada sólo podrá ser registrada por una mu1er 

Al ser liberados o repatnados. los internados recib1ran en numerano el salano a su favor de la 
cuenta llevada de conformidad con lo dispuesto en el articulo 98, asi como cuantos Objetos. 
cantidades. cheques. titulas. etc . res hayan sido retirados durante el internamiento. excepto 
los ob¡etos o valores que Ja Potencia detenedora deba guardar en virtud de ta Jeg1slac1ón 
vigente En caso Ce Que un Cien sea retenido a causa de dicha leg1slac1on. el interesado 
reab1ra un certrficaoo detallado 

Los documentos familiares y de 1dent1dad Que lleven los rnternados no podrán senes retirados 
más que contra recibo En ningun momento los internados deberéin carecer de documentos 
de 1dent1dad $1 no ios t•enen recrb1ran documentos especiales. expedidos por las 
autondades detenedoras que haran fas veces d~ documentos de 1dentrdad hasta er final del 
1ntemam1ento 

los internados pOdran conservar una determinada cantidad en e 1ectivo o en forma de vales 
de compra, para poder nacer sus adqu1s1c1ones 

Articulo 98 

TOdos los internados perc1b1ran con regu!andad subsidies para PQder adouinr productos 
ahment1c1os y cb1etos tares como tabaco. articulas de aseo etc Estos subsidios pocuan ser 
créditos o vates de compra 

Además. los internados pOdran recibir subsidios de la Potencia de !a que son súbditos. de ras 
Potencias protectoras. de cualquier organismo que tos socorra o de su s famtliares asi como 
las rentas de sus bienes de conforrrndad con ia 1eg1s!aoon de la Potencia detenedora El 
importe de los subsidios asrgnados POr la Potencia de ongen sera el rn1smo para cada 
categoria de mtemados (1nváJ1dos. enfermos rnu1eres encintas e~c ) y no oodra fi;ano esta 
Potencia nr distnbu1rlo la Potencia detenedora soore la base de d1scnm1r:ac1or.es pron101das 
en el articulo 27 del presente Convenio 

Para cada internado. la Potencia detenedora llevara debidamente una cuenta en cuyo habe,.. 
se anotarán los subs1d1os mencionados en el oresente artículo los s.aJanos devengados por el 
internado y los envios de dinero que se le hagan Se ingresaran también en su cuenta las 
cantidades que se le retiren y Que queden a su d•spos1c1ón en virtud de ra Jeg1sJac1on vigente 
en el temtono donde esté el internado Se le daran tedas las facilidades. compatibles con la 
legislación vigente en el temtono respectivo. para rem1t1r sucs1d1os a su familia o a personas 
que de el dependan económicamente Poara retirar de die.ha cuenta las cantidades 
necesanas para ros gastos personales. dentro oe los limrtes fi1ados par Ja Potencia 
detenedora Se le daran. en todo t1ernpa. facilidades razonables oara consultar su cuenta o 
para obtener eX1ractos de la mrsma Esta cuenta sera comunicada. si lo so1tc1ta. a la Potencia 
protectora y seguira al 1ntemado en caso ce traslado 
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Capitulo VII 

ADMINISTRACION Y DISCIPLINA 

Articulo 99 

Todo lugar de 1nternam1ento estará baJo la autoridad de un oficial o de un func1onano 
encargado. elegido en las fuerzas militares regulares o en los escalafones de la 
admin1strac1ón c1v1I regular de la Potencia detenedora El ofiaal o el funaonano Jefe del lugar 
de internamiento tendrá. en el 1droma oficial o en uno de los idiomas oficiales de su pais. el 
texto del presente Convenio y asumir Ja responsao1lldad de su aplicación Se 1nstru1ra al 
personal de v191lanc1a acerca de las d1spos1c1ones del presente Convenio y de los 
reglamentos relativos a su apl1cac1on 

Se fiJarán. en el intenor del lugar de 1nternam1ento y en un 1d1oma que comprendan los 
internados. el texto del presente Convenio y los de ros acuerdos especiales concertados de 
conformidad con este. u obraran en ooder del comité de internados 

Los reglamentos. ordenes y avrsos de toda indole habran de ser comunicados a los 
internados. estaran expuestos en el 1ntenor de los lugares de 1nternam1ento en un 1d1oma que 
comprendan 

Todas las órdenes y todos los mandatos C::1ng1dos 1nd1v1dualmente a internados se 1mpart1ran 
también en un 1d1orna Que comprendan 

Articulo 100 

la d1sc1phna en tos lugares de rnternam1ento debe ser compatible con los pnncip1os de 
humanidad y no 1mpllc.ar en n1ngUn caso. reglamentos que impongan a los internados 
trabaJOS físicos peligrosos para su salud o medidas ve1atonas de índole fis1ca o moral Están 
proh1b1dos los tatuajes o la fi1ac1án de marcas o signos corporales de 1dent1ficaoón 

Están as1mrsmo prohibidos los plantones o ros oases prolongados de listas. los e1erCJoos 
físicos de castigo. los e1ercic1os de maniobras militares y las restncciones de alimentación 

Artículo 1 o., 

Los internados tendrán derecho a presentar a las autondades en cuyo poder estén solicitudes 
por Jo que atañe al régimen a que se hallen sometidos 

También tendran derecho. sin restncc1ón alguna. a dirigirse. sea por med1ac1on del comité de 
internados sea directamente. s1 lo consideran necesano. a los representantes de la Potencia 
protectora. para tnd1carfes los puntos sobre los cuales tienen motivos de que1a en cuanto al 
régimen de mtemam1ento 

Tales solicitudes y que1as habrán de ser transmitidas urgentemente y srn modificaciones. 
Aunque las que1as resulten infundadas. no darán lugar a 
castigo alguno. 
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Los comités de internados podrán enviar a los representantes de la Potencia protectora 
informes penódicos acerca de la s1tuac16n en los lugares de internamiento y de las 
necesidades de los internados 

Aniculo 102 

En cada lugar de 1nternam1ento. los rntemados elegirán libremente. y por votación secreta. 
cada semestre. a los miembros de un corn1te encargado de representarlos ante !as 
autondades de la Potencia detenedora. ante las Potencias protectoras. ante el Comrté 
lntemac1ona1 ae la Cruz Roja y ante cualquier otro organismo que 1os socorra los m1emoros 
de este com11e seran reelegibles 

Los internados elegidos entraran en funciones desoues de que su eleccion haya sido 
aprobada par la autonaao detenedora Habran de comunicarse a ras Potencias protectoras 
interesadas los motivos de eventuales denegaciones o dest1tucrones 

An1culo 103 

Los comités de internados habran de contribuir a fomentar el bienestar fis1co. morar e 
intelectual de ros internados 

En particular. si los internados deciden organizar entre ellos un sistema de ayuda mutua. tal 
organización sera de la incumbenc1a de los com1tes. 1ndepend1entemente de las tareas 
especiales que se res asignan en otras 01spos1c1ones del presente Convenio 

Articulo 104 

No se podra obligar a ningún otro trabajo a los miembros de los com1tes de internados. s1 con 
ello se entorpece eJ desempeno de su cometido 

Los miembros de los comités podran designar. de entre los intemados. los auxiliares que 
necesiten. Se les darán todas las facilidades materiales y. en particular. c1ena libertad de 
mov1m1entos. necesana para la real1zac1ón de sus tareas (v1s1tas a destacamentos de traoa10. 
recepoón de mercancias. etcétera) 

También se les darán todas las fac1lldades para su correspondencia postal y telegraf1ca con 
las autondades detenedoras. con las Peteneras protectoras. con el Comité lntemac1onal de la 
Cruz Roja y sus delegados. asi como con los organismos que socorran a los internados los 
miembros de los comités que esten en destacamentos se beneficiaran de las mismas 
facalidades para su correspondencia con el com1te del pnnc1paJ Jugar de 1ntemam1ento Estas 
correspondencias no serán lrm1tadas n1 se considerará que son parte del contingente 
mencionado en el articulo 107 

Ningún miembro del comité podrá ser trasladado sin haberle dada el tiempo razonablemente 
necesano para poner a su sucesor al cornente de los asuntos en curso 
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Capitulo VIII 

RELACIONES CON EL EXTERIOR 

Artículo 105 

Tan pronto como haya internado a personas protegidas, la Potencia detenedora les 
comumcará, asi como a la Potencia de la que sean súbditas y a la Potencia protectora. las 
medidas previstas para la aplicación de las d1sposic1ones del presente capitulo: notificará. 
asimismo. tOda m0d1ficac16n de dichas medidas 

Articulo 106 

Todo internado pOdra desde el comienzo de su 1ntemam1ento o. a más tardar. una semana 
después de su llegada a un lugar de internamiento. as1 como en caso de enfermedad o de 
traslado a otro lugar de rnternam1ento o a un hospital. enviar directamente a sus fam1llares. 
Por un lado. y a la Agencia Central prevrsta en el aniculo 140. par otro lado_ una tar:ieta de 
internamiento redactada. s1 es posible. segun el mOdelo ane10 al presente Convenio para 
informales acerca de su dirección y de su estado de salud Dichas taqetas seran transmitidas 
con tOda la rapidez posible y no podran ser demoradas de ninguna manera 

Articulo io? 

Se autonzarn que los internados expidan y reciban cartas y taqetas S• !a Potencia 
detenedora considera necesano l1mrtar et numero de canas y de tarjetas expedidas per cada 
internado. tal número no podra ser infenor a dos cartas y cuatro tar:retas por mes. redactaoas 
dentro de lo pasible. según Jos mOdelos ane1os al presente Convenio 51 ha de haber 
limitaciones por lo que respecta a la correspondencia d1ng1da a los internados. soto podrá 
ordenartas su Potencia de ongen. eventualmente tras solicitud ae Ja Potencia detenedora 
Tales cartas y tar1etas habrán de ser expedidas en un plazo razonable. no ;:>adran ser 
demoradas ni retenidas por motrvos de d1sc1pllna 

Los rntemados que no reciban durante macho trempo notrc1as de sus famrllares o oue se vean 
en la 1mpos1bil1dad de r0Clb1rlas o de env1ar1as por via ordrnana. asi como QU1enes esten 
separados de los suyos par considerables distancias estaran autonzados a expedir 
telegramas. pagando el preoo corresoond1ente en la moneda de oue dispongan Se 
beneficiarán también de esta medida en caso de patente urgencia 

Por regla general. la correspondencia de los internados se redactara en su 1d1oma matemo 
Las Partes en confllcto podrán autonzar la correspondencia en otros 1d1omas 

Artículo 108 

Los internados estarán autonzados a recibir, por via postal o por cualquier otro medio. envios 
individuales o colect1vos que contengan especialmente articulas al1ment1c1os. ropa. 
m&d1camentos. libros u Objetos destinados a satisfacer sus necesidades por lo que atañe a 
religión. a estudios o a d1stracc1ones. Tales envíos no podrán liberar. de ningún modo. a la 
Potencia detenedora de las obhgac1ones que Je incumben en virtud del presente Convenio. 
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En caso de que sea necesario, par razones de índole m1htar. limitar la cantidad de tales 
envíos. se deberá avisar a la Potencia protectora. al Comité Internacional de la Cruz Ro1a o a 
cualquier otro organismo que socorra a los intemados s1 se les ha encargado transm1t1r dichos 
envíos. 

Las modalidades relativas a la exped1c1ón de los envios md1v1duales u colectivos serán objeto. 
si precede. de acuerdos especiales entre las Potencias interesadas. que no podrán demorar. 
en ningún caso. la recepción por los internados de los envíos de socorro los envíos de 
víveres o de ropa no contendrán libros. en general. se enviarán los socorros médicos en 
paquetes colectivos 

Articulo 109 

A falta de acuerdos especiales entre las Partes en conflicto acerca de las modalidades 
relativos a ta recepción y a la d1stnbuc1ón de socorros colectivos. se aplicará el 
correspondiente reglamento ane10 al presente Convenio. 

En los acuerdos especiales arnba mencionados no se podrá restnngir, en ningún caso. el 
derecho de los comités de internados a tomar posesión de los envíos de socorros colectivos 
destinados a los internados. a d1stnbu1r1os y a disponer de los mismos en interés de los 
dest1natanos 

En tales acuerdos tampoco se podrá restnngir el derecho que tendrán los representantes de 
la Potencia protectora. del Comité Internacional de la Cruz Ro1a o de cualquier otro organismo 
que socorra a los mtemados y a cuyo cargo corra la transmisión de dichos envios colectivos. 
a controlar la d1stnbución a sus destinatanos 

Articulo 110 

Todos los envíos de socorros para los intemados estarán exentos de los derechos de 
entrada, de aduana y otros 

Estarán exentos de todas tas tasas pastales. tanto en los paises de ongen y de destino como 
en los anterrned1anos. todos los envios que se hagan. incluidos los paquetes postales de 
socorros. asi como los envíos de dinero procedentes de otros países dmg1dos a los 
internados o que ellos expidan por via postal. sea directamente. sea por mechación de las 
oficinas de información previstas en el articulo 1 36 y de la Agencia Central de lnfonTiac1ón 
mencionada en el articulo 140. Para ello. se extenderán. especialmente a las demás 
personas protegidas internadas baJO el régimen del presente Convenio. las exenciones 
previstas en el Convenio Postal Universal de 1947 y en los acuerdos de la Unión Postal 
Universal en favor de las personas civiles de nac1onahdad enemiga detenidas en 
campamentos o en pns1ones civiles. Los 
paises Que no sean partes en estos acuerdos tendrán la obl1gac1ón de conceder. en las 
mismas condiciones. las franquicias previstas 

Los gastos de transporte de los envios de socorros para los internados que. a causa del peso 
o por cualquier otro motivo. no puedan serles rem1t1dos por via postal. correrán par cuenta de 
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la Potenaa detenedora en tOdo los terntonos baJo su control Las otras Potencias Partes en el 
Convenio sufragarán los gastos de transporte en el respectivo temtono 

Los gastos resultantes del transporte de estos envios que no sean cubiertos según lo 
estipulado en los parrafos anteriores correran oor cuenta del remitente 

Las Altas Partes Contratantes procuraran recl.<c1r ro mas oos1ble las tasas de los telegramas 
expedidos por los internados o a ellos oing1dos 

Articulo 111 

En caso de que ras operaciones militares rmp•dan a las Potencias interesadas cumplir la 
obhgac1ón que les 1nc::umoe de garantizar el transoorte de tos envíos previstos en los artículos 
106. 107. 108 y 113, las Potenc:as protectoras rnteresadas. el Comité lntemaoonal de la Cruz 
Ro1a y cualquier otro organrsmo aceptado oor las Partes en conflicto podran encargarse de 
garantizar el transporte de tales envios con los medros adecuados (vagones, camiones. 
barcos o aviones. etc ) Con esta finalldad. las Altas Partes Contratantes harán lo posible por 
proporc1onar1es estos medios de transporte y por autorrzar su circulación expidiendo. 
especialmente, los necesarros salvoconductos 

También se podrán ut1l1zar estos medios de transporte para rem1t1r 

a) La correspondencia. las listas y los informes intercambrados entre la Agencia Central 
de lnforrnac1ón prevista en el artículo 140 y las oficinas nacionales previstas en el 
artículo 136. 

b) La correspondencia y los informes relativos a los internados que las PotenCJas 
protectoras. el Comité lntemac1ona1 de la Cruz Ro1a o cualquier otro organismo que 
socorra a los internados rntercamb1en. sea con los propios delegados sea con las 
Partes en confücto 

Las presentes disposiciones no restnngen en absoluto. el derecho de 
cada Parte en conflicto a organizar. s1 así 10 prefiere. otros medios de transPOne y a expedir 
salvoconductos en tas condiciones que puedan estipularse 

Sufragarán proporcionalmente los gastos onginados por el empleo de estos medios de 
transporte las Partes en conflicto cuyos súbditos se beneficien de tales servicios 

Artículo 112 

La censura de ra correspondencia d1ng1da a fas internados o por ello expedida deberá 
efectuarse en el más breve plazo posible 

El control de los envíos d1ng1dos a los internados no deberá efectuarse en condiciones que 
pongan en peligro la conservación de los artículos que contengan. tendrá lugar en presencia 
del destinatano o de un camarada por él autonzado No podrá demorarse la entrega de los 
envíos individuales o colectivos a los internados pretextando dificultades de censura. 
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Toda proh1b1c1ón de correspandencia que. por razones militares o polit1cas. 1moongan las 
Partes en connicto no podrá ser srno prov1s1ona1 y de la menor duración posible 

Artículo 1 13 

Las Potencias detenedoras daran todas las fac1/rdades razonables para la transmisión. por 
mediación de la Potencia protectora o de la Agencia Central prevista en el artículo 140 o par 
otros medios requeridos. de testamentos de pOderes o de cualesquiera otros documentos 
destinados a los internados o que de ellos emanen 

En todo caso. /as Peteneras detenedoras fac1/1taran a ;os internados :a redaccion y ra 
legallzacion. en la debida forma. de tales documentos. les autorrzaran. en particular. para 
consultar a un Jurista 

Articulo 114 

La Potencia detenedora dara a los rnternados todas las facilidades. compatrbles con el 
régimen de 1nternam1ento y con la leg1slac1on vigente. para que Puedan administrar sus 
bienes Para ello. PQdra autonzarlos a salrr del lugar de 1nternam1ento en ros casos urgentes y 
si fas circunstancias ro permiten 

Artrculo 115 

En tedas ros casos en que un rnternado sea parte en un proceso ante un tnbunal, sea cual 
fuere, la Potencia detenedora debera informar al tnbunal. tras sohcttud del interesado. acerca 
de su detencion y. dentro de los l1m1tes legales. habra de velar por que se tomen todas las 
medidas necesanas para que. a causa de su rnternam1ento. no sufra per;ruiCJo alguno por lo 
que atañe a la preparaoon y al desarrollo de su proceso. o a la e1ecuci6n de cualquier 
sentencia dictada por el tribunal 

Artículo 116 

Se autonzará Que cada internado reciba. a intervalos regulares. y lo más a menudo posible, 
vtsttas. sobre tOdo de sus familiares 

En caso de urgencia y en la medida de lo posible. espectalmente en caso de fallecimiento o 
de enfermedad grave de un panente. se autonzara que el internado se traslade al hogar de su 
familia. 

Capitulo IX 

SANCIONES PENALES Y DISCIPLINARIAS 

Articulo 117 

A reserva de las d1sposic1ones de este capítulo, la legislación vigente en el territorio donde 
estén continuará aplicándose a los internados que cometan infracciones durante el 
internamiento. 
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Si en las leyes. en los reglamentos o en las órdenes generales se declara que son punibles 
actos cometidos por los internados. mientras que esos mismos actos no to son cuando los 
cometen personas no internadas. Por tales actos solamente se podrán imponer castigos de 
índole d1soplinana. 

No se podrá castigar a un intemado mas de una vez por el mismo acto o por el mismo cargo 

Articulo 118 

Para determinar el castigo, /os tnbunales o las autondades tendrán en cuenta. en la mayor 
medida posible. el hecho de que el acusado no es sübd1to de Ja Potencia detenedora. 
Tendrán libertad para red'uor el castigo por la 1nfracc1ón que haya cometido el acusado. y no 
tendrán la obligac,ón. a este respecto. de aplicar el min1ma de dicho castigo 

Se prohiben todos los encarcelam1entos en locales sin Juz del dia y. en 
general. ras crueldades de toda indole 

Después de haber cumpltdo los castigos que se les hayan rmpuesto d1sc1plinana o 
judicialmente, los castigados deberan ser tratados como los de mas 1ntemados 

La duración de la detención preventiva de un internado será deducida de todo castigo o 
pnvación de libertad que le haya sido impuesto d1sc1pl1nana o Judicialmente 

Se informará a los comités de internados acerca de todos los procesos contra 1ntemados de 
los cuales sean representantes. así como acerca de ros cons1gu1entes resultados. 

Aniculo 119 

Los castigos d1setpllnanos aplicables a los internados serán 

1. La multa de hasta el 50 Por ciento del salano previsto en el aniculo 95. y ello durante 
un periOdo no supenor a treinta dias 

2. La supresión de las ventaJas otorgadas par encima del trato previsto en el presente 
Convenio. 

3. Las faenas que no duren más de dos horas por dia y que se realicen para la 
conservación del lugar de mtemam1ento 

4. Los arrestos 

Los castigos d1scaphnanos no podrán ser en ningún caso. inhumanos, brutales o peligrosos 
para la salud de los tntemados. Habrá de tenerse en cuenta su edad. su sexo y su estado de 
salud. 

La duración de un mismo castigo nunca será superior a un máximo de treinta días 
consecutivos. 1nciuso en los casos en Que un internado haya de responder disciplinariamente 
de varios actos, cuando se le condone. sean o no conexos tales actos. 
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Articulo 120 

Los internados evadidos o que intenten evadirse y sean capturados de nuevo no serán 
punibles por ello, aunque sean reincidentes. mas que con castigos drsc1plinanos 

A pesar de lo dispuesto en el parrafo tercero del artículo 118. los internados castigados a 
causa de una evasión o de una tentativa de evasión podran ser sometidos a un régimen de 
vigllanc1a especial. a condiaón. sin embargo, de que tal régimen no afecte a su estado de 
salud. que se cumpla en un Jugar de 1nternamrento y que no implique ta supresión de ninguna 
de las garantias estipuladas en el presente Convenio 

Los internados que hayan cooperado en una evasron o en una tentativa de evasión no seran 
punibles por el 10 mas que con un castigo d1sc1pllnano 

Articulo 121 

No se considerara ra evasión o la tentativa de evas1on. aunque haya re1nc1denc1a. como 
circunstancia agravante en el caso de que el internado deba comparecer ante los tnbunales 
por infracciones cometidas en el transcurso de la evas1on 

Las Partes en conflicto velaran por que las autoridades competentes sean indulgentes al 
deod1r s1 una 1nfracc1ón cometida por un 1nternaoo ha de castigarse d1sc1pllnana o 
Jud1oalmente. en particular par lo que atañe a los hechos conexos con la evas1on o con Ja 
tentativa de evasión 

Articulo 122 

Senin ObJeto de una encuesta mmedrata los hechos que sean faltas contra la disciplina. Se 
aplicará esta norma especialmente en casos de evas1on o de tentativa de evasión: el 
internado capturado de nuevo sera entregado. lo antes posible. a las autondades 
competentes 

Para tOdos los internados. la detención preventiva. en caso de falta d1sc1phnana. se reduorá 
al mínimo estncto y no durara mas de catorce dias. en todo caso. su duración se deducira del 
castigo de pnvación de libertad que se le imponga. 

Las d1spos1c1ones de los artículos 124 y 125 se aplicarán a Jos internados detenidos 
preventivamente por falta disciplinaria. 

Articulo 123 

Sin perjuicio de la competencia de los tnbunales y de las autondades supenores. sólo podrán 
imponer castigos dtsciplinanos el comandante del lugar de internamiento o un ofioal o un 
func1onano encargado en quien él 
haya delegado su poder d1sc1pflnano 

Antes de imponer un castigo d1sciphnano. se informaré con precisión al internado acusado 
acerca de los hechos que se le imputan. Estera autonzado a justificar su conducta. a 

206 



defenderse, a convocar a testigos y a recumr. en caso necesano. a los serv•CJOS de un 
intérprete calificado Se tomará la decisión en presencia del acusado y de un miembro del 
comité de intemados 

Entre la dec1s1ón d1sc1phnana y su e1ecuc1ón no transcurnra más de un mes 

Cuando a un internado se imponga un nuevo castigo d1sc1pl1nano. un olazo de al menos tres 
días separaré la e1ecuc1on de cada uno de ros castigos. cuando la duración de uno de ellos 
sea de diez dias o mas 

El comandante del lugar de internamiento debera llevar un registro de !os castigos 
d1scipltnanos impuestos. que se oondrá a d1spos1c1ón de ros representantes de 1a Potencia 
protectora 

Articulo 124 

En ningún case podran Jos internados ser trasladados a establec1m1entos pen1tenc1anos 
(pns1ones. pen1tenc1ar1as. carceles. etc ) para cumplir castigos d1sc1ol1nanos 

Los locales donde se cumplan los castigos d1sc1pl1nanos se avendran con ras exigencias de la 
higiene; habrá. en especial. suficiente matenal de dormrtono los internados castigados 
dispondrán de cond1c1ones para mantenerse en estado de limpieza 

Las internadas. que cumplan un castigo d1sc1p1Lnano. estaran deten1aas en locales distintos a 
los de los hombres y ba10 la 1,11gdanc1a inmediata de mu1eres 

Articulo 125 

Los internados castigados d1sc1phnanamente podrán hacer e1erCJCJo diana y estar al aire libre 
al menos dos horas 

Estarán autonzados. tras solicitud suya, para presentarse a la v1s1ta médica diana; recibirán la 
as1sten~a que su estado de salud requiera y, eventualmente. seran trasladados a la 
enfermería del lugar de internamiento o a un hospital 

Estarán autonzados para leer y para escnbir. asi como para enviar y para recibir cartas En 
cambio. los paquetes y los envíos de dinero podrán no entregárselas mientras dure el castigo; 
entre tanto. los guardará el comité de internados. oue rem1tira a la enfermería los artículos 
perecederos que haya en esos paquetes. 

A ningún internado castigado d1sc1phnanamente se podrá pnvar del beneficio de las 
dispos1c1ones contenidas en los artículos 107 y 143. 

Artículo 126 

Se aplicarán. por analogía. los articules del 71 al 76. ambos inciu1dos, a las diligencias 
judiciales contra internados que estén en el temtono nacional de la Potencia detenedora. 
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Capitulo X 

TRASLADO DE LOS INTERNADOS 

Articulo 127 

El traslado de los internados se efectuará siempre con humanidad. en general por via terrea o 
en otros medios de transparie y en condrc1ones por 1 os menos 1gua1es a aquellas de las que 
se beneficien para sus desplazamientos las tropas de la Potencia detenedora S1. 
excepc1onalmente. han de hacerse traslados a pie no poaran realu:arse mas que cuando el 
estado fis1co de los internados fo permita y no deberan. en ningún caso 1mponérseles fatigas 
excesivas 

La Potencia detenedora propcrcionara a los internados. durante el traslado. agua potaore y 
alimentos en cantidad. calidad y variedad suficientes para mantenenos en ouen estado de 
salud, así como ropa. a:0Jam1ento convenrente y ta asistencia rnédtca necesaria Tomara las 
oponunas medidas de precauc1on para garantizar su seguridad durante el traslado y hara. 
antes de su salida. la lista completa de los internados trasladados 

Los internados enfermos. hendas o 1nval1dos. asi como las partunen!as. no seran trasladados 
mientras su estado de salud corra peligro a causa del · .... 1a1e a :'"!O s~r Q'4e !o reQurera 
1mperat1vamente su segurrdad 

S1 el frente se aproxima a un lugar de 1nternarniento. Jos internados no seran trasladados. a 
no ser que su traslado pueda efectuarse en suficientes cond1c1ones de segundad o en caso 
de que corran mas peligro permaneciendo donde estan que s1enoo :raslacados 

La Potencia detenedora haora de tener en cuenta. al decidrr el traslado de los rntemados. los 
intereses de éstos. con miras. especialmente. a no aumentar fas dificultades de !a repatnacion 
o del regreso al lugar de su domicll10 

Articulo 128 

En caso de traslado. se comunicaran a los internados oficialmente su salida y su nueva 
dirección postal. comunicaaón que tendrá fugar con sufic1en~e ante1ac1on para que ouee1an 
preparar su equipaje y avisar a su fam1l1a 

Estarán autonzados a llevar sus efectos personales. su correspondencia y los paquetes que 
se les hayan remitido. el peso del equipaje podra reducirse si fas c1rcunstanc1as del traslado 
lo requieren. pero en ningún caso a menos de ve1nt1c1nco kllos por internado 

Les serán transm1t1dos sin demora la correspendencia y !os paquetes enviados a su antiguo 
Jugar de internamiento 

El comandante del lugar de 1nternam1ento tomara. de acuerdo can el com1te de internados. las 
medidas necesanas para efectuar la transferencia de los bienes corect1vos ce ros internados. 
así como los equipajes que estos no puedan llevar consigo. a causa ce una restncc1on 
dispuesta en virtud del párrafo segundo del presente artículo 

208 



Capítulo XI 

FALLECIMIENTOS 

Articulo 129 

Los internados podrán confiar sus testamentos a las autondades competentes. que 
garantizarán su custodia. En caso de fallecimiento de un internado. su testamento será 
transmitido sm tardanza a las personas por él designadas. 

Un médico comprobara el fallec1m1ento de cada mtemado y se expedirá un cen1ficado en el 
que consten las causas del falfec1m1ento y sus circunstancias. 

Se redactará un acta oficial de defunción. debidamente registrada, de conformidad con las 
prescnpeiones vigentes en el temtono donde esté el lugar de intemam1ento. y se rem1t1rá 
rápidamente copia. certificada como fiel. a la Potencia protectora asi como a la Agencia 
Central prevista en el artículo 140 

Articulo 130 

Las autondades detenedoras velarán por que los fallecidos en caut1veno sean enterrados 
honrosamente. s1 es posible según los ntos de Ja rel191ón a que pertenecían, y por que sus 
tumbas sean respetadas. convenientemente conservadas y marcadas de modo que siempre 
se las pueda localizar 

Los internados falleodos serán enterrados 1nd1v1dualmente. excepto en caso de fuerza mayor 
que imponga una tumba colectiva los cadáveres no podrán ser incinerados mas que si 
imperiosas razones de h1g1ene o la religión del fallecido lo requieren. o s1 éste expresó tal 
deseo. En caso de mcmeracrón. se hara constar en el acta de defunoón del internado. con 
md1caoón de los motivos las autondades detenedoras conservarán cuidadosamente las 
cenizas. que serán rem1t1das. lo antes posible. a los panentes más prox1mos. s1 éstos lo 
sol1c1tan 

Tan pronto como las c1rcunstanc1as lo permitan. y a más tardar cuando finalicen las 
hostilidades. la Potenoa detenedora transm1t1ra a las Potenaas de las que dependían los 
internados fallecidos. por med1aoón de las oficmas de 1nformac1ón previstas en el aniculo 
136, listas de las tumbas de los mtemados falleczdos En tales listas se darán todos los 
detalles necesanos para la 1dent1ficac1ón de los fallecidos y la ubrcacaón exacta de sus 
tumbas. 

Articulo 131 

Toda muerte o toda henda grave de un intemado causada, o que haya sospecha de haber 
sido causada, por un centinela, por otro internado o por cualquier otra persona. así como todo 
fallecimiento cuya causa se ignore, será inmediatamente obJeto de una mvest1gaCJón oficial 
por parte de la Potencia detenedora. 
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Acerca de este asunto se informará inmediatamente a la Potencia protectora. Se recogerán 
las declaraciones de todos ros testigos y se redactará el correspand1ente informe, que se 
remitirá a dicha Potencia. 

Si la invest1gac16n prueba la culpabilidad de una o de vanos personas. la Potencia detenedora 
tomara las oportunas medidas para incoar las d1hgenc1as Judiciales contra el respansable o los 
responsables. 

Capitulo x11 

LIBERACION. REPATRIACION Y HOSPITALIZACION EN PAIS NEUTRAL 

Artículo 132 

Toda persona 1ntemada será puesta en libertad por la Potencia detenedora tan pronto como 
desaparezcan los motivos de su internamiento. 

Además, las Partes en confJ1cto harán Jo posible por concertar, durante las hostilidades, 
acuerdos con miras a la liberación. la repatnae1ón. el regreso al lugar de domicilio o de 
hosp1tahzaC1ón en pais neutral de Ciertas categorías de intemados y, en particular. nii"los, 
mu1eres encintas y madres lactantes o con h11os de corta edad. hendes y enfermos o 
mtemados que hayan estado mucho tiempo en caut1veno 

An.ículo 133 

El internamiento cesará fo más rap1damente pasible después de finalizadas las hostilidades 

Sin embargo. los internados en el temtono de una de las Partes en conflicto. contra Jos cuales 
se siga un proceso penal pcr 1nfracc1ones no exclusivamente punibles con un castigo 
disciplinario. Po<]ran ser retenidos hasta que finalice el proceso y, eventualmente. hasta que 
cumplan el castigo Proceder 10 mismo contra quienes hayan sido condenados antenormente 
a un castigo de pnvacion de libertad 

Medianre acuerdo entre fa Potencia detenedora y las Potencias interesadas deberán 
instituirse comisiones. después de finalizadas Jas hostilidades o la ocupaccón del territorio, 
para ra bUsqueda de Jos internados dispersos. 

Articulo 134 

AJ término de ras host11tdades o de la ocupación. las Altas Partes Contratantes harán lo 
posible pcr garantizar a todos los internados el regreso al lugar de su residencia anterior, o 
por facilitar su repatnac1ón 

Artículo 135 

La Potencia detenedora sufragará los gastos de regreso de los ;ntemados liberados al lugar 
donde residían cuando fueron internados o. si los capturó en el transcurso de un viaje o en 
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alta mar. los gastos necesarios para que puedan terminar el vtaJe o regresar a su punto de 
partida. 

Si la Potencia detenedora rehúsa el permiso para residir en su terntono a un internado 
liberado que antenormente tenia alli su domrc1ho normal. pagara ella los gastos de su 
repatnac1ón Sin embargo. si el internado prefiere volver a su pais baJO la propia 
responsab1hdad. o para cumplir órdenes del 

Gobterno al Que debe fidelrdad. la Potencia detenedora no está obligada a pagar ros gastos 
más allá de su terntono La Petenera detenedora no tendra Obr1gac1on de sufragar los gastos 
de repatnac1ón de una persona que haya sido internada tras propia sol1c1tud 

Sr los internados son trasladados de conformidad con lo estipulado en e1 articulo 45 la 
Potencia que efectue el traslado y la que los acoJa se pendran de acuerdo acerca de ra pane 
de los gastos que cada una deba sufragar 

Dichas d1spos1c1ones no podran ser contranas a los acuerdos especiales 

que hayan pochdo concertarse entre tas Par.es en conflicto por lo que atañe al can1e y la 
repatnacion de sus sUbd1tos en poder del enemrgo 

SECCION V 

OFICINAS Y AGENCIA CENTRAL DE INFORMACIONES 

Articulo 136 

Ya al comienzo de un conflicto. y en tedas los casos de ocupación. cada una de las Partes en 
conflicto const1tu1ra una oficma nacional de información encargada de recibir y de transm1t1r 
datos relativos a las personas protegidas que estén en su poder 

En el más breve plazo posible. cada una de las Partes en conflicto transmitirá a d1cna oficina 
infonnación relativa a las medidas por ella tomadas contra toda persona protegida detenida 
desde hace más de dos semanas. puesta en residencia forzosa o internada Ademas. 
encargará a sus diversos servicios competentes que proporcionen rap1damente a la 
mencionada oficina las md1caciones referentes a los cambios ocurndos en el estado de d1ctias 
personas protegidas. tales como traslados. lit>erac1ones. repatnac1ones, evasiones. 
hosp1taflzaciones. nacimientos y defunciones 

Articulo 137 

la oficma nacional de mforrnac1ón remitirá urgentemente. recurnendo a los mas rap1dos 
recursos y por med1ac1ón. por un lado. de las Potencias protectoras y, por otro lado. de la 
Agencia Central prevista en et articulo 140. la 1nformacion referente a las personas protegidas 
a la Potencia de la cual sean súbditas dichas personas o la Potencia en cuyo temtono tenian 
su residencia. Las oficmas responderan. as1m1smo. a todas las solicitudes que les sean 
dirigidas acerca de personas protegidas. 
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Las oficmas de 1nformac1on transmitirán los datos relativos a una persona protegida. salvo en 
los casos en Que su transm1s1ón pueda oer¡ud1car a la persona interesada o a su fam1lla 
Incluso en tales casos no se podrá. rehusar la información a la Agencia Central que. 
oportunamente advenida de las c1rcunstanc1as. tomara las necesarias precauciones 
mencionadas en el aniculo 140 

Todas las comun1cac1ones escritas hechas por una of1c1na seran autenticadas con una firma o 
con un sello 

Artículo 138 

Los datos rec1b1dos por Ja oficina nacional de informac1on y por ella transm1t1dos habran de 
ser suficientes para que se pueda 1dent1ficar con exactitud a la persona protegida y avisar 
rclo1damente a su fam1ha lnclu1ran. para cada persona. por ro menos. el apellido. los nombres. 
el lugar y la fecha completa de nacimiento. la nacionalidad. el dom1c1ho antenor las sefiales 
particulares. el nombre del padre y el apellido de la madre. Ja fecha y la índole de la medida 
tomada con respecto a la persona. así como el lugar oonde fue detenida. la d1recoón a la que 
pueda d1ng1rse la correspondencia. el nombre y la drrecc1ón de !a persona a ~u1en se deba 
informar 

Se transmrt1rcln asimismo con regulandad si es oosiole cada semana datos relativos al 
estado de salud de los internados enfennos o hendos de gr-aveaaa 

Aniculo 139 

Además. la oficina nacional de información se encargar de recoger todos los objetos 
personales de valor dejados por las personas protegidas a las que se refiere el aniculo 136. 
particularmente en caso de repatnac1ón. de liberación. de fuga o de fallec1m1ento. y de 
transm1t1r1os directamente a !os rnteresados o. si es necesano. por mediación oe la Ageneta 
Centra'- Se enviaran tales Objetos en paquetes lacrados por la oficma; se adjuntaran 
declaraciones precisas sobre la identidad de las per-sonas a Quienes oertenecian esos 
Objetos. así como un tnventano completo del paquete Se consignaran. de manera detallada. 
la recepción y el envio de tedas ros Objetos de valor de este genero 

Articulo -:.ao 

Se instalará. en cada pais neutral una Agencia Central de lnfonnacion por lo que resoecta a 
las personas protegidas. en especial los internados E! Comité Internacional de la Cruz Ro1a 
propondrá. s1 10 1uzga necesano. a las Potencias interesadas. la organrzac1ón de tal Agencia. 
que Podrá. ser la misma que la prevista en el articulo 123 del Convenio de Ginebra del 12 de 
agosto de 1949 relauva al trato debido a los pns1oneros de guerra 

Esta Agencia se encargar de concentrar tOdos los datos previstos en el aniculo 136 
que pueda lograr por conductos oficiales o pnvados. los transm1tira. lo mas rápidamente 
posible. al pais de ongen o de residencia de las personas interesadas. excepto en los casos 
en que la transmision pueda pequd1car a las personas a quienes se refieran dichos datos. o a 
su familia. Recibir-a. de las Partes en conflicto. para efectuar tales transm1s1ones. todas las 
facilidades razonables 
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Las Altas Partes Contratantes. y en particular aquellas cuyos súbditos se beneficien de los 
servicios de la Agencia Central. seran 1nv1tadas a proporcionar a ésta el apoyo financiero que 
necesite. 

No se debera considerar que estas 01sPOs1c1ones restringen la act1v1dad humanitaria del 
Comité Internacional de la Cruz Ro1a y de las soc1edaOes de 
socorro mencionadas en el articulo 142 

Artículo 141 

Las oficinas nacionales de 1nformac1on y la Agencia Central de Información se beneficiarán de 
franquicia postal. asi como de tOdas las exenciones previstas en el articulo 11 O. y. en tOda la 
medida posible. de franqu1c1a telegráfica o. par lo menos. de considerable reducoón de 
tantas. 

TITULO IV 

APLICACION DEL CONVENIO 

SECCION 1 

DISPOSICIONES GENERALES 

Articulo 142 

A reserva de las medidas que consideren indispensables para garantizar su segundad o para 
hacer frente a cualquier otra necesidad razonable. las Potencias detenedoras dispensarán la 
mejor acogida a las organizaciones religiosas. a las sociedades de socorro o a cualquier otro 
organismo que presten ayuda a las personas protegidas Les darán. así como a sus 
delegados debidamente autonzados. las faolidades necesanas para v1s1tar a las personas 
protegidas. para d1stnbuu1es socorros. material de toda procedencia destinado a fines 
educativos. recreativos o religiosos. o para ayudarlas a organizar su tiempo disponible en el 
intenor de los lugares de internamiento. Las sociedades los organismos citados pcdréln 
const1tu1rse sea en el temtono de la Potencia detenedora. sea en otro país. o podrán ser de 
índole internacional 

La Potencia detenedora podrá limitar el número de las sociedades y de los organismos cuyos 
delegados asten autonzados a desplegar act1v1dades en su temtono y baJO su control. a 
condioón. sin embargo. de que tal /1m1tación no 1mp1da prestar eficaz y suficiente ayuda a 
todas ras personas protegidas 

La s1tuaoón particular del Comité lntemac1onal de la Cruz Ro1a a este respecto sera siempre 
reconocida y respetada 

Articulo 143 
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Los representantes o los delegados de las Potencias protectoras estarán autonzados a 
trasladarse a todos los lugares donde haya personas protegidas. especia/mente a los lugares 
de intemam1ento. de detención y de trabaJO 

Tendrán acceso a todos los locales utFlrzados por personas protegidas y podran conversar 
con ellas sin testigos. por med1ac1ón de un interprete. si es necesario 

Estas v1s1tas no podran proh1b1rse mas que a causa de 1mper1osas necesidades md1tares y 
sólo excepc1ona/ y temporalmente No se pcdra lrm1tar su frecuencia ni su duracion 

A los representantes y a los delegaoos de las Potencias protectoras se dara plena l1benad 
para la elecc1on de los lugares que deseen v1s1tar La Potencia detenedora o la Potencia 
ocupante. ra Potencia protectora y, eventualmente. ra Potencia de or¡gen de !as personas que 
hayan de ser v1s1tadas podran ponerse ce acuerdo para que compatriotas de ros .nteresados 
sean adm1t1dos a oart1c1oar en tas v1s1tas 

Los delegados del Comité Internacional oe la Cruz Ro¡a se beneficiaran de ias mismas 
prerrogativas La des1gnac1on de estos delegados estara sometida a ia aceotac1ón de Ja 
Potencia ba10 cuya autondad esten los terntonos donde deban desplegar sus ac!rv1daaes 

Articulo 144 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a drfund1r Jo mas amp11amente cosible tanto 
en tiempo de paz como en tiempo de guerra el tex-to del cresente Convenio en el pais 
respectivo. y esoec•almente a incorporar su estudio en los programas de enstil..JCCión militar y. 
si es pasible civil. de modo oue sus principios sean conocidos oor el coniunto ce la ooblacion 

Las autondades c1v1les. militares. ce oolicia u otras c;ue. en t1empo de guerra. asuman 
responsabilidades con respecto a las personas protegidas deberan tener el texto del 
Convenio y ponerse especialmente al corriente ce sus a1spes1c.ones 

Articulo 145 

Las Aftas Partes Contratantes se comunicaran. por med1ac1on del Conse10 Federal Suizo y. 
durante las hostilidades. por mediacion oe ras Potencias protectoras. las traducaones 
ofiCJales del presente Convenio. asi como las reyes y ros reglamentos que tal vez hayan 
adoptado para garantizar su apllcac1on 

Articulo 146 

Las Altas Partes Contratantes se comprometen a tomar tOdas las oportunas medidas 
legislativas para deterrmnar las adecuadas sanciones penales que se han de aplicar a las 
personas que hayan cometido. o dado orden de cometer. una cualquiera de las 1nfracc1ones 
graves contra el presente Convenio definrdas en el articulo siguiente 

Cada una de las Partes Contrdtantes tendrá fa obligación de buscar a las oersonas acusadas 
de haber cometido. u ordenado cometer. una cualQu1era de las rnfracc1ones graves. y deberá 
hacertas comparecer ante los propios tnbunares. sea cual fuere su nac1onal1dad POdrá 

214 



/ 

también. si lo prefiere. y según las cond1c1ones previstas en la propia leg1slac16n. entregartas 
para que sean Juzgadas por otra Parte Contratante interesada. s1 esta ha formulado contra 
ella cargos suficientes 

Cada Parte Contratante tomara las oportunas medidas para que cesen, aparte de las 
infracciones graves definidas en el articulo siguiente. ios actos contranos a las d1spos1c1ones 
del presente Convenio 

Los inculpados se benef1c1arán, en todas las circunstancias. de garantias de proced1m1ento y 
de libre defensa. Que no podrán ser 1nfenores a las previstas en los artículos 105 y siguientes 
del Convenio de Ginebra de 1 2 de agosto de 1 949 relativo al troto deb4dO a los pns1oneros de 
guerra 

Articulo 147 

Las 1nfracc1ones graves a las que se refiere el articulo antenor son las oue implican uno 
cualquiera de los actos s1gu1entes. si se cometen contra personas o bienes protegidos por el 
Convenio el hom1c1d10 1ntenc1onal. ta tortura o los tratos inhumanos. 1nclu1dos los 
expenmentos b1olog1cos. el hecho de causar deliberadamente grandes sufnm1entos o de 
atentar gravemente contra la mtegndad fis1ca o ra salud. la deportacion o el traslado Ilegal. la 
detención ilegal. el hecho de forzar a una persona protegida a servir en las !uerzas armadas 
de la Potencia enemiga. o el hecho de pnvarla de su derecho a ser Juzgada feg1t1ma e 
imparcialmente según las prescnpc1ones del presente Convenio. la toma de rehenes. la 
destrucción y la aprop1ac1ón de bienes no JUSt1ficadas par necesidades militares y realizadas a 
gran escala de medo 1\íc1to y artHtrano 

Articulo 1..18 

Ninguna Parte Contratante podrá exonerarse. nr e)(onerar a otra Parte Contratante. de las 
responsab1hdades en Que haya 1ncurndo ella misma u otra Parte Contratante a causa de las 
infracciones previstas en el articulo anterior 

Artículo 1 49 

Tras solicitud de una de las Partes en conflicto deberá 1n1c1arse una encuesta. según las 
modalidades Que se determinen entre las Partes interesadas. sobre tOda alegada v1olao6n 
del Convenio 

Si no se llega a un acuerdo sobre el proced1m1ento de encuesta. tas Partes se entenderán 
para elegir a un art:Htro. Que decidirá par lo oue respecta al procedimiento que haya de 
seguirse. 

Una vez comprobada ta v1olaoón. tas Partes en conflicto harán Que cese y la repnmirán lo 
mas rápidamente posible 
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SECCION 11 

DISPOSICIONES FINALES 

Articulo 1 so 

El presente Convenio está redactado en francés y en inglés Ambos 
textos son igualmente auténticos 

El ConseJO Federal Sur.;::o se encargará de que se hagan traducciones oficiales del Convenio 
en Jos 1d1omas ruso y espa~ol 

Artículo 151 

El presente Convenio, que llevará fecha de hoy. padra ser firmado hasta el 12 de febrero de 
1950, en nombre de las PotenCJas representadas en la Conferencia inaugurada en Ginebra el 
21 de abnl de 1949 

Articulo 152 

El presente Convenio será ratificado lo antes posible y las rat1ficaCJones serán depositadas en 
Berna. 

Del depósito de cada instrumento de rat1ficac16n se levantara acta. una copia de la cual. 
certificada como fiel. sera rem1t1da por el Conse10 Federal Suizo a tOdas las Potencias en 
cuyo nombre se haya firmado el Convenio o 
notificado la adhesión. 

Artículo 1 53 

El presente Convento entrará en vigor seis meses después de haber sido depositados. al 
menos. dos instrumentos de rauficaoón 

Posteriormente. entrará en vigor para cada Alta Parte Contratante seis meses después del 
depósito de su instrumento de ratificación. 

Articulo 1 54 

En las relaciones entre Potencias obligadas por los Conventos de la Haya relativos a las leyes 
y costumbres de la guerra en tierra, sea el del 29 le JUiio de 1 899, sea el del 18 de octubre de 
1907, y que sean Partes en el presente Convenio. éste completara las secciones 11y111 del 
Reglamento aneJo a dichos Convenios de la Haya. 

Articulo 1 55 

Desde la fecha de su entrada en vigor, el presente Convenio quedará abierto a la adhesión 
de toda Potencia en cuyo nombre no haya sido firmado. 
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Artículo 1 56 

Las adhesiones serán notificadas por escnto al Consejo Federal Suizo y surtirán efecto seis 
meses después de la fecha en que éste las haya rec1b•do 

El Consejo Federal Suizo comunicara las adhesiones a tedas las Potencias en cuyo nombre 
se haya firmado el Convenio o notificado la adhes1on 

Articulo 157 

Las situaciones previstas en Jos art•cutos 2 y 3 harán que surtan efecto inmediato las 
ratificaciones depas•tadas y las adhesiones notificadas por las Partes en conflicto antes o 
después del comienzo de las hostilidades o de la ocupaaón la comumcaoón de las 
rat1ficac1ones o de las adhesiones de !as Partes en conflicto la hara. por la via más rápida. e! 
Consejo Federal Suizo 

Articula 158 

Cada una de las Altas Partes Contratantes tendrá la facultad de denunciar el presente 
Convenio. 

La denunoa será l"10t1ficada por escnto al Consejo Federal Suizo. que comunicará la 
notrficación a los Gobiernos de tOdas las Altas Partes Contratantes 

La denuncia surtirá efecto un año despues de su not1ficac16n al Consejo Federal Suizo Sin 
embargo, la denuncia notificada cuando Ja Potencia denunciante esté 1mphcada en un 
conflicto no surtirá efecto alguno mientras no se haya concertado la paz y. en todo caso. 
mientras no hayan terrmnado las operao:ones de liberación y de recatnación de las personas 
protegidas por el presente Convenio 

La denuncia sólo será válida para con la Potencia denunciante. No surtir efecto alguno sobre 
las obligaciones que las Partes en conflicto hayan de cumplir en virtud de los cnnop1os del 
dereeho de gentes. tal como resultan de los usos establecidos entre naciones c1vll1zadas. de 
las leyes de humanidad y de las ex1geno:as de la conciencia pública 

Articulo 159 

El Consejo Federal Suizo hará registrar este Convenio en la Secretaria de las Nac.iones 
Unidas. El Conse10 Federal Suizo informará. as1m1smo. a la Secretaria de las Nacaones 
Unidas acerca de todas las ratificaciones. adhesiones y denuncias que reciba por lo que 
atañe al presente Convenio 

EN FE DE LO CUAL. LOS aba10 firmantes, tras haber depas1tado los respectivos plenos 
poderes. han firmado el presente Convenio. 

HECHO en Ginebra. el 12 de agosto de 1949, en idiomas francés e inglés. El onginal debe 
depositarse en los archivos de la Confederación Suiza. El Conse10 Federal Suizo transm1t1rá 
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una copia del Convenio. certificada como fiel. a cada uno de los Estados s1gnatanos. asi 
como a los Estados que hayan adherido al Convenio 

ANEXO 1 
Proyecto de acuerdo relativo a las zonas y localtdades sanitarias y de segundad 

Articulo 1 

Las zonas san1tanas y de segundad estaran estnctamente reservadas para las personas 
mencionadas en el articulo 23 del Convenio de Ginebra del 12 de agosto de 1949 para aliviar 
la suerte que corren los henoos y los enfermos de las tuerzas armadas en campa"ª· y en el 
articulo 14 del Convenio de Ginebra del 12 de agosto de 1949 relativo a la protección de las 
personas civiles en tiempo de guerra. asi como para el cersonal encargado de la organización 
y de la admin1strac1ón de dichas zonas y localidades. y de la asistencia a las personas allí 
concentradas 

Sin embargo, las personas cuya residencia permanente este en el 1ntenor de esas zonas 
tendrán derecho a vivir alli 

Articulo 2 

Las personas que vivan. par la razón que fuere. en una zona sarntana y de segundad. no 
deberán realizar. ni en el 1ntenor ni en el extenor de dicha zona. traba10 alguno que tenga 
relación directa con las operaciones militares o con la producc1on de matenal de guerra 

Artículo 3 

La Potenoa que designe una zona sanrtana y de segundad tomará todas las oportunas 
medidas para prohibir el acceso a todas las personas srn derecho a entrar o a encontrarse 
allí. 

Articulo 4 

Las zonas sanitanas y de segundad reuniran las siguientes condiciones 

a) No serán más que una peque"ª parte del temtono controlado por la Potencia Que 
las haya designado. 

b) Deberán estar poco pobladas con respecto a sus pos1b1lldades de alojamiento. 

c) Estarán aleJadas y desprovistas de todo obJetivo militar y de toda importante 
instalaoón mdustnal o administrativa. 

d) No estarán en regiones que, muy probablemente. puedan tener importancia para la 
conducción de la guerra. 

Articulo 5 
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Las zonas sanitarias y de segundad estarán sometidas a las s1gu1entes obligaciones; 

a) Las vías de comun1cac1ón y los medios de transparte que allí haya no se utilizarán 
para desplazamientos de personal o de matenal militar. ni siquiera en tránsito. 

b) En mnguna circunstancia seran defendidas militarmente 

Articulo 6 

Las zonas san1tanas y de segundad estaran señaladas con bandas oblicuas ro1as sobre fondo 
blanco. puestas en la penfena y en los ed1fic1os 

Las zonas Un1camente reservadas para los hendas y los enfermos podrán ser ser"laladas con 
cruces rOJaS (medias lunas ro¡as. leones y soles roios) sobre fondo blanco 

De noche padrán estar señaladas tamb1en mediante la adecuada Llum1nacion 

Articulo 7 

Ya en t1empa de paz. o cuando se desencadenen las hostilidades. cada Potencia comunicará 
a todas las Altas Partes Contratantes la lista de las zonas sanitarias y de segundad 
designadas en el terntono por ella contro1aoo y las informara acerca de cuatqu1er nueva ;!:Ona 
designada en el transcurso de un conflicto 

Tan pronto como la parte adversaria haya recibido la not1ficac1on arriba mencionada. ta zona 
quedara leg1t1mamente constituida 

Si. no obstante. la part.e aoversana cons1c::era que manifiestamente no se reUne alguna oe tas 
cond1c1ones estipuladas en el presente acuerdo. podra negarse a reconocer la zona 
comunicando urgentemente su negativa a la parte de la que dependa la .;:ona o subordinar su 
reconoc1m1ento a ta 1r.st1tución del control previsto en et artículo 8 

Articulo 8 

Cada Potencia que haya reconoado una o vanas zonas sanitanas y de segundad designadas 
por la parte adversana. tendrá derecho a so11c1tar que una o vanas comisiones esoec1ales 
comprueben s1 tales zonas reúnen las cond1c1ones y cumplen las obhgac1ones mencionadas 
en el presente acuerdo. 

Para ello, los miembros de las comisiones espeoates tendrán. en todo tiempo. llbre acceso a 
las diferentes zonas e incluso podrán residir en ellas permanentemente Se les daran todas 
las facilidades para que puedan efectuar su m1s1on de control 

Articulo 9 

En caso de que las com1s1ones especiales comprueben hechos oue les parezcan contranos a 
las est1pulac1ones del presente acuerdo. se lo comunicaran inmediatamente a la Potencia de 
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la que dependa la zona y le daran un plazo de cinco días. como máximo. para rectificar: 
informarán sobre el particular a la Potenoa que haya reconocido la zona. 

Si. pasado este plazo. la Potencia de la que dependa Ja zona no tiene en cuenta el aviso. la 
parte adversana podrá declarar que deJa de considerarse obligada por el presente acuerdo 
con respecto a esa zona 

Artículo 10 

La Potencia que haya designado una o vanas zonas san1tanas y de segundad. así como las 
partes adversarias a las que se haya not1flcado su existencia. nombrarán. o harán designar 
por Potenoas neutrales. a las personas que puedan formar parte de las com1srones 
espeoales mencionadas en los articules 8 y 9 

Articulo 11 

Las zonas sanitanas y de segundad no podran. en nmgUn caso. ser atacadas. y siempre 
serán protegidas y respetadas por las partes en conflicto 

Artículo 12 

En caso de ocupación de un temtono tas zonas sanrtanas y de segundad c;ue allí haya 
deberán continuar siendo respetadas y utrllzaoas como tales 

Sin embargo. la Potencia ocupante podra modificar su utrl1zac1ón tras haber garantizado la 
suerte que correrán las personas Que alli se alo1aban 

Articulo i3 

El presente acuerdo se aplicará también a las localidades que las Potencias designen con la 
misma finalidad que las zonas san1tanas y de segundad 

ANEXO 11 

Proyecto de reglamento relativo a los socorros colectivos 
para los internados civiles 

Aniculo 1 

Se autonzará c;ue los comités de internados distnbuyan los envíos de socorros colectivos a su 
cargo entre todos los internados perteneoentes administrativamente a su lugar de 
internamiento. mciuidos los que estén en los hospitales, o en cárceles o en otros 
establecimientos penitenciarios. 

Articulo 2 

La distnbución de los envíos de socorros colectivos se hará segün las instrucciones de los 
donantes y de conformidad con el plan trazado por los comités de internados; no obstante. la 
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d1stribuc16n de socorros médicos se efectuar . preferentemente, de acuerdo con los médicos 
jefes. que podrán derogar. en los hospctnles y lazaretos. dichas 1nstrucc1ones en la medida en 
que lo requieran las necesidades de sus pacientes En el amt>1to asi definido. esta d1stnt>uc16n 
se haré siempre equ1tat1vamente 

Artículo 3 

Para pader verificar la calidad y la cantidad de los articulas rec1b1dos. y para redactar. a este 
respecto. informes detallados oue se rem1t1ran a los donantes. los m1emt>ros oe los comités 
de internados estarán autorizados a trasladarse a las estaciones y a otros lugares cercanos al 
lugar de su internamiento adonde lleguen los envíos de socorros colect1vos 

Articulo 4 

Los comités de internados rec1b1ran las fac1 fida des necesarias para verificar s1 se ha 
efectuado ta d1stnCuc1on de los socorros colectivos. en todas las subd1v1s1ones y en todos los 
aneJOS de su lugar de 1nternam1ento. de conformidad con sus 1nstrucc1ones 

Artículo 5 

Se autonzara que los comités de internados rellenen y que hagan rellenar. por mrembros de 
dichos comités en los destacamentos de traCaJO o por !os medicas ¡efes de los lazaretos y 
hospitales. formulanos o cuest1onanos que se rem1t1ran a los donantes y Que se refieran a los 
socorros colectivos (d1stnbuc1on necesidades. cantidades. etc) Tales formulanos y 
cuestionanos. debidamente cump11mentados. seran trar.smrt1dos sin demora a los donantes 

Aniculo 6 

Para garantizar una correcta d1stnbuc1ón de los socorros colect1vos a los internados de su 
lugar de intemam1ento y para poder hacer frente. eventualmente. a ias necesidades Que 
ongine la llegada de nuevos contingentes de internados. se autonzara Que los comités de 
internados constituyan y mantengan suficientes reservas de socorros colectivos Dispondrán. 
para ello. de depósitos adecuados. en la puerta de cada depósito haora dos cerraduras. 
tendrá las llaves de una el com1te de internados. y las de la otra el comandante del lugar de 
internamiento 

Aniculo 7 

Las AJtas Partes Contratantes Y. en particular, las Potencias detenedoras autonzarán. en toda 
la medida de lo posible. y a reserva de la reglamentación relativa al aprov1s1onam1ento de la 
población. todas las compras que se hagan en su temtono para la d1stnt>uc1on de los socorros 
colectivos a los internados. facilitaran. asimismo. las transferencias de fondos y otras medidas 
financieras. técnicas o admm1strat1vas por to que atañe a tales compras 

Artículo 8 

Las d1spos1aones antenores no menoscaban el derecho de los 1ntemados a rec1b1r socorros 
colectivos antes de su llegada a un lugar de 1ntemam1ento o durante un traslado, ni la 
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posibilidad que tienen los representantes de la Potencia protectora. del Comité lntemac1onal 
de la Cruz Ro1a o de cualquier otro organismo human1tano que preste ayuda a tos internados 
y éste encargado de transm1t1r esos socorros de garantizar la d1stnbuoón a sus destinatanos 
por cualesquiera otros medios que consideren opartunos 
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APENDICE VII 

RESOLUCION 242, DEL CONSEJO DE SEGURIDAD DE LA ONU. S/INF22/REV. 2. DE 22 
DE NOVIEMBRE DE 1967 

El Consejo de Segundad. 

Expresando su Constante preocupación pcr la grave situación en el Onente Medio. 

Insistiendo en la 1nadm1s1bll1dad de la adquis1c1ón de terntono por media de la guerra y en la 
necesidad de trabajar por una paz ¡usta y duradera. en la que tOdos los Estados de la zona 
puedan v1vrr con segundad. 

lns1st1endo ademas en que todos los Estados Miembros. al aceptar la Carta de Las Naciones 
Unidas han contraido el comprom1so de actuar de conformrdad con el Articulo 2 de la Carta. 

1 Afirnia que el acatamiento de los pnncrp1os de La Carta reou.ere que se establezca una paz 
justa y duradera en el Onente Medio. la cual mcJuya la apllcaoon de los dos pnnc1p1os 
siguientes. 

1) Retiro de las fuerzas armadas 1sraelies de los territonos que ocuparon durante el 
recente conflicto. 

i1) Terrrunac1ón de todas las situaciones de bel1geranc1a o alegaciones de su existencia. 
y respeto y reconoc1m1ento de la soberan1a. 1ntegndao remtonal e independencia 
polit1co de todos los Estados de la zona y de su derecho a v1v1r en paz dentro de 
fronteras seguras y reconocidas y libres de amenaza o ac:os de fuer-a. 

2. Afirma ademas la necesidad de 

a) Garantizar la libertad de navegac1on por ras via5o 1ntemac1onales de navegación de 
la zona; 

b) Lograr una solución Justa del problema de los refugiados. 

c) Garantizar la 1nv1olab1lldad temtonal e 1ndependenc1a polit1co de todos los Estados 
de la zona. adoptando medidas que 1ncJuyan la creacron de zonas oesm1lltanzadas: 

3. Pide al Secretano General que designe un Representante Especial Que marche al Onente 
Medio. para establecer y mantener contactos con los Estados interesados a fin de 
promover un acuerdo y de ayudar en los esfuer-os para lograr una solución pacifica y 
aceptada de acuerdo con las d1spos1ciones y pnnc1p1os de la presente resolución: 

4. Pide al Secretano General que informe lo antes pasible al Conse10 de Segundad sobre el 
progreso de los esfuerzos del Representante Especial 

Aprobada par unan1m1dad en la 1382• sesión. 
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APENDICE VIII 

RESOLUCION 252. DEL CONSE.JO DE SEGURIDAD DE LA ONU, SllNF.23/REV. l. DE 21 
DE MAYO DE 1968 

El Consejo de Segundad. 

Recordando las resoluciones 2253 (ES-v) y 2254 {ES-V} de la Asamblea General. de 4 y 14 
de julio de 1967. 

Habiendo examinando la carta ding1da por el Representante Permanente de Jordania sobre la 
situación en .Jerusalén (S/8560) y el informe del Secretano General (S/8146). 

Habiendo escuchado las declaraciones hechas ante el ConseJo, 

Observando que. desde la aprobación de las resoluciones arnba mencionadas. Israel ha 
tomado nuevas medidas y ha e1ecutado nuevos actos en contravención de esas resoluciones. 

Teniendo presente la necesidad de traba¡ar por una paz JUSta y duradera. 

Reafirmando que la adqu1s1c1ón de terntono mediante la conquista mllrtar es 1nadm1s1ble, 

1 Deplora que Israel no haya dado cumpllm1ento a las resoluaones de la Asamblea General 
antenormente mencionadas. 

2. Considera que todas ras medidas de carácter 1eg1slat1vo y adm1nrstrat1vo tomadas por Israel 
y los actos que ha ejecutado. incluso la exprap1aaón de tierras y bienes. que tienden a 
m0d1ficar et estatuto jurid1co de Jerusalén. son nulos y no pueden m0d1ficar ese estatuto; 

3. Insta urgentemente a Israel a que rescinda tOdas las medidas de ese tipo ya adoptadas y a 
que se abstenga 1nmed1atamente de ejecutar cualquier otro acto que tenga por objeto 
m0d1ficar el estatuto JUrid1co de Jerusalén; 

4. Pide al Secretano General que informe al conse10 de Segundad sobre el cumplrm1ento de 
la presente resolución 

Aprobada en la 1426• sesión por 13 votos contra ninguno y 
2 abstenciones (Canadá. Estados Unidos de Aménca) 
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APENDICE IX 

RESOLUCION 338, DEL CONSEJO DE SEGURIDAD DE LA ONU, S/INF/29, DE 22 DE 
OCTUBRE DE 1973 

El Consejo de Segundad. 

1. Insta a todas Las partes en la presente lucha a que cesen el fuego y pongan fin a toda 
act1v1dad militar 1nmed1atamente. a mas tardar 1 2 horas después del momento de la 
aprobación de esta decisión. en las pos1c1ones que ahora ocupan: 

2. Insta a las partes interesadas a que empiecen inmediatamente después de la cesación del 
fuego la aplicaCJón de la resolución 242 { 1967) de 22 de noviembre de 1967 del Conse10 de 
Segundad en tOdas sus partes. 

3. Oeode que, inmediatamente y en forma simultánea con la cesación del fuego. se 1n1cien 
negooaCJones entre las partes interesadas. con los auspicios apropiados. encaminadas al 
establecimiento de una paz Justa y duradera en el Onente Medio 

Aprobada en la 1 7 4 7 a sesión por 14 votos contra ninguno. 
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APENDICEX 

RESOLUCION 476, DEL CONSEJO DE SEGURIDAD DE LA ONU, S/INF36, DE 30 DE 
JUNIO DE 1980 

El Consejo de Segundad, 

Habiendo examinado la carta de fecha 28 de mayo de 1980 del representante del Pakistán. 
actual Presidente de la Organización de la Conferencia Islámica. contenida en el documento 
S/139662. 

Reafirmando que la adqu1s1c16n de terntono por la fuerza es inadm1s1ble. 

Teniendo presente el estatuto especial de Jerusalén y, en particular. la necesidad de proteger 
y preservar las singulares características esp1ntua1es y rehg1osas de los Lugares Sagrados de 
la oudad 

Reafirmando sus resoluciones relativas al carácter y el estatuto de la Ciudad Santa de 
Jerusalén. en particular las resoluciones 252 (1968). 267 (1969). 271 (1969). 298 (1971) y 
465 (1980). 

Recordando el Convenio de Ginebra relativa a la protecc16n de personas civiles en tiempo de 
guerra, de 12 de agosto de 1949. 

Deplorando la persistencia de Israel en modificar et carácter fis1co. la compcsición 
demográfica. la estructura mst1tuc1onal y el estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén. 

Gravemente preocupado por las medidas leg1slat1vas iniciadas en el Knesset Israelí con el 
ob1et1vo de modificar el carácter y el estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén. 

1. Reafirma la necesidad 1mpenosa de poner fin a la prolongada ocupaoón de los temtorios 
árabes ocupados par Israel desde 1967. incluso Jerusalén; 

2. Deplora enérgicamente la persistente negativa de Israel. la Potenoa ocupante. a dar 
cumphm1ento a las resoluoones penmentes del Conse10 de Segundad y la Asamblea 
General. 

3. Confirma una vez más que todos los actos y medidas de carácter leg1slat1vo y 
adm1mstrat1vo que haya tomado Israel. la Potencia ocupante, con el fin de alterar el 
carécter y el estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén. carecen de validez jurid1ca y 
constituyen una v1olac1ón mamfiesta del Convenio de Ginebra relativa a ta protección de 
personas c1v1les en tiempo de guerra y constrtuyen también un seno obstáculo para el logro 
de una paz complete, 1usta y duradera en el Onente Medio; 

4. Reitera que todas las medidas que han alterado el carácter geográfico, demográfico e 
h1stónco y el estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén son nulas y carentes de valor y 
deben de1arse sin efecto en cumplim1ento de las resoluciones pertinentes del Conse10 de 
Segundad; 
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5. Hace un llamamiento urgente a Israel, la Potencia ocupante. para que dé cumphm1ento a la 
presente y a las antenores resoluciones del Conse10 de Segundad y desista 
inmediatamente de continuar con la político y Las medidas que afectan el carácter y el 
estatuto de la Ciudad Santa de Jerusalén. 

6. Reafirma su determ1nac1ón. en caso de que Israel no cumpla con la presente resolución. de 
examinar medios prácticos. de conformidad con las d1spos1c1ones pertinentes de la Cana 
de Las Naciones Unidas. para lograr la aphcac1ón cabal de la presente resolución 

Aprobada en la 2242a sesión por 14 votos contra 
ninguno y abstenc1on (Estados Unidos de Amenca) 
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